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ಮುನ್ನುಡಿ 


| ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಶಾರದಾ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ Il 


EE ಮಾನವನು ಈ ಬಾಹೃಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಸೌಂದರ್ಯ, ಕ್ರಮ, ಉದ್ದೇಶಗಳೆಂಬ. ಗಮಕಗಳನ್ನು ಮನಗಾಣು 
ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಚೈತನ್ಯವು ಒಂದಿರಬೇಕೆಂದ್ಕೂ 
ಅದೇ ದೇವರೆಂದೂ, ಅದು 'ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವಾದುಜೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೀವರು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಆಡಳಿತಕ್ಕೂ, ಒಬ್ಬ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ. ದೊರೆಯು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜ್ಯದ 
ಆಡಳಿತಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯು ಇದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದಿರಬಹುದೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ದುಷ್ಟರ ಶಿಕ್ಷಣ, ಶಿಷ್ಟರ ರಕ್ಷಣ 


ರೂಪವಾದ ವಿಶ್ವಧರ್ಮದ ಪರಸತಿಯ ಎರಡ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. - 


ಇದರಂತೆಯೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಉನಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವೂ 
ಒಂದೇ ತತ್ತೆವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಂಡ ಮುನಿಗಳು “ಆ ಏಕಂ ಸತ್‌ 
ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತಿ'' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದರು. ಇದು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ 


ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತು ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಆಪೇಕ್ಷಿಕವಾದ್ಧ ಇದರ, ಸ್ರಾತಂಭದಲ್ಲಿ ' 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಒಂದೇ ಆದ ತತ್ವವು ಎರಡಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು.. ಇಡೇ-ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರ 


ರೂಪವು, ಅಥವಾ ಶಿವಶಕ್ಷಿತತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವು. ಆ ಮೇಲೆ ತ್ರಿಗುಣನೊಯಾ 


ಪರಿಣಾಮನಿಶೇಷಗಳಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಅವರ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯರೂ, 
ಉಂಟಾಗಿ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಈ ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚಸಂಸಾರವು ನರ್ಪಡುತ್ತೆ. ಇದರಂತೆ 
ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದಲ್ಲೂ ದೊರೆ, ಮಂತ್ರೀ, ಸಚಿವರು, ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಏರ್ಪಟ್ಟು 


-ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.. ಈ ಎರಡು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ 


ಸುಖಸಾಧನಸೂತ್ರವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. « ಧರ್ಮ ಏವ ಹತೋ 
ಹಂತಿ ಧರ್ಮೋ ರಕ್ಷತಿ ರಕ್ಷಿತಃ'' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿಯೂ ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಮನ 
ಗಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. | 

ಇದರಂತೆಯೇ ಆಂತರ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ 


ರುವ ಪ್ರತಿದಿನದ ಎಚ್ಚರ, ಕನಸು, ನಿದ್ರೆಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅವಸ್ಥಗಳಲ್ಲ ಳಲೂ ನಾವು 
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ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನಗಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


IN 


ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಆತ್ಮವು 
ಸಚ್ಛಿದಾನಂದರೂಸವಾದ ತತ್ವವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಸರ್ವೆ 
ಭೂತಾಶ್ಮಭೂತಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ, ಈ ಚಿತ್‌ಶಕ್ತಿಯೇ 
ತ್ರಿ ಪುರಾಸರಮೇಶ್ವರೀತತ್ವದ ಅಂಶರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮೂಲತೆತ್ವವು ಒಂದೇ ಆಗಿರ 
ಜೀಕಾದರೆ ಈಗ ಕಾಣಬರುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಪಂಚವು ಕೋರಿಕೆಯಾಗಿರಬೇ 


ಕೆಂಬುದೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತೋರಿಕೆಯೇ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು. ' 
ಹೀಗೆ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವೂ ವಾಸ್ತವವಾದ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನ 


ವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂಬ ಅಡದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತವು. ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ, ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಶ್ತಿ, ಮೋಕ್ಸಾನು 
ಭವಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವು 


ಉಪಾಸನೇಷು ಶ್ರದ್ದಾನೈದೇವತಾನಿಷಯಾ ತತಃ | 

ನಿಷ್ಣೌ ಶಿವೇ ಶಕ್ತಿಸು ಚ ಸರ್ರಾಂಂತೇ ಪರಿಪಾಕತಃ | ಅ. ೭೮-೫೫ 

ತ್ರಿಪುರಾಮೂರ್ರಿಸೇವಾಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ | 

ಏತದಾರಾಧನೇನೈವ ವಿದಿತ್ವಾ ಸ್ಟಾತ್ಮರೂಪಿಣೀಂ | ೫೬ 

ಚಿದಾನಂದಾದ್ವಯಮಯೀಂ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 

ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಠೈಶ್ವರ್ಕೋ ನ ಪುನರ್ಭವಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೫೭ 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಢ್ಯಾಯ ೭೯ ರಲ್ಲಿ ೫೦-೫೮ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಲಲಿತಾನರಮೇಶ್ವರೀ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಈ' ನಿನರ: 


ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ಭಾವಗಳೂ ಉಪಾಸನೆಯ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಡಕವಾಗಿ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಈಗ ಜನಜೀವನದ ಸಮುದ್ರವು ಸಾಮಾಜಿಕಪರಿಷೃರಣ, ಆರ್ಥಿಕ 
ನವಯೋಜನೆ, ರಾಜಕೀಯ ವಿಸ್ಸವಗಳಿಂದ. ಅಪಾಯಶಂಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ... ಇಂತಹ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಎಂಬ ಸಾನೆಯೊಂದೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾರಗಾಣಿಸಬಲ್ಲದು. ಅದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
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ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ 'ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜೆ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇದನ್ನೂ ರಚಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸೇವಾವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆ ಮಹಾನು 
ಭಾವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತಾ ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ” 
ಅವರ ಈ ಘನವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾಗಲೆಂದೂ, ಆ ಮಹಾಶಯೆರಿಗೆ ಜಗನ್ಮಾ 
ತೆಯು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸತ್ಳುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳ _ 
ಗಳನ್ನು ಇತ್ಯೋಂಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ಕರುಣಿಸುತ್ತಿರಲೆಂದೂ ಆ ಮಹಾತಾಯಿಯ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿನಮ್ರನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸರ್ವಜಿತ್‌ ಸಂವತ್ಸರವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜಯ ಶಾಂತಿ ಸುಖಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 


ಮಾ 0; (a Ld ಹ ತಕೋ ,] | ತಮಿ ವ a 
ಬ ನ ಅಸಾ a ೨ ನಾ ನಂ ಬಜ ಚಾಘಾ ಐಟಂ ಅಚ ಫಾ ಚಾಹಣಕಾ ಹಚತಚ ಐನಜಜ 1 ಇ.! ಕ ಮಮಾ ನಮನ ದ ಎ ಗರಂ ನಿಮ ಈಸಿ ಅದಿಲ್‌. ಗಲ್‌ 
ಈ ಹು 
ಷ್ಟ 1 
ಕ್ರ 
ತ 


ಶ್ರೀ ವೃಯಸಂವತ್ಸರದ 
ಫಾಲ್ಗುನ ಕೃಷ್ಣ ತ್ರಯೋದಶೀ 
ಗುರುವಾರ, 20-3-1947 


ಎಡತೊರೆ ದೇವಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರ ಮಗ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರಶಾಸ್ತ್ರೀ 


| 
| 
| 
| 
i 
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— ದ 3 ತ ಈ | | ಕ ಇ ಹ ಫಿ BY ಕ್ರ | ಕ ಗ್‌ ಸ] ಆ. ಶೆ 
ಕ Mey 2 Ee ಹಾ ಗಯ, ತ್‌ 


ಕ ಕಾ 
ಹ್ಯಾ ತೆ ಓಸಿ ತ ಎತ ಇ 


ಆ ತ 


PAE ek 
ಎತ | 
| 





ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿರುನ 
ನಿಷಯಗಳ ಸೂಚಿಕೆ 


ನಾಮಾ 
ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಷಯ | ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
೬೧. ತ್ರಿಪುರಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ರೂಪಗಳು ; ಭಂಡಾಸುರನು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುದು ; ವಿಜಯನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಮಾಡಿದ 
ರಾಜನೀತಿಯ ಸಲಹೆ; ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ಎದುರು 
ಪಕ್ಷದ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಮಿತ್ರಫ್ಟು ವಿದ್ಯು ; 
ನ್ಮಾಲಿ ಇವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು ; ಪರಾಭೂತರಾಗಿ 
ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು ; ಗೂಢಚಾರನ ಅರಿಕೆ; ೧-೨೨ 


೬೨. ಅಮಿತ್ರಫ್ಲುನ ಅರಿಕೆ; ಭಂಡಾಸುರನು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ 
ತ್ರಿ ಪುರಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ; ಹೊರಗಿನ 
' ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವೀರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನ; ದೇವಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯ 
ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧತೆ ತ ೨೩-೪೦ 


೬೩. ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಎಂಟುವರ್ಷದ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಾದೇವಿಯು ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವಳು; 
ಬಾಲಾಂಬಾದೇವಿಯು ಕುಟಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಮೂರ್ಜಿಗೊಳಿಸಿ, 
ನಿಶುಕ್ರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಳು, ಸಾರಥಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಅಪಾಯಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪೆಡಿಸಿದಳು; 
ಬಾಲಾಂಬಾದೇವಿಯ ಪರಾಕ್ರಮ; ಸ ೪೧೨೫೯ 


೬೪. ವಿಶುಕ್ರನನ್ನೂ, ವಿಷಂಗನನ್ನೂ ಬಾಲಾದೇವಿಯು ಗುದ್ದಿ 
ಕ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದುದು ; ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ತವಕದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾ, ಅಡ್ಡಗಿಸಿದ ನಿಷಂಗನನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ 


ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದುದು ; ಲಲಿತಾ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಸಳಾದ ಆ: ಬಾಲಾಂಬೆಯನ್ನು ಅಂತಃ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಂಡಾಸುರನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸಿ 
ದುದು. ಬಾಲಾದೇವಿಯು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ತನ್ನ ಸಾರ 
ಥಿಗೆ ಭಂಡಾಸುರನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ; 
ದೈತ್ಯರಾಜ ದೇವೀ ಇವರಿಗೆ ಘೋರಯುದ್ಧ ; ದಂಡಿನೀ 
ದೇವಿಯು ಬಾಲಾದೇವಿಯ ಅಸಹಾಯಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದುದು : 


೬೫. ಬಾಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಸಾಯಶಂಕೆಯಿಂದ ತಡೆದು ಲಲಿತಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರೀ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ವಿಜ್ಞಾ 
ಓಸಿದುದ ; ಮಹಾರಾಣಿಯ ಅಭಿನಂವನೆ, ಸಂಸತ್ಸರೀ, 
ವಿಶುಕ್ರರಿಗೂ, ಅಶ್ವಾರೂಢಾ, ವಿಷಂಗರಿಗೂ, ` ದಂಡಿನೀ 
ಭಂಡಾಸುರರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಸೋತು 

ಟ್ಟ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದುದು ; ಅಮೃತೇಶಿಯು ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ 

ನ ದೇವಿಯರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದಳು ; ಅನಕೊಡನೆ ಬಂದು 

ed ದಂಡಿನೀಡೇವಿಯು ಈ ಜಯವನ್ನು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ 

ಕ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು ! 





೬೬. ಭಂಡಾಸುರನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಶೂನ್ಯಕನಗರವನ್ನು 
| ಪಡೆದು, ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನೀ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ 
ಪಶ್ಚಿಯರು ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
೫6 ನಾರದನಿಂದ ತಿಳಿದಿರಲ, ತನ್ನೆ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಟ್ಟಿ ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಸಜ್ಜಿಗೆ 
we ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಶತ್ರುಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿದುದು;  ದುರ್ಮದನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸತ್ಸರೀದೇನಿಯಿಂದ. ಹತನಾದುದು ; 
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IX 
ಅಧ್ಯಾಯ . ಫಿಷಯ | ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
೬೭. ದುರ್ಮದನ ಆಣ್ಣನಾದ ಕುರಂಡನು ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇವಿ 
ಯಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹೃತನಾದುದು ; ಸೇನಾಪಕಿ 
ಯಾದ ಕುಟಲಾಕ್ಷನಿಂದ ನಿಯುಕ್ತರಾದ ಕರೆಂಕಾದಿಗಳು 
ಸರ್ನಿಣೀಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಪರಾಭೂತರಾದುದು ; ಆಗ ದೇವಿಯು ನಕುಲೀಶ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು, ಆಕೆಯು ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದುದು; ಕರೆಂಕ ಮುಂತಾದವರ 
ಸಂಹಾರ;' : | ನ ೧೧೯-೧೩೫ 





೬೮. ದೈತ್ಯ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನು ಈ ಪರಾಜಯ 
ದಿಂದ ದುಃಖಿಸಿದುದು; ಭಂಡನ ತಮ್ಮುನಾದ ನಿಶುಕ್ರನು 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಶಕ್ತಿಗಳೊಡೆನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು 
ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿರುವ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುವೆ 
ನೆಂದುದು ; ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲಾಹಕ ಮುಂತಾದವರ ನೇತ್ರ: 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳು .ಪರಾಹತರಾದುದು ; ಶಕ್ತಿಸೇನಾ 
ನಾಯಕಿಯಾದ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇವಿಯು ಚಕ್ರರಾಜ ರಕ್ಷಕಿ 
ಯಾದ ತಿರಸ್ಪರಿಣಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಬಲಾಹಕ ಮುಂತಾ 
ದವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸಿದಳು; ಅಮೃತೇಶಿಯು 
ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬದುಕೆಸಿದುದು .... ."೧೩೬--೧೫೫ 


ಸ TSE TEE ಎತ ಬೋಟಿ. ನಾ ಹದ ಎನನ ಎ.ಎ ಮತಾ... ದು ಇಮ್‌ ಆ 4 
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Le ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು, ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀಜೀವಿ. 
ಯಿಂದ ತಮೋನಾಶನ; ಬಾಲಾಂಬಾದೇವಿಯು 
ಮೂವತ್ತು ಜನ ಭಂಡನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ 
ದುದು ; ಭಂಡನ ಸೋದರಳಿಯರಾದ ಉಲೂಕಾದಿಗಳು | 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾಸಂಪನ್ನಾಥಾದೇನಿಯರಿಂದ ಹತರಾದುದು ; 
ಕುಟಲಾಕ್ಷನನ್ನು ದಂಡಿನಿಯು ಸಂಹರಿಸಿದಳು; ವಿಶು: 
ಕ್ರನು ಮಂತ್ರಿಣಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ. .ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗಲು ಅವನನ್ನು ಭಂಡನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿದರು ;- . 
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x 
ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಷಯ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ' 


| ವಿಸಂಗನು "ಮೋಸ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಲಲಿತಾಸಹಾರಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳು ತಡೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು ; ೧೫೬-೧೭೪ 


೭೦. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದಳು; ವಿಷಂಗನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಾಯಾಪುರುಷ 

ನನ್ನು -ಕಾಮೇಶಿಯು ವಿಮಾಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿ, 

ಅವನನ್ನು ಶರೆಹಿಡಿದು ಲಲಿತಾಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿದಳು ; 

ಮಂತ್ರಿಣೀ ಮುಂತಾದವರು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳಸಲು 

ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯು, ಬದ್ಧನು ಮೃತಸಮನು ಎಂದು 

ಹೇಳಿ, ಬಿಡಿಸಿ, ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಭಂಡನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, 

ಕಳುಹಿಸಿದಳು ; ಆಮೇಲೆ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯದ ಆಯಾಸಪರಿಹಾರ 

ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಜ್ರಾಲಾಮಾಲಿನಿಯು ಜ್ವಾಲೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದುದು ; : | ಸ ೧೭೫-೧೯೩ 


೭೧. ಪರಾಜಿತನಾದ ನಿಷಂಗನನ್ನು ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಿಶುಕ್ರನು 
ಸಮಾಥಾನಪಡಿಸಿ, ಭಾರ್ಗನೆನಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದ ಶತ್ರು 
ನಾಶಕ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಲು, ಅವನು ಅದನ್ನು ಶಕ್ತಿ 
ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೆದುದು; ಆ ನಿಘ್ನಯಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವ 

A ದಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅಲಸರಾಗಿರಲು ದಂಡಿನಿಯು ಇದನ್ನು 

ಸ ; ಲಲಿತಾದೇವಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದುದು! ಮ್ನ. ೧೯೪-೨೧೨ 


ಈ - 
ಇ 
pT 
ky ಟೆ - ತ 
4 Poe ಕಿ re A AN 
' sie i mA ನಾ ಮೂ ನಾ ಅ A ಮಮತ 
ತ. ತ್‌ 


೭೨. ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ಶಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟ ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ತನ್ನ | 
ಮತ್ತು ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಮುಖಸ್ಕಿತದಿಂದ ಉಂಟುಮಾಡಿ, 
ಆ ವಿಫ್ಲಯಂತ್ರನಾಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು ; ಗಣೇಶನು ಆ 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ನಿಶುಕ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಡಿದು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದನು ; ಎದುರಿಸಲು ಬಂದ ಆ ಗಣೇಶ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು : ಭಂಡನು ಗಜಾಸುರನನ್ನು - : 
ಸೃಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು ; ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
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Xl 
ಅಧ್ಯಾಯ ' ವಿಷಯ , ಪುಟಿಸಂಖ್ಕಾ 


ತೊಡಗಿದರು ; ಬಾಲಾಂಬಾಡೇವಿಯು ಒಬ್ಬಳೇ ಭಂಡ 


ಪುತ್ರರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದುದು ; ಎ... ೨೧೩-೨೩೧ 


೭೩. ಆ ಗೆಜಾಸುರನು ಸೃಜಿಸಿದ ಅನೇಕ ಗಜಾಸುರರನ್ನು ಗಣೇಶನು 
ಸೃಜಿಸಿದ ಗಣೆಶರು ಸಂಹರಿಸಿದುದು ; ಗಣೇಶನು ಗಜಾಸುರ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು ; ಭಂಡನು. ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಬಯಸುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮಹಾ 
ಇಣಿಯು ಗಣೇಶನನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತನನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು; ಬಾಲಾಡೇವಿಯು ಮಂತ್ರಿಣೀ ದಂಡಿನೀ 
ದೇವಿಯರನ್ನು ಹಿಂಡೆಮಾಡಿ, ಭಂಡಾಸುರನ ಮಕ್ಳುಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬಳೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪೆರಿಸಿದುದು; .... ೨೩೨-೨೫೧ 


೭೪. ಬಾಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾಣಿಯು ಅಭಿನಂದಿಸಿದುದು ; 
ಭಂಡಾಸುರನು ಪುತ್ರಶೋಕದ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ವಿವೇಕದಿಂದ ಸಹಿಸಿ ಲಲಿತಾಥ್ಯಾನ 
ಮಗ್ಗನಾದುವು ; ಆಗ ನಿಸಂಗ್ಯ ವಿಶುಕ್ರರು ಸಮಾಢಾ. 
ನಸಡಿಸಿದುದು ; ಭಂಡಾಸುರನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿನ 
ತ್ರಿ ಪುರಾರೂಸಳಾದ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ದೈತೈರಾಜನಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಮಕ್ಕಳ ವಥೆಗಾಗಿ ದುಃಖಸಿದನು ; ವಿಷಂಗನು ಚಕ್ರ 
"ರಾಜದ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಶುಕ್ರನು ವಾಮಪಾ 
ರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಮುತ್ತಿದರು; ದಂಡಿನೀದೇನಿಯು 
ಸಾರಥಿಯಾದ ಭೈರನನಿಂದ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲೂ, 
ಸ್ಪಷ್ಟೇಶ್ವರೀ ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಿಣೀ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿಂದ 
ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡಿ ವಿಷಂಗನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಳು ;, 
ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ಶುಕಶ್ಯಾಮಲಾದೇವೀ ಮುಂತಾದ 
ವರೊಡನೆ ನಿಶುಕ್ರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಳು ; ಶುಕಶ್ಧಾಮಲಾ , 
ದೇವಿಯು ಜೀಮೂತಕಾಯನನ್ನೂ, ಸಾರಿಕಾಶಕ್ತಿಯು 
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ರ್‌ ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


ದೇವಾರಿಯನ್ನೂ, ಸಂಗೀತಶಕ್ತಿಜೀನಿಯು ಕರಂಭನನ್ನೂ, 

ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಶ್ಯಾಮಲಾದೇವಿಯು ಶಿಖಿಭಾಷಣನನ್ನೂ; ಹೀಗೆ 
ನಿಶುಕ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಂದ ವಿಶುಕ್ರನು ಲಘುಶ್ಯಾಮಲಾ 
ದೇವಿಯಿಂದ ಹೆತನಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿಹೋಗಿದ್ದು ಎಚ್ಚತ್ತು, 
ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯಿಂದ ಹತನಾದನು ; ಸಾ ೨೫೨-೨೭೩ 


೭೫. ಜಂಭಿನೀ ಅಂಧಿನಿ ಮೋಹಿನೀ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿದೇವಿ 
ಯರು ' ಕರಾಳವಕ್ರ ಮುಂತಾದ ವಿಷಂಗಪುತ್ರರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರು ; ದಂಡಿನೀದೇವಿಯು ವಿಷಂಗನ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದಳು ; 


« 
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4 
ಈ ಎ 
_ ಇಡು ಆ 4ಹಾಚಾಯಾ ಹಾ... ಅಡಾ. ಇ ಪ್ರಮಾ, ಮಾಡಾ... ಒಡು... ಎ... ... 5. ಇ 14 > Kk 
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೭೬. ಸೋಡರರ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಭಂಡಾಸುರನು 
| ಲಲಿತಾದೇನಿಯಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಮರಣ ಲಾಭವೂ, 
) ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಹ್ತ್ಟಿಯೂ, ಆಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ದುಃಖ 
ವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಂಡನು ; ಆಮೇಲೆ ತ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ದೈತ್ಯ ರಾಜನು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು; ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ಚರಿಯೂ .ಮಂತಿ ಸ 
ದಂಡಿನ ಬಾಲಾಂಬಾ, ಇವರೊಡನೆ ಮುಂದುವರಿದು 
ಸ ಡಾ ಭಂಡನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಳು ; ಭಂಡಾಸುರನ ಆನಂದವನ್ನು 
; | ಗಮನಿಸಿ, ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಸ್ಯ” ಕೇಳಿದನು; ಆಗ ಭಂಡಾಸುರನು ಲಲಿತಾಷರನೇಶ್ವರಿಯು 
KE ಪರತತ್ವಸ್ವರೂಸಳೆಂಬುದನ್ನೂ, ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಕಥೆಯನ್ನೂ ಸಾರಥಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ, ದೇವಿಯಿಂದ ತನ್ನ 


ಮರಣವಾಗುವುಡೆಂದು ವಿವರಿಸಿದನು ; ೯೩-೩೧೦ 


ನ ೩೭. ಭಂಡಾಸುರನು ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಮುಂತಾದ 
ಜ್‌ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿಗೆ ತನ್ನ ಯುದ್ಧಸಾಮರ್ಥ್ಯಕೌಶಲಗಳನ್ನು 
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2111 ಕ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ . | ಪುಟಿಸಂಖ್ಕಾ 


ತೋರಿಸಿ ತಾನು ಲಲಿತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು ; ಅನರು ಅವನನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದು ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರೀ ದೇವಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ತಟಿಸ್ಸರಾದರು ; ಆಮೇಲೆ ಭಂಡಾಸುರನು ಲಲಿತಾದೇವಿ' 
ಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆನಂದಭಕ್ತಿಯುತನಾಗಿ ಬಾಣಪುಷ್ಟ 

`. ಗಳಿಂದ ಡೇನಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಿದನು ; ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಭಂಡನಿಂದ ಸೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಧುಕೈಟಭ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷ್ಣುಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ, ಅಂಧಕ ಮುಂತಾದ ತಿವಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನೂ ಶಂಕರನನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸಿದಳು ; 
ತರುವಾಯ ಭಂಡಾಸುರನ ಮಾಯಾಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಗೆಡಲು, ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಇತರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದಳು ; ತನ್ನ ಢ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ಕಾಮೇಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದಳು ; ಅದು ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ಅವನ ರಾಜಢಾನಿಯಾದ 
ಶೂನ್ಯಕಪುರ, ಹೆಂಡಿತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸಂಹರಿಸಿತು ; 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಆನಂದದಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿದರು ; ಸ ೩೧೧-೩೨೭ 


ಳ್ಳ 


೭೮. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರೀ 
ಕ ದೇವಿಯ ಸ್ತುಕಿ; ಅನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಬಂದು ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು; ` 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮೇರುಶೃಂಗದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಪುರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾ ಭಕ್ತರನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ದೇವಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
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ಶೆ | ದೇವಿಯು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಳು ; ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾ, 
ವಸಿಷ್ಕ ಮುಂತಾದ ಮಹನೀಯರು ಡೇವಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು ; 
ಇಂತಹ ಶ್ರೀಪ್ರರವನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕಾಣಲಾಗದಿರಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ಹೆಯಗ್ರೀವನು ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಗುರುವಿನಿಂದ ದೀಕ್ಸಾಗ್ರ ಹಣಪುರಸ್ಸರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು ; 
ಸಿದ್ಧಿಯ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ, ;ಶ್ರವಣನೇ ಕಾರಣನೆಂದೂ 
ವಿವರಿಸಿದನು ; iE ೩೧೧-೩೨೭ 


ತೆ ತಸ್‌ 
- ಇ ತ 
ಈಶ 
ಕ್‌ 
| ರ್ಶ 
ABS ER ಚ ನೆ 
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ಡ್ನ ೭೯. ಪರಶುರಾಮನು ಭಕ್ತಿ, ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದತ್ತಾ 
ಶ್ರೇಯ ಗುರುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಂವರ್ತನನ್ನು ಗುರು 
ಭಕ್ತಿಪ್ರವರ್ತಕನಾದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅಗ 

) | ಸುನು ಶ್ರೀಪುರದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನಾಗಲು ಕಾರಣ 
8 ವನ್ನು ಕೇಳಲು, ದ್ವಿಜತ್ವಕ್ಸೆ ಉಪನಯನವು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ತ್ರಿಪುರೋಪಾಸನೆಯೆ ಸಿದ್ದಿಗೆ ದೀಕ್ಸಾಗ್ರಹಣವು 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು; ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳೂ ತ್ರೆಗುಣ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳೆಂದ್ಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀವಿಜ್ಯೋಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ದೀಕ್ಲಾಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಜೇ 
ೆಂದೂ, : ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇರುವ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೇ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರೀ ಎಂದೂ, ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುವೂ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯ 
ಸತ್ವಗುಣದಿಂದಲೇ  ಉಂಬಾಗುತ್ತಜಿಂದೂ, ವೇದಾಗ ' 
ಮಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದನು ; . 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಸಂಚಿತವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಪುರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದ್ಕೂ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ 
ದೇವಿಯಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಿದ್ಧನಾದನೆಂದೂ 
ವಿವರಿಸಿದನು ; ಸಂಸ್ಕ ೪3 ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ 


ಈ 
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Xv 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ಥಾನ ವೇಡಾಂತದರ್ಕನಡೊಡನೆ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾಮರಸ್ಯ, ಉಪಾಸನೆಯು ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನವು, ಆಚಾರ ವಿಶೇಷಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ನಿರೂಪಣೆಗಳು ; ೩೪೩-೩೬೫ 


೮೦. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತ್ರಿಪ್ರರೋಪಾಸನ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಕೇಳಲ್ಕು ದತ್ತಗುರುವು 
ತ್ರಿ ಪುರಾಮೂರ್ತಿಪೂಜಾ, ಉತ್ಸವ, ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರ, 
ಜಪ, ಧ್ಯಾನ, ಶ್ರೀಚಕ್ರಸ್ಥಾಸನ್ನದಾನ ಪೂಜಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು; ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈ 
ಶ್ರವಣವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾದ ಮೊದಲ ಕಾರಣವೆಂದು 


ಹೇಳಿದುದು ; ಕ್ರಿಪೆರಾನಾಮೋಲ್ಲೇಖ ಮಂಗಳದಿಂದ 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮುಗಿದಿರುವುದು ; ಸ ೩೬೬-೩೯೬ 
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J 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ನ ಭೂ ಮುಖಸ್ಟಾ, ಅತಾ ದಾ 


|| ನಿಕಷಷ್ಸಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ | 
ಅರನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ಶ್ವಗಂ ಸೂತಂ ದೀರ್ಥಗ್ರೀವಂ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಬಭಾಷೇ ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾಕ್ಷೋ ರಥಃ ಸಂಯುಜ್ಯ ತಾನಿತಿ eT 


ಾಾ 





॥ ಶಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಶಾರದಾಗುರುಭ್ಯೋನಮಃ | 


ಶುದ್ಧಂ ಸತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಯಾತ್ರಿಗುಣನಿಭವತೋ ನಾಮರೂಪೈರ್ನಿಭಾತಿ 


ಶಕ್ತಿ ರ ಸುರತಿ ಸಕಲಗಾ ಕಾರೃನಿರ್ನಾಹಹೇತೋಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ನರ್ಮಹೇಶೋ ಹ ನಿಯಮಿತಃ ಸರ್ಜನೇ ರಕ್ಷಣೇ$0ಶೇ 
ವಾಣೀ ಲಕ್ಷ್ಮ. ಬ ರುಮಾ ಸಾ ಸಹಕೃತಿಕುಶಲಾ ಮೂಲಶಕ್ತ ಸ್ರಂಶರೂಪಾ | 

ಯಾವ ದೋಷದ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ವರ್ತ 
ಮಾನವೆಂಬ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಅಬಾಧ್ಯ್ಯವಾಗಿರುವ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯತತ್ವವು 
ಮಾಯೆಯ ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್‌ ತಮಸ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ವಿಸಮಪರಿಣಾಮ 
ಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು ಆಕಾರಗಳು 
ಇವುಗಳುಳ್ಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ತೋರಿಕೆಯೇ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು. ಈ 
ಪರಾಶಕ್ತಿಯು ಆಪೇಕ್ಲಿಕಗಳಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಗಳ ಮೊಟ್ಟನೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ, ಈ ಶಕ್ತಿಗೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಎನ್ನು ವುದಿಲ್ಲವು. : . ಅದಕ್ಟೂ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಬ ಅನವಸಾ ಥೈ ದೋಷದ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾದರ 2 2 ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ಈ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳೆಂಬ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳ ಥಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 
ER ಈ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯ ಮೂರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಉಪಾಧಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿರುವ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಹಾಗೆಯೇ ತಮೋಗುಣಪ್ರ ಧಾನವಾದ ಈ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾಸಿಕವಾದೆ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಉಂಬಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ 
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© “ಎಡ 
3 ತ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಥ ಸೂತೋ ನಿಮೇಷೇಣ ಸನ್ನವ್ಧಂ ಸ್ಕಂದನೋತ್ತಮಂ । 


ನನ) ನೇದಯದ್ದ್ಜೈತ್ಯನಾಥೇ ಪ್ರಣಮ್ಯಾತಿನಿನೀತವತ್‌ ೨! 


ಆರುಕೋಹ ರಥ(ಂ) ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಭಂಡದೈತ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪನಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ಪ್ರಚಚಾಲಾತಿರೋಹತಃ Han 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ದೈತ್ಯೇಶಂ ವ್ರಜಂತಂ ಯುದ್ಧಕಾರಣಾತ್‌ । 
ದೈತ್ಯಾನಿನಿರ್ಯಯುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸನ್ನದ್ಧಾಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಾಃ ॥೪॥ 


ಹಾಗಾ ಇಸಾ ಜಾ ಜಾರಷ ಹ ಜಾನ ಪಚ ———— ~~ ಸಜಾ ಖಾಸ ಸಾಸ ಬು 





ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ರಕ್ಷಣೆ, ಉಪಸಂಹಾರಗಳೆಂಬ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕಾರೃನಿರ್ವಹಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೂ ಆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯ 
ಅಥವಾ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವರಂತೆಯೇ ಸರಸ್ವತೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, 
ಉಮಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೂ ಆ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶರೂಪರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾ, ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾ, ಅವರು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪಾದನ, ರಕ್ಷಣ, ಉಪಸಂಹರಣಗಳೆಂಬ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹರೂಸವಾದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ರೂಪರಾಗಿರುತ್ತಾ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್ಟೂ ಮೂಲ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಪರಾಶಕ್ತಿಯೇ ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿ 
ತಾಯಿಯಂತಿರುವ ಈ ದೇನಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 
ಈ ತ್ರಿಪುರಾದೇವೀ ಶತ್ವದ' ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪುಟ 
೧-೧೨ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಂಡಮಹಾರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಪಕ್ಟುದಲ್ಲಿದ್ದ ದೀರ್ಫೆಗ್ರೀವನೆಂಬ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ “ ರಥವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೧॥ 

ಅನಂತರ ಸಾರಥಿಯು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊ 
ಳಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೨॥ 

ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಥವನ್ನು ಬಾಣಬಿಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಹತ್ತಿ ಹೊರಟನು. ॥೩॥ 

ರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಓರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ 

ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. |೪॥ 


ಕಾ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೧ ಫಿ 
ಆಶಿ 


ಪುರತಃ ಸಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ಸೃಷ್ಠೇ ಸರ್ವತಃ ಪರಿವಾರ್ಯ ತಾಂ । 
ನಿರ್ಯಯುಃ ದೈತ್ಯಸುಭಟಾಃ ಸಂಘಶೋ ಧೃತಹೇತಯಃ 1೫1 


ಭಂಡದೈ ತ್ಯಸುತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಂಡತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರೆಮಾಃ । 
ಕುಟಿಲಾಃಕ್ರೋಗ್ರ ಜಸ್ರೇಷಾಮನೇಯಬಲವಿಕ್ರಮಃ ॥೬॥ 


ಸ್ಕ ೦ದನಸ್ಸಾ $ ಸುಸನ್ನ ದ್ಧಾಃ ಸಮರೇಷ್ಟ ನಿವರ್ತಿನಃ । ¥ 
ಅಕ್‌ ಬಣೇತತಯುತ. ಭಂಡದೈ ತ್ರಾ ್ಯಗ್ರತೋ ಯಯ 1೭1! 


ಅಹಂಪೂರ್ನಿಕಯಾ ಯುದ್ಧೇ ಯೇ ಸಂಸ್ಪರ್ಧಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ 
ಪಾರ್ಶ್ರಯೋರ್ಡೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯೆ ನಿಷಂಗಶ್ಚ ವನಿಶುಕ್ರಕಃ ॥೮॥ 


ಚೇಲತುರ್ಭಾತೆರೌ ತಸ್ಕ ನಿಷ್ಣುತುಲ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮೌ । 
ರಫಸ್ಟೌತೌ ಮಹಾಚಾಪೌ ಕ್ರುಥಧಾರುಣಿತ ಲೋಚನ್‌: Ie 


—_—_————————™ ೫ ಸಹಾ ಸಾ ಇ. 





ದೈತೃಶ್ರೀಷ್ಠ ಸೈನಿಕರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಪಕ್ಕ, ಮುಂಭಾಗ, ಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೊರಟರು. 1೫॥ 

ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಭಂಡನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಾದ, ಅಸಾಧಾರಣ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಕುಟಲಾಕ್ಷನೂ 
ಕೂಡ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ॥೬॥ 

ಈ ಕುಮಾರಕೆಲ್ಲರೂ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂತಿ 
ರುಗದ ಪರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಯುದ್ದಸನ್ನೆದ್ದರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೂರು ಅಕ್ಲೌಹಿಣೀ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 1೩! 

ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಮುಂದು, ತಾಮುಂದೆಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುವ 
ನಿಷಂಗ್ಯ ವಿಶುಕ್ರಕ ಎಂಬಿಬ್ಬ ರು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನ 
ಪಕ್ಳದಲ್ಲಿದ್ದರು. 1೮ 

ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿ 
ರುವ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಬನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಬ್ಬರೂ ರಥದ ಮೇಲೆ"ಕುಳಿತು ಹೊರಟರು. ॥೯/| 
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ಗ್ರಸಂತಾವಿನ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಪರೇಷಾಂ ಯೆಯತುರ್ದ್ರುತೆಂ | 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಕ್ಸ್‌ಹಿಣೇನಾಂ ಶತೇನ ಪರಿವಾರಿತೌ aol 


ಉಗ್ರಕರ್ಮಮುಖಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಭೀಮ ವಿಕ್ರಮಾಃ । 
ಅನುಜಗ್ಮುರ್ದ್ಯೈತ್ಯ ಪತಿಂ ಕತಾಕ್ಲೌ ಹಿಣಿಸಂಯುತಾಃ noon 


ಏವಂ ಪ್ರಚಲಿತೇ ದೈತ್ಯನಾಥೇ ಸಮರಕಾರಣಾತ್‌ । 
ರರಾಜ ರಾಜಪಥ್ಯಾತು ಪ್ರಾವೃಟ್ವಾಲ ನದೀ ಯಥಾ 1೧೨॥ 


ಕೊಲಂಕೆಷಾ ದೈತ್ಯಜಲಾ ರಥಾಃನರ್ತಸಮಾಕುಲಾ | 
ಕುರಂಗಭೆಂಗಾ ದ್ವಿರವ ಗ್ರಾಹಾ ಖೇಟಕ ಕಚ್ಛಪೀ ॥೧೩॥ 


ಉನ್ಮಿಷಶ್ಸೇನ ಪಿಂಡಾಣಢ್ಯಾ ಪತಾಕಾಲಹರೀಯುತಾ : 
ಖಡ್ಗದೀರ್ಥ ಮಹಾಸರ್ಪ ತೂಣೀಮತ್ಸ, ವಿಚಿತ್ರಿತಾ 1೧೪॥ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನುಂಗುವವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ನೂರು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸ್ಫನ್ಯದ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಗಂಗ 


ಆತನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಉಗ್ರಕರ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನೂರು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನಾದ ಭಂಡನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. nll 


ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಸಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡಲು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗವು ಮಳೆಗಾಲದ ನದಿಯಂತೆ ತುಂಬಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ॥॥೨॥ 


ಈ ನದಿಯು ದಡವನ್ನು ತೀಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುವುದಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸಕೆಂಬ 
ನೀರುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಕುದುರೆಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ರಥಗಳೆಂಬ ಸುಳಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಆನೆಗಳೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯ್ಕೂ ಖೇಟಕ 
ಎಂಬ ಆಯುಧಗಳೆಂಬ ಆಮೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ॥೧೩॥ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ನೊರೆಗಳ ಉಂಜೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಬಾವುಟ 
ಗಳೆಂಬ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಕಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಉದ್ದವಾದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





p 
| 
| 
| 
| 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೧ ೫ 


ದಾನವಾ*ಸ್ಯಾಂಭೋಜತತಿಸ್ತನ್ನೇತ್ರ ಶಫರೀಗಣಾ । 
ವಿಚಿತ್ರಚ್ಛತ್ರಹಂಸಾಇದಿ ಪತತ್ರಿ ತತಿಮಾಲಿನೀ ೧೫! 


ಉಲ್ಲಸತ್ತುರ(0)ಗೋತ್ಕುಂಗ ಶಿಂಶುಮಾರ ಕುಲಾಃವಿಲಾ | 


ರಥಫೋಪಮಹಾಘೋಷಾ ವಾಹಿನೀಜಲನಾಹಿನೀ ೧೬1 


ನಿರ್ಗಮತ್ತತಶ್ಪುರದ್ವಾರಾನ್ಮಣತೋ ರತ್ನ್ನಗೋಪುರಾತ್‌ । 
ಕುಲ್ಯಾಮುಖಾಜ್ಞಲಂ ಹ್ಯಾಶು ಕೇದಾಕೇ ಪ್ರಸೃತಂ ಯಥಾ ॥೧೩॥ 


ಪುರವ್ವಾರಾದ್ವಾಹಿನೀ ಸಾ ಪ್ರಸೃತಾ*ಭೂದ್ಬಹಿಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ತದಂತರೇ ತು ವಿಜಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಂ ದ್ರುತಂ ॥೧೮॥ 


ಕಹಾ, ಹಾ. ೨0೨0ದ. ನಾಂ... ೮೧ ಜಂ 5೦ ಹಾವ ತಾಸಾಂ ಸಾಹಾ 


ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಈ ನದಿಯು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥೧೪॥ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಅವರ ' 
ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಛತ್ರಿಗಳೆಂಬ 
ಹಂಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಈ ನದಿಯು ಶೋಭಿಸು 
ಕಿತ್ತು. ೧೫! 


ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡೆ ದಾದ ನೀರ್ಲುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, 
ರಥದ ಶಬ್ದಗಳೆಂಬ ನೊರೆತದ ಶಬ್ದಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಈ ನದಿಯು ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. lll 


ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಬಾಗಿಲಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ರತ್ನಮಯವಾದ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ, ಕಾಲುವೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗದ್ದೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಫನ್ಯವು ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. !೧೭॥ 


ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೈನ್ರವು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದನು. ॥೧೮॥ 
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೬ ತ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೆ k 
ಮಂತ್ರೀ ಪ್ರಣನ್ಯು ನಿನ್ಮಸ್ಥ ಮೂರ್ಥ್ಯ್ಯಂಜಲಿಪುಟಂ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಜ್ಞ್ಞಾನಮುವದತ್ತಂ ಸ ವಚಸ್ತತ್ವಾಲಸಂಮತಂ 1೧೯॥ 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ ಮಹಾರಾಜ ಕೀರ್ತಿಸ್ತೇ ಸರ್ವತಸ್ತಥಾ । 
ಪ್ರತಾಪತಪನಕ್ಟೋರ್ಥ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ(ನಾಂ) ತಪತ್ಯಸೌ ॥೨೦॥ 
ಬಲನತ್ತರ ಎಷೋಇತ್ರ ಹರಿಕೇಕೋ ವಿಭಾವಿತಃ । 
ಸೋಪಿ ತ್ವತ್ಸಂಮುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯುದ್ಧೇ ಭೂಯಃ ಪರಾಜಿತಃ ॥೨೧॥ 
ತತ್ತ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಯೇತೃಶ್ಚಿದಿತಿ ನೋಘೋ ಹಿ ನಿಶ್ಚಯಃ | 


ತಥಾಪಿ ಮಂತ್ರಿಣಾ ಕಾಲೇ ಚಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣತೆಃ ॥೨೨॥ 


ನಿನ್ಭುಶ್ಶ ರಾಜ್ಞೇ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಹಿತಮಾಗಮಸಂಮಿತಂ । | 
ಕಾಲೇ ಯುಕ್ತ ಮನುಕ್ತ್ಯಾತು ನ ಸುಮಂತ್ರಿತ್ವಮರ್ಹತಿ 1೨೩॥ 





ಮಂತ್ರಿಯು ಬಂದು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಿಂತನು. ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಯು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದರು. ॥೧೯॥ 


ಓ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ನಿಮ್ಮ ಕೇರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುವ ಸೂರ್ಯನು. ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಾರೆ. ॥೨೦॥ 

ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕನಾದವನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ 
ಸೋತನು. 1೧॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಜಯಿಸಬಲ್ಲರು? ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಫಿಶ್ಚಯವು ನಿಫಲವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಮಂತ್ರಿಯಾ 
ದವನು ಸಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಬಿನ್ನೈಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ. ॥೨೨॥ 


\ 
ಡಫ HE ಮಂತ್ರಿಯು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಂಮ್ಯುತನಾದ ಅನುಕೂಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಜೇಕು. ಹೀಗೆ 
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ತ ದ ದ್ದ ಚ ಕ ಮನ ರಿ ಪಾಂ ಪಚ ಪಖಘಸಘಪಘಘಾಣು ಖಾ ಪಾಘಾ ಘಂ ಪಾನಾಂ ಸಚ ಎ ತ 1. (5 7373 


ರ್ರೀ ಶ್ರ Ng EER RE eee ನ ಇರರ. ತ 
Es ನ ನ ಅವನ ನ ನಾಮ ರ 0000. 1564 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೧ ೬ 


ಚತ್ವಾರ ಏನ ಸಂಸ್ರೋಕ್ತಾ ಉಪಾಯಾ ದಂಡಶಾಸನೇ । 
ತತ್ರೈಕೈಕೊಆಸಿ ಸ್ವೇ ಕಾಲೇ ಸಂಮತೇ ಬಲವತ್ತರಃ ॥೨೪॥ . 
ಅನ್ಯಕಾಲೇ*ನ್ಯಮಾತಿಷ್ಠನ್ಮೂಢ ದುರ್ಮಂತ್ರಿಮಂತ್ರಿತಃ। 

ನಶ್ಯೇದಸದೃಶಂ ಭುಕ್ತ್ವಾಹ್ಯಾಮಯೀವಾಃಗದಂ ನೃಪಃ 1೨೫1 
ತತ್ರಾ*ಧ್ಯವಸಿತಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೈರ್ದೂತಚಾರದೃಶಾಂಖಿಲಮ್‌ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ಮೀತ ತೇನ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೨೬॥ 
ತತ್ಸಮ್ಮತೌ ದೂತಚಾರೌಪರೇಷು ಪ್ರೇಷಯ ದ್ರುತಮ್‌ | 

ತಾಪತ್ಪೇನಾಪಿ ಸನ್ನದ್ದಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯನಿಶಂಕಿತಾ ॥೨೭॥ 








ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಕಮಂತ್ರಿ ಏನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 1೨೩॥ 


ರಾಜಫೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ದು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಆಯಾಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯೋಗಕರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
॥೨೪! 


ದುರ್ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಂದ ರೋಗಿಯಂತೆ, ಧೊರೆಯು ನಾಶಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದು. 
೨೫1 


ದೂತರು ಮತ್ತು ಗೂಢಚಾರರು ಇವರೆಲ್ಲರ ಮೂಲಕ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅರಿತು ಥೊರೆಯಾದವನು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. 1೨೬! 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟರಾದ ದೂತ ಮತ್ತು ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೈನ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 


ವಿಲ. sell 
೯7 
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ಲ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ರಕ್ಷಣಂ ನಗರಸ್ಕಾಫಿ ವಿಹಿತಂ ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ | 
ವಿಜ್ಞಪ್ತವ್ಯಮಿಡಂ ಕಾಲೇ ಮಯಾತೇ ಸ್ವಾಮಿಸಃ ಪುರಃ ॥೨೮॥ 


ವಿಜ್ಞಾಪಿತಂ ತದ್ಭ ನತಾ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಕಾಲಸಂಮತೆಂ। 
ನಿಶಮ್ಯ ಮಂತಿ ನ ತದ್ಯುಕ್ತಂ ಕುಶಲಸಂಮತಂ 1೨೯ 


ಸಮಾಧಾನಾಯ ಬಂಧೂನಾಮಭಿಮನ್ಯತ ಮಂತ್ರಣಂ । 
ನಿನೇಶ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಭಿಃ ಸೇನಾಂ ತತ್ರ ನಿಭಾಗಶಃ oll 


ಪುರರಕ್ಲಾ ವಿಧಾನಾಯ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷಮವಾಸ್ಕ ಜತ್‌ । 
ಅಮಿತ್ರಘ್ನುಂ ಮಂತ್ರಿನರ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಭಂಡಮಹಾಸುರ$ಃ ॥೩೧॥ 


~~ ಅಾಘಾಫಾಣಕ ಘಾನ ಚೂ ಚಪಹಾ ಚು (ಐ.ಜಜಾಾ 





ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಗರರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದೆನು. ಅದರಂತೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ॥೨೮॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಅರಿಕೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಭಂಡ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೇಷ ವೂ, ನ್ಯಾಯ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದನು. 1೨೯॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೆ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಇಡಿಸಿದನು. ॥೩೦॥ 


ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಆತನು ಕುಟ 
ಲಾಕ್ಷನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಸಸರಾಜನು ಅಮಿತ್ರಫ್ನ ಎಂಬ 
ಮಂಕ್ರಿಕ್ರೀಷ್ಠ [ನನ್ನು ಕರೆದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೩೧॥ 
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ಮಾಸಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೧ ೯ 


ಗಚ್ಛಾ*ಮಿತ್ರಘ್ಪ್ನುಮ ಕೃಕ್ರ್ಯಾ ತಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಲಲಿತಾಭಿಧಾಂ । 
ರಿ 


ನಾಹಂ ತ್ವಾಂ ಸುಂದರೀಂ ದೇವೀಂ ಸರ್ವಥಾ ಸಂಶ್ರಯೋಜಿತಾಂ ॥೩೨॥ 


ವಾಂಭಾಮಿ ಯೋದ್ಧು ೦ ತತ್ಯ ಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ಯೋದ್ಧು 0 ತ್ವಮಿಹಾಗತಾ | 
ಯುೃದಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ತವೇಯಂಂ ಸ ಸೆಮ ತೆಂ ಮನು ಸರ್ವಥಾ EET 


ದೇ ಭಯೆಂ ಸುತಃ । 
ದ್ರುತಂ ಮನೋಭವಾಂ ॥೩೪॥ 


ನ ಬಿಭೇನಿ ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ತತ್ತ್ವದ್ಕುದ್ಧೆ 


ಕಿಂತ್ವಹಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಿಯಾಕಾರಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 


ತತ್ಸುರಾಣಾಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಪಕ್ಷಂ ಮತ್ಸಂಶ್ರಯಾ ಭವ । 
ಸಾಮ್ನಾ ಯುದ್ಧೆ ( ನೆ ವಾಪಿ ತ್ವಾಂ ಕೆರೋಮಾ ತ್ಮ ಸಮಾಶ್ರ ಯಾಂ ॥೩೫॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಅಮಿತ್ರಘೈನೇ, ನೀನು ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಲಲಿತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು. ಸುಂದರಳಾದ ದೇವಿಯೂ, ನನ್ನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯ ಳೂ ಆದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾರು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥೩೨॥ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? 
ಆದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾದಕೆ 
ನನಗೂ ಅದು ಸರ್ವನಿಧದಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿರುತ್ತೆ. 1೩೩. 


ನನಗೆ ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಭಯನೆಲ್ಲಿಬಂತು? ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟದ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಉಂಟಾ 
ಗಿದೆ. lal! 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸು. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಮೋಪಾಯ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. sll 
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೧೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಮದ್ವಿಕೋಧಥೇನ ತೇ ಲೋಕೇ ಹಾನಿರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ನಿಮ್ಮಶ್ಶೈತದ್ದ್ರುತತರಂ ಪಕ್ಷಮೇಶಕತರಂ ವ್ರಜ 1೩೬॥ 


ಇತಿ ತಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸಾಮ್ನಾ ಚೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಹಿತಂ । 


ಬಲಂ ಚ ಸರ್ವಂ ತತ್ವೃತ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾಃಯಾಹಿ ದ್ರುತಂ ಪುನಃ ॥೩೭॥ 


ಅಥ ಮಾಯಾವಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿನನಾಹ ಸಃ । 
ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಮಾಯಾವಿಕುಲನಾಯಕ 1೩೮॥ 
ಪರೈರವಿದಿತೋ ಗತ್ವಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಸೇನಾ ಮಕೇಷತಃ 

ಬಲಂ ಚ ವ್ಯವಸಾಯಂ ಚ ಭೇವಚ್ಛಿಡ್ರಾಣಿ ಯುಕ್ತಿ ತಃ Ea 


ವಿಚಾರ್ಯ ಶೀಘ್ರಮಾಯಾಹಿ ತ್ವಮತ್ರ ಕುಶಲೋ ಹ್ಯಸಿ । 
ಅಜ್ಞಪ್ತಾವಿತರೌದೈತ್ಯ್‌ ಯಯತುಃ ಶಿ ವಾಹಿನೀಂ "vol 








ನನಗೆ ನೀನು ವಿರೋಧವಾದರೆ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಾನಿಯೇ ಸಂಭವಿಸುವು 





ಡೆೊಬುವರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೋ. |೩೬॥ 


ಹೀಗೆ ಆಕೆಗೆ ನೀನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಹೇಳು. ಅನಂತರ ನ | 


ಇಷ್ಟವನ್ನ್ಮರಿತು ಅವಳ ಪರಾಕ್ರಮ, ಮತ್ತು ಅವಳು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ಇವನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಪುನಃ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ. ॥೩೭॥ 
ಅನಂತೆರ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಯಾನಿಯಾದ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು «« ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಮಾಯಾವಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ನಾಯಕನೂ, ಆಪ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೇ, ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. 
"ನೀನು ಇತರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಹೋಗಿ ದೇವಿಯ ಸಮಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ತೆ ಲ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ, ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಮತ್ತು ಒಡಕುಗಳನ್ನೂ 
ಉಪಾಯವಾಗಿ ಜೆನ್ಹಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. [೩೯1 | 
ಈ ನಿಚಾರಗಳನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬ್ಲ. ನೀನು 
ಈ | ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಲು ಆ ಇಬ ಘಸ್ಸ 
ಸಿರು ರಾಶ್ಟ್ರಸರೂ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಳರು. (೪೦% 
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ಎಡದ ಡಡ... 
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ಏ 





ಪತಾ ಹಾಡ ಡಾ, ಇ 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆಅ. ೬೧ ೧೧ 


ಅನಂತಾಮಂಬುಧಿಪ್ರಖ್ಯಾ ಮನಿಗಾಹ್ಕ ಕಥಂಚನ । 
ಅಮಿತ್ರಫ್ನೋ ಮಹಾಸೇನಾಂ ನಿನೇಶಾಬ್ದಿಂ ಯಥಾ ಪ್ಲವೆಃ ॥೪೧॥ 


ಉತ್ಸಾತಕರವಾಲಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪರಿರಕ್ಸಿ ತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಮಾತ್ರಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಗೃಹೀತೋ ಬಲವತ್ತರಃ ೪೨॥ 


ಪರಿಚಾರಿಕಯಾ ದಂಡನಾಥಾಯಾಃ ಕಾಂಚನಾಭಯಾ | 
ಚಸೇಟಿಯಾ ನಿಹತ್ಕಾಶು ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೆಂ ಗೆಲೇಣಸುರೆಂ . ॥೪೩॥ 


ತರ್ಜಯಾಮಾಸ ವಚನೈಃ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತೈರ್ಭಯಂಕರೈಃ। 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಸೇನಾಮಿಮಾಂ ದೇವ್ಯಾ ವಂಡರಾಜ್ಞ್ನೇ ಸುರಪ್ಪಿತಾಂ ॥೪೪॥ 


ಅನಿಜ್ಞ್ಞಾಪ್ಯ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಸಿ ಚಾಸ್ಮತ್ಸ್ರಮುಖನೀಕ್ಷಿತಾಂ । 
ಆಜ್ಞಾಂ ವಿನಾ ದಂಡರಾಜ್ಞಾಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ವಾಹಿನೀ ಮಿಮಾಂ॥೪೫॥ 


ಹತಾ 
ಅಮಿತ್ರಫ್ಲನು ಅನಂತವಾದ್ಕ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದೇವಿಯ 


ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ, ದೋಣಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೪೧! | 

ಆ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಶಕ್ತಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿಳು. |ಭ5॥ 


ದಂಡಿನೀ ದೇವಿಯ: ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಾದ ಕಾಂಚನಾಭಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಳು.॥೪೩!! 


ಮತ್ತು ಅವಳು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಗದರಿಸಿದಳು. ಎಲೋ, ಜೀವಿಯಾದ ದಂಡಢಾರಿಣಿಯು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳದೇ ಕೇಳದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನೀನಾರು? '' 


ಎಂದಳು. vv! 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಈ ಸೈನೃವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ನೀನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೀಯೆ, ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಣಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
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೧3 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಸಸ್ಕ 


ಜೀನನ್ನೋ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಪುನಃ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮೃತ್ಕುರಿನ ಸ್ವಯಂ । 
ತದಂತರೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸೈಸ್ಕರಕ್ಷಾ ನಿಯೋಜಿತಾಃ: ೪೬ 


ದಂಡಿನ್ಯಾಜ್ಞಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಣ್ಯಃ ಶಕ್ತಯಃ ಶತಶಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಪ್ರಬಲಾಭಿಃ ಸಮಾಕೃಷ್ಟೋ ನಿಹತೋ ಮೂರ್ಥಿತೋಭವಶ್‌॥೪೩॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಂತರೇ ಪಂಡನಾಥಾ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಸಂಗತಿಮ್‌ | 


3 ರ್‌ 
ಸಮಕ್ಸ್ನಂ ಹ್ಯಾನಯಾಮಾಸ ಸ್ವಪರೀಚಾರಶಕ್ತಿಭಿಃ ॥೪೮॥ 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾತಂ ಹ್ಯಾಗತೆಂ ದೂತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭಂಡಾಃಸುರಸ್ಯ ಹಿ । 
ವಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಸಮೀಪಮಾನೆಯತ್ತತಃ 19೯॥ 


ಸಾಪಿ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಲಲಿತಾಯಾಃ ಸಮೀಪತಃ | 
ನೀತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೂತಂ ತಂ ಕೃತ್ಯೆಂ ತತ್ರಾಗಮಸ್ಯ ಹಿ In oil 








~~ 








ಹಾರ ತನಾ: ಹಾಸ ಹಾ ಕರಾ ಹಾ ಜಾ ಹತಾಶ ತಡ ಜಾ ಜಾ ಇ. 7 ಸಂತಾ: ಘಾಡ ತಾ ಇಸಾಸಾ ಹಾಡ ತ್ರಾ. 1. ಟು ಒಡ ಒಬ ಉೃ್ಷಐಐಛೃರಿಭನ ಸಂಮಾನ ತ್ಮ ವಂ 


ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಮೃ ತ್ಯುನಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಹೊಕ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ ! ನೀನು ಬದುಕಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಲಾರೆ. ಎಂದಳು. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸೈನ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. |9೫-೪೬॥ 

ದಂಡಿನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಪ್ರಬಲರಾದ ನೂರಾರು ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಕಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋದನು. ೪2! 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯರಾದ ಶಕ್ತಿಯರು ರಾಕ್ಷಸನು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಾದ ಶಕ್ತಿಯರ ಮೂಲಕ 
ತನ್ಮೊದುರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. ॥೪೮॥ 


ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯರು ಅವನು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ದೂತನೆಂದು 


ತಿಳಿದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಒಡತಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು 
ಮಂಕ್ರಿಣೀದೇನಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ॥೪೯॥ 


ಆಕೆಯೂ ಕೂಡ ಅವನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಲಲಿತಾದೇವಿಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಮುಂಜಿ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಕರೆಸಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ? ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. oll 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ. ೬೧ 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಮಿತ್ರಫ್ಪುಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೆಂಡನಿದೇಶತಃ । 
ದೊತೋಃಹಂ ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ತಡುಕ್ತಂ ಸಂಬ್ರವೀಮ್ಯಹಂ lon 
ಆವಯೋರ್ನ ನಿರೋಥೋಸ್ತಿ ಕುತೋ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮಾಗಶಾ । 


“೫ ಇ 
ಯುದ್ಧಾ ತ್‌ ಸೈಯುದ್ದಾ ಎನಾಡೇವಿ ಭೂಯಾಸ್ತ್ವಂ ಮತ್ಸಮಾಶ್ರಯಾಃ೫೨॥ 


ತತ್ತ್ವಾ ಮಾತ್ಮ ಪ್ರಿಯಾಂ ಹೃದ್ಯಾಂ ಯೋಧಯಾಮಿ ಕಥಂ ವದ । 
ತದ್ದೇವಾನ್‌ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭವ ತ್ವಂ ಮತ್ಸಮಾಶ್ರಯಾ ೫೩ 
ನಕ್ತನ್ಯೇತಿ ತ್ವಯಾ ಗತ್ವಾ ಜ್ಞೇಯಂ ಸೇನಾಬಲಾಃಬಲಂ | 

ಇತ್ಯಹಂ ಪ್ರೇಸಿತೆಸ್ತೇನ ದೂತೋವಥ್ಯೋ(ಧ್ಯಾ)ವಿನಿಂದಿತಾ ॥೫೪॥ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ದೂತಸ್ಯ ವಧಂ ನ ವದಂತಿ ನಿಚಕ್ಷಣಾಃ । 

ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಃಹಂ ಲಕ್ಷಿತಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಭಿಃ 1೫೫॥ 





ಅಮಿತ್ರಫ್ಲನು ತಾನು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಅಪ್ಪಣೆ ಮೇರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆತನ 
ದೂಶನೆಂದ್ಕೂ ಆತನು ಹೇಳಿದೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಕೆಯ ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ಹೇಳಿದನು. ಏನೆಂದರೆ. ಣಂ! 

pp ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿರೋಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡದಿರಲಿ ನೀನ: ನನಗೆ ವಶಳಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ.” 19.೨ 

ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರಳಾದ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡುನೆನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ ನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸು. 1೫೩॥ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೋಗಿ ಹೇಳಿ ಜಾ. ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಸೈನ್ಯದ 
ಬಲಾಬಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ. ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಯುಕ್ತವೆಂದೂ ಅವನು ನಿಂದೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲನೆಂದೂ 
ತಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಎಂದನು. lssvll ಸ 


“ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೂತರ ವಧೆಯನ್ನು ನಿಸೇಧಿಸಿಡೆಯೆಂದು 
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೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಮಾತ್ರೋಭಿಮತೋ ಗೃಹೀತೆಸ್ತವ ಶಕ್ತಿಭಿಃ | 
ಆನೀತಸ್ತೇ ಸಮಕ್ಷಂ ಜೇತ್ಕೇತತ್ಸರ್ನಂ ನಿರೂಪಿತೆಂ ೫೬! 
ಅಗ್ರೇ ದೇನ್ಯೇವ ಶರಣನುಯೋಗ್ಯೋ ಮೇ ವಧೋ ಭವೇತ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ದೂತನಚನಂ ಲಲಿತಾಯಾಃ ಮತಂ ತತಃ ॥೫೭॥ 
ವಿದಿತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣೇ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಮೇರಮಂಜುಲಭಾಸಷಿಣೀ । 
ಮಾಭೈರ್ದೈತ್ಯ ವ್ರಜ ಸುಖಂ ಹನ್ಕಸೇ ನ ಕೆದಾಚನ .. ॥೫೮॥ 


ಬ್ರೂಯಾಸ್ತಂ ಭಂಡದೈತ್ಯೇಶಂ ಮಯೋಕ್ತೆಮನಧಾರ್ಯ ಚ । 
ಯದಿ ತೇ ಜೀವನೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ದ್ರುತಮಾಗತ್ಯ ನಿರ್ಭಯಃ 1೫೯! 





ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.'' ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. vl | 

ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೆಂದು ತಿಳಿದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ ಕೂಡಲೇ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ॥೫೬॥ 

"ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಜೇಕಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೇವಿಯೇ ರಕ್ಷಕ 
ಕೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾ 
ಪನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.” ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ದೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಲಿತಾ 
ದೇವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಈ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ॥೫೭॥ 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ “ ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಸಸನೇ, ಹೆದರಬೇಡ ; ಸುಖವಾಗಿ: 


ಹಿಂತಿರುಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. 1೫೮! 
ಆ ಭಂಡರಾಕ್ಸಸನಿಗೆ ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕದ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹೇಳು. ಏನೆಂದರೆ « ನಿನಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭಯ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜೀವಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು.'' 
ಎಂದು ಹೇಳು. ॥1೫೯॥ 
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ಹಾಂಗ ಬಂ ತು ಮಾತ. ರಾ ಮಿ ಮಾ ಪಾಯಾ 


ಆ. ೬ಗಿ ೧2 


ಬಿ 
© 
[AR 
ಸ 


ಶರಣೀ ಶುರು ದೇವೇಶೀಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ । 
ತ್ರಿರೋಕೇಶೋ ಭವನೇದಿಂದ್ರಃ ತ್ವಂ ಪಾತಾಲೇ ನಿವತ್ಯ ಸಿ ॥೬ಂ॥ 


ಕುರು ಸಖ್ಯಂ ಗೋತ್ರಭಿವಾ ಸಪುತ್ರಬಲವಾಹನಃ । 
ಅನ್ಯಥಾ ನ ನಿನೋಕ್ಷಸ್ತೇ ಜೀವನ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ '  ೬೧॥ 


ನಯೈೆನಂ ದಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಸೇನಾಂ ದರ್ಶಯ ಸರ್ವತಃ। 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಸೇನಾಬಹಿಕೇನಂ ನಿಸರ್ಜಯ ॥೬೨॥ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತಾ ಕೋಲಮುಖೀ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶ ಸ್ವಾಮನೀ*ಿನೀಮ್‌ । 
ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್ತಂ ದೈತೇಯಂ ಬಹಿಃ ಸೇನಾನಿನೇಶನಾತ್‌ ॥೬೩॥ 


ಅಥ ಮುಕ್ತಃ ಪುನರ್ಜಾತಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಮಂಸತ । 
ಜಗಾಮ ರಾಜಸವಿಧಂ ಭಯವಿಹ್ಟಲಿತಾಃಂತರಃ 1೬೪॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದೇವೇಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾಗಿರಲಿ. ನೀನು ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವೆ. ॥೬೦॥ 


ಹ ಇ (ಬೃ ಇದಂ ಇಂಂಇಷ್ಟ ಜಾಂ ಇ  ಅಐ್ಮ.ಜ ಭಾವಾ ಜಹಾ ಜಾ ೬ 11 





ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರು ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಹನಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ಟೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲೀ, ಬದುಕು 
ವುದಕ್ಟಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ದಂಡನಾಯಕಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ॥1೬೧॥ ಇ 

ಎಲೌ ದಂಡನಾಯಕೆಯೇ, ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ 


ಇನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. ॥೬೨॥ 

ವರಾಹದಂತೆ ಉದ್ದವಾದ" ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ದೇವಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸೇನಾಶಿಬಿರದ ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 1೬೩! 

ಅನಂತರ ಆ ದೂತನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ತಾನು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದನನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತಿಳಿದನು. ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೇ ಹೋದನು. ॥೬೪॥ 
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೧೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುತಾರೆಹೆಸ 


ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ನಿಶಾಮ್ಕೈೈನಮನಿತ್ರಫ; ೦ ವಿಹಿಂಸಿತೆಮ್‌ । 


ನೊ 
ಭೀತೋ ರಾತ್ರೌ ಮಹಾಮಾಯೆಃ ಕೌಶಿಕೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಃ 1೬೫ 
ವಿಚರನ್ನಾಕಾಶಮಾರ್ಗೇ ಸೇನಾಂ ಸರ್ವಾಂ ನಿಶಾಮುಯತ್‌ | 

ಗಣಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವಸೇನಾಂ ಪ್ರಜಂತಂ ಗಗನಾಧ್ವನಃ 1೬೬! 
ಜಗ್ರಾಹ ಕಾಚಿಚ್ಛೆಕ್ತಿಸ್ತಂ ಖೇಚರೀ ನಿಶಿ ರಕ್ಷಣೇ | 

ಗೃಹೀತಮಾತ್ರೋ ಮಾಯಾನೀ ಪ್ರೋಡ್ಗೀಯ ಗಗನೋರ್ಥ್ವತಃ ॥೬೭॥ 


ಪಂಚಾಶದ್ಕೋಜನಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಯುಯೋಧ ಸ ತಯಾ ಭೃಶಂ | 
ಚಿರಂ ಯುದ್ಧ್ಯ್ಧಾಶೂಲಹಸ್ತ ಸ್ತಯಾ ಮುಕ್ತಃ ಕಥಂಚನ 1೬ ೮॥ 


ಜಗಾಮ ದೈತ್ಯನೃಪತಿಮೀಷತ್ಸ್ವಾಣಾಂವಶೇಷಹಿತಃ | 
ಪಪಾತ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಕೋದಯನಂ ಪ್ರತಿ lL 





ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯು ಅಮಿತ್ರಫ್ಲೆನು ದೇವಿಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಗೆ ಒಳೆಗಾದು 
, ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ಈತನು ಗೂಬೆಯ ದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 1೬೫! 


ಅವನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಸ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೬/ 


ಆಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯೊಬ್ಬಳು ಇನ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ಅವಳು ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಇವನು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ॥೬೩! 


ಅವನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಐವತ್ತು ಯೋಜನಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲುಭಾಗದಿಂದಲೇ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಯುದ್ಧವಾದಮೇಲೆ ಅವನು 
ಆಕೆಯ ಶೂಲದಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೇಗೋ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೬೮1॥ 


ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಾಣವೇ ಉಳಿದಂಶಿರುವಾಗ್ಯ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ರಾಕ್ಚಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿದ್ದನು. 
lel 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೧ ೧೭ 


ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವ್ವಾಗ್ರೇ ಪತಿತಂ ದೈತ್ಯಂ ಮ್ರಿಯಮಾಣಂ ಭೃಶಂ ಹತಂ | 
ಭಂಡಾಸುಕೋ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಂ ಪಸ್ಪರ್ಶಾಂಗೇಷು ಪಾಣಿನಾ ೪೭೦॥ 


ಮಂತ್ರಸ್ಪರ್ಶನಮಾಶ್ರೇಣ ಜೀವಿತಶ್ನ ಗತನ್ಯಥಃ । 
ಉತ್ಥಾಯ ಪ್ರಜನಾಮಾಶು ದೈತ್ಯರಾಜಂ ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ ॥೭೧॥ 


ಅಥ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ವೃತ್ತಂ ಸ್ವಳಂ ಕ್ರೆಮಾತ್‌ | 
ಮಹಾರಾಜ ತ್ವತ್ಸಮಕ್ಸಂ ಗಕೊೋನಮಿತ್ರಫ್ನು ಸಂಯುತಂ(೪) ॥೭೨॥ 


ದೃಷ್ಟವಾನಸ್ಮಿ ತಾಂ ಸೇನಾಂ ಪ್ರಲಯಾಂಬುಧಿ ಸನ್ನಿಭಾಂ 
ಅಥಾಮಿತ್ರಫ್ನು ನಿವಾದೌ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಚಮೂಂ ೭೩ 


ಪಶ್ಯತೋ ಮೇ ಸ್ಷಣೇನೈವ ಗೃಹೀತಃ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಬಲಾತ್‌ । 

ಮಧುನವನ್ಮಕ್ಸಿಕಾಭಿಃ ಸ ಸಮಾಕ್ರಾಂತೋಫ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ॥೭೪॥ 

ಬಹಳ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಅವನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದನು. ॥೭೦॥ 

ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಬದುಕಿ 
ಸಂಕಟವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಲು, ಇವನು ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ರಾಕ್ಸಸರಾಜಕಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥£೧॥ 

ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಕೇಳಲು, ವಿದ್ಯನ್ಮಾಲಿಯು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ 
ಎದುರಿಗೆ ನಾನು ಅಮಿತ್ರಫ್ಲನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. 1೬೨॥ 





ಆಗ್ರ ನಾನು ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದೇವಿಯ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಮೇಲೆ ಅನಿತ್ರಫ್ಲನೇ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಆ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ಒಳಹೊಕ್ಕನು. ೭೩ 

ನಾನು ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುನಾಗಲೇ ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಅವನನ್ನೂ ಜೇನು ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ನೊಣಗಳು ಮುತ್ತುವಂತೆ, ಮುತ್ತಿ, ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹಿಡಿದರು. ೪ 
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೧೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಫ್ಷಣೇನ ವಿಗತಪ್ರಜ್ಞಃ ಸಮಭೂದ್ಭಲವಾನಸಿ ; 
ಅಶಕ್ತಃ ಸ್ಪಂದಿತುಮಪಿ ಪ್ರೌ ಯುದ್ಧಂ ಕ್ತ ಪಲಾಯೆನನ್‌ ॥£೩೭೩೫॥ 


ಕಥಂಚಿದಹಿ ನೋ ಜೀವೇತ್‌ ಸ ಇತ್ಸಂ ಮಮ ನಿಶ್ಚಯಃ | 
ತಾನದ್ಭೀತೋ*ಪಸ್ಕಹಂ ದೂರಾತ್‌ ಪಲಾಯನಪರೋಜಭವಂ ॥೭೬॥ 


ಭವದಾಜ್ಞಾ ಗೌರನೇಣ ನ ನಿವೃತ್ತೋಇಸ್ಕಿ ತೇ ಭಯಾತ್‌ । 
ತತೋ ದಿನಾವಸಾನೇ*ಹಂ ಮಾಯಾಘೂಕತ್ವಮಾಸ್ಥಿತಃ ೭೭॥ 


ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಸೇನಾಯಾಃ ಸಂಚರಂಸ್ತಾಂ ನಿಶಾಮುಯಂ | 
ಸಾ ಸೇನಾ ಮಹತೀ ದೃಷ್ಟಾ ಭೀಮಾ ಭೀಷಣನಾದಿನೀ 1೭ ೮॥ 


ಸಂವರ್ತಕಾಲಸಂಶ್ಷುಬ್ಧಮಹೋರ್ಮಿಜಲಧಿರ್ಯಥಾ । 
ದರ್ಶನಾದೇವ ಸೇನಾಯಾಃ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮೃತಿಮಾಸುರಾಃ 12 


ಕಾ ೮ ರಾ ಜಾ ಜಾ ದಾನಾ 
ಭಾ ಭಾ 


ಬಲಿನ್ಮನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವನು ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಾಡೆಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯುದ್ಧ 
ವೆಲ್ಸಿ? ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡುವುದು ತಾನೆ ಹೇಗೆ? ॥೭೫॥ 





ಅನನು ಹೇಗೂ ಬದುಕಲಾರನು ಎಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ನಾನು ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದೆನು. 
1೬೬॥ 


ಆದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಭಯದಿಂದ 


ನಾನು, ಹಿಂತಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಗೂಬೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. ॥೭೭.॥ 


ನಾನು ಆ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಹಾಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನಾನು ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವುಳ, 
ಭಯಂಕರವೂ ಮತ್ತು ಬಹು ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 1೮1 


ಆ ಮಹಾಸ್ಸೆನ್ಳವು ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ದೊಡ್ಡ 
ಹೊಡ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಸಮುದ್ರವಂತಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ 
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ಜಾ 
Sa aE ಹ ಮೂಖ ಮೂ ಫೆ ಮವಾವವಾವತನ ಬಾವ ಬಮ Ss ಕಾಣ ಅಡು. 2ರ. ಇ..ಆಂಡರಾ... ಸ. ತ 
yp ಫು ಸಾರ. a ಡಾ... ಡಾ. ಇ ಆಡದ ಪಾ ಪ... ಪರಾಯ... ee ತಾರ... ಇರಾ. ಇಡ. ಡಾ. ಇಡಾ... TB :. ಮಾ: 





ಮಾಪಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೬೧ 6೯ 


ತತ್ರ ಸರ್ವಾ ಮಹಾಭೀಮಾಃ ಶಕ್ತಯೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಾಃ'। 
ಅಹಂ ಪೂರ್ನಿಕಯಾ ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಮಾದೌಸಮುತ್ಸುಕಾಃ ॥೮೦॥ 


ತತ್ರ ಜಾಲಾ ಕುಮಾರೀ ಯಾ ಲಲಿತಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜಾ | 
ಕುಮಾರೀಭಿಃ ಕೋಟಿಶತಸಂಖ್ಯಾಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ - WSO 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕೌಶಲಾಭಿಜ್ಞಾಯುದ್ಧಸನ್ನಾಹ ಸಂಭ್ರಮಾ'। 
ಭಂಡಪುತ್ರಾನ್ನಿಹನ್ಮೀತಿ ಸಾ ಬ್ರನೀತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೮೨॥ 


ಕುಮಾರ್ಯೊೋಫಿಚ.ತಾ ಬ್ರೂಯುರ್ಭಂಡಪುತ್ರ ಸುವಾಹಿನೀಂ | 
ನಾಶಯಾನಮಃ ಸ್ಥಣೇನಾತಿ ಗರ್ಜಂತ್ಯಃ ಸಮರೋತ್ಪ್ಸುಕಾಃ ॥೮೩॥ 


ಅಥ ಸಂಪತ್ಯರೀ ಚಾಶ್ವಾಆರುಢಾsಖ್ಯಾ ಶಕ್ತಿನಾಯಿಕಾ |- 
ಗಜಾನಶ್ಚಾನಸಂಖ್ಯಾತಾನ್‌ ಮಹಾಶಕ್ತಿಭಿರಾಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ೮೪॥ 


ಸಟ ಭಾ ಚಾ ee ಛಧೃಂಂ್ಬ್ಷ ್ಬ ನಾ ಮಾಜಾ ಜಾ 20225 ಚಾಚಾನ ೊಂೊಂ ಫಾ ಎ. ಇರು ಪಚಾ ಸಂಜ ಇಲ 1: «(ಟ್ಟ 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು ತೋರುವುದು. 








lel 

ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರರಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿಯ್ಯ, ನಾಮುಂದು ತಾಮುಂದೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ॥೮೦॥ 

ದೇನಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತೆಯ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಮಗಳಾದ ಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಬಾಲಾಪೇವೀ ಎಂಬುವಳು ನೂರುಕೋಟ ಕುಮಾರಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಳೆ. soll 

ಆಕೆಯು ಶಸ್ತ್ರಗಳು, ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವ 
ಳಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಡಗರವನ್ನೂ ಆದರನನ್ನೂ ತೋರಿಸುವವಳಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದು," ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲುನೆನು” ಎಂದು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿದಾಳೆ. ॥೮೨/ 

ಆ ಕುಮಾರಿಯರು ಕೂಡ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮಕ್ಳಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾವೇ 
ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡುವೆವು ಎಂದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಫರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೮೩॥ 

ಅನಂತರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಶ್ಚಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಗಳ 
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[6 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಕರ್ಸಂತ್ಯೌತೇ ಬಲೋದಗ್ರೇ ಜಾಲಾಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯಾಶ್ರಿತೇ । 
ಅಥ ಬಾಲಾ ಪೃಷ್ಠತಸ್ತು ಮಹಾರಥನಿವಾಸಿನೀ ॥೮೫॥ 


ಲಲಿತಾ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವೀ ನನಾಃವರಣಶಕ್ತಿಭಿಃ । 
ಅಪ್ರಮೇಯ ಬಲಕ್ರೌರ್ಯಶೌರ್ಯ ಯುಕ್ತಾಭಿರಾವೃತಾ ॥೮೬॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಾರ್ಶ್ವವ್ವ ಯೇ ಮಂತ್ರನಾಥವಂಡಧರಾಇಸ್ಥಿ ತಾ। 
ಪ್ರತ್ಕೇಕಂ ರಥಮಾರೂಢಾ ಮಹಾದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಾ ॥೮೭॥ 


ಅನೇಕಳಕೋಟಿ ಮಾತಂಗಳನ್ಯಾಭಿಃ ಸ್ವಸಮಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಚಿತ್ರನೀರ್ಯಾಭಿರಭಿತಃ ಸಂವೃತಾ ಮಂತ್ರಿಣೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥೮೮॥ 


ವಾರಾಹ್ಯಪಿ ಮಹಾಭೀಮನಿಕಾರಾಕೃತಿನಾಮಭಿಃ | 
ರಾದ ತಗ ಯುತಾತತಿರುವಾತ್ವಿ ತಾ 1೮೯ 








ನಾಯಿಕೆಯು 'ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳು ಕೂರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೮೪॥ 
ಕಟು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಬ್ಬರು 

ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲಾದೇವಿಯು ದೊಡ್ಡ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೮೫॥ 

ಶ್ರೀಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾದ ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿ ಕಠಿಣಕೆ, ಶೌರ್ಯ ಮುಂತಾದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆವರಣಶಕ್ಕಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾಳೆ. sl 

ಆಕೆಯ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಕೂತಿರುವ ಎರಡು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ಛೀಕನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರ 
ಮವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರನಾಥಾ ದಂಡಧರಾದೇವಿಯರಿದ್ದಾರೆ. sell 

ಮಂಕ್ರಿಣೀಡೇವಿಯು ತನಗೆ ಸಮರಾದ ಆಶ ಶೇರ್ಯಕರನವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ 
ಅನೇಕ ಕೋಟ ಮಾತಂಗಕನೈಯರಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಚ್‌ [sel] 

ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಕಾರನಾದ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಹೆಸರುಗಳುಳ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ವಟುಕಾ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇವರಿಂದ | 
ನಾರಾಹೀದೇನಿಯು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಳೆ. sell 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಬಖಂಡ ಆ. ೬೧ ೨೧ 


ಸರ್ವತ್ರ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಸು ನ ಮಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ಲಕ್ಷಿತಮ್‌ । 
€ ವಧನೃತ್ತಾಂತೆ ಸಂಗತಿರ್ನ ಹಿ ಸಂಸ್ತುತಾ uv oll 


ತತ್ರೈಕಾಃಸ್ಕನರಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಮಸ್ಮದ್ಭಲಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ನಾಶೆಯೇದಿತಿ ಮೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಜ್‌ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾ Iron 


ಶತಕೋಟಿಸರಾರ್ಧಾನಾಂ ಕೋಟ್ಯರ್ಬುಷಶತಾತ್ಮಿಕಾ | 
ಸೇನೈನಂ ಶಸ್ತಿನಿಚಿತಾ ದೈತ್ಯರಾಜ ವದಾಮಿ ಶೇ ೯ ೨॥ 


ಶಕ್ತಿರನ್ಯತಮಾ ಶೇಷು-ಬಲೇ ವೀರ್ಯೇ ಚ ವಿಕ್ರಮೇ | 
ಸರ್ವಾನ್‌ ದೈತ್ಯಗಣಾನಸ್ಮಾನ್‌ ಅತಿತಿಸ್ಕೃತಿ ಸರ್ವಥಾ (೯೩! 


ಇತ್ಯುಕ್ವಾ ದೈತ್ಯರಾಜಂ ತಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 
ನಿಷ್ಕೂನ್ಮಾಲೀ ಸಮಭವತ್ತ್ಕೂ ಹೀ 60 ದೈತ್ಯಸಭಾಗತಃ ॥೯೪॥ 


ಓ ರಾಕಸರಾಜನೇ, ಶಕ್ತಿಗಳ ರ್‌ ನಿಮ್ಮ ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆಯ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಸೈನೃಭಾಗವನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವು! 
೯01 








ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕಥಿಸ್ಮಳಾದ ಒಬ್ಬ ಶಕ್ತಿಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲಳು ಎಂದು ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ತೋರಿದೆ. ll 

' ಓ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ನೂರುಕೋಟಿ, ಪರಾರ್ಥ, ಕೋಟ್ಯರ್ಬುದಗಳ ನೂರು 
ಇಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ ಸೈನ್ಯವು ತುಂಬಿದೆ 
ಎಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ೨ 

ಅವರೆ ಪೈಕೆ ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬಲ್ಯ ವೀರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳೆನ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನವರಾದ ಕಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
೯೩! 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಕ್ಚಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾಪನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ದೈತ್ಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. vl 
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೨೨ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಜಾರವಾಕ್ಯಂನಾಮ 
ಏಿಕೆಸಸ್ಟಿತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಹು ನಾನಾನಾ ದಾನಾ ನಾ ನಾರಾ ನಾ ನ ನನ ಸಾ ಸಚ ರಾಘ ಫಾ ಉಭಾ ನಾನಾ ನಾನಾನಾ ಘಾನಾ ನಾನಾ 
ನಾತ ಜಾರ ತವಾ, ಅಹಾ, 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲಲಿತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಗೂಢಜಚಾರನ ಅರಿಕೆಯ ಮಾತು? ಎಂಬ 
ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. . 


| 





ಒಿಸಿಶಫ 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ: ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ದ್ವಿ ಷಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ಕ್ಷಣಾದಮಿತ್ರಫ್ನುಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೈತ್ಯಸಭಾತಂತರಮ್‌ | 
ಭಂಡಾಸುರಾಂಘ್ರೋೋರಪತತ್‌ ಭಯವಿಹ ಶೈ ಲಿತಾಂತರಮ್‌(1) ॥೧॥ 


ಆಶ್ವಸ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ಸಚಿನೈಃ ಪೃಷ್ಟೋ ವೃತ್ತಂ ಪ್ರವೇಪಿತಃ । 
ಮಹಾರಾಜ EE ಗತಃ hp ಛ್ಪ 1೨॥ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಶಕ್ತಿಭಿಸ್ತಾಭಿಃ ಗೃಹೀತೋ ಬಲವತ್ಯಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ನಮೇ ನೀರ್ಯಂ ಬಲಂ ವಾಸಿ ಬಭೌ ಶಕ್ತ್ಯಗ್ರತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೩॥ 


ಈ 
~~ ಮಾಡಾ ಹಾಡ ಜಾ ಸಂ ಮಾಜ. 





ಮ ನ ಅಜ ಘಾನ ಉಅಚಾಟಾತ ತಾತಾ pe ಜಾರ 7 ಹಾ ಹಾ ಇಂ 
ಆ ಕಾಣ ಈ ಜಾ ತಾ 
ಹ ನಾವ ವ ಸಾಂ ಮಾ ಮಾ ಜಾ ನಾ ಹ ಜಟ ಚಟ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಮಿತ್ರಫ್ನನು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸಭೆಯೊಳಕ್ಕೆ 


ಬಂದನು ಮತ್ತು ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳ ಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷ 


ಸನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಎರಗಿದನು. ॥೧॥ 


ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸಮಾಢಾನಮಾಡೆಲು ಅವನು ಅನರು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ನಡುಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಓ ಮಹಾರಾಜನ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಾಸ್ಸೆನ್ಯ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. (lll 


ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಶಕ್ತಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡರು. ನನ್ನೆ ನೀರ್ಯಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರ ಮುಂದೆ ಉಪಯೋಗ 
ಎಲ್ಲದಂತಾದುವು! |೩| 
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ಲಾ ಆವಾವ ನರಾ ಇ ಹಾ. 
ಚ ಫಾ ಭಾ ಪಾಪಾ ಹುಷಾರ ಪಾಪಾ ಹಾಚಾ ಬಾವಾ iN a PE 








೨೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಪೆಸ್ಕ 


ರವಿಪ್ರಭಾನಿಮಗ್ಗ ಸ್ಯ ಖದ್ಯೋತಸ್ಯೇವ ಸುಪ್ರಭಾ । 
ಕ್ಷಣೇನ ತಾಸಾಂ ಗ್ರಹಣಾದ್ಮಿ ಸಂಜ್ಞೊ ನ್ನೊಭವಮಂಜಸಾ 1೪॥ 


ಅಥ ನೀತೋ ದಂಡನಾಥಾ ಸವಿಧಂ ಮೃತನತಶ್ಚ್ನಿತಃ।. 


ಸಾ ಕುಲಾದ್ರಿರಿವೋನ್ನಮ್ರಾ ಕ್ರೋಡಾಸ್ಕಾ ಕಾಂಚನಪ್ರಭಾ ॥೫॥- 


ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ಮುದ್ದಿ ರಂತೀವ ಸುನೇಶ್ರೈರ್ಫ್ಥರ್ಥರಾ*ರವಾ | 
ತಾದೃಗ್ವಿಧಂ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರೋಧಪ್ರದೀಸಿತಂ (1೬.॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಹಮಭನಂ ಭೂಯಃ ಶ್ವಸಿತುಂ ಚಾಪಿ ನೋ ಸ ಪ್ರಭುಃ 
ತಸ್ಯಾ ನಿಯೋಗಾನ್ಸೀಕೋಹಂ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಮಂತ್ರಿಣೇ ಪುರಃ ॥೩॥ 


ಈ ಚ ರ್‌ ಎನನ ಎಂ ನಾನಾ ಮಾ ಖಜಾಯಾಾಾ:):ಾ ಖಾಜಾ ಜಾ 511818 ಟ್ಟಿವಿ ಪಾ ಖ ಇ ಜಹಾತಜ ಜಾ ಇಹ ಕತ ತುಜಾ ಣಿ "ಪ ಜಸ. ಪಚಪಚಖಚಾಖರಾ ಚಾ 


ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಮಿಂಚಿನ ಹುಳುವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ತರ್ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಯೇ ನಾನು 
ಶಕ್ತಿಹೀನನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದೆನು! ॥॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ದಂಡನಾಯಿಕೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಆಕೆಯ ಮುಂಡೆ ನಾನು ಸತ್ತವನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ಳು ಕುಲಸರ್ವತ 
ದಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ಹಂದಿಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಾಂಕಿ 
ಯುಕ್ತಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. sl 


ಅವಳು ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡುಹುವಳೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದು, 
ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಫರ್ಫರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಅಂಥಾ 
ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ, ಆಕೆಯ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ, 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿಜಿನು. ॥೬॥ 


ಇವರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಾನು ಉಸಿರುಬಿಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಕೆಯ ಅಸ ಸೃಣೆಯಂತೆಯೇ ಆ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ನನ ನ್ನು ಮಂತ್ರಿಣಿಯ ಮುಂದು 
ಗಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 121 
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Ke] 


ತಾ 


| 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಶಖಂಡೆ ಬ. ೬೨ ೨೫ 


ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣೀ ದೇವೀ ತಾಪಿಂಛದಲಸಕಸ್ಸಿಭಾ । 
ಸೌಂದರ್ಯಕುಲಸಾರಾಂಗೀ ಪೂರ್ಣತಾರುಣ್ಯಗರ್ವಿತಾ lsh 


ಮಂದಸ್ಮಿತಮುಖೀ ಸಾನಮದಮಾದ್ಯದ್ವಿಲಾಸಿನೀ । 
ಗೀತಹಾಸ್ಕಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ನೀಣಾವಾದನಸಿಸಷ್ಠಿತಾ ॥೯॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸನ್ನನೇತ್ರಾ*ಬ್ಮಾಮೃತನರ್ಷಾಭಿಜೀವಿತಃ । 
ಅನ್ವವೇಕ್ಷನುಹಂ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯೈಕ ಸಮಾಶ್ರಯಾಂ Hoo 


ತಯಾಃನುಯುಕ್ತ್ರೋ ನಿಖಿಲಮನದಂ ತವ ಭಾಷಿತಂ । 
ತಯಾ ನೀತೋ ಮಹಾರಾಜ್ಞಾಃ ಸಮಸ್ಸಮಹಮಾಶ್ಚಥ 1೧೧॥ 


ಹ. ನಾ ಅ ಹಾ ಹಾ ನಾಜ್‌ ಜಾ ಸರ್‌ ಜಾವಾ. ಹಾಹಾ. ಅ. ಅ ನ್ಲೀಂಲ ಎ (ಪಾ ಭಸಿಚಸುಚಾಸಾಂ ಇ. "ಇಟ ಬ್ಲ 


ಹೊಂಗೆಯ ಹೂವಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯ ಸಾರದಂತಿರುವ 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ, ಪೂರ್ಣಯೌವನದಿಂದ ಗರ್ವಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಆ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು 
_ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. sl 


ಈಕೆಯು ಮುಗುಳ್ತಗೆಯುಳ್ಳ ಮುಖನುಳ್ಳೆವಳಾಗಿಯೂ, ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ 
ಮದಿಸಿರುವ ವಿಲಾಸಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಸಂಗೀತ, ಹಾಸ್ಯ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವುವರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಳು. ॥೯॥ 


ಆಕೆಯು ತನ್ನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತದ ಪ್ರವಾಹದಂತಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯಕ್ತ್ರೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ, 
ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ॥೧೦॥ 


ಅವಳು ಪ್ರತ್ನಿಸಲಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದುದಕ್ಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾಪಸಿಕೊಂಡೆನು. ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಜೀವಿಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. nol 
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ಆ ಹಾಡು ಇ ಇರ ಜಾಗಾ ೧. ಹಾಡ 
ಆ ಕ್‌ SE ತತ ಆ ಕಡು ಅನ 


3೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸೆ 


ಇ ದೃಷ್ಟಾ ಲಲಿತಾ ರಾಜ್ಞೀ ಮಹಾವಿಭವ ಸಂಶ್ರಯಾ | 
ಸಂದೇಶಂ ವಾಚಯನ್ಮ: ಹ್ಮ ೦ ಯತ್ತತ್ತೇ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಮುಖಾತ್‌।ಂ೨॥ 


ಪಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ದೈತ್ಯೇಶ ಸಾನಧಾನೇನ ಚೇತೆಸಾ । 
ವ ಭಂಡದೈತ್ಕೇಶಂ ಜೀನನೇ ಯದಿ ತೇ ಮತಿಃ ॥೧೩॥ 


ತ್ರಿರೋಕೀಂ ನಿಸೃ ಜೇಂದ್ರಾ ಯ ಶರಣಂ ಕುರು ಮಾತರಂ | 


ನಿವಸ ತ್ವಂ ಪರೀವಾರೆಯುತೆಃ ಪ ಸಾತಾಲಸದ್ಮನಿ 1೧೪ . 


ಇಂದ್ರೇಣ ಸಂಗತೋ ಭೂಯಾಃ ಪುತ್ರಾಮಾತ್ಯಾಃದಿಸಂಯುತಃ । 

ಅಕೃತ್ವೈನಂನ ಕೇ ಮೋಕ್ಲೋ ಲೋಕಾಂತರಗತಸ್ಕಚ  ॥೧೫॥ 
ಇಂದ್ರಶತ್ರು ಮಹಂ ತ್ವಾಂ ತು(ನ)ನಿನೇಷ್ಯಾಮ್ಯಾತ್ಮಸಂಶ್ರಯಾಮ್‌ | 
ಇತಿ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ವಕ್ತವ್ಯೋ ಭಂಡವಾನವಃ ೧೬॥ 


—— ಹಾಹಾ — ದಾ ES ಸಾರಾನಾ ಇ ಜಾ ದ. ಹು ಹಾ ———— = EE ಂ್ಪಂ ಸ ಇಂ೨೬ಆಗಜ ಬ.0%0್ಠ0ಚಉ ಅರರ 





ನಾನು ಮಹಾವೈಭವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಣಿಯ ಮುಖದಿಂದ ತನ್ನ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ॥೧೨॥ 
ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಸ್ಕ ನೊ ಏಕಾಗ ಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ಅನಂತರ ಈ 
ಮ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸು. «« ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, 
ನಿನಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲೇ ದೇವಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು. ॥೩! 





ಎಲ್ಫಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. 
ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿನಾರಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು. ॥೧೪॥ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮೊದಲಾದವಕೊಡನೆ ಇಂದ ದ್ರನೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹದಿ.ದ ಸೇರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಮತ್ತಾನ ಬ್ಲೋರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೧೫॥ 


ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಸಿನ್ನನ್ನು ನನ ೩ನ್ನೇ ಅಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಮಾಡುವೆನು | ” ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಭಂಡರಾಕ್ರಸನಿಗೆ ಸಿಸಸುನವಳಾಗು. ೧೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೨ 
ತದಂತರೇ ಶಕ್ತಿರೇಕಾ ಶ್ಯಾಮಾ ತುರಗಸಂಶ್ರಯಾ | 
ಕೆರಾಳಕರವಾಲೋದ್ಯತೈರಾ ತತ್ರ ಸಮಾಯಯಿಾ ೧೭॥ 
ಅವರುಹ್ಯ ಸ್ವವಾಹಾತ್ಸಾ ಪ್ರಜಿಮ್ಯ ಲಲಿತಾಂಂಬಿಕಾಂ। 
ಮಂತ್ರನಾಥಾಂ ಚೆ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಬಭಾಷೇ ಸಾಃನುಯೋಜಿತಾ॥೧೮॥ 
ಪ್ರೇಷಿತಾ ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಾಹಿನ್ಯಾಂ ನಗರೇಪಿ ಚ । 


'ಮದ್ಭೃತ್ಯಾಃ ತಕ್ತೆಯೋ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಗತಾಃ॥೧೯॥ 


ತಾಭಿರ್ವಿಭಾನಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಂ ನಗರಮೇವ ಚ । 
ಇತಿ:ವೃತ್ತಂ ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಮಸ್ಮತ್ಸಮಾಶ್ರಯಮ್‌' ॥೨೦॥ 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೈನಿಕಾನಾಂ ಚ ಮಂತ್ರಿಣಾ ಮಾಯುಥಸ್ಯ ಚೆ | 

` ಸಂಖ್ಯಾನಂ ವಾಹನಾನಾಂ ಚ ಕೋಶಾನಾಂ ಮರ್ಗರಕ್ಷಿನಇಂ ॥೨೧॥ 


ad 





ನಂ ಂ ಪ ಖಾ ಸಜನ —— ಜನ ಊಹ 


ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಕುದುರೆಯ: ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯೊಬ್ಬಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ॥೧೭॥ 


ಆಕೆಯು ತನ್ನ ವಾಹನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಒಂದು, ಲಲಿತಾಮಾತೆಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಮಂತ್ರಿಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೧೮॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅವನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 


ಪ್ಲ 
0೦ 
ನನ್ನ ಸೇವಕಿಯರಾದ ಶಕ್ತಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು. 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಗಂ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಇವರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಈರೀತಿಯಲಿ ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಆಕೆಯು ಮಂತ್ರಿಣೀ 
ದೇವೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 1೨೧! 


ಆಕೆಯು ಮಂತ್ರಿಣೀ ಜೀವೀಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಸರ ಸೈನಿಕರ, ಮಂತ್ರಿಗಳ, ಆಯುಧಗಳ 
ವಾಹನಗಳ, ಕೋಶಗಳ, ದುರ್ಗರಕ್ಷಕರ, ಒಟ್ಟು ಲೆಕ್ಕವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು! Eel 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಸಸ್ಕ 


ಕೊ 
ಛಿ 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತೇ ತತ್ಸುತಾನಾಂ ತತ್ಸುತಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವಶಃ । 
ನ ತಯಾವಿದಿತಂ ಸಿಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ ಜಾಹ್ಯಾಂತರೇಪಿ(ಷಸು) ಚ ॥೨೨॥ 


ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುವಿದಿತಾಸ್ತಾಸಾಂ ಜಾಪಿ ಪ್ರಭಾಷಿತಂ । 
- ಮಂತ್ರಸ್ತೇ ಮಂತ್ರಿತೊಆಪ್ಕತ್ರ ನಾಸ್ಕಾಭಿರ್ನಿದಿತೋಪಿಯಃ ॥೨೩॥ 


ಓ್ರೂೂಥ ವಚನಂ ವೃತ್ತಂ ಜಾಪಿ ಪೃೈಫೆಕ್ಟೃಫಕ್‌ । 
ಚಿರಾದತ್ರ ವಸನ್ನ ವಿದಿತಂ ಚೆ ಯತ್‌ ॥೨೪॥ 


ತತ್ಸರ್ನಂ ಚ ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಡ್ಕಥಾ ಸಮವಸ್ಥಿತೆಂ | 
ಯತ್ತ್ವ್ಯಯಾಪ್ಯತ್ರೆ ನೋ ಜ್ಞಾತಂ ತತ್ತ್ವಯಾ ಕಥಿತಂ ನನು ॥೨೫॥ 


ಮಸ್ಯೇಹೆಂ ತದ್ಬಲಂ ದೇವ್ಯಾ ಅಜೇಯಂ ದೈತ್ಯಪ್ರಂಗನೈಃ । 
ಏಕಾಃಪಿ ಶಕ್ತಿರವರಾ ಸರ್ವಾನ್ನೋ ನಾಶಯೇತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೨೬॥ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಮಕ್ತಳ, ಅನರ ಮಕ್ಕಳ ಮಕ್ಟಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಚಾರವೂ ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದ ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಒಳಗಿನ 
ಅಥವಾ ಹೊರಗಿನ ವಿಜಾರವಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು!  ॥೨೨॥ 

ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯವೂ, ಅವರ ಮಾತುಕಥೆಯೂ, ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ವಿಷಯವೂ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೂ ಆಕೆಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. sl 

ಆನೆಯು ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಬಿಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ನಾವು ಇಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ವಿಷಯಗಳು ನಮಗೆ 
ಗಇತ್ತಾಗದಿದ್ದುದಇ, ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವುದೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ॥೨೪॥ 

ಇಲ್ಲಿ ನಿನೇನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಕೆಯು ಮಂತ್ರಿಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನೀವೇ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ನಿಮ್ಮು ಮೂಲಕ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಿಬ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. 
(loll ನ 





ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸತ್ರೇಷ್ಕರೂ ಕೂಡ ಜೀವಿಯ ಸ್ಫನ್ರವನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರ 
ರೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಪೈಕಿ ಕನಿಸ್ಕಳಾದ ಶಕ್ತಿ ಯೊಬ್ಬಳಾದರೂ 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಮಾಡುವಳ್ಳೆದು ತೋರುವುದು. ॥೨೬! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಅ ೬೨ ೨೪ 


ದೈತ್ಯೇಶ್ವರೋಃಹಂ ತೇ ಸೈನ್ಕೇ ಬಲಿಸ್ವನವರೋ ನನು | 
ಇಂದ್ರಾದಯೋಸಿ ವಿಜಿತಾ ಮಯಾ ಜಯ. ಸಮಾಗಮೇ ॥೨೭॥ 


ಸೋಹಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಮಾತ್ರೋ ಷಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯಯಾ ನನು । 
ಗೃಹೀಶೋ ಲೀಲಯೈವಾ*ಶು ಹರಿಣಾ ಮೃಗಶಾಬವತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಯಥಾ ಬಾಲಾಃ ಕ್ರೀಡನಕಂ ಆಚ್ಛಿದ್ದಾ ನ್ಯ ಕರಸ್ಥಿತ ತಂ। 
ಗೃಹ್ಣಂತ್ಯಹಂ ತಥಾ ನಟ ಬಲವಾನಪಿ ॥೨೯॥ 


ನ ಮೇ*ಭೂತ್ಸ್ಪಂದಿತುಂ ಶಕ್ತಿಃ ಕ್ವ ನ ನಿನೋಕ್ಸಣೇ ತದಾ | 
ಅಶಕ್ಕಂ ಸರ್ವಥಾ ದೈಶ್ಕೈ ತ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರೆ ಸಂಶಯಃ ॥೩೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಃಥ ದೈತ್ಯೋ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಾಗ್ರತಃ | 
ಶ್ರುತ್ತೆ ತ್ಸ ೦ ದೈ ತ್ಯೆ ವಚನಂ ಭಂಡಃ ಸ್ವಾಂಂತರ ಚಿಂತೆಯತ್‌ ॥೩೧॥ 


ಹಾ ಸಹಾಾ ~~ —™—— ಹಾ 
ಆಹರ ಸ ಅಂ ಇದ. ಕ 1277. ೨ ಸ್ಪ ಜಾ ಎ72 ಬಜಚಾ ಜಾ 





ಹಾಹಾ ಡಾ ಗಾಗಾರ = 0 ಸರಾಗತಾರಾರಾದತಾಡಾ, ಎ: ಸವಾವಾಸಘಾಪಾಪಾರ್ಥಾ 


ನಾನು ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯೆನ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಸೂ ಬರಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ 
ದ್ಹೇನಸ್ಟೆ? ನಾನ್ಯುಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪುನಃಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದ್ದೇನಪ್ಟೆ.॥೨೭! 

ಇಂಥಾ ನಾನು ಆಕೆಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯಳಾದ ಶಕೆ ಕ್ರಿಯೊಬ್ಬಳು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ, ಸಿಂಹವು ಜಿಂಕೆಯಮರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ಹಡಿದುಬಿಟ್ಟಿಳು. ॥೨೬1॥ 

ಹುಡುಗರು ಹೇಗೆ ಇತರರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಟಿದ ಸಾಮಾನನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊ 
ಳ್ಳುವರೋ ಹಾಗೆ, ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಶಕ್ತಿಯರು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟರು. ॥೨೯॥ 

ಆಗ ನಾನು ಅಲ್ಲಾಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸರ್ವಥಾ ಶಕ್ತಿಯ ಪಡೆಯವ 
ರನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರಿಂಬುವರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ॥೩೦॥ 

ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಮುಂದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಂಡರಾಕ್ಸಸನು ತನ್ನೊಳಗೆ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. 1೩೧! 

ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯು, ಆಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ, ನಾನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಈಗ ತೋರಿದ್ದಾಳೆ! ೩.೨! 
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ಕಿಂ ಸ ತ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನೂನಂ ಸಾ ತ್ರಿಪುರೇಶಾನೀ ಕೃಪಯಾ ಮಯಿ ಸಂಶ್ರಿತೇ [3 


ಪ್ರಸಾವಮುಕರೋದದ್ಯ ಚಿರಕಾಲಾಃಭಿಕಾಂಸ್ಥೆತಂ | 1೩,೨॥ 


ಯತ್ತಯಾ ಲೋಕಮಾತ್ರೋಕ್ತೆಂ ತದದ್ಯಾಃ ನಿತಥಾಯಿತಮ್‌ । 


ಧನ್ಯೋಃಹಂ ತ್ರಿಪುರೇಶಾನೀಂ ದೃಷ್ಟಾ ಆಯದ್ಧೇನುಭಾಷ್ಯಚ ॥೩೩॥ . 


ತಚ್ಛಸ್ರ್ರಾಗ್ಲಿ ಮಹಾಜ್ವಾಲಾ ನಿರ್ದಗೃಕಲುಷಾಂಗಳಃ I; 
ಪ್ರಜಾಮಿ ತಲ್ಲೊ ೀಕಮಮುಂ ಮಹಾಸುಖಸಮಾಶ್ರಯಂ Hau 


ಮಹಾಷಾಪಸಮುದ್ಭ್ಧೂತೋ ದೇಹೋಯಂ ಪಾಪಸಂಶ್ರಯಃ । 
ದೈತ್ಯಸ್ವಭಾವವಿಹಿತಃ ಚಿರಭಾರಾಯಿತೋ ನನು ॥೩೫॥ 


ಯಥಾಃವಿಷ್ಟ ಗೃಹೀತೋ ಹಿ ಭಾರಂ ಕ್ಲಿಸ್ತ್ವಾಸಲಾಯತಿ । 
ತಥಾಹಂ ದುಖದಂ ದೇಹ ಮಮುಂಭಾರಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ತು TEEN 


ಒಕಾವಾ 0. 0 00065 ಸಜ ಚಕಫಾ ಗಗ 0 ಜಾ ಳಾ ಳ್‌ ಇ ಭಜ 


ಲೋಕಮಾಕಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದುದು ಈಗ ನಿಜವಾಯಿತು! 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ನಾನೇ 
ಧನ್ಯನು. 1೩೩ 


ಆಕೆಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಅಗ್ನಿಗಳ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳು ನನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲು, ಮಹಾಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಆಕೆಯ ಲೋಕನಕೆ ಸ ಸೇರುವೆನು. 
1೩.೪! 


ಈ ನನ್ನ ದೇಹವು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದು ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಾರವಾಗಿದೆ. ॥೩೫॥ 


ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರುವವನು. ಬಹಳ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಣೆ, ಅದನ್ನು 
ಇಳಿಕ ಪಲಾಯನಮಾಡುನನೋ ಹಾಗೆ ನಾನು ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಭಾರವಾದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು | ॥೩೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬3 &೧ಿ 


ಸಲಾಯಿಷ್ಯೇ ಸುಖಸ್ಥಾನಂ ನಮೇ ಖೇದೋ*ತತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ 
: ನೂನಂ ವರ್ಷ. ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ನಿಯುಶೈರ್ದೇಹ ಏಷ ಮೋ ॥೩೭॥ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ತ್ಕಂತಸುಖಿತಾಮಹಿ ಮೇ ನ ಹಿ ರೋಚತೇ !, 
ತ ಏನ ಭೋಗಾಸ್ತಪ್ರಾಜ್ಯಂ ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ತಚ್ಚ ಸಂಗತೆಮ್‌ ॥೩೮॥ 


ಅನ್ವಹಂ ಸೇನಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ವೈರಸ್ಯಮಾಗತಮ್‌ | 
ನಿರ್ನಿಷ್ಲೋಹಂ ಧೃಡತರಮಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಯುಷಿತಾತ್ಮೆನಃ ॥೩೯॥ 


ನಾಂಛಾಮಿ ನಾಶಂ ದೇಹಸ್ಕಾಇಮುಯಂ ದೀರ್ಥಾ*ಮಯೀಯಥಾ । 
ಸರಂತು ಮೇ ವಿರಹಿತಾಃ ಶೋಜಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಇವೇ 1೪೦॥ 





ನಾನು ಹೀಗೆ ದೇಹವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಸುಖಸ್ವಾನವಾದ ದೇವಿಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಈ ಹೊರೆಯಾದ ದೇಹವನ್ನು ಪಾಸದಿಂದಲೇ ಹೊಂದಿದ್ದೆನು. 1೩೭! 


ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನು ನಾನು ಈ ದೇಹದ ಮೂಲಕ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ 


ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಭಿರು ಚಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ಜೀ ಆದ 


ಭೋಗಗಳು ಅದೇ ರಾಜ್ಯ, ಅದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಅಜೀ ಸಂಬಂಧ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಒಂದೇವಿಥವಾಗಿ ದುಃಖಮಿಶ್ರಸುಖಾಭಾಸದ ಅನುಭವಗಳಾಗಿವೆ! ಆ! 


ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಕ್ಷಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಜುಗುಪೈಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನಗೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ 
ದುಃಖವೇ ಉಂಬಾಗಿದೆ! ll 


ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ರೋಗದಿಂದ ನರಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ರೋಗದ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ, ನಾನು ಈ ದೇಹ ನಾಶವನ್ನು ಅಪೇಶ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು! 
ಆದರೆ ನನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನನಗೆ ಇಷ್ಟರಾದ ಈ ಜನರು ಮಾತ್ರ ದುಃಖಪಡು 
ನರು! voll 
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ಕತಿ ತ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ತಥಾತೈರಸ್ಯಹಂ ಹೀನೋ ನ ವಿಂವಾಮಿ ಕ್ಷಣಂ ಸುಖಂ। 
ಆದೌ ವಾಃನಂತರಂ ವಾಪಿ ದುಃಖದೈವ ಮೃತಿರ್ಭವೇತ್‌ Pon 


ತದೇತದ್ವಿಷಮಂ ಭಾತಿ ಕಥಂ ನಾರ್ತಿರ್ಭವೇನ್ಮನು | 
ನವಂ ಮೇ ತ್ರಿಪುರಾಡೇವೀ ಕೃಷಾಂ ಕುರ್ಯಾದಭೀಪ್ಸಿತಂ 1893೨1 


ಯುಗಪದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಯಾತ್ಕೇಮುಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತತ್‌ । 
ಭಕ್ತವಾಂಭಾಸಮಧಿಕ ಫಲದಾ ಸಾ ನಿಸರ್ಗತಃ ॥೪೩॥ 


ಕುತೋ ನ ಪೊರಯೇದಿಷ್ಟಂ ಸಾ ನಿಜಾಂಘ್ರ್ಯಾಶ್ರಯಸ್ಯ ಮೇ | 
ಇತ್ನೆಂ ನಿಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪರಾ$0ಬಿಕಾಂ 1೪೪॥ 


ನಾಟ್ಕೇೀ ನಟಿ ಇವ ಸ್ವೈರಂ ಕ್ರೋಧಢಮಾಹಾರಯತ್ಸರಂ । 
ಧಿಗಸ್ತ್ವಧಮದೈತೇಯ ಕಥಂ ಮಮ ಸಮಕ್ಷತಃ 1೪೫॥ 


ತ ಜಾ ಸಭಾ ಸಾ ಸರಾ ಮಾನಾ ರಾಯಾ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಕೂಡೆ ಅವರಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಸುಖವಾಗಿರಲಾರೆನು | 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾವೆಂಬುದು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಲ್ಲೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವನ್ನೇ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥1೪೧॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು. ನನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯೇ ದಯೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಕಟವುಂಟಾಗದಿರುವಂತೆಯೂ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರಬೇಕು ! ೨1 

ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವಿಯು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೊಂದರೆ ಕ್ಲೇಮನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆಕೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ತರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೩॥ 
«« ಆಕೆಯ ಪಾದವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಆಕೆಯು 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನೇಕೆ ಪೂರ್ಣಮಾಡಬಾರದು?'' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಭಂಡ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಶ್ರೀಮಾತೆಯಾದ ಅಕೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ॥೪೪॥ 


ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಟನ ಹಾಗೆ ಅವನು ಹೊರಗಡೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು." ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಚಸನೇ, ನೀನು ನನ್ನ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೨ "ತಿಕ್ಕಿ 


ಅಸ್ರಿಯಾಂ ಪರಸಂಶ್ಲಾಘಾಂ ಕುರ್ವನ್ನಹಿ ನ ಲಜ್ಜಸೇ 
ಪರಸಂಶ್ಲಾಘನಂ ಯತ್ತಲ್ಲೋಕೇ ಕಾಪುರುಷವ್ರತಂ - 0೪೬॥ 


ಪರಂತು ಬಲಿನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ ಶೂರಃ ಶ್ಲಾಘತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಬಲೀ ವಾಃಪ್ಯ ಜಂ ವಾಸಿ ಶೂರಾಸ್ತತ್ರ ನ ಬಿಭ್ಯೈತಿ ॥೪೭॥ 


ಇತ್ಮುಕಾ ಖಡ್ಗ ಮುದ್ದ ಮ ) ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಾಲಮಹಾಹಿವತ್‌ | 


ಕಾ 
ವಮಸ್ಸಿನ ನೇತ್ರಮುಖಾತ್‌ ಕ್ರೋಧಕಾಕೋಲ ಪಾವಕೆಂ . ॥೪೮॥ 


ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ನಗರದ್ವಾರಾನ್ಮಹಾನಿಲ ಮುಖಾದಿವ । 
ಪಶ್ಯಂತು ದೈತ್ಯಾ ‘ಯೇ ಭೀತಾಃ ತಸ್ಯಾ ಮೇತಿ ಪರಾಕ್ರ್‌ ಮಂ 1೪೯॥ 


ಅದ್ಯ ಮಾಂ ಸಮರೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನಃ ಸಾನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ವದಂತಮೇವಂ ಜೈಕ್ಕೀತಂ ಸೂತಃ ಸರಥಮಗ್ರತಃ ॥೫೦॥ 





ಮುಂದೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಪರಮ ನೀಚನಾಗಿದ್ದೀಯೆ'' ಎಂದನು. 
1೪೫! 
ನೀನು ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವುದೆಂಬುದು 
ನೀಚರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು. ॥೪೬॥ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದವನು ಶತ್ರುವು ಶಕ್ತನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವನ 
ನ್ನೆಂದಿಗೂ ಹೊಗಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವು ಬಲಿಸ್ಕನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಬಲವಿಲ್ಲದವನಾ 
ಗಲೀ ಶೂರರು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. 1೪೭! | 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಾಲಮಹಾಸರ್ಪ 
ದಂತೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೋಪವೆಂಬ 
ಕಾರ್ಕೋಟವಿಷವನ್ನು ಕಾರುನಂತಿದ್ದನು. ॥೪೮1॥ 
ಆಗ ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಬಿಲದ ಮುಖದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. “ ದೇವಿಯ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚ 
ಗೊಂಡಿರುವ ರಾಕ್ಸಸರೇ, ಈಗ ನನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ » ಎಂದನು. ॥೪೯॥ 
ಈಗ ಆಕೆಯು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪುನಃ ಉಳಿಯಲಾರಳು. ಹೀಗೆ 
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ನಾ ನಾ ದಾದಾ ಭಾ ರಾರ ಅಘ ರಾ ಅಟ 








ಕ ಕಿ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ 
ಅಭ್ಯಾ ಜಗಾಮಾಥ ಸೋಪಿ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಸಂಯೆೇಯ್‌ೌ । 
ತಂ ಮೇನಿಕೇ ಜನಾಃ ಕಾಲಂ ಜಗೆತ್ಸ ಂಹರಣೋಡ್ಯತೆಂ ॥೫೧॥ 


ನಾಸ್ಕ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ಮಾಸಾದ್ಯ ಜಗವ್ಭೂ ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತ್ಯೂಚುಃ ಸಹಸಾ ಸರ್ವೇ ಭೀತಾಶ್ಚಾ ಹ ॥೫೨॥ 


ನಿರ್ಯಯುಃ ಸ್ವಸ್ವಸೇನಾಭಿಃ ಸೇನಾಂಧ್ಯಕ್ಷಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 
ಪುತ್ರಾಃ ಸೌತ್ರಾಃ ಪ್ರಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ 1೫೩॥ 


ಭೀತಾ ನಿಶ್ಶೇಷತಃ ಸೇನಾಂ ಸಮಾದಾಂಜಿ ವಿನಿರ್ಯಯುಃ | 
ಅಘಫಾಜ್ಞಪ್ರೋ ನಿಶುಕ್ರೇಣ ಕುಟಿಲಾಶ್ಸಶ್ಚ ಭೂಪತಿಃ ॥೫೪॥ 


ಅಕ್ಸೌ ಹಿಣೀ ಪಂಚಕೇನ ಚಕ್ರೇ ನಗರರಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ತನ್ನಿನೇದ್ಯ ವಿಶುಕ್ರಾ ಯ ನಿಕೆರ್ಷನ್ಮಹತೀಂ ಚೆಮೂಮ್‌ ॥೫೫॥ 


NN SE SES: 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ರಥವನ್ನು ಸಾರಥಿಯು ಮುಂದುಗಡೆ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. soll 

ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು ಮುಂಡೆ ತಂದಕೂಡಲೇ ರಾಕ್ಸಸರಾಜನು ಅದರ 
ಮೇಲೇರಿ ಹೊರಟನು. ಆಗ “ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭಂಡರಾಕ್ಷ ಸನು ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 
ತೊಡೆಗಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಮನೇ ಇವನು! ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 1೫೧ 

ಈತನ ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಸಿ ಪ್ರಸಂಚವು ಪುನಃ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ! 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಲೇ[ ಹೇಳಿದರು. ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಕೂಡ ಹೆದರಿದರು. 1.೨1 

ಆಗ್ಯೆ ಸೇನಾಪತಿಗಳು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪುತ್ರರು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮರಿಮಕ್ಕಳು, 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನ್ಷೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದರು. 1೫೩॥ 

ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಹೆದರಿ ಕೂಡಲೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಅನಂತರ ವಿಶುಕ್ರನು ಕುಟಲಾಕ್ಷಡೊರೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ॥೫೪॥ 

ಅವನು ಐದು ಅಕ್ಸಾಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುಟಲಾಕ್ಷನ್ನು ನಿಶುಕ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತಾನೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 1೫೫1 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡಳ. ೬೨ ಸಹ 


ಯಯಾ ಭಂಡಾಸುರಸ್ಯಾಗ್ರೇಗ್ರ ಸನ್ನಿವ ಕೆಕುಪ್ತಟಿಮ್‌ । 
ಏನಂ ಪ್ರಚಲಿತೇ ದೈತ್ಯರಾಜೇ ನಿಖಲಸೇನಯಾ ॥೫೬॥ 


ಅವಾದಯಂಸ್ತು ದೈತೇಯಾ ರಣಭೇರೀಃ ಸಮಂ ತತಃ । . 
ಪಟಿಹಾಃನಕೆಭೇರೀಣಾಂ ವಾದ್ಯೈರ್ದ್ಯೈತ್ಯನಿಗರ್ಜನೈಃ ॥೫೭॥ 


ಆಸ್ಫೊಟನೈರ್ನೇಮಿ ಘೋಷೈಃ(ಶ್ದ) ಗಜಚೀತ್ಯಾರಮಿತ್ರಿತೈಃ । 
ವಂದಿಮಾಗಥಸನ್ನಾದೈರ್ಹಯಹೇಷಿತ ಬೃಂಹಿತೈಃ. No 


ತುರಂಗಖುರನಿಕ್ಲೇಪೋನ್ಮಿಸಚ್ಚ ಟಿಚಬಾರನೈಃ 
ಹುಂಕೃತಾಃಹ್ವಾನಸಂರಾವೈಃ ಸಂಹತೋ ಹಿ ಮಹಾಸ್ವನಃ ॥೫೯॥ 


ಅವನು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂಚುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಮುಂದುಗಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. - ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
lose. ತೆ 


ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧಕಾಲದ ಫಗಾರಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಾರಿಸಿದರು. ತಮಟಿ, ಡಮರುಗ, ನಗಾರಿ ಇವುಗಳ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ: ವಿಶೇಷವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕಬ್ಬವುಂಟಾಯಿತು. 1೫೭! 


ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಶಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ರಥ ಚಕ್ರದ ಪಟ್ಟಿಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೆಗಳ ಚೀತ್ಪಾರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೊಗಳುಭಟರು 
ಮುಂತಾದವರ ಹೊಗಳುವಿಕೆಯ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯ ಕೆನೆಯುನಿಕೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂ 
ದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆ ರಣಾಂಗಣದ ಮಹಾಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿತು. 1೫೮! 


ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳ ಇಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಚಟಚಟ ಎಂಬ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ಹುಂಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಹ್ವಾನಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಮಹೂಗದ್ದಲವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ‘sell . 
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ಈ ನಾ ಡ್ರಾ ಷು -- ಆ 
ಹಬಾ ನಾ ಮಾ ಇಡು. 
ಇ 
ಆ 


೩೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಬಭೌ ಜಗತ್ಸಹೀಜೇವಪ್ರಗಲ್ಫ ಇವ ಪೂರಿತಃ । 
ಸೇನಾಸ್ವನಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭಂಡದೈತ್ಯ ಸಮಾಗವಮುಮ್‌ ॥೬೦॥ 


ವಿದಿತ್ವಾ ಚಾರಮುಖತೋ ಶಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಮಹದುದ್ಯಮಮ್‌ | 
ದಂಡಿನೀ ತ್ವರಿತಾ ಮಂತ್ರನಾಥಾಂ ಸ್ರಾಸ್ಕ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಸತ್‌ ॥೬೧॥ 


ಸಚಿವೇಶ್ಯೇಷ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಂಡಃ ಸೇನಾಸಮುನ್ವಿತೆಃ । 
ಮಹಾಸನ್ನಾಹ ಸಂಭಾರೋ ಯುದ್ಧಂ ಮಹದುಪಸ್ಥಿತಂ ೬೨! 


ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಲಲಿತಾಂ ದೇನೀಂ ಸಮೇತಾ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ವ್ಯತಾ | 
ಸಂರಕ್ಷಂತೀ ಶಕ್ತಿಗಣೈರ್ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ಯಾ ಅನುವ್ರಜ 1೬ ೩॥ 


ಹ ಚಚ 2 2೨22೨೨77೭2 


ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಹಾಶಬ್ದವು ಲೋಕವೆಂಬ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚೂರು 
ಚೂರು ಮಾಡುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ದಂಡನಾ 
ಯಿಕಿಯು ಈ ಸೈನ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಳು. ॥೬೦॥ 


ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಭಂಡರಾಕ್ರಸನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಚಾರರ ಮೂಲ 
ಕವೂಕಿಳಿದು, ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ಊಹಿಸಿ, ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಮಂಕ್ರಿಣಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
॥೬೧॥ 


 ಓ ಮಂತ್ರಿಣಿಯೇ, ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಸೈನ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧ ತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಯುದ್ಧವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 1೬.೨! 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಾವು ಲಲಿತಾಡೇನಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ದೇವಿಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ನುಹಾರಾಣಿಯಾದ ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಲೆನ್ಸಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಬೇಕು, 1೬೩! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೬೨ ಪ೭ 


ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯೇ ತನ್ನಿರೋದ್ಧುಂ ಪುರತಃ ಸೇನೆಯಾಣವೃತಾ | 
ಏಸ ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ ನೈ ಗಜವಾಜಿಸಮಾಕುಲಃ ॥೬೪॥ 


ಮನ್ಯೇ ಜಾಲಾ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾ ಯುದ್ಧೇ ಯುದ್ಧಸಮುತ್ಸುಕಾ । 
ಸಂಸನ್ನಾಥಾಶ್ವನಾಥಾಭ್ಯಾಂ ಯುತಾ ಚಿತ್ರಸರಾಕ್ರಮಾ ॥೬೫॥ 


ಏವಂ ವದಂತ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಂದೇಶಹಾರಿಣೇ । 
ವರ್ಧಯಿತ್ವಾ ದಂಡನಾಥಾಂ ಮಂತ್ರಿಣೇಂ ಚಾಃಸ್ಯಭಾಷತ 1೬೬॥ 


ದೇವಿ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಸುಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಜಾಲಾಂಂಬಯಾ ಸಹ । 
ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯ ಸನ್ನಾಹೋ ಮಹಾನ್‌ ಯುದ್ಧ ಸಮುದ್ಯಮಃ (೬೭॥ 


ad 


ನಾನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಮುಂದುಗಡೆ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ಹೋಗುವೆನು. ಇಗೋ, ಆನೆಗಳು ಮತ್ತು . ಕುದುರೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮಹಾಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆಯಸ್ವೆ | ॥೬೪॥ 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ಬಾಲಾದೇವಿಯು ಸಂಪನ್ಮಾಥಾ, ಅಶ್ವನಾಥಾ 
ಎಂಬ ದೇವಿಯರೊಡನೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥೬೫॥ 


ಹೀಗೆ ದಂಡಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತರುವ 
ದೂತಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ದಂಡನಾಯಕಿ ಮತ್ತು ಮಂಕ್ರಿಣೀದೇವಿಯರಿಗೆ.ಜಯ 
ಜಯಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ॥೬೬/॥ 


ಓ ದೇವಿಯರೇ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಮತ್ತು ದೇವಿಯರ ಕುಮಾರಿಯರಿಗೂ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧತೆಯು ಬಹಳ ಅತಿಶಯನಾಗಿದೆ. ॥೬೭॥ 
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ದ ರಡಿ ತಾ. ಸತ ಜಾ... 
ಮರಾ ವಾತ ಇವಾ ಹಾ. - ಎ 


ತಿಲ. ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾದಿಸಹಿತಃ ಸರ್ವಸೇನಾ ಸಮಾವೃತಃ | 

ಸಮಾಗತಃ ಕ್ರೊರತರೋ ಯುಧ್ಯತಿ ಕ್ರೊರವಿಕ್ರಮಃ ೬ ೮॥ 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಸೆನಾಯಾಃಹಂ ಸಂಪತೃರ್ಯಾ ಕಿರೂಪಿತಾ । 

ಕಿಂ ವದಾಮಿ ಪುನರ್ಗತ್ವಾ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಗೆಜವಾಹಿನೀಮ್‌ . ॥೬೯॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂದೇಶಹಾರಿಣ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರೀದಂಡನಾಯಿಕಾ | 

ಪ್ರಾಹ ತತ್ವಾಲಸದೃಶಂ ವಾಕ್ಕಂ ವಿಕ ಕ್ರಮಬೃಂಹಿತಮ್‌ ue oll 
ಗಚೆ ಸ್ಸೀಭ ಸೇನಾನೇತ್ರೀಂ ತಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮದೀರಿತೆಮ್‌ । 
ಅಸ್ತ ಮತ್ತ ತಯಾ ನೂನಂ ಯೊಆದ್ಧವ್ಯಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವೈಃ ॥೭೧॥ 


ಬಾಲಾ ಕುಮಾರಿಕಾ ನಿತ್ಯ ೦ ಯುದ್ಧ ಗೋಹ್ಠ್ಕೀ ಸಮುತ್ಸುಕಾ | 
ಸರ್ವತಃ ಸಾ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಾ ಪ್ರಾ ಪ್ಲಾಸ್ಮ ಹಮನಿ ದ್ರುತಮ್‌ 0೩೨ 





ಬಹಳ ಕ್ರೂರನಾದ ರಾಕಸರಾಜನು ತಮ್ಮಂದಿರು ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಠಿಣವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. lel 

ಸಂಪನ್ನಾಥಾ ದೇವಿಯರು ನಾನು ಹೀಗೆ ತಮಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿರುವ ಆ ದೇವಿಯವರಿಗೆ ಪುನಃ ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗಿ ಏನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಜೇಕು? ” ॥೬೯॥ 

ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಂದ ಆ ದೂತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯೂ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 1೬೦1 

ನೀನು ಹೋಗಿ ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ಚರಳಾದ ಆ ಜೀವಿಯೊಂದಿಗೆ 
ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. « ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಮರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ » eal 


ಕುಮಾರಿಯಾದ ಬಾಲಾದೇವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧರಂಗಗಳಲ್ಲೇ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ನೀವು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾನೂ ಕೂಡ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನು. 1೬೨1 
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ನ ಡಾ. 3... ಡಾಡಾ ಹಡ: ಲಾ ನಾನಾನಾ ಎ ಪ... 


. 
ನ್ಲ್ಲಿ ಜಟ —್ಲ ಹಾ ಶ್ಚ... ಷಾನ ಒಡಿ ಹ 


| 
| 








| ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೨ ತ್ನ 
ಯಥಾ ಪಲಾಯ್ಯ ನೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಾಯಯಾ ದೈತ್ಯ ಪ್ರಂಗವಃ । 
ತಥಾ ಸಂರುಧ್ಯಯೋದ್ಧವ್ಯಂ ಯಾವನ್ಮನು ಸಮಾಗಮಃ ॥೭೩॥ 


ತತೋಃಹಂ ತಸ್ಕ'ನ ಚಿರಂ ಯುದ್ಧಶ್ರದ್ಧಾಂ ಜಿರಂತನೀಂ । 
ನಾಶಯಾಮಿ ಕ್ಷಣೇನೈನ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ  ॥೩೪॥ 


ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಂದೇಶಂ ಗಜವಾಹಿನೀಮ್‌ । 
ಆಜ್ಞಪ್ತೈನ ನಿರ್ಗತಾ ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸಂದೇಶಹಾರಿಣೇ ॥೭೫॥ 


ನಿಸರ್ಗ ಕ್ರೋಧನಾ ಭೂಯೋ ಯುದ್ಧೋಪಕ್ರಮರೋಹಿತಾ । 
ದಿಧಕ್ಷಂತೀವ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ರೋಷಾಗ್ನಿನಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೭೬॥ 


ತತಃ ಕರಿರಥಾಃ*ರೂಢಾ ದಂಡಿನೀ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ದ್ರುತಮ್‌ । 
ಅಸಂಖ್ಯಶಕ್ತಿಸೇನಾಭಿರ್ಯುತಾ ಕ್ರೋಧಸಮಾಕುಲಾ ೭೭! 


ಹ ಾರರಾಾ ಹಾ 





ಆ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕಸಟದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ ಹೋಗದಂತೆ ನೀವು 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದು, ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ೬೩! 

ಅನಂತರ ನಾನು ಶೀಘ ವಾಗಿಯೇ ಬಂದು, ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಕೂಡಲೇ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ, ನಾಶಮಾಡುವೆನು. 1೬೪॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಗಜಸ್ಫೆನ್ಯ 
ನಾಯಕಿಯಾದ ಜೇವಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಈರಿ(ತಿಯಾಗಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಲು ಸಂದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ll 

ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕೋಪವುಳ್ಳ, ಪುನಃ ಈಗ ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಕೋಷಗೊಂಡಿರುವ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ತನ್ನ ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಳೋ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೭೬॥ 

ಅನಂತರ ಸೊಗಸಾದ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದಂಡಿನಿಯು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 
ಲೆಬ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೋಪದಿಂದುರಿಯುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟಳು. ॥೭೩॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಮಾದಾ ಮಮಾ ದಾ 50/3 37707757915 


| ಫಾ ಮೀದ ಟರ ರಾನಾ ರಾ * 
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ಚ Rem ಷತ್‌್‌ = ray 
ಈ 


೪೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ರಥನೇಮಿ ಮಹಾಸ್ಪನಯುತಃ ಸೇನಾ ಮಹಾರವಃ | 
ಪರೇಷಾಂ ಹೃದಯಂ ಭಿಂದನ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಮಾರ್ಗೇಣ ಸಂವಿಶನ್‌॥೭೮॥ 


ಪ್ರತಿಸ್ವಾನ ಮುಹಾಘೋಷಃ ಸಪ್ರೋಸ್ಚಲದ್ಭೀಷಣಾಕೃತಿಃ । 
ಏವಂ ಶ್ರೀದಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಞೀ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಾ ಮುಪಾಕ್ರಮತ್‌॥೭೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಯುದ್ಧಾ ರಂಭೋನಾಮ 
ದ್ವಿಸಸ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 








ರಥಚಕ್ರದ ಪಟ್ಟಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೈನ್ಯದ ಮಹಾ 
ಶಬ್ದವು ಶತ್ರುಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಅವರ ಕಿವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊಕ್ಕು ಒಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು! ಗ 


ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗಳ ಜೊಡ್ಡಶಬ್ದಗಳು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದವು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಯಕಿಯು 


ನಿಜಯಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ॥೭೯॥ 


"ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದ ಲಲಿತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈ ಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಾರಂಭ ವರ್ಣನೆ 


ಎಂಬ ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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] 








| ಶ್ರೀಃ | 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ 





| ತ್ರಿಷಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಅರವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಭಂಡಾಸುರ ಮಹಾಸೇನಾ ಕೋಲಾಹಲ ಮಹಾಧ್ವನಿಮ್‌ । 
ನಿಶಮ್ಯ ಪ್ರೈಕ್ಷದತ್ಯಂತ ಯುದ್ಧೋತ್ಸುಕತಯಾ ದಿಶಮ್‌ lon 


ಪ್ರಾಗುದೀಚೀಂ ಕುಮಾರೀ ಸಾ ಲಲಿತಾಯಾಃ ಮನಃ ಪ್ರಿಯಾ | 
ದದರ್ಶ ದೈತ್ಯಸೇನಾಯಾಃ ಸಂಮರ್ದ ಜನಿತಂ ರಜಃ ॥೨॥ 


ಪ್ರತಿಸಂಚರಸಂಭೂತಂ ಸಾಂವರ್ತಕ ಸಮೂಹವನತ' । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೈತ್ಯರಾಜಂ ಸರ್ವಸೇನಾ ಸಮಾವೃತಮ್‌ ॥೩॥ 








ಲಲಿತಾಡೇವಿಯ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಬಾಲಾದೇವಿಯು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮಹಾ 
ಸೈನ್ಯದ ಕೋಲಾಹಲದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾ 
ಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಳಾಗಿ ಆ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೧॥ 


ಲಲಿತೆಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಮೊದಲು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ, ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯದ ಘಫರ್ಷಣೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳು ಏಳು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಳು. ॥೨॥ 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಜೋರಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಆ- 
ಧೂಳು ಎದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ರಾಕ್ತಸರಾಜನಾದ 
ಭಂಡನೇ ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದಳು: [lal 


ht 
« 
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NE 


೪೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 


ಸಮಕೋತ್ಸುಕಚಿತ್ತಾ ಸಾ ಬಾಲಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ । 
ಲಘುಚಕ್ರರಥಾ*ರೂಢಾ ರಥನೇಶ್ರೀ ಮಜೋದಯತ್‌ 1೪॥ 


ಮಾ ೨್ಬ 


ಶ್ರೀಮಾತುಃ ಪ್ರತಿರೋಧಂ ಸಾ ತರ್ಕಯಂತ್ಯಥ ಸಂಯುಗೇ | 


ಅವೃಷ್ಟೈನ ಮಹಾದೇನೀಂ ಮಂತ್ರಿಣೇ ನುಭಿಸಂಯಯತಾ ॥೫॥ 


ಸೇನಾನೇತ್ರೀಂ ಚ ಸೇನಾಂ ಚಾಂಪ್ಯಾಕಾಂಸ್ಥಂತೃತಿಸತ್ವರಮ್‌ । 
ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಾ*ಭಿಮುಖತೋ ವಾಯುವೇಗೇನ ಸಂಯೆಯ್‌ itll 


| 
| 
| 


ಶರದೀನ ಮಹಾಮೇಘ ಆಕಾಶೇ ವಾಯುನೇರಿತಃ । 
ಯಥಾ ಪುರೋ ನಿಪತತಿ ತಥಾ ನೇಗಾದ್ರಥೋ ಯಯ್‌ 1೭॥ 


ಬಾಲಾಯಾ ಯುದ್ಧಯಾ ತ್ರಾಂ ತಾಂ ನಿಷಮಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸತ್ವರಮ್‌। 
ಅಶ್ವಾಃರೂಢಾ ದ್ರುತತರಂ ತಾಮನುಪ್ರತಿಸಂಯಯ್‌ (೮॥ 





-_ 


ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಂತ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ಶ್ರಿಪೆರಸುಂದರೀದೇನಿಯ ಮಗಳಾದ 
ಆ ಬಾಲಾದೇನಿಯು ಲಘುಚಕ್ರ ವೆಂಬರಥವನ್ನೇರಿ, ತನ್ನ ಸ್ರ್ರೀಸಾರಥಿಗೆ ರಥವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದಳು. loll 





| ಆ ಬಾಲಾಜೇವಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಕೂಡಣೆಂದು ಶ್ರೀಮಹಾಜೀನಿಯಾದ 
| ತನ್ನ ಮಾತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ತಡೆಯುವಳೋ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಮಂತ್ರಿಣಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಥೈರ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು. ॥೫॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಸ್ರ್ರೀಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಬಹಳ 
fh ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಲಪೇಶ್ಷಿಸಿ ತಾನು ರಥದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ರಾಕ್ಷ ಸಸ್ಥೆ ನ್ರಕ್ಕೆ 
1 ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋದಳು. ॥೬/ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಟಿದ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮಹಾಮೇಘವು 
ಹೇಗೆ ಮುಂದೆ ಓಡುವುದೋ ಹಾಗೆ ಆ ಕುಮಾರಿಯ ರಥವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡು 
ತ್ರಿತ್ತು. ॥£॥ 

ಬಾಲೆಯಾದ ಕುಮಾರಿಯು ಇಷ್ಟು ತೀಘ ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವು 


ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಶೀಘೆ [ವಾಗಿ ಘಿ 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದಳು. | 


ಹೌಪಾ ಫಸ ಧಾ ತ `` ” ತು ತಾತಾ ತ್‌ ಅ ತಾ po 
a aged ಕಾ 
ತ ಲಾ ದ್‌ — 


y +. ಹಿನ್‌ ಅತ್‌... ತ. 
ಬಹ ರಾರ ಅ ಪ 
ನ ತ್‌ ಹಂಫ್ರಾ ಪ್ರ ಖ 7. : ಎಬ ೧. a ಪ್ರ ತಾಸ ೧ 2 ರದು ಹಾಡ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. «ತ್ಮಿ ೪ಷ್ಠಿ 
ತುರಂಗೈಸ್ತುಂಗಭಂಗಾಣಭೈಃ ಪಯೋಧಿರಿನ ತಚ್ಚೆಮೂಃ । 


ಉಪಾಃದ್ರವಜ್ನಗಜ್ಞಾ ಎಲಾ ಹ್ಲಾ ವನಾಯೇವ ಸರ್ವತಃ ue I 


ಸಂಪತ್ಕರೀ ಚ ತತ್ಪಶ್ಹಾದ್ರಣಕೋಲಾಹಲಸ್ಥಿತಾ। 
ಅನೇಕಕೋಔಟ ಮಾತಂಗ ಸೇನಾಸಂವಲಿತಾ ದ್ರುತಮ್‌ 1೧೦॥ 


ನೇಗಾದನುಸಸಾರೋಜ್ಹ್ಜ್ವೈೈರ್ಜಾಲಾರಕ್ಷಣಹೇತವೇ | 
ನೋದಿತಾ ಶೀಘ್ರಸಂಯಾನೇ ರಥನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಾ ॥೧೧॥ 


ಬಾಲಾಯಾಃ ಸದ್ಭಶಾ**ಕಾರಾ ವಾಹಯೆತ್ಸಂದನಂ ಜವಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾನಣ್ಣುದೀನ ಜಲಧಿಂ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ವ್ಯಗಾಹತ HAS . 





ಹಂ ಜಥ ನಾ ಹಾ ಲಾ ಚತ 


ಉನ್ನತವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಎತ್ತರವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಈಕೆಯ ಸೈನ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸೆಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತಿರುವ ತಾಪವನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟ 
ಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. (೯1 


ಅನಂತರ ಸಂಪನ್ಮಾಥಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಯುದ್ಧದ ಕೋಲಾಹಲದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವಳಾಗಿ ಅನೇಕಕೋಟ ಮಾತಂಗಕನ್ಯೆಯರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೊಡಿ 
ದವಳಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ॥೧೦॥ 


ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವ ವಿದೈಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳಾದ ಶ್ರ್ರೀಸಾರಥಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು, ಈ ಶಕ್ಕಿಯು ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕುಮಾರಿಯ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ತೆರಳಿದಳು. nll 


ಕುಮಾರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಸಾರಥಿಯು ಸಂಪನ್ಹಾಥೆಯು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಈಕೆಯು ಮಳೆಗಾಲದ 
ನದಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಸೇರುವಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಳು. ॥೧೨/ _ 
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೪೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಸಜ್ಯಂ ಧನುರ್ವಿಕರ್ಷಂತೀ ವರ್ಷಂಶೀ ಶರನರ್ಷಣಂ | 
ನದೀನೇಗನಿಭಿನ್ನೆ4ಚ್ಛೌ ನೌರಿನ ಸ್ಕಂದನಂ ತು ತತ್‌ 1೧೩॥ 


ವಿನೇಶ ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯ ಶರೌಘದಲಿತಾಂ ಚಮೂಂ | 
ಸುಟಲಾನ್ಷೋ ದೈತ್ಯಸೇನಾಮುಖೇ ಕುಂಜರಸಂಸ್ಥಿತಃ 1೧೪॥ 


ಈ 


ಮಹತ್ಕಾಸೇನಯಾ ಬಾಲಾಂ ಸಂರುರೋಧ ಮಹಾಬಲೀ | 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಪತಿಃ ಸೋಫಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಲಾಂ ಕುಮಾರಿಕಾಂ ॥೧೫॥ 


'ಸೈಜಂತೀಂ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ಮೇರ್ನೇದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಂ | 


ಏಕಾಕಿನೀಂ ರಥಾರೂಢಾಂ ಮೃಷ್ವಂಗೀಮಸ್ಸಹಾಯನಾಮ್‌ 1೧೬॥ 





ಸಂಪನ್ಮಾಥಾದೇವಿಯು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಜಿಯನ್ನೇರಿಸಿ ಬಾಣಗಳ ಮಂಳಿೆಗೆರೆ 
ಯುತ್ತಾ ನದೀವೇಗದಿಂದ ಭಾಗವೌಗುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೋಣಿಯು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ೩! 


ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾಗುಕಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೈನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದಳು. ಆಗ ಕುಟಲಾಕ್ಷನು ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ॥೧೪॥ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕುಮಾರಿ 


ಯನ್ನು ತಡೆದನು. ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಈತನು ಕುಮಾರಿಯಾದರೂ ಬಾಲಾ 


ದೇವಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. '೧೫॥ 


ಕುಮಾರಿಯು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು 

ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾಸಕಿಯು ಇವಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವಳೆಂದು 

ಭಾವಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಕುಮಾರಿಯು ಕೋಮಲಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಎಂಟು 

ಸ ಬಾಲಕಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಒಂಬಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಡುಶ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯುಂತವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ॥೧೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬4 ೪೫ 


ಅಹೋ ಚಿತ್ರ ತನುಂ ಹ್ಯೇತತ' ಕೇಯಮೇಕಾ ಕುಮಾರಿಕಾ ( 
ನಿರ್ಭಯಾ ಯೋಧಯತ್ಯಸ್ಮಾನಿಂದ್ರಾಃದೀನಾಂ ಚ ತ್ರಾಸನಾನ್‌ ॥೧೭॥ 
ಮನ್ಯೇಃಹಂ ಲಲಿತಾಮೇನಾಂ ನಿಮಿತ್ತೈಶ್ವಾರಸಂಸ್ತುತಶೈಃ | 
ಲಕ್ಷಯೇ ಸರ್ವಜಿನ್ಸಾನಿ ಕ್ವಿಂ ಶ್ವೇಷಾ ತರುಣೀನ ಚ ' 1೧೮॥ 
ಅಸ್ಕೇಷಾ ತಸ್ಯ ತನಯಾ ಭವೇತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಯಾ ಶ್ರುತಾ। 

ಕಥಂ ತತ್ತ ನಯಾ ಬಾಲಾ ಸೇನಾವಿರಹಿತಾ ಪುನಃ ॥೧೯॥ 
ಏಕೆಲಾ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧಾ ಸಮಾಗಚ್ಛೇನ್ಮೃಥೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ।. 
ನೂನಮೇಷೈನ ಸರ್ವಾ ನ್ನೋ ಜೇಷ್ಯತೀವ ವಿಭಾತಿ ಮೇ 1೨೦॥ 


ಲಕ್ಷಯೇ ನ ಯುಧಿ ಸ್ಥಾತುಂ ಸಂಮುಖೇಸಸ್ಯಾ ಭವೇತ್ಸ್ರಭುಃ | 
ನಿಶುಕ್ರೋವಾ ವಿಷೆಂಗೋ ನಾ ರಾಜಾ ವಾಸ್ಕ ಹಮೇವ ವಾ non 





ಇವಳು ಒಬ್ಬಳೇ ಆಗಿ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದನರನ್ನೂ ಭಯಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥೧೭॥ 


ಗೂಢಚಾರರು ಹೊಗಳಿದ-ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 

ಕೂಡಿರುವ ಇವಳನ್ನು ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ 

ಚಿನ್ನೆಗಳಿದ್ದರೂ ಇವಳು ತರುಣಿಯಾಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂದೇಹನುಂಬಾಗಿದೆ. 
[ee 
॥೧೮॥ 


ಹಿಂಜಿ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಮಗಳು ಇವಳಿರಬಹುದೇ? ಆದರೆ 
ಆಕೆಯ ಮಗಳೇ ಇವಳಾಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಸೈನ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಳೇ? ॥೧೯॥ 

_ಆದಕೆ ಇವಳು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳೇ? ಇವಳೊಬ್ಬಳೇ ನಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಜಯಿಸುವಳೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು! 130 

ಇವಳ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲು ವಿಶ್ರುತ್ಕ, ವಿಷಂಗ್ರ ರಾಶ್ಷಸರಾಜ 
ಆಥವಾ ನಾನು ಹೀಗೆ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ॥೨೧॥ 
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ತಾರ, ಹರಸ und ಪು 
ಅ ೨ 


೪೬ ಶ್ರ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ ಸ 
ಕುತೋ ರಾಜಕುಮಾರಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಮಿಲಿತಾಶ್ಚ ನಾ ನ 
ಅಸ್ಮತ್ಸೇನಾಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ನಿರೀಕ್ಷತಿ ತತಸ್ತತೆಃ ॥೨೨॥ 


ಶರಜಾಲೇನ ಶಿಥಿಲಾಂ ಕರೋತಿ ನಿಮಿಷಾರ್ಥತಃ । | 
ಹಕೋಟಕೋ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಸಿತಾಸ್ಮನ್ಮಹಾಚಮೂಃ ॥೨೩॥ 


ಏತೇ ವಿಭಿನ್ನ ಜಾಹ್ವಂಘಿ) ಹೃದಯಕ್ರೋಡಮಸ್ತಕಾಃ । 
`` ಘತಿತಾಶ್ಚ ಮೃತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಧಾವಂತ್ಯನ್ಯೇ ಮಹಾಭಯಾತ್‌ 1೨೪1, 


ಶೋಣೆತಪ್ರವಹಾಂ ತರ್ತುಮಶಕ್ತಾ ಭೆಯಳೆಂಪಿತಾಃ | 
ಪತಿತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಶತಶೋ ನಿಮಗ್ನಾರಕ್ತ ಸಿಂಧುಷು ॥೨೫॥ 








ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಒ್ಟಿಗಾಗಲೀ ಇವಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲರೇ? ಇವಳು ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡುವಳೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿರುವವಳಾ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೨೨॥ 


ಇವಳು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕಮ್ಮಿಯಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಕೊಂದಳು. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಹೆದರಿಸಿದಳು. 1೨೩ 


ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಾದ ಇವರ ತೋಳುಗಳು, ಕಾಲುಗಳು, ಹೃದಯ 
ಗಳು, ಕಂಕಳುಗಳು, ತಲೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇವಳಿಂದ ಭಗ್ನವಾದವು. ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಇತರ ಕೆಲವರು ಸತ್ತರು: ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ 
ಇತರರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥೨೪॥ | | 


ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಈ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟಲು ಅಶಕ್ತರಾಗಿ 
ಭಯದಿಂದ ನಡೆಗುತ್ತಾ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಬಿದ್ದು ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮುಳುಗಿದ್ದಾರೆ. 1೨೫ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬ತ್ಳಿ ೪೭ 
ಪ್ರಾಸ್ತೈಷಾ*ಸ್ಮಚ್ಛಮೂಂ ಭಿತ್ವಾ: ಪ್ರನಿಶೇತ್ಛಣಮಾತ್ರೆತಃ । 
ಕೋದ್ಭ್ಧನ್ಯೇಯಂ ಮಯಾ ಯತ್ನಾದ್ಧಿಜ್ಮಾನೇವಂ ನಿಧಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೨೬॥ 
ಯೋಷಿದ್ಧಾಲಾ ಮತ್ಸಮಕ್ಷಂ ಭಿತ್ವಾ ಸೇನಾಂ ಪ್ರವೇಶ್ವ್ಯತಿ। 

` ಫೈತದಿಂದ್ರೇಣ ಮರುತಾ ವಾಯುನಾಫಿ ಕೃತಂ ಪುರಾ ॥೨೭॥ 
ನಿಷಮಂ ಭಾತಿ ಮೇ ಹ್ಯೇತದೇಷಾ ಜೇಯೇತಿ ಸರ್ವಥಾ | 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಾಂ ರೋಮ್ಧುಂ ಮಹಾಗಜಸಮಾಸ್ಥಿತಃ ET 
ಸಸಾರ ಪುರತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಶರಜಾಲಾನ್ಯವಾ ಕರತ್‌ । 
ಯುಯೋಧಾಃತಿಬಲೋ ದೈತ್ಯಃ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷಸ್ತಯಾ ಸಹ ॥೨೯॥ 


ಬಾಲಯಾ ಯುದ್ಧಕುಶಲೋ ಮಾಯಾ ಶಸ್ತ್ರಾ*ಸ್ಟ್ರಕೋನಿದಃ | 
ವವರ್ಷ ಶರನರ್ಷೇಣ ಜಾಲಾಂ ಯುದ್ಧೇ*ಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಾಂ ' aol 





ಇವಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಫನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಇವಳನ್ನು 
ತಡೆಯಬೇಕು. ೨೬! 

ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಈ ಬಾಲೆಯು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಒಳಗೆ 
ನುಗ್ಗುವಳು. ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ಇನ್ನಾನಡೇವತೆ ಅಥವಾ ವಾಯು 
ಇವರಾರೂ ಈ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೨೭!॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ನಾನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆನು ಎಂಬುದು 
ತುಂಬ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಇವನು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯೊಂದನ್ನು ಏರಿದನು. 1೨೮॥ 

ಆಗ ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ಕೆಸೆಯುತ್ತಾ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾಡಿದನು. ॥೨೯॥ 

ಮಾಯಾಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತನಾದ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಕುಟಿಲಾಕ್ಟನು ಬಾಲಾದೇನಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. |೩೦॥ 
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ಉದ್ಯಂತಂ ಭಾಸ್ಕರ ಮಿನ ಒಮಸಂಹತಿ ವರ್ಷವತ್‌ | 
ಹಾನಿ ಬಾಲಾರುಣಾಳಭಾಂಗೀ ಶರತೀಶ್ಸ ತರಾಂಂಶುಭಿ8 ॥೩೧॥ 


; ಅನಯನ್ನಾ ಶಮುತ್ಯಂತೆಂ ತಂ ವರ್ಷಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಥತಃ । 


ಅರ್ದಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಸೇನಾಂ ನಿಶಿತಸಾಯಕೈಃ TE] 


ಅತಿಲಾಘವತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಶರಸಂಧಾನ ಮೋಕ್ಷಣಂ | 
ನ ನೇದ ಶಶ್ಚಿತ್ಯುತಲೋಪ್ಯತಿ ಸೂಕ್ಷ ,ದೃಶಾಃಸಿ ಚ ॥೩,೩॥ 


ಅಸಶ್ಯನ್‌ ಶರಸಂಘಾತ ಧಾರಾಂ ಚಾಪ ವಿನಿರ್ಗತಾಂ | 
ಪ್ರಾವೃಡ್ಲಿರಿನುಖಾತ್ತೋಯ ಧಾರಾಮಿನ ನಿರಂತರಾಂ ERT 


ನಿಧೂಯ ತಾಂ ಮಹಾಸೇನಾಂ ಮುಹೂರ್ತಾಷ್ಟಮಭಾಗತಃ । - 
ಕುಟಿಲಾಕ್ಷಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಜಘಾನ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 1a 





ಕೆಂಪಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲಾದೇವಿಯೂ 
ಕೂಡೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಅತ್ಯಂತ ತೀಳ್ಷ್ಞವಾದ ಮೂತಿಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯ ಮೇಲೈ, ಉದೆಯಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಹಿಮ 
ಸಮೂಹದ ಮಳೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದಳು. 1೩೧! 

ಆ ಬಾಲಾಡೀನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು 
ಒಂದರ್ಧನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು 
ತೀಕ್ಸ್ಸೃವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಡಿಸಿದಳು. ॥೩೨| 

ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದವನೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೂ ಬಾಲಾದೇವಿಯ ತನ್ನ ಕ್ಳೈ ಚಳಕದಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ಹೋದನು. 1೩೩! 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ಬಾಲಾದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಮಳೆಯು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 


ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಿಂದ ಹರಿದುಬರುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬರು. 


ಕ್ರಿರಲು ಅದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರಜೆ ಹೋದನು. ॥೩೪॥ 
ಕುಮಾರಿಯು ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದ 
ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಾಶಮಾಡಿ, ಕುಟಲಾಕ್ಷನನ್ನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೬೩ ೪೯ 
ಯುಯೋಧ ಸೋಪಿ ಬಲವಾನ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಯುಗೇ | 
ತಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾ*ಸ್ತ್ರಜಾಲಾನಿ ಪ್ರತಿಶಸ್ಟ್ರಾ*ಸ್ತ್ರವರ್ಷತಃ ॥2೬॥ 
ನೋಘಂ ಕೃತ್ವಾ ಶರೈಸ್ತೀಶ್ಸೈ ಪ್ರಾಹರತ್‌ ದೈತ್ಯ ನಾಯಕಂ । 
ಏಕೇನ ತೀಕ್ಷೊ್ಣಭಲ್ಲೇನ ಚಾಪಂ ತಸ್ಯಾ*ಚೈನಜ್ಜವಾತ್‌ 1೩೭1 
ತತಶ್ಚೈಕೇನ ನಾಹಸ್ಕ ಗಜಸ್ಯ ಪ್ರಾಹರನ್ಮುಖೇ | 
ಇಷುಣಾ ತಾಡಿತೋ ವಕ್ಫ್ರೇ ಗಿರಿರಾಜಸನೋ ಗಜಃ ಗಲಗ 


ಚೀತ್ಳುರ್ವನ್‌ ನಿಭ್ರಮನ್‌ ಭೂಮೌ ಗತಾಸುರಪತತ್ಕೃಣಾತ್‌ | 
ಮರಿಷ್ಕಂತಮಿಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕುಜಿಲಾಶ್ಸೋ ಗದಾಧರಃ ॥೩೯॥ 


[53 3... ೨. ಬಂದನ ಗ ನ ಸಜಾ BS ಐ. ಜಜುಚ ಹಚಾಹ ಚಚಾಚಾ ಘಚಾಟಾ ಣಾ 





ಸಮಾಪಿಸಿ, ತನ್ನ ತೀಕ್ಷೃವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. 
(1801 





ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೆನ್ನೂ ಉಸಯೋ 
ಗಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಿದನು. ಆದರೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಳು. 1೩೬॥ 


ಕುಮಾರಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಬಾಣಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಅನಂತರ ಅವಳು ಒಂದು ತೀಳ್ಸ್ಞ್ಪವಾದ ಭರ್ಜಿಯಿಂದ 
ವೇಗವಾಗಿ ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 1೩೭! 

ಅನಂತೆರ ಅವಳು ತನ್ನ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನೆ ವಾಹನವಾದ ಆಕೆಯ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು. ಅವಳ ಬಾಣದ ಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪರ್ನಶಕ್ರೀಷ್ಠಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ್ಯ ಆ ಆನೆಯು ಬಹಳ ಒದ್ದಾಡಿತು. [೩೮1 

ಆ ಆನೆಯು ಚೀತ್ಪಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

ಕ ಹ 

ಕುಟಿಲಾಕ್ಚನು ತನ್ನ ಗಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು. 
lg. 
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ಕ್ರೋಥಢೇನಾಭ್ಯಡ್ರವದ್ಧಂತುಂ ಬಾಲಾಂ ರಥಸಮಾಶ್ರಯಾಂ | 
ಗ್ರಸಂತನಾರುಣಂ ಬಾಲಂ ರಾಹುಂ ದ್ರುತಗತಿಂ ಯಥಾ | von 


ಅಸಶ್ಯನ್‌ ನಿಬುಧಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ನಭೋಮಂಂಡಲ ಸಂಶ್ರಯಾಃ ; 
ಆಯಾಂತನುಶಿ ನೇಗೇನ ಗದಾಹಸ್ತಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ಸಾ IYO 


ಶಕೇಣಾಣಕರ್ಣ ಪೂರ್ಣೇನ ನಿವ್ಯಾಧ ಹೃದಯಾಂತರೇ । 
ಸವಿದ್ಧ ಸ್ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣೇನ ಬಹು ಶೋಣಿತಮುದ್ದಿರನ್‌ ॥೪೨॥ 


ಪಪಾತ ಮೂರ್ಛಿತೋ ಭೂಮೌ ವಜ್ರಾ*ಹತನುಹೀದಧ್ರವತ್‌ | 
ಅಥ ಬಾಲಾ ಪ್ರಾಹ ಸಖೀಂ ರಥನೇಶ್ರೀಂ ಸ್ಮಿತಾನನಾ (೪೩॥ 








ಕೂಡಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಪದಿಂದ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ರಾಹುವು ನುಂಗಲು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಎದುರಿಗೆ ಓಡಿ ಗಡೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. ॥೪ಂ॥ 


ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುಟಲಾಕ್ಷನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ತಮ್ಮ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನೋಡಿದರು. ಬಹಳ 
ವೇಗವಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಫುಮಾರಿಯೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ॥೪೧॥ 


ಕುಮಾರಿಯ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಕೆನಿಯವರಿವಿಗೂ ಸೆಳೆದು ಅವನ 
ಹೃದಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು. ಹೀಗೆ ತೀಕ್ಸಬಾಣದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಿದನು. |೪.೨॥ 


ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು, ವಜ್ರಾಯುಢದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದಂಕೆ, 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಕುಮಾರಿಯು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ, ಸ್ನೇಹಿತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು. all 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ENP 4 





ಮಾಸಾತ್ಕ ಖಂಡ ಅ. ೬ತ್ಲಿ ೫೧ 


ಸಖಿ ಶೀಘ್ರಂ ನಯ ರಥಂ ಭಂಡದೈತ್ಯ ಸಮಿಾಪತಃ । 
ಆಯಾಶ್ಮೇಷಾ ಪೃಷ್ಠತೋ ಮೇ ದಂಡಿನೀ ಶೊಕರಥ್ವಜಾ ೪೪ 


ಉತ್ಕೃಂಠಿತಾಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯೇನ ಯೋದ್ಧುಂ ಭಂಡೇನ ಸೆಂಗರೇ । 
ಮಾಮಾಸಾದ್ಯ ದಂಡನಾಥಾ ಪ್ರತಿರೋತ್ಸ್ಯತಿ ವೈ ಧ್ರುವಂ ॥೪೫॥ 


ಯಥಾ ನಾಃಸಾವಯೇನ್ಮಾಂ ಸಾ ತಥಾ ವಾಹಯ ಸತ್ವರಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ರಥನೇತ್ರೀ ಸಾ ಜಾಲಾಂ ಪ್ರೋಚೇ ಸಖೀ ತದಾ ॥೪೬॥ 


ದೈತ್ಯಸೇನಾ(ಂ) ಮಧ್ಯತಸ್ತು ಧ್ವಜೋ ಯೋಇಯಂ ಮಹೋನ್ಮತಃ। . 


ದೃಶ್ಯತೇ ಕಾಂಚನಮಯೋ ರಥಸ್ತಸ್ಕೈಷ ಏವ ಹಿ 1೪೭! 


ಇತೋ ದೂರತಕೇ ಸ ಸ್ಕಾನ್ಮಹದ್ದಿರ್ದೈೆತ್ಯಪುಂಗವೈಃ | 
ಮಹಾರಥಿಭಿರತ್ಯುಗ್ರಃ ಸಂವೃ ತೋ ನನು ದೃಶ್ಯತೇ ॥೪೮॥ 








Be ವನಂ ———— ಜಾ ರಾ ಅಟಟ 


ಎಲೌ ಸ್ನೇಹಿತೆಯ ನನ್ನ ಈ ರಥವನ್ನು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ನಡೆಸು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೆಂದಿಯೇ ಬಾವುಟಿನಾಗುಳ್ಳ ದಂಡಿನೀದೇವಿಯು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿದಾಳೆ. ॥೪೪॥ 

ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹಉಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದಕೆ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಡೆದುಬಿಡುವಳು. ill 

ನನ್ನನ್ನು ಅವಳು ಹೇಗೆ ಸಮೀಪಿಸಲಾರಳೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆಸು. ಎಂದು ಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳಲು, ಸಾರಥಿಯಾದ ಸ್ಟೇಹಿತೆಯು 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 1೪೬! 

ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಬಾವುಟಿನೊಂದು 
ಕಾಣುನುವಷ್ಯೆ? ಚಿನ್ನದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ರಥವು ಆತನದೇ. ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. (೪೭! 
| ರಾಕ್ಸಸರಾಜನೂ ಮಹಾರಥಿಕರೂ, ರಾಕ್ಸಸಶ್ರೀಷ್ಠರೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ - 
ಸುತ್ತುವರಿದವನಾಗಿ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ॥೪೮॥ 
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83 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನಿನರಂ ತು ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ರಥಂ ಯೇನ ನಯಾಮಿ ತತ್‌ । 
ಶಸ್ತ್ರೆ (ಬ ಸೃಜ ಮಾರ್ಗಂ ತ್ವಂ ವಾಹಯಾನಿ ತಕೋ ರಥಂ ॥೪೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಲಘುಹಸ್ತಾಸಾ ಜಾಲಾ ಮಾರ್ಗಮಕಲ್ಪ ಯತ್‌. | 
ಶರವೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಮೇಷೇಣ ದೈ ತ್ಯ ಸೇನಾಸು ಮಧ್ಯತಃ ॥೫೦॥ 
ಸಾಯೆಕೌಘಪ್ರಮಾಜೀನ ಭಗ್ನ ಸೇತುರಿನಾಣಬಭ್‌ । 
ಸೇನಾಮುಖಂ ಮಹಾಶೂರೈರ್ದೈತ್ಯೆ 3 ರ್ಯುಪ್ನಮಸಿ ಪ್ಲಷಾತ್‌ ॥೫೧॥ 


ಕೇಚಿದ್ಳ ಗ್ಲರಘಾಶ್ನಾ ೨5ನೆ ತ ನಷ್ಟಾ *ಶ್ವ ಗಜವಾಹನಾಃ । 
ಸಕಾ ೦ ಶರಥಾರಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೈತ್ಯಾ 1 ಪ್ರಡುಮ್ರವುಃ ॥೫೨॥ 


ಅಪಕೇ ಛಿನ್ನಬಾಹ್ಹಕ್ಷಿ ಚರಣೋದರಮಸ್ತಕಾಃ । 
ತಥಾಃನ್ಯೇ ಶಸ ಸ್ರಸಂಘಾತ ಪಾತೇನ ತಿಲಶಃ ಕೃತಾಃ ॥೫೩॥ 


 —— ನಾರ್‌ ಬಜಾನ ಅಜಾ ಗಾ ಜಾಟ್‌ 








ನಾನು ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನೆ ೩ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ನೀವು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿ. ಅನಂತರ ನಾನು ತಮ್ಮ 
ರಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. lye | 

ಹೀಗೆ ಸಾರಥಿಯು ಹೇಳಲು ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಕುಮಾರಿಯು ಕಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. oll 

ಕುಮಾರಿಯ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಪದಿಂದ ಆ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವಾಹದ 
ಸೇತುವೆಯು ಭಗ್ಗವಾಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಮಹಾಶೂರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ತಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗವು ಒಡೆದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 1೫೧॥ 

ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರ ರಥಗಳು ಭಗ್ಗವಾದುವು., ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ 
ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಆನೆಗಳು ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳೂ ಹಾಳಾದುವು. ಕುಮಾ 
ರಿಯ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಾಣದ. ಮಳೆಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಓಡಿದರು. 1೫೨! 

ಇತರ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರ ತೋಳುಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕಾಲುಗಳು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಗಳು, ತಲೆಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಕುಮಾರಿಯ ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳ ಸೆಬ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನುಚ್ಚುನೂರಾದರು. 1೫೩1 
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ಮಾವನ 


. 
ನ್‌್‌ 
a ವರಾನ 107077 27.೨... 2" ಭಟ. ಮಜಾ ಮಮಾ ಅವಾ ತೂತು ಣಾ ಮ. ಆ: ಆಡ 10% ಪ್ರ. 


ಹ ವಾವ ಮು ಹಾಸ ಮಾಮೇವ ಎ ಮಖಂಜಾಯಿೂ ಎದಿ ಎಂ: 


ವ ಟ್‌  ್ಚ್ತರರೂೂೂಯೀಯಲ್ರಾಲಯ್ಪಲ್ರ್ರ್ಯ ಪನ: ಜನೆ Sie SS ಮ ವಾ ಸಾಗ); ಘೂಾಘಾಘ)ುಣತ 





| ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೬ತಿ ೫ 


ವನ್ರಃ ಶೋಣಿತವಾಹಿನ್ಕೋ ಭೀರೂಣಾಂ ಸಾಗರೋಪಮಾಃ | 
ಸುಫೇನಿಲಾಸ್ತರಂಗಾಢ್ಯಾ ಉಷ್ಣೋದಕವಹಾ ಇನ ॥೫೪॥ 


ಶರಜಾಲಮುಹಾಮೇಘಚ್ಛನ್ನೆ ಸೂರ್ಯಕರಾ ದಿಶಃ । 
ಅಂಧೀಭೊತಾ ನ ವಿದಿಶಾ ದೈತ್ಯೈರ್ನಿದ್ರಾವೆ ತತ್ಪಕೈಃ ॥೫೫॥ 


ಮೇನಿರೇ ತೇ ನುಹಾಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಬಾಲಾಸ್ಟರೂಪತಃ 
ಪತಂತಿ ಸಂಘಶಸ್ತತ್ರ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಮಸ್ತಕಾನ್ಯಲಂ 1೫೬॥ 


ತೃಜರಾಜ ಫಲಾನೀವ ಪಕ್ವಾನಿ ಸಢನಾಯುನಾ । 
ಹಾತಾತ ಪುತ್ರ ಸುಸಖೇ ಫ್ರಾತರ್ಮಿತ್ರ ಹತೋಇಸ್ಮ್ಯಹಂ ೫೭! 


ಇತಿ ಘೋಷೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ರಣಸಂಕಳಟೇ 1 
ತದಂತರೇ ಮುಖೇ ಭಗ್ಗೇ ಸೇನಾಂಯಾಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ವೇಗತಃ 1೫ ೮॥ 


ವ ದ ಸಾಂ ದಾ ಸ ವ ರಾವನ ಚು ರ ಮಾ ನಾ ಭಂ ಹಾಟ ನಾ ನಾ ಕಾನಾ ನಾ ನಾರಾ ಮಾನಾ ಜೀ 


ಅಂಜುಬುರುಕರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಗಳೇ ಹೆರಿದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೊರೆಯೂ ಅಲೆಗಳೂ 
ತುಂಬಿದ್ದು ಬಿಸಿನೀರಿನ ಪ್ರನಾಹೆಡಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. |೫೪॥ 

ತುಮಾರಿಯ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಮಹಾಮೇಘಗಳಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನ ಕರಣ 
ಗಳೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ದಿಕ್ಟುಗಳೇ ಕಾಣದಂತಾದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕವಿದು ಏನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. 1911 

ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಬಾಲೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮಹಾಮೃತ್ಯುವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬೀಳು 
ತ್ರಿದ್ದವು. [Issa || 

ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆಗಳು, ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಹಣ್ಣಾದ 
ತೃಣರಾಜ ಎಂಬ ಹಣ್ಣುಗಳಂತೆ, ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಓ ತಂದೆಯೇ, 
ಅಯ್ಯೋ ಮಗನೇ, ಅಣ್ಣ ನೇ, ತಮ್ಮನೇ, ಹಾಳಾದಿರಾ? ನಾವೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹಾಳಾಡಿನಲ್ಲಾ! ಎಂಬ ರೋದನದ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿ ಬಂದುದು. 11೭. 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಂಕಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆ ಸೈನ್ಫದ 
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~ ತಡಿ ಒಕೂ ಗಾಡ ಸ್ಟ ಪ್ರೌ, *.. ೬ `ಈ ಆ, a 


5೬5 ಗ ತ್ತ, 


೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಸಸ್ಯ 
ಪ್ರವೇಶಯಪ್ರಫನರಂ ರಥನೇತ್ರೀ ನಿಮೇಷತಃ | 
ನಿಶ್ರುಕ್ರವೈತ್ಕ್ಯೋಂನರಜೋ ಭಂಡಜೈತ್ಯಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ HAT 

ಖಂ ಬಾಲಾಂ ಸಮಾಗತಾಂ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಭಿತ್ವಾ ಸ್ವಸೇನಾಯಾಃ ಮುಖಂ ಸ 
ಗಚ್ಛೆಂತೀಂ ದೈತ್ಯರಾಜೇನ ಯೋದ್ಧುಮುತ್ಸುಕಿತಾಂ ತದಾ. ॥೬೦॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಚಾರಯನ್ನೂನ ಮೇಷಾ ಬಾಲಾಷ್ಟಹಾಯನಾ 
ನಿಸ್ಸೀಮ ಬಲನವೀರ್ಯಾಡಢ್ಕಾ ಯುಧ್ಯತ್ಯತಿನಿಚಿತ್ರಿತಂ Won 
ನೈಷಾ ಜೇಯಾಸುರೈಃ ಕೈಶ್ಚಿದ್ದಲವದ್ಭಿರಹಿ ಫ್ರಚಿತ್‌ | 
ತಥಾಪಿ ಸಮರೇ ಶೂರೈರ್ಯೋದ್ಧವ್ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ನನು 1೬ ೨॥ 











ಮುಂಭಾಗವು ನಾಶವಾಗಲು, ಈ ಕುಮಾರಿಯ ರಥವು ವೇಗದಿಂದ ಅದರೊಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲವಕಾಶವಾಯಿತು. [loses N 


ಅನಂತರ ಆ ಸ್ರ್ರೀಸಾರಥಿಯು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರಿಯ ಆ 
ಶ್ರೀಸ್ಕರಥವನ್ನು ಸೈನ್ಯದ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಸಿದಳು: ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ತಮ್ಮನಾದ 
ವಿಶುಕ್ರನೆಂಬುವನು ಈ. ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲೆಯು ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. sel! 


ನಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಷಸನು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ. ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಳಗೆ ಬಂದ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನೊಂದಿಗೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹೆಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಸೆಟ್ಟಿನು. ॥೬.0॥ 


ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ವಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಸಸನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕಿಯಾದ ಈ ಕುಮಾರಿಯು ಅಸಾಢಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಪರಾಶಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಳಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುವುದು 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೇ ಸರಿ. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡನು. lel 


ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಶ್ಚಸರೂ ಕೂಡ ಇವಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಜಯಿಸಲಾರರು ! 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಶೂರರಾದ ಜನರು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಅವರ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ.” ॥೬.9॥ 
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CCA Sa a ಗಾಗ)7ದಘಣಘ/ಗ/) ಕಚ ಲ ಲ ಫಾ ಕಜ ಕ ಗ ಜಾ (.( ಜನಾಸನ 
Ne) 





y 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ಒಪ್ಪಿ ೫೫ 


ಏಷೈನ ನಾಶಯೇತ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾನಸ್ಮಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ದೇವೀ ಲಲಿತಾ ಸಮರೇ ಪುನಃ ॥೬೩॥ 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣೇನ ಯೋದ್ಧನ್ಯಂ ದೈನಮತ್ರ ಪರಾಯಣಂ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನಾಗೇಂದ್ರ ಮೈರಾವತ ಕುಲೋದ್ಭವಂ ॥೬೪॥। 


ಕ್ಲೇತಂ ಚತುರ್ದಂತಯುತಂ ರಜತಾದ್ರಿ ಸಮಪ್ರಭಂ । 
ನಿಶುಕ್ರ ಆರುಹ್ಯ ಜವಾತ್‌ ಶರಾನ್‌ ಧಾರಾಧರೋ ಯಥಾ ॥೬೫॥ 


ವರ್ಷನ್‌ ವಿರೇಜೇ ಕ್ರೈಲಾಸಾಇರೂಢನೀಲಾಂಬುದೋಪಮಃ | 
ರುರೋಧ ಬಾಲಾಂ ರಥಗಾಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ದೈತ್ಯವಾಹಿನೀಂ ॥೩೬॥ 


pO ಇ ಬಾ ನಾ ಮಾಜಾ ಸುಂದ ನಾನಾ ನಾವ: ರಾ ಸ ಮಾರಾ ದ್‌ ಸಾವ ಮಾರಾ ಮಾ 


ಇವಳೊಬ್ಬಳೇ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದೇನು? ll 


ಆದರೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೈವವೇ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ವಿಶುಕ್ರನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ. ಐರಾವತನೆಂಬ ಆನೆಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಏರಿದನು. ॥೬೪॥ 


ವಿಶುಕ್ರನು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ. ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಬೆಟ್ಟಕ್ಸೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡುಹುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ, 
ಮೇಘವು ಮಳೆಗರೆವಂತೆ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 
॥೬ ೫1 


ನಿಶುಕ್ರಮು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು 
ಏರಿರುವ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡದಂತಿರುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯದ ಒಳಗೆ 


"ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ರಥದ ಮೇಲಿರುವ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ತಡೆಗಟ್ಟಿದನು. ೬.೬! 
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ಡಿ ಜಿ 


ಸಮಾಯಾಂತೀಂ ಜವೇನಾಜ್‌ೌ ಜನ್ವತಿೀೀಂ ದೈತ್ಯಜೀನಿತಂ 
ಸಂರುದ್ಧ್ಯ ಕರವರ್ನ್ಸೇಣ ಸಿಂಹನಾದಮರ್ಥಾಕರೋಶ್‌ 1೬೭! 
ಲು 


ಆಹ್ವಾನೇನ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ನಿದ್ರುತಾಂ ಸ ನ್ಯವರ್ತತ । 


೧ ಹು ನ ॥೬೮॥ 
ದೈತ್ಯಾ ನೈತತ್ಸಮಂ ಯುದ್ಧೇ ಕುಲಜಾನಾಂ ಸಲಾಯನಂ ರ 


ಭೀತ್ಕಾ ಯುದ್ಧೇ ವಿದ್ರುತಂ ತು ಧರ್ಮಶ್ಚಾರ್ಥಃ ಪ್ರಹಾಸ್ಕತಿ | 
ಆಹಾರ್ಯ ನೀರ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ನಿವರ್ತದ್ಧ್ವಂ ಸಮಂತತಃ॥೬೯॥ 


ವಿನಿರ್ಜಿತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಯುದ್ಧೇ ಪಲಾಯ್ಯ ಸದನಂ ಗತಾಃ | 
ಕಿಂ ವಶ್ಚ್ಯಥ ಗೃಹೇ ಸ್ರ್ರೀಭಿಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಯುದ್ಧಾನ್ನಿನರ್ತನೇ 1೭0 


ಸ ನಾ ನಾಜ್‌ ಮಾ ಳಾ ನಾನಾನಾ ತತ SE ೨) _್ದ ಬಜ  ಬಸುಸಹಹ ನ. .ಂಹ%ಘಹಾನ ಪಚಾ 
ಪಾತರ ಸತಾರಾ, ಹಾ. ಹಾದ. 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹರಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನಿಶುಕ್ರನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ಸಿಂಹನಾದನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ೬೭! 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಸಸಸ್ಫೆನ್ಯವನ್ನು ಕರೆದು ವಿಶುಕ್ರನು, ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಷ್ಠರೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀವು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸಿದನು. ॥1೬೮॥ 


ನೀವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಭೀತಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಕೋಪಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿರಿ. ॥೬೯॥ 


ನೀವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸೋತು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ 


ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರು ಯುದ್ದದಿಂದ ಏಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಿರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ " 


ದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವಿರಿ? ॥೬೦॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಸಿಂಡೆ ಅ. ೬ಪ್ಲಿ ೫೭ 
ಮೃತಿಕೇನ ತತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಸ್ತ್ರೀಕೃ ತಾದಪಮಾನತಃ । | 
ನಿಶುಕ್ರನಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರಾವೈತ್ತಾಸ್ತತಸ್ತು ಶೇ "20 
ಆಗತ್ಯ ಬಾಲಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಿಎವು್ರಃ ಸಮಂತತಃ । 

 ತ್ಯಸೇನಾಭಿರಾಕ್ರಾಂತಾ ಸಾ ಬಾಲಾ ರಥಸ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥೭೨॥ 


ಸಾ ಇವ ತತ್ರ ವ್ಯರಾಜತ 

ಅಥ ತಾಂ ರಥನೇತ್ರೀಂ ಸಾ ಸಖಪೀಪ್ರಾಹ ಪ್ರಿಯಂವಡಾ 1೭೩! 
ಕುಮಾರಿ ಮನ್ಯೇ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೇನಾಭಾರೋತಿದುಸ್ಸಹಃ 

ನ ತೇ ಸಾರ್ಷಿಗ್ರಹಾ ಕಾಚಿಚ್ಛಕ್ರಗೋಪ್ರ್ಯಧಿವಿವ್ಯತೇ 1೭:೪॥ 


ಅಗ್ರೇ ಸೇನಾಭರೋ ಭೂರ್ಯಾ ಮನ್ಯಸೇ ಚೇದಹೆಂ ದ್ರುತಂ 
ರಥಂ ನಿವರ್ತಯಾಮ್ಯೇಷಾ ಸೇನಾಯುಕ್ತಾ ಪುನರ್ಮ್ರುತಮ್‌ 12೫ 


ನಾ ದ ರಾ ಂ ಚಾಹ ಚು ಟಚಜಚಹ ತಡಸ 





ಆಲ್‌ ಅರ್‌ ಕ ಮಣ ಬಾನ ನ: ನರಾ ನಾರಾ ಪಾವಾ ಉಚಚ 


ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಅಸಮಾನ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮರಣವೇ ಲೇಸೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ! ಎಂದು ವಿಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ॥೭೧॥ | 

ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಶ್ರಿಪು ರಸುಂದರೀಡೇನಿಯ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗ ಸ 
ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೃತೃರ ಸ್ಫೆನ್ಯಗಳು ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಾಲೆಯನ್ನು 
ಆಕ್ರ ಮಿಸಿದುವು. ೭.೨॥ 

ಆಗ ಎಳೆಯ ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಪರಿಧಿ ಎಂಬ ಸ ಕಂಡರೆ ಹೇಗೋ 

ಹಾಗೆ, ಅವಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವ ಅವಳ 
ಸ್ನೇಹಿತೆಯಾದ ಶ್ರ್ರೀಸಾರಥಿಯು ಶುಮಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು. all 

ಎಲ್‌ ಕುಮಾರಿಯೇ, ರಾಕ್ಸಸರ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುನಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ವ 
ಹಿಸಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಸ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲವಳು 
ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ॥೭೪॥ 

ಮುಂದುಗಡೆ ಪ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತಿವೆ. ನೀನು ಒಪ್ಪುವು 
' ದಾದರೆ ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುನೆನು. ನೀನು ಪುನಃ ಹೆಚ್ಚು 
ಸೈನ್ಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ ವಿ ಬರುವೆಯಂತೆ. ೭೫! 
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೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ಆಗತ್ಯ ಚೈರ್ತಾ ದೈತ್ಯೇಂರ್ದ್ರಾ ಯಥೇಚ್ಛಂ ಯೋಧಯಿಷ್ಯಸಿ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಖೀವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮೃದುಭಾಷಿಣೀ 1೭೬1 


ಭೀತಾಸಿ ಕಿಂ ಪ್ರಿಯೇ ಯುದ್ಧೇನೈವಂ ಶತಗುಣಾ ಅಹಿ । 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಾ ಮೇ ಪೈತ್ಯಸೇನಾ ಯುದ್ಧ್ಯಂತ್ಯಾ ಯುಧಿ ಮೇ ಕ್ಚಚಿತ್‌॥೭೭॥ 


ಲೀಲಯಾಃಂಹಂ ವಿಲಂಚೇನ ಯುದ್ಧಾಾನಮಿ ರಣಕೌತುಕೀ | 
ಮನ್ಯಸೇ ಚೇದಿಮಂ ಪಶ್ಯ ಕ್ಷಣಂ ನಿರ್ದೈೆತ್ಯಲೋಕೆಕಮ್‌ (೭೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಸಖೀ ರಥ ವಹಾ ತದಾ | 
ದೇವಿ ನಾಸ್ತೇನ ಮೇ ಭೀತಿಃ ಸೈನ್ಕೇ*ಸೀತೆಃ ಶೆತೋತ್ತರೇ !೭೯॥ 


ತೆಥಾಃಪಿ ರಥನಾಥಾಯಾ ಜ್ಞೇಯಂ ಚಿತ್ರಂ ರಣೋದ್ಯಮೇ | 


ಶಂಕೇ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಡೇವ್ಯಾ ಯದಾಜ್ಞಾಮಂತರಾ ತ್ವಯಾ ರಿಂ 





ಅನಂತರ ನೀನು ಪುನಃ ಒಂದು ರಾಕ್ಸಸಶ್ರೇಷ್ಕರನ್ನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸುವೆಯಂತೆ. ಸ್ನೇಹಿತೆಯಾದ ಸಾರಥಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕುಮಾರಿಯು ನಕ್ಕು ಮೃದುವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. (೭.೬! 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸಾರಥಿಯೇ, ಏಕೆ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದಿಯೇ? ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೈನ್ಯದ ನೂರರಷ್ಟು ರಾಕ್ಸಸಸ್ಫನ್ಯವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಅದೂ ನನ್ನೊಬ್ಬಳೊಂ 
ದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಾಕಾಗಲಾರದು. ॥೭೩॥ 








ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ನಾನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ವಿಲಂಬವಾಗಿ 
ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಇಷ್ಟಸಡುವುಡಾದರೆ ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ನೀನು ನೋಡುನೆ. ॥೬೮॥ 

ಆಗ ಕುಮಾರಿಯ ಸಾರಥಿಯು ಕುಮಾರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಇದರ್ಬಿಂತೆಲೂ ನೂರ್ಮಡಿ 
ಯಾದ ಸೈನ್ಯವು ಬಂದರೂ ನನಗೆ ಭೀಕಿಯಿಲ್ಲ. ಎಂದಳು. ॥£೯॥ 

ಆದರೂ ಸಾರಥಿಯಾದವಳು ತನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕ. ನೀವು ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
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x ನ ಲಾದ ಆಗದ ಅರಗ 7. ಮೋದ ಅವಾಯಾಿಾನು ಪರಯವದ ನಿ 
ಮ್‌ ಮನ ದಮಾಮ್‌ ಎನನ 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಟಖ ಖಂಡ ಆ. ೬೩ ೫೯ 


ಯುದ್ಧೇ ವಿನಿರ್ಗತಾ ಚಾಸ್ಮಿ ಏತಾನತ್ಸಾದ್ವಸಂ ಮಮ । 
ಬ್ರೂಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ರಥಮಹಂ ಕ್ವ ನಯಾನಿ ರಣಾವನೌ OTe] 
ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಸುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂಖಣೇ ಬಾಲಾಪರಾಕ್ರೆಮ ವರ್ಣನೇ 
ತ್ರಿಷಷಸ್ಠಿ ತಮೊೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನ 
ಅರಾ ಪಾಕ ಚಟ್ಟ ಹ ಹಾಗ ಪಚ ಜಾ ಲಂ ಜಜಚ ಟ ಜಾ 





್ಠ_— ———~———— ಒಡ. ಬಂ ಚನಾ ಸಂಚ ಪಘಾವಾನ ಮಾ 


ದೇವಿಯವರ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಈ ರೀತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುವಿರೆಂದು ಊಹಿಸು 
ತ್ರೇನೆ. vol 


ತಾವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಬರಬಹುದೆಂಬುಬೇ ನನಗಿರುವ ಭೀತಿ. ಎಲೌ ದೇವಿಯ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ನಾನು ರಥವನ್ನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೊಡೆಯಲಿ? ॥೬॥ 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸ ಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ' 
ಲಲಿತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಾಲಾಜೀವಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಅರವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. | 


cD 
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೧ ದ 7 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
| ಚತುಸ್ಪಸ್ನಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಸಖೀವಚೋ ನಿಶಮ್ಯಾಥ ಬಾಲಾ ಸಂಹೃಷ ಷೃಮಾನಸಾ 
ಪ್ರಾಹ ಶೀಘ್ರಂ ನಯ ರಥಂ ಯತ್ರಾಸಾ ಸು ೧॥ 


ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ವಂದಿಗಣೈರ್ನಿಕುಕ್ರಾ'ಹ್ಯೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತಾ ಕ್ಷಣಾದೇವ ನಿನಾಯ ಸ್ಕಂದನೋತ್ತಮಂ ೨ 


ಬಾಲಾಪಿ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ತಾಮಪಾರಾಂ ಸಾಗರಪ್ರಭಾಮ್‌ । 
ಶರಸಂತತಿ ಧಾರಾಭಿಶ್ಚಸ್ರೇ*ತಿಶಿಥಿಲಾಂ ತದಾ 1೩॥ 











ಸಖಿಯಾದ ಸಾರಥಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರಿಯು ಬಹಳ ಸಂತೋ 
ಸೆಗೊಂಡವ: ಗಿ ₹ ಆನೆಯ ಸ್ಫನ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ವಿಶುಕಾ ್ರಾಸುರನು ಇರುವ 
ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆಸು. ಎಂದು ಹೆ ಹೇಳಿದಳು. ॥೧॥ 


ಎಲೌ ಸ್ರ್ರೀಸಾರಥಿಯ, ಹೊಗಳುಭಟರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳುತ್ತಿರುವ 
ನಿಶುಕ್ರ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸಶ್ರೇಷ್ಠನ ಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸ ಎಂದು 
ಕುಮಾರಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ಅವಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಯ್ದಳು. ॥೨॥ 


ಆಗ ಬಾಲೆಯಾದರೂ ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಾಗರದಂತೆ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸು ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸ್ಟನ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವಧಂ ಬಹಳ ಸಢಮೆಯಾಗುವಂತೆ' ಮಾಡಿದಳು, 1,1 
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a 


ಮಾಹಾತ ಖಂಡ ಅ. ೬೪ ೬೧ 


ಪುನಃ ಕ್ಷಣಾದ್ವನೀಭೊತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ದೈತ್ಯನಾಹಿನೀಂ । 
ಪರಿನಾರ್ಯ ನಿಜಾತ್ಮಾನಂ ಜಿಘಾಂಸಂತೀಂ ವಿಶಂಕಟಾಮ್‌ ॥ ೪॥ 


ನಾಶಯತ್ಕು ಲಿಶಾಸ್ತ್ರೆ ೫ ಭಸ್ಮತೇಷತ್ವಮಾನಯತ್‌ । 
ಹತಾಸ ಸ್ವತ್ರ ಮಹಾದ್ರೈ ತ್ಕಾಃ ಕುಲಿಶಾಸ್ತ್ರೈ (ಅ ಸರ್ವತಃ ॥೫॥ 


ಭಸ್ಮಶೇಷೀಕೈತಾಃ ಕೇಜಿತ್‌ ಕೇಚಿದ್ದತವರಾಂಗಕಾಃ । 
ಏಕಬಾಹ್ಟಕ್ಷಿ ಚರಣ ಪಾರ್ತೀಭೂತಾಸ್ತಥಾಪಕೇ ॥೬॥ 


ಮಹಾಕ್ರೆಂದ ಭೀಮರವಾಂ ನಷ್ಟಪ್ತಾ ಯಾಂ ನಿಜಾಂ ಚಮೂಮ್‌ । 
ನಿಶಾಮ್ಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋನ್ನಾಗ ಮೈರಾವತಳುಲೋಪ್ಭವಮ್‌ ॥೭! 


ಕುಮಾರಿಯು ಪುನಃ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಬಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫೈನ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡಳು. [loll 


ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಕುಲಿಶವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ನಾಶಮಾಡಿ ಕೇವಲ ಬೂದಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಕುಲಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಸಸರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಶವಾದರು. ॥೫॥ 


ಆಗ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಬೂದಿಯಾದರು. ಮತ್ತೆ ಕಲವರು ತಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಒಂದು 
ತೋಳು, ಕಣ್ಣು, ಕಾಲು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಒಂದು ಪಕ್ಕವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ೬ 


ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಇನ್ನೇನು ನಾ ನಾಶನಾದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಪೇಳಿ ವಿಶುಕ ಕ್ರನು 


ಐರಾವತ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆಯ ಸುಧಿ ಸುನ್‌ ನಾಗಾ ತನ್ನ ಆ 
ಯು ಜಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಗ “: “ಗಸ ಬ ಬ್ಲಡಿ 
ದೃಮಾಡಲು Merde 
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ತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ5ಹಸ್ಕ 


ಯೋದ್ಧುಂ ನಿಶುಕ್ರಸ್ತಾಂ ಜಾಲಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾದ್ಭುತ ಪರಾಶ್ರಮಾಂ 
ವವರ್ಷ ಕರಧಾರಾಭಿರ್ಮಣಿ ಶೃಂಗಮಿವಾಃಂಬುದಃ ॥೮॥ 


ಪ್ರತಿನರ್ಷಂ ವವರ್ಷಾಃಫ ಪ್ರತಿದೈತ್ಯಂ ಶಿಲೀಮುಖೈಃ । 
ಶರವರ್ಷ(ಂ) ದ್ವಯಂ ತತ್ತು ತನೋ ಭೂತಂ ರಣಾವನ್‌ೌ್‌ ॥೯॥ 


ತದಂತರೇತು ವಿಶಿತ ಶರೇಣಾಃನತ ಪರ್ನಣಾ | 
ಜಘಾನಾಃಕರ್ಣಸೂರ್ಣೆೇನ ಹಸ್ತೇ ತಾಂ ರಥನಾಹಿನೀಂ ॥೧೦॥ 


ಸಾ ಗಾಢನಿದ್ಧಾ ಬಾಣೇನ 8೦ ಚಿತ್ಕತ್ಮಲಮಾಗಮತ್‌ | 
ತದ್ದೃಷ್ಟಾರೋಷತಾಮ್ರಾಸ್ಷೀ ಗರ್ಜಂತಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗನಂ ॥೧೧॥ 


ಜಘಾನ ತೆರಸಾ ಫಾಲೇ ತೀತ್ಷ್ನಭಲ್ಲಚತುಷ್ಟಯೈಃ | 
ಭಲ್ಲಾಃರ್ದಿತೋ ಗಾಢಮೂರ್ಥ್ಛಾಂ ವಿಶುಕ್ರೆಃ ಪ್ರಾಸ ತದ್ಗತಃ ॥೧೨॥ 


ವಿಶುಕ್ರನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲಾಜೀವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೋಡವು ಮಣಿ 
ಮಯವಾದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆನಂತೆ ಅವನು ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 1೮॥ 

..ಆ ಬಾಲಾದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದಳು. ಆಗ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಕನಿಯುವಂತೆ ತುಂಬಿತ್ತು. ॥೯॥ 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನು ತುದಿಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಚೂಪಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಿವಿಯವಕೆಗೂ ಸೆಳೆದು ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಾಲೆಯ ಕೈಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ॥೧೦॥ | 

ಬಾಣದ ಬಲವಾದ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಲಾದೇನಿಯು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಎದ್ದಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ರಾಶಕ್ಸಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಶುಕ್ರನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. ೧೧1 

ಬಾಲಾಡೇವಿಯು ಶೀಘ ಸ್ರವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನಾಲ್ಕು ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದ ವಿಶು 
ಕ್ರನ ಹಣೆಗೆ ಹೊಡೆದಳು. ಆ ಭರ್ಜಿಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಲವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು 


ಹ 
ಹೂಂದಿ ನಿಶುಕ್ರನು ಕೂಡಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೧೨॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ.೬೪ ೬4 
ಪುನಃ ಕ್ಷಣೇನ ಚೋತ್ಥಾಯ ವವರ್ಷ ನಿಶಿತಾನ್‌ ಶರಾನ್‌ | 
ಅಥ ಬಾಲಾ ಕ್ಲಣೇನೈನ ಲಘುಹಸ್ತ ಕ್ರಿಯಾನ್ವಿತಾ ॥೧೩॥ 
ದ್ವಾಭ್ಮಾಂ ಛತ್ರಂ ಚ ಚಾಪಂ ಚೆ ಚಿಚ್ಛೇದ ಯುಗಪನ್ಮೃಥೇ।. 
ಅಥೈಕೇನಾಣಕೆರ್ಣ ಪೊರ್ಣಶರೇಣ ನತಪರ್ವಣಾ Mo 


ನಿವ್ಯಾಧ ವಾಹನಗಜ ಮೈರಾವತ ಕುಲೋದ್ಭವಂ | 
ಇಂದ್ರಾಯುಧಂ ಗಿರಿನಿವ ದದಾರ ಸ ಶರೋ ಗಜಂ ॥೧೫॥ 


ಕುಂಭಪ್ರದೇಶೇ ನಿರ್ಮಗ್ನೋ ಜಘನಾಭ್ಯಾಂ ವಿನಿರ್ಗೆತಃ ; 
ಸಂಛಿನ್ನಃ ಕ್ರಕಚೇನೇನ ಮುಹಾಸ್ಥಾಣುರ್ಬಭೌ ಗಜಃ 1೧೬॥ 


ತಾದೃಗ್ವಿಧಂ ಗಜಪತಿಂ ವ್ಯಸುಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸ ದೈತ್ಕರಾಟ್‌ । 
ಖಡ್ಗಹಸ್ತಃ ಖಮುತ್ಸುತ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರಹರ್ತುಮುಷದ್ರುತಃ ॥೧೭॥ 





ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬಾಲಾಡೇವಿಯ ಮೇಲೆ 
ತೀಕ್ಷವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಆಕೆಯೂ ನ್ವಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. nal 

ಬಾಲೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಕಕಾಲವಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಿಲ್ಲು ಮತ್ತು ಛತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಅವಳು ತುದಿ 
ಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತನ್ನ ಕೆವಿಯ ವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಅವನ 
ವಾಹನವಾದ ಆನೆಗೆ ಹೊಡೆದಳು. ॥೧೪॥ 

' ಬಾಲೆಯು ಬಾಣದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶುಕ್ರನ ವಾಹನನಾದ ಐರಾವತ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆನೆಗೆ ಹೊಡೆದಳು. ವಜ್ರಾಯುಧವು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ 
ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಬಾಣವು ಸೀಳಿತು. ೫ 

ಆ ಬಾಣವು ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಇದರಿಂದ ಗರಗಸದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ದಿಮ್ಮಿಯಂತೆ ಆ ಆನೆಯು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ॥೧೬| | 

ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಪಕಿಯಾದ ವಿಶುಕ್ರನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆನೆಯು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಆ ಭಾಲಾಡೇವಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ೧೩॥ 
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೬೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಆಯಾಂತಮಂತಕ ನಿಭಂ ಕರವಾಲಕರೋಡ್ಯ ತಮ್‌ । 
ಲಾಘನೇನೈನ ಸಾ ಜಾಲಾ ದೂರಾದೇ ಕೇನ ಪತ್ರ್ರಿಣಾ ॥೧೮॥ 


ಕರವಾಲಂ ದ್ವಿಧಾ ಚಳಕ್ರೇತಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತ್ರಿಭಿರಾಹನತ್‌ । 
ನಿಶುಕ್ರೆ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ತೆನ್ಮಗ್ನಂ ಕಿಂಚಿವಾ ತ್ರಜತ್ರ್ರಯಂ ತದಾ lar 


ವ್ಯರಾಜತ ತದಾ ದೈತ್ಯಸಿ ಸ್ತ್ರಿಶೃ ಶೃಂಗೋ ನಗರಾಡಿವ | 


ಗಾಢನಿದ್ಭೋಪಿ ಧೈರ್ಯೇಣ ಪಕ್ಷಿರಾಡಿನ ನೇಗರ್ವಾ ॥೨೦॥ 


ಆದಾಯ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಬಾಲಾಮುಚ್ಛ ಜಾಲ ನ ಭೋ*ಂಗಣಂ | 
ನಿಶಾಮ್ಕ ಹ್ರಿಯ ಮಾಣಾಂ ತಾಂ ಕಥನೇಶ್ರಬ್ರವೀದಿವಮ್‌ ॥೨೧॥ 


ಅಲಂ ಬಾಲೇ ಲೀಲಯಾ ತೇ ಮಹಾನರ್ಥಾಂವಸಾನಯಾ | 
ಜಹಿವೀರ್ಯೇಣ ದೆ ಶೈ ತೇಯಂ ಯಾವಡ್ಡೂರಂ ನ ಗಚ್ಚತಿ ॥೨೨॥ 





ಎ ಬಾ ಖಾ “್ರ ಹಾಸ ಐ ಕಂದ ಡಾ ಇಂತಾ ಹಾಣಡಹಾಡಾ ಡಾ. 
ಹಾಡ ಎತಾಹಾ ಇಂತಾ ಈ ಇತರಾ ಷಾ  ರಗವಾತಾವಾ ಪಾಸ: ಇ ನಂದ ತ ಹಾಹಾಡ ಮಾತಾ ಅಹಾ ಇಸ, 


ಯಮನಿಗೆ ರಾ, ಕತ್ತಿ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಲಾದೇವಿಯು ತನ್ನೆ ಕೈಚಳಕದಿಂದ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿವಳು.॥೧೮॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಾಡೀವಿಯು ರಾಕ್ಷಸನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿ 
ದಳು. ಮತ್ತು ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. ಆಗ 
ಅ ಮೂರು ಬಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಶುಕ್ರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿದವು. ॥೧೯॥ 


ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೂರು ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಕ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಬಾಣಗಳ ಗಾಢಫ ಸ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅವನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಗರುಡನಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದನು. ॥೨೦॥ . 


ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಾಲಾಡೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ತ್ರೀಸಾರಥಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೨೧॥ 


ಎಲೌ ಬಾಲಾಜೇವಿಯೇ, ಡೊಡ್ಡ ಅನರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವ ನಿನ್ನ ಈ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಅವನು 'ದೂರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯದ ಹಾ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು, ॥೨೨॥ 
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ತಹ ಅಮಾನಿ ಎನನ ಯಾರು ಅವಾ ಮೆಮನ್‌: 


EC ಒಬ ಚ ಚಚಾಾಾಾಾಾ ಚ್‌ 


ಡು ಗಂ ಪರ ರು ಡಾ. 352ರ. 
ಇ 
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ಮಾಡಹಾತ 


ಕ್ಯತೆಂಡ ಆ. ೬೪ ೩೫% 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಸೀವಚೋ ಜಾಲಾ ಮತ್ತಾ ಕಾಲ ಸಮಂ ವಚಃ । 
ನಿರ್ವರ್ತ್ಕೈಮುಷ್ಟಿಂ ಸುವೃಢಾಂ ಸಾತಯತ್ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ॥೨೩॥ 
ವಬ್ರಕಲ್ಪ ಮುಷ್ಟಿಹತೋ ಭಿನ್ನಮೂರ್ಥಾ ವಮನ್ನಸೃಕ್‌ | 
ಗಾಢಮೂರ್ಥಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ನಿಸಪಾತೆ ಮಹೀತಲೇ ॥೨೪॥ 
ಅಥ ಬಾಲಾ ರಫಾರೂಢಾ ಸಖೀಂ ತಾಮುಭಿಚೋಡಯತ್‌ । 
ಪ್ರಿಯೇ ಶೀಘ್ರಂ ಸಯ ರಥಮೇಷೋ*ಗ್ರೇ ದೈತ್ಯನಾಯಕಃ ॥೨೫॥ 


ಶ್ವೇತಾತೆ ಪತ್ರೆರಾಜೀಭಿಶ್ಚಾಮರೈರಭಿಸೇವಿತಃ । 
ಯಥಾ ನೀಲಗಿರಿರ್ಹಂಸೈ ರ್ಜಲ ನಿರ್ಕೂರ ಸಂವೃತಃ nol 


ಆಸ್ತೇ ತೆಥಾ ರಾಜತೇಂಯಂ ನಯ ತತ್ರ ರಥಂ ದ್ರುತಂ | 
ಏಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸೃಷ್ಠತೋ ಮೇ ದಂಡನಾಥಾ ಚಮೂವೃತಾ ॥೨೭॥ 








ಹಾ — 8 








ಹಂ ದಂ ಸೃ ಸಂ ಘನ ಯಾಂ ಧಂ ಧದ್ಲಪ ಖಂ ಇಜ್ಲಫಘಪ ಚಂ ಂ ಆಐಆ್ಚಇ ",-"-1"""ಸ"ಈಔ“ಈಉಆಉಆ ಆ" ಆಅ ಉ೧ೃುನಾಹರಾಜ (ಹಟ a 


ಸಖಿಯ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಲಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯುಂತಬಲ' 
ವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮಾಡಿದಳು. sll 

ಅಕೆಯ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಸ್ಟಿಯ ಪೆಬ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯೊಡೆದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ, ಗಾಢವಾದ 
ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 1೨೪॥ 

ಅನಂತರ ಬಾಲಾದೇವಿಯು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸ್ನೇಹಿತೆಯಾದ ಸಾರಥಿಗೆ ರಥ 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಡಲು ಹೇಳುತ್ತಾ “ ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಈ ರಥವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆಸು” ಎಂದಳು. 1೨೫1 

ರಾಕ್ತಸರಾಜನು ಬಿಳಿಯ ಛತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕ್ಯ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಹಂಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಿರಿನದೀಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪ್ಪಾದ 
ಸರತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 1೨೬! 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಯಿಸು. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ದಂಡನಾಥಾಷೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂತಿರ.ಗಿ 
ಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ॥೨೭!! ಕ 
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ಸ್ಯ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಮ 


ಶ್ರೂಯತೇ ಸಿಂಹನಾಹಸ್ಕ್ಯ ಗರ್ಜತೋ ಭೈರವೋ ರವಃ । 
ಅವಶ್ಯಂ ಮಮ ಯುವ್ಧಸ್ಯ ನಿಹತಿಂ ಸಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೨೮॥ 


ತಾನಮ್ಹ್ರತಂ ಯೋಧಯಾಮಿ ಭಂಡದೈತ್ಯಂ ಮಹಾಬಲಂ 8 
ಉತ್ಕಂಠಿತಾಸ್ಮಿ ತದ್ಯುಜ್ಜೀ ಸರ್ವಥಾ ನಯ ಮಾಂ ದ್ರುತಂ ॥೨೯॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ಗದಿತಂ ಸಾಹಿ ಸಖೀ ರಥನುಜೋದಯಶ್‌ । 
ಯಾವದ್ಭಂಡಸ್ಕ ಪುರತಸ್ತಾನ ಪ್ರಥವರಾಶ್ರಯಃ aol 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ವಿಷಂಗೊಆಪಿ ಮತ್ಪಾ*ಜೇಯಾಂ ಸುರಾಸುರೈಃ | 
ಅನಯಾ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ॥೩೧॥ 


ಜೀನತೋ ನ ನಿನೋಸ್ಷೋಸ್ತಿ ವಿಜಿತಸ್ತ್ವ ನಯಾ ಯದಿ | 

ತಡಾ ಚಿರಾರ್ಜಿತಾ ಕೀರ್ತಿಃ ವೈರ್ಥಂ ಹೀಯೇತ ಸರ್ವಥಾ ॥೩೨॥ 

ದಂಡನಾಯಕೆಯ ಸಿಂಹವಾಹನೆದೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯು ಕೇಳಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವಳು. ॥೨೮॥ 





ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ನನ್ನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ನಾನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಸು. ॥೨೯॥ 


ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ನೇಹಿತೆಯಾದ ಸಾರಥಿಯು ಭಂಡನ ಮುಂಭಾ 
ಗಕ್ಳೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಹೊಡೆದಳು. 1೩೦॥ 


ಕುಮಾರಿಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದ ನಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನು ಜೀವಕೆ 
ಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಇವಳು ಜಯಿಸಲಸಾಧ 3ಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು 


ಇವಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಇವಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವು. ಎಂದು 


ಭಾವಿಸಿದರು. ॥೧॥ 


" ಇವಳು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಅವನು ಬದುಕಿಬರುವುದೇ ಕನ್ಟವಾಗು 
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: (ನ ಎಲಾ 





ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡ ಆ. ೬ಳ ೬೭ 


ಯದಿ ಸಾ ಲಲಿತಾ ರಾಜ್ಞೇ ನಿಜೇಷ್ಕತಿ ಸಮಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾಷತ್ರ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಯತಿತವ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮಯಾ ೩ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಬಾಲಾಯಾ ನಿಪಪಾತಾಃಗ್ರತೋ ಬಲೀ | 
ಆಯಾಂತಂ ಸಂಮುಖಂ ಬೈತ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾರಥವರಸ್ಥಿತಂ  ॥೩೪॥ 


ಭಂಡಯುದ್ಧ ಮಹಾವಿಫ್ನುಂ ಮತ್ತಾ ಪ್ರಾಹ ಸಖೀಂ ಪ್ರತಿ! 
ಪ್ರಿಯೇ ಭೆಂಡೇನ ಯೋದ್ಧನ್ಯೇ ಮಹಾಸ್ವಿಘ್ಟೋ ಹ್ಯುಪಸ್ಥಿ ತಃ॥೩೫॥ 


ಪಠ್ಯ ಮೇ ಲಾಘನಂ ಚೈನಂ ನಾರಯಾಮಿ ಸುಡೂರತಃ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶಿರ್ತಾ ಜಾಣಾಂಶ್ಚತುಕೋ ವಿಸಸರ್ಜ ಹ. 1೩೬॥ 


ಗು ಹಾಹಘರಫ ಚು ಲಂ ಳಾ ಜಾ ಪ ಜಘಾಚಾನ ಭಾಸ ಜಾ“ 


ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಕೇರ್ತಿಯು ಸರ್ವವಿಧದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. |೨| 


ಲಲಿತಾರಾಣಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸುವುವಾದರಿ ಆಗಲೂ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಹಾಳಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಡೇನಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 1೩೩ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನು ಬಾಲೆಯು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಗಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಶ್ರೇಷ್ಕರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕುಮಾರಿಯು ನೋಡಿದಳು. 1೩೪॥ 


ಕುಮಾರಿಯು ತಾನು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೊಡ್ಡ ವಿಘ್ಮವಾಗಿ ಬಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸ್ತ್ರೀಸಾರಥಿಯೇ, ನಾನು ಭಂಡನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ 
ಇನನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ವಿಫ್ಸವೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ? ಎಂದಳು. ll 


ಆದರೂ `ನನ್ನ ಕೈ ಚಳಕವನ್ನು ನೋಡು. ನಾನು ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನನ್ನ 

ಬಾಣಗಳಮೂಲಕ ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕುಮಾರಿಯು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದನಾಲ್ವು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಳು. ॥೩೬॥ 
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೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ತೈ ಸ್ತಸ್ಯ ನಾಹಾ ನಿಹತಾಃ ಪ್ರೋನ್ನಮ್ರಾ ನಾತ ರಂಹಸಃ | 
ಥೆ 


ಕೇನ ಧ್ವಜಂ ಭಿತ್ವಾ ಸೂತಮೇಕೇನ ಸತ್ರಿಣಾ (೩೭! 
ನಿಜಘಾನಾಥ ದೈ ತೇಯೋ ನಿಷಸಂಗೋ*ತ್ಕಂತಕೋಹಿತಃ | 
ಮೋಘಂ ಎ ತುರಗಾಂತರ ಸಂಶ್ರಯಃ ॥೩೮॥ 


ಆದಾಯ ಪರಿಘಂ ಘೋರಮಭಿಡುದ್ರಾವ ವೇಗಶಃ । 
ತುರಗೇಣ ಸಮಾಯಾಂತೆಂ ನಾತನುನ್ನಾ*ಭ್ರಖಂಡವತ್‌ ॥೩೯॥ 


ವವರ್ಷ ಸಾಯಕೌಘೇನ ಪ್ರಾವೃಡಬ್ದ ಇವಾಚಲಮ್‌ । 
SR Ti ಮಾಭಿಮುಖ್ಯತಃ Yo 


— ತಾಸ 
ಕಣ 


ಗಾಳಿಯಂತೆ ಬಹಳ ವೇಗವುಳ್ಳ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ವಾಹನ 
ಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಕುಮಾರಿಯ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸತ್ತವು. ಅನಂತರ 
ಕುಮಾರಿಯು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾನುಟವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 1೩೭! 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬಾಲಾದೇವಿಯ ಬಾಣದಿಂದ ನಷ್ಟಹೊಂದಿದ ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬೇರೊಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಬಂದು, ಕುಮಾರಿಯ. ಕಡೆಗೆ ಬಾಣಸ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದನು. ॥೩೮॥ 


ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನು ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಿಘ ಎಂಬ ಆಯುಧವಕ್ಕೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಕುಮಾರಿಯ ಕಡಿಗೆ ಓಡಿದನು. ಗಾಳಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೋಡದ ಚೂರಿ 
ನಂತೆ, ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ನಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕುಮಾರಿಯು ನೋಡಿದಳು. (೩೯1 


ಆಗ ಕುಮಾರಿಯು, ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದಳು. ಆದರೂ ಆ ರಾಶ ಕ್ರಸನು 
ಕುಮಾರಿಯ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸಜಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡಳು. [vol 
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ಗಟ ್ಳಇಇ್ಬಒಒಥೃ್ಷ್ರ ಲ್ಪ ಸ ಚಾಹ ನಸ 





ಹ ಮು ಮನು ಮನಮನ ಮಾವನಾದ. ಅನನ ಮಾನಸಾ ಅ ಪ ಮಾ ರಾ ಇಂಚ ಅಜ ಐಂ ಜಘಾನ ಸಾಜಾ ಅಣಾಹ sn . 
ರ್‌ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ. ೬೪ ೬೪ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಲಾ ದ್ರುತತರಂ ಶರೇನೈಕೇನ ಕರ್ಣಿನಾ | 
ಅಕರೋದ್ಯ್ವಸುಮಶ್ವಂ ತಂ ಹತಾಕ್ಟೊಃಥ ವಿಷೆಂಗಕಃ UO 


ಉದ್ಯಮ ಪರಿಘಂ ಘೋರಮುಪಾಃಯಾಂತಂ ಸುಭೀಷಣಂ | 
ಸಮುಪ್ರವಮಿವ ಗರ್ಜಂತಂ ಕಾಲಾಂತೆಕೆ ಯಮೋಷಮಮ್‌ ॥೪೨॥ 
ಸುಪುಂಖೇನ ಶರೇಣಾಶು ಜಘಾನ ಬಲವವ್ಪೃದಿ। 

ಸ ಗಾಢವಿದ್ಛೋ ಬಾಣೇನ ಭ್ರಮನ್ನುಷ್ಠಮಸೃಕ್‌ ನಮನ್‌ ॥೪೩॥ 
ಮೂರ್ಥ್ಛಿತಃ ಪ್ರಾಸತದ್ಭೂಮೌಾ ಕೈತ್ತಪಕ್ಷ ಮಹೀಧ್ರವತ್‌ | 
ತದದ್ಬುತಂ ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಾ ದೇವಾಶ್ಚ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ LV 
ಅಹೋ ದೈತ್ಯಾಧಿಪೋ ಹೈೇಷಃ ಪುರಾಶಕ್ರಮುಖಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ । 
ಬಹುಧಾ ಹೈಜಯದಡ್ಯುದ್ದೆ « ನಿಷ್ಣುತುಲ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಃ YEN 





n°“ ಮಾ ನಾ ನಾ ವಾ ನಾ ಇ ಪಾವಾ ಭಾವಾ: ಮಾವಾ ನಾ ಮಾಜಾ ದನಾ ಇವಾ, ಘ್‌ 


ಕುಮಾರಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತನ್ನ ಕಿವಿಯ 
ವಕೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಹೊಡೆದು ಶವನ ಕುದುರೆಯು ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ವಿಷಂಗರಿಗೆ 
ವಾಹನವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. pall 

ಆಗ ಕುಮಾರಿಯ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಿಘನೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಯಮನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡಳು. ॥೪೨॥ 

ಕುಮಾರಿಯು ತೀನ್ಸನಾದ ತುದಿಯುಳ್ಳ ಸಾಣದಿಂದ ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣದ ಬಲವಾದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿಸಿಯಾದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದನು. 2.1 

ಕೂಡಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ರೆಫ್ಚೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ಪರ್ವತದಂತೆ, ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ತುಂಬ ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 


"ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು ಡೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. |೪೪॥ 


ಹಿಂದಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯಿಸಿದ್ದ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಈ ರಾಕ್ಸಸನೂ ಕೂಡ 
ಕುಮಾರಿಯ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಹೋದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ೪5; 
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೭೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹ A 


ಸ ಏಷ ಬಾಲಯಾ ನೂನಂ ಲೀಲಯೈ ವ ನಿಸಾತಿತಃ। 
ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿಜೇಷ್ಠತ್ಕೇಷೈವ ಲಲಿತಾ ಕಂಕ ಕೆರಿಸ್ಯತಿ ೪೬॥ 


ಪ್ರಾಹುರೇನ ಮಥ ಪುನಃ ರಫನೇತ್ರೀ ರಥಂ ಸಯ್‌ | 


ಭಂಡಾಸುರ ಸಮಕ್ಷಂ ಸ್ವ ಸ್ವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಲಾ ಮುಹಾಸುರಮ್‌ ೪೩೭॥ 


ಸಾಧು ಪ್ರಿ ಕೃತಂ ಹೆ ಹ್ಯದ್ಯ ಜಿರಾಭಿಲಸಿತಂ ಮನು। 
ಅನೇನ ನ ಸಂತುಷ್ಟ € ಚಿರಾಃಭಿಲಹಿಶಂ ತ್ವತಃ 1೪ ೮॥ 


ಇತುಕ್ಲಾ ಶರವರ್ಷೇಣ ನವರ್ಷಾಂಸುರಭೂಹತಿವು । 


(ME 
'ಅಥ ಭಂಡಾಸುರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಲಾಂ ಸಂಮುಖ ಸಂಗತಾವಾ್‌॥೪೯॥ 


ಜಹೃಷೇ ವಾಂಛಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಿರಾಯಾಭಿಮತೆಂ ತದಾ | 
ಸ ಕಾಲ ಏಷ ಸಂಪ್ರಾ ಪ (ಶ್ರಿಯೋ ಶಿ ರವಾಂಛಿತಃ ॥೫೦॥ 


ಸ ಬ 1 1 ಸನ ಜನ ಸ ್ಲ. ಐಎಎ EE ಪಪಘಾ ಪಾನ ಂಭಘಘಪಾನಯನಾ ಚಚಾರ ಪರಾಟಾ 


ಕುಮಾರಿಯು ಬಾಲೆಯಾದರೂ ಇಂಥವನನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿಯೇ ಕೊಂದು ಬೀಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳೇ ರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವಳು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲಲಿತಾಮಹಾರಾಣಿಯು ಮಾಡಜೀಕಾದದ್ದೇನು? pal 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಸಸರೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಸಾರಥಿಯು ಬೇಗನೆ ಭಂಡಾಸುರನ ಎದುರಿಗೆ ರಥವನ್ನು 
ಒಯ್ದಳು. ಬಾಲೆಯು ಮಹಾರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. ॥೪೭॥ 

ಎಲೌ ಸ್ತ್ರೀಸಾರಥಿಯೇ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ. ನನಗೆ 
ಈ ನಿಷಯವು ಬಹಳ ದಿವಸದಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಭಂಡಾಸುರ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತ್ರಪ್ತಿಗೊಳಿಸು 
ವೆನು. 1೪೮॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕುಮಾರಿಯು ರಾಕ್ಸಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಭಂಡಾಸುರನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಇದ್ದ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥1೪೯॥ 


ಆಗ ಭಂಡರಾಕ್ಚಸನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯು ಈಡೇರಿ 
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ಮಾಸಾತ್ಮ ಪಿಂಡ ಆ. ೬೪ ೭೧ 


ವಿಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾದೇನೀ ಭಕ್ತವಾಂಛಿತೆ ಪೂರಣೀ । 
ನೂನಮೇಷಃ ಶ್ರ ಣೋ ಮೇವು ಘೋರಡೇಹ ನಿಯೋಜಕಃ ॥೫೧॥ , 


ಅನೆಯಾ ನಿಹತಸ್ತ್ವತ್ರ ವ್ರಚಾಮಿ ಸಮಲೋಕತಾಮ್‌ | 


ಏಷಾ ಶ್ರೀಲಲಿತಾರಾಜ್ಞಾಃ ಕುಮಾರ್ಯದ್ಭುತವಿಕ್ರಮಾ 12೨1 


ತೆಸ್ಕಾ ಬಿಂಬಸಮುದ್ಧೂತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಡಾಸ್ಥಿತಾ 
ಮಾಂ ನಿಹಂತುಂ ಸಾಹಿ ದೇನೀ ರಮಾ ವಚನಗೌರವಾತ್‌ ॥೫೩॥ 
ಆಯಾಸ್ಕತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ರಮೋಕ್ತೆಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ | 

ಭನತ್ವೇನಾಂ ಪೊಜಯಾನಿ ತದ್ದಿಂಬಾ ಡುತ್ಸಿ ತಾ8ತ್ಮಿಕಾಮ್‌ ೫೪॥ 





ದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟನು. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀದೇನಿಯು ಹೇಳಿದ್ದ, ತಾನು ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯನೇ ಬಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿದನು. 1೫೦! 


ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ 
ಈ ದೇನಿಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದೇನೆ. ನನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡುವ ಕಾಲವೇ ಸಮಾಖಿಸುತ್ತಿಡೆಯೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 1೫೧! 


ಈ ದೇನಿಯು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನಾನು ಸಾಲೋಕ್ಯ ಅಥವಾ 
ದನಿಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂಬ ಮೋಕ್ಸಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು. ಈಕೆಯು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಮಗಳೂ, ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವಳೂ ಆದ ಕುಮಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 0೫೨ 


ಈಕೆಯು ಲಲಿತಾದೇವಿಯೆಂಬ ಬಿಂಬದಿಂದ ಉಂಬಾದ ಪ್ರಕಿಬಿ:ಬದಂತಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯು ಶೀಘ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವಳು. [95a 

ಲಲಿತಾಜೀನಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಲಾರದು, 
ಅಕೆಯ ಬಿಂಬದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವೆನು.11೪॥ 
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ಕಾಲೋ ಪಪನ್ನ ವಿಧಿನಾ ಶರಭೂತಪ್ರಸಾಧನೈಃ । 
ಇತ್ಸಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಶರಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸುದೃಢಂ ಧನುಃ !೫೫॥ 


ಜಲಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಿತ ಶರೌ ಪ್ರಾಕ್ಸಿ ಪತ್ರೆಸ್ಕಾ ಪಾಡಯೋತ । 
ಅಥಾಃ ಪರಂ ಹೌಷ್ಟಮಂತ್ರ ಮಂತ್ರಿತೆಂ ಮೂರ್ದಿ ನಿಸ್ನೆನತ್‌ ॥೫೬॥ 


ಕರೌ ನಿಷಚಿತುಃ ಹಾಡ್‌ ನಿರ್ಮ ೯ಲೈಃ $ ಶೀ (ತೆಲೈಃ ಜಲೈಃ | 
ಶಕೋಪಕೋ ಮೂಧ್ಧಿ ೯ ತಸ ಸ್ಯ ಮಾಲಾ ವರ್ಷಮವಾ*ರತ್‌ ॥೫೭॥ 


ತದಮ್ಸ ತಂ ನಿಶಾಮ್ಯಾಃಥ ಪಪ್ರಚ್ಛ ರಥನಾಯಿಕಾ | 
ಕುಮಾರ್ಯೇ ತೆನ್ಮಹಚ್ಚಿತ್ರಂ ಪ್ರಸಶ್ಯಾಮ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರೇ ೫೮॥ 


ತೇನೈ ವ ನಿಹಿತಂ $0 ವಾ ಜಾತಂ ಸ್ಕಾತ್ತವ ತೇಜಸಾ । | 
ತ್ವಯಿ ವರ್ಷಂ ಕಿರಂತ್ಯಾ ೦ ವೈ ಶರಾಣಾ ಮಾಹವಾ ನನ್‌ (೫೯॥ 


ಬಾ ನಾರಾ ಸವಾ ಹಚ ಅದಾ ದ ದ ಅ ೪ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋ (ಗೃವಾದ 
ಪೂಜಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಸಾಮಗ್ರಿ ಅಲಂಕಾರಗಳಂದಲೇ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಬಾಣದೊಂದಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕ್ಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. || 

ಅನಂತರ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ವರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿರುವ ಎರಡು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಆಕೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಫೆ ಪೌಷ್ಟಮಂತ್ರದಿಂದ . 
ಮಂತ್ರಿಸಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಅವಳ ತಲೆಯಕಡಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು. ॥%೬॥ 

ಆ ಬಾಣಗಳು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಶುದ್ಧ ಿವಾಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಆಕೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಚುಮುಕಿಸಿದವು. ಗಃ ಆ ಆಕೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೂಮಾಲೆಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿತು! ॥೫೭॥ 

ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿನೋಡಿ ಸಾರಥಿಯು 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೌ ಕುಮಾರಿಯೇ, ರಾಕ ಕ್ಸಸರಾಜನು ಬಾಣಬಿಟ್ಟಾ ಗ 
ನಡೆದ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚ ಶ್ಲರ್ಯಕರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ : ತಿ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು, ll 

ಅವನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಏನಾದರೂ 
ಹೀಗಾಗಿರುವುದೇ? ಅಥವಾ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಇದು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖುಂಡೆ ಆ, ೬೪ ಕಿತ್ಲಿ 


ಏತಸ್ಯ ಪೂಜನ ವಿಧಿಃ ಶರೈಃ ಕಿಮಿವ ಶೇ ಭೆವೇತ | 

ಅಹಂ ಸಂಶಯಯುಕ್ತಾಂಸ್ಮಿ ತನ್ಮೇ ಡೂರೀಕುರು ದ್ರುತಂ ॥೬೦॥ 

ಪೃಷ್ಟೈನಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಜಾಲಾ ಶೃಣು ಪ್ರೇಯಸಿ ಮದ್ವಚಃ । 

ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ ಯಲ್ಲಲಿತಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಮತ್ಕಂತಗೂಹಿತಮ ॥೬೧॥ 

ಏಷ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಮಹಾದೂತೋ ನಾಮ್ನಾ ಮಾಣಿಕ್ಯಶೇಖರಃ । 

ಶಾಸೇನ ದೈತ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾ ಭಕ್ತೆ ಶೇಖರಃ ॥೬೨॥ 
ನಿಷ ಯುದ್ಧೇ ವಿನಿಹತಃ ಶ್ರೀಪುರಂ ಪ್ರತಿಸತ್ಯತಿ | 

ಮಾಂ ಮತ್ತಾ ಲಲಿತಾ ಪುತ್ರೀಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಃ (೬೩॥ 


am ಇಡಾ ಬ... ಜಡ ೧ 0೧ರ  ಂಊಉ್ಪಂ್ಪ್ರ6್ವ್ಥ೨“ 





ಮಫ 0000 ಕೂ ರಾನಾ ಅಘ ಉಂ ಉನ ಸಚ ನ ವ ದ. 


ಹೀಗಾಗಿರುವುದೇ? ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಾದರೋ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ! ಇದು ಏನಾಗುವುದು? ॥೫೯॥ 


ಇವನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೂ ನಿನಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಪೂಜೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿತು? ನಾನು ಈ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನಾರಣೆಮಾಡು. ೬ಂ॥ 


ಸಾರಥಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಲು ಆ ಬಾಲಾದೇವಿಯು ಎಲ್‌ 
ಸ್ಟೇಹಿತಳೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ 
ರಹಸೃವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ॥೬೧॥ 

ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಶ್ರೆಷ್ಕದೂತನಾಗಿ ಮಾಣಕ್ಯಶೇಖರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಪತಿವ್ರತಾಶಾಸದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆದರೂ ಇವನು ಈಗಲೂ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಕನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 1೬೨॥ 


ಇವನು ದೇವಿಯಿಂದ ಈಗ ಸಾವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರೀಪುರವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ನಾನು ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸಿದ್ದಾನೆ | (೬೩1 
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1೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
, ತನೀಕ್ಷೆ ಮತ್ಸ್ರತಿಕೃತಿ ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಶರಮುತ್ಸ್ಸ ಜತ್‌ | 


ಸ ಶರಃ ಪಂಚ ಗತಾ ತ ಹಸ್ತ ನ ತಸ್ಕ eR LYN 


ಕರಾಂಂಬುಜಂ ಮಸ್ತಕೇ ಸ್ವೇನ ನೃಸ್ತ ೦ ಮೇನೇ ಮಹಾಸುರಃ। 
ಪ್ರಸಾದಮಕರೋಪ್ದ್ಹೇನೀ ಜೇತಿ ಸಂಹೃಷಿತೋಭವತ್‌ 1೬೫॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಃತೈಂತೆಂ ಬಾಲಾಯಾ ರಥನಾಯಿಕಾ | 
'ಅಥಾಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ಕುಮಾರೀ ಭಂಡದೈತ್ಯಯೋಃ HLL 


ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತೋಹೇತಂ ಘೋರಂ ಭೀರುಭೆಯಾನಹಮ್‌ । 
ದ್ವಂದ್ವ ಭೂತಮನುಪಮಂ ದ್ವೈರಥ್ಯಂ ಶರವರ್ಷಣಂ 1೬೭! 





ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅವನೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಬಾಣವನ್ನು 
ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಅನನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಆ 
ಬಾಣವು ಐದು ಕವಲುಗಳಾಗಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಮು ಟ್ವತು. ೬೪ 


ಅಗಳಿ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನು ದೇವಿಯ ಕರೆಕಮಲವಸ್ಸೇ ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಹಾಗೆ ಭಾನಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅನನು ದೇವಿಯು ನ್ನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಗೆ ೂಂಡನು. sll 


ಕುಮಾರಿಯ ಸಾರಥಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಳು. 


ಅನಂತರ ಕುಮಾರಿಗೂ ಮತ್ತು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಜಡ ಯುದ್ಧವೇ ಆಯಿತು. 


ಫಿ ಸ 
lili 


ಈ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒ ಒಬ್ಬರು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎದುರಾಳಿಯ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇದು ಘೋರವಾಗಿದ್ದು ಅಂಜುಬುರುಕರಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುಕ್ತಿತ್ತು. ಈ ದ್ವಂದ್ವ ಹ್ರಿಯುದ್ಧವು ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದುದಾ 
ಗಿಯೂ, ಎರಡು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಬ್ಬರೂ ನಡೆಸಿದುದಾಗಿ ಖೂ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ 


ವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯುಳ ಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು! ॥೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ «೪ ೭೫ 


ಭಂಡಾಸುರೋಕಪಿ ಭಕ್ತ್ವ್ಯೈವಾಂದ್ಬುತ್ತೆ ತೈಃ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ। 
ದೇನೀಂ ಸಂತೋಷೆಯಾಮೀತಿ ಯುಯೋಧ ಬಲವತ್ತರಂ 1೬೮॥ 


ನಿಕಿರಂತೌ ಶಸ್ತ್ರಗರ್ಣಾ ಮರ್ಮ ಪ್ರಹರಣೋದ್ಯಮಾ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾನ್ಕೋನ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಯೋಗ ಲಾಘವಂ ಶ್ಲಾಘನಾಪರೌ ॥೬೯॥ 


ಸಾಧು ಶೂರ ರಣಶ್ಲಾಘ್ಯೆ ಸಾಧು ಡೇನಿ ಮಹಾಬಲೇ । 
'ಇತ್ಯೇವಂ ಯುಧ್ಯ ತೋಸ್ತತ್ರ ಕುಮಾರೀ ಭಂಡದೈತ್ಯಯೋಃ ॥೭೦॥ 


ಪ್ರಾನರ್ತಂತ ಮಹಾಸ್ಟಾ ಣಿ ಲೋಸಕವಮೋಹ ಕರಾಣಿ ವೆ ವೈ 


ಫುಲಿಶಾಸ್ತ್ರಂ ಲ ನಾಗಾ*ಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚ ಗಾರುಡಂ 1೭೧1 


ತ ರ ನಾ ನ್‌್‌ ಕಾ ಪಾ ಬಾ ಬಾರಾ ಪ್‌ ರಾ ಅಟ ಗಾ ಅಘಟ ಜು ೫ 2 28188೬ nd 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಬಹಳ ಘೋರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೬೮॥ 


ಕುಮಾರೀ ಮತ್ತು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮರ್ಮುಸ್ಥಾನಗಳಿ ಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ, ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕ ಚಳಕವನ ನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಪರಸ್ಪರ ಶ್ಲಾಘನೆಗಳನ್ನೂ ಬ್‌ ಜತ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 1೬೯! 


ಭಲೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೇ! ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ! ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕುಮಾರೀ ಮತ್ತು 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೬.0॥ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅವರು ಪಾರ್ವತಾಸ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕುಲಿಕಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ, ನಾಗಾಸ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ.ತಿಯಾಗಿ' ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ೭೧1 
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೭೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಶಾರಸಸ್ಯ 
ಅಸ್ಲೀಯಸ್ಯ ಚ ಪಾರ್ಜನ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಮಾರುತ ನಾಮಕೆ | 
ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಸಂ ತೆಸ್ಕ ಪುನರ್ನಾಕುಲಂ ತಸ್ಯ ಜೈವಹಿ 1೭೨॥ 


ಬೈಡಾಲಂ ಕುಳ್ಳುರಂ ತದ್ವಪ್ಪಕಂ ವೈ ಯಾಘ ನೇವ ಚೆ! 
ಮಹಾವ್ಯಾಫ್ರುಂ ಮೃಗೇಂದ್ರಂ ಚ ಚ ತಸ್ಕ ಶಾರಭಮಸ ಸ್ಪಕಂ 122 


ಗಂಡಭೇರುಂಡನಿತ್ಯೇನಂ ತಥಾ ಯಾಮ್ಯುಂ ಜೆ ವಾರುಣಂ । 
ಕೌಬೇರಂ ನೈರ್ಜತಂ ಚೈಂದ್ರಂ ರ್‌ದ್ರಂ ನೋಹನ ಮೇವಚ॥೭೪॥ 


ಪೈನಾಕೆಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮೇವ ಮಸ್ತ್ರೈಸ್ತು ಸಂಕುಲಂ। 
ಯುದ್ಧಮಾಸೀನ್ಮಹಾಘೋರಂ ಕುಮಾರೀ ಭಂಡದೈತ್ಯಯೋಃ॥೭೫॥ 


ಆಗೆ ಸಯಾಸ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಪಾರ್ಜನ್ಯಾ 
ಎದುರಾಗಿ ನಾಗಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ನಾಗಾಶ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬ ಸ್ರವನ್ನೂ ಅವರಿ 

ರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 1೭.೨1! 

ನಾಕುಲಾಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಬೈಡಾಲಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ಬೈಡಾಲಾಸ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಕುಕ್ತುರಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ಕುಕ್ಬುರಾಸ್ತ್ರಕ್ಸೆ ಎದುರಾಗಿ ಶಾರಭಾಸ್ತ್ರವನ್ಸೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. Jal 


ಮಹಾ ಎವ್ಕಾಘ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಸ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ ವೃಗೇಂದ್ರಾಸ್ರ ವನ್ನೂ, 
ಮತ್ತು ಮು )ಗೇಂದ್ರಾ ಸ್ರೃಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಶಾರಭಾಸ್ರವನ್ನೂ, ಶಾರಭಾಸ್ರ್ರ ಸ್ವಕ್ಟೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 


ಆ್‌ೆ 


ಜರ್‌ ಅವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅನರಿಬ್ಬರೂ, 


ಕುಬೇರ, ನೈರ್ಜತ್ಕ ಐಂದ್ರ, ರೌದ್ರ, ಮೋಹನ ಮುಂತಾದ ಆ ಆಸ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೭೪॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೈನಾಕ್ಕ ವೈಷ್ಣವ, ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರೀ ಮತ್ತು 
ಭಂಡರಾಕ್ಷಸ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
esl ಹ 
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ಇ 
ಮಾ ನಾನಾನಾ ಖಾನ ಕ ಘಾ ಕಾಕ) ಘ ಪಾರು ಪಾನ ನನ ತಾಂ ಎಂ ಅ ಅ ನ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂದ ಆ. ಓಳ ೭೭ 


ತತ್ರ ಡೈತ್ಯಾಃ ಶಕ್ತೆಯಶ್ಚ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಪ್ರೇಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿಚಿತ್ರೇಣ ಯುದ್ಧೇನಾತ್ಕಂತವಿಸ್ಮಿತಾ8ಐ ॥೭೬॥ 


ಏನಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಮರೇ ಜಾಲಾಯಾ ಲಾಘವಾತ್ತು ಸಃ | 
ಹೀಯಮಾನಃ ಸಮಭವದ್ಭಂಡ ದೈತ್ಯೋ ಯದಾ ತಡಾ ॥೭೭॥ 


ನಿಷಂಗೆಶ್ಚ ವಿಶುಕ್ರಶ್ಚ ಕುಹಿಲಾಕ್ಷಶ್ಚ ಭೂಪತಿಃ । 
ಸಂವೃತ್ತಾ ದೈತ್ಯಸೇನಾಭಿಃ ಪರಿನಾರ್ಯ ಕುಮಾರಿಕಾಂ ೭ ೮॥ 


ಯುಯುಧುಃ ಶಸ್ತ್ರಸಂಘಾತೈರ್ನಮದ್ಧಿರ್ವಹ್ನಿಮುಲ್ಪಣಮ್‌ 
ಬಾಲಾಪಿ ತಾನ್‌ ಲೀಲಯೈವ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ ॥೩೯॥ 


ಹಾಂ ನಾಳ ಕ ಸ ಪಾರಾ ಜಾರ ಮಾಲಾ ನಾನಾನಾ ನಾ ಅನ ಚಟ ಅನಾ ನಾ ಅನಾ ರಾಜಾ ಾಾ ಚಘೂಷಪಘಘ್ಷ್ಚಇಅಛಘಘಘ)ಪಘಪಘಘ್ರೂೃಭಪಘಘಪಚಘಾಘ, ಅಘಘಘಘಘಪಪ್ಣ್ಣ- ಂ:;:ಸಗೂ ಕಹ 
ಅ 


ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮತ್ತು 
ಕುಮಾರೀಷೇನಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಆದರೂ ಅವರು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಇವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. llaall 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿರಲು ಕುಮಾರಿಯ ಕೈಚಳಕದಿಂದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಕಳೆಗುಂದುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅವನ ಕಡೆಯ 
ವರು ನೋಡಿದರು. 1೭೭! 


ಆಗ ವಿಷಂಗ್ಯ ವಿಶುಕ್ರ, ಕುಟಲಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಷ್ಕರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೭೮! 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಬಿರುಸಾಗಿ ಜಿಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು ಕುಮಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರು. ಕುಮಾರಿಯೂ ಕೂಡ ಅನಾಯಾಸನಾಗಿಯೇ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. ॥೭೯॥ 
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೬ಟಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾನಹಸ್ಮ 
ಏವಂ ನಿಧೇ ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಜಾಲಯಾ ಸಹ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಡೆಂಡಸಾಮ್ರಾಚ್ಞೀ ಜಿತ್ವಾ ದೈತ್ಯ ಮಹಾಚಮೂಮ್‌ ॥೮೦॥ 
ಭಿತ್ವಾ ಸೇನಾ ಮಹಾದ್ರಿಂ ತಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮತಿ ವಿಸ್ತೃತಂ | 
ಮುಸಲಾತ್ಮ ಮಹಾವಜ್ರಾಣಯುಫೇನ ಘ್ರೊರನಿಕ್ರಮಾ 1೮೧॥ 
ಆಸಸಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ಜಾಲಾಂ ಯುದ್ಧರಸೋತ್ಸು ಕಾಮ್‌ । 
ಯುಧ್ಯಂತೀ ಮೇಕಲಾಂ ದೈತ್ಯೈಃ ಪಶ್ಯಂತೀ ವಿಸ್ಮಿತಾ ತಡಾ ॥೮೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಜಾಲಾಪರಾಕ್ರೆಮೇ 

ಚತುಷ್ಪಷ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ತ ————— ಜಾ ಪಸಂ ಪಚಾ ಭಾಸ ಜಾ ಮಾ ಮಾ ಲಾ ರಾ ಮಾ 8 ಜಕಗ$ದಾ  ಓ್ನ್ನವಾ ಮಹ. 2 ಮ್ತ್ನ್ಮ್ತ್ಯಸಾಖ ಸಾಘತಾನಾನಂ ಹೂ 


ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷ್ಸಸರಿಗೂ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ' 


ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿರಲು ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ರಾಕ್ಷಸರ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. [soll 

ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಫನ್ಯವೆಂಬ ಬಹಳ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಬಹಳ ಕಠಿನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ದಂಡವೆಂಬ ಮಹಾ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರ 
ಸಾಲಕ ತೋರಿಸಿದ್ದಳು. lsall 


ಅನಂತರ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಬಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಒಂಔಯಾಗಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ॥೮೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಯ 
ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಭನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತಫ್ಟಿ Ka ದ 
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en ಒಡ ಮಡು ಹಾಡ: & ಮಿ ಕರ. ನೆಡದ ನ ಮಾನದ 7 ಆಣವ ಹಾ... ಮ ಆತಾ: 
ತ 


| 
| 








ET ರ ಾ್ಲ 
| ಸಂಚಸಫ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಅರವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ಭಂಡಸ್ಕ ಸಾ ಸೇನಾ ಕೋಲವಕ್ಟ್ರಾ ಪರಾಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ನಿಶೀರ್ಣಾ ಪರ್ವತ ಇವ ದೇವೇಂದ್ರಾ*%5ಯುಧಗೌರವಾತ್‌ ॥೧॥ ' 
ಸೇನಾಯಾಂ ದೈತೈರಾಜಸ್ಯ ವಾರಾಹೀ ಮುಸಲಾಹತೇಃ। 
ನಿಶೀರ್ಣಾ ಯಾಮಪಶ್ಯತ್ಸಾ ಬಾಲಾಂ ದೈತ್ಯೈಃ ಸುಸಂಗತಾಂ ॥೨॥ 
ಏಕೆಲಾಂ ಯೋಧಯಂತೀಂ ಶಾನ್‌ ಮಹಾದೈರ್ಶ್ಯಾ ಸಮಂತತಃ । 
ಸಮರೋತ್ಸುಕಿತಾಂ ಭೂಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗಮತ್‌ ॥೩॥ 





ತ ಗನ ವಂ ನಾವಾ ಸಂ ಪಾಮರ ಬಚಚ ರಾಜ 





ವರಾಹದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ, ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಫೆಳ್ಬಿನಿಂದ ಪರ್ವತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಾಯಿತು. |೧| 


ಕುಮಾರಿಯಾದ ವಾರಾಹೀ ದೇವಿಯ ಮುಸಲ ಅಥವಾ ಮಹಾದಂಡನೆಂಬ 
ಆಯುಧಗಳ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಸಸರಾಜನ ಸೈನ್ಯವು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಕುಮಾರಿಯು ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಷ್ಕಕೊಂದಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ದನ್ನೂ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ನೋಡಿದಳು. lll 


ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯು ಕುಮಾರಿಯು ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿಯೇ ಆ ಮಹಾ 
ರಾಕ್ಷಸಕೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ॥೩॥ 
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A. TS 
೮೨೦ ತ್ರೀತ್ರಿಪ್ರರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಥ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಕೋಲಾಸ್ಕಾ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಶೃಣ್ವತಾಂ 


ಅಲಂ ಬಾಲೇ ಸಾಹಸೇನ ಯುದ್ಧೇನ ನಿಷಮೇಣ ತೇ vn 
ನೈತದನ್ಯತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಾಹಸಂ ಯುಕ್ತಮೇಕಲಾ । 
ದೈತ್ಯಾನ್ಮಹಾಬರ್ಲಾ ಭೀರ್ಮಾ ಸಂಯುಗೇ ಜಿತನತ್ಮಸಿ ' ॥೫॥ 
ತ್ವಾಂ ನಿಶನ್ಯೈ ಕಲಾಂ ದೈತ್ಯ ರ್ಯುಧ್ಯಮಾನಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ । 
ಶ್ರೀದೇನೀ ನತ್ಸಲಾ ನೂನಂ ಭವೇದ್ವಾಕುಲಿತಾಂಂತರಾ Wel 
ಇಮಂ ಕ್ಷಣಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀಂ ದ್ರಷ್ಟು ಮರ್ಹಸಿ ಯಾಹಿ ತತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಇಜ್ಞಾಸಯಚ್ಛ ಕ್ರಿಮಶ್ಚ ಸೇನಾಧಿನಾಯಿಕಾಂ 2 
ಅಶ್ವಾರೂಢೇ ಪ್ರಯಾಹ್ಯೇನಾಂ ಸಮಾದಾಯಾತಿಸತ್ವರಾ | 
ಮಹಾರಾಜ್ಞೈ ನಿನೇದ್ಶೈ ನಾಮಾಗಚ್ಛ ತ್ವರಿತಂ ಪುನಃ ॥೮॥ 


[ತ ನಾನಾನಾ ನಾದ್‌ ರಾರಾ ಹನಾನ್‌ ನನನ್‌ ರ್‌ ಪಾ ಅ ಟಾ 


ಅನಂತರ ವರಾಹೆದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ದಂಡೆನಾಯಕಿಯು ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಅವರ ಮುಂದೆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಕುಮಾರಿಯೇ, 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ರ ಯುದ್ಧ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೀನು ಸಾಕುಮಾಡು ! ಎಂದಳು. [೪॥ 


ನೀನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿಯೇ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕರೂ ಭಯಂಕರರೂ ಆದ 
ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದ್ದೀಯೆ! ಕುಮಾರಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನ ಈ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಾರೆನು! sl 


ಆದರೆ ನೀನು ಒಂಬಿಯಾಗಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯು ನೋಡಿ 
ಬಹಳ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳಬಹುದು. (೬! 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದೆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕುದುರೆಯಸ್ಸೆನೃಕ್ಸೆ ಅಧೀಶ್ವರಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳು. ೭ 

ಎಲೌ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿರುವ ಸೈನ್ಯದ ನಾಯಕಿಯೇ, ಈ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಇವಳನ್ನು 
ಆಕೆಗೆ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ, ॥೮॥ 
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| 
| 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೫ ಆದಿ 


ಅಶ್ವಾರೂಢೈನಮಾಜ್ಞಸ್ತಾ ಸಮರಾದನಿವರ್ತ್ಶಿನೀಮ್‌ । 
ಬಾಲಾಯಾ ರಥ ಆವಿಶ್ಯ ನ್ಯವರ್ತಯತ ತಂ ರಥಮ್‌ : ೯॥ 


ಅಥಾಗತ್ಯ ಮುಹಾರಾಜ್ಞೆ ಜೈ ಬಾಲಾಂ ತಾಂ ನಿನಿನೇದೆಯತ್‌ | 
ಮಾತರೇಷಾ ಯುದ್ಧ ಭುವೋ ಬಲಾತ್ವಾರಾನ್ಸಿವರ್ತಿತಾ ॥೧೦॥ 


ಅತಿಸಾಹಸ ಚಾರಿತ್ರಾ*ದ್ಭುತನೀರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಾ | 


ತೈದಾಜ್ಞಯಾ ಯಾವದೇನಾಂ ವಯಂ ಯುದ್ಧಾನ್ನಿವರ್ತಿತುಂ ॥೧೧॥ 
ಪ್ರಯಾತಾಸ್ತಾನ ದೇಷಾ ತು ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ತತ್ರ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕೋಟಿಯೋ ಬಲವತ್ತರಾಃ ॥೧೨॥ 


ನಿಪಾತಿತಾ ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ಭಂಡದೈತ್ಯಾ ನರೋದ್ಭ ವೌ। 
ನಿರ್ಜಿತೌ ಭೀನಮುಚಾರಿಶ್ರೌ ತೌ ನಿಷಂಗ ವಿಶುಕ್ರ ಕ ೧೩! 


ತಾತ್ಯಾ, ಇ ಾ————— ಮ ಸ್‌ಸಇಾಯಾರಾಷಾ 7“ 





ದಂಡೆನಾಯಕಿಯು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಲು, ಅವಳು ಕುಮಾರಿಯು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಇಷ್ಟಪಡದಿದ್ದರೂ 
ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ರಥವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದಳು. ಗ 

ಅನಂತರ ಅಶ್ವಾರೂಥೆಯು ಬಂದು ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಜೀವಿಗೆ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಇವಳನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಹಿಂತಿಕುಗಿಸಿದ್ದೇನೆ! ಎಂದಳು. ॥೧೦॥ 

ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನೀರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ ಇವಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಸೃಣೆಯಂತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು 
ನಾವು ಹೋಗಿದ್ದೆವು. 1೧೧ 

ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇನಳು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವಳು ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಅತ್ಯಂತ ಎಂ. 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಳು. ೧೨! 

ಅಲ್ಲದೆ ಇವಳು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಬಹಳ ಷಾತ 
ನಡವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದೆ ಸುಕ್ರ ವಿಷಂಗ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದಳು. 
೧೩1 
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ಲತ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತತೋ ಭಂಡಂ ಸಮಾದಾಯ ಜಿತಲೋಕೇಶ್ವರಾಸುರಮ್‌ । 
ಯುಧ್ವಾ ತೇನಾಫಿ ಸುಚಿರಂ ಜಿತಮಾಯಂ ಚಕಾರ ವೈ 1೧೪॥ 


ಕಥಂ ಚಿದೇಷಾ ವಾರಾಹ್ಯಾ ವಿಕ್ರೆಮ್ಕಾಣಾಸಾದಿತಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಯಯೌ ಸಾಪಿ ಯುದ್ಧಾಯ ತುರಗಾಶ್ರಯಾ ॥೧೫॥ 


ಅಥ ಬಾಲಾಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಂಕಮಾನೀಯ ಸತ್ವರಮ್‌ । 
ಪರಿಷ್ವಜ್ಯಾತಿನಾತ್ಸಲ್ಯಾ ಸೋಧುಣ್ಣುಪಾಜಿಫ್ರುದಂಬಿಕಾ ॥೧೬॥ 


ವತ್ಸೇ ನೈವಂ ಪುನಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ಹಚಿತ್ಸಾಹಸಮಾತ್ರಯಾ | 
1 ಗತಾ ಯುದ್ಧೇ ನೈತದೌಸಯಿಕಂ ತನ 1೧೭॥ 


ಅಥ ಪ್ರಾಹ ಈುಮಾರೀ ಸಾ ಲಲಿತಾಂ ಮಾತರಂ ಪ್ರತಿ 
ಏಷಾ*ರುಣಿತನೇತ್ರಾಂತಾ ನಿಶ್ವಸಂತೀ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೧೮॥ 





ಕರಾ ಕಾವಿಹಹಾ ಇ ಇ ತಾಜಾ ಇಹ ಸ ೧»ೊಾಜ ೫. — — —— 


ಅನಂತರ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸ 
' ನನ್ನೂ ಕಂಡು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವನೊಂದಿಗೂ ಕುಮಾರಿಯು ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನ ಮಾಯಾಶೌರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೧೪॥ 

ಆದರೂ ವಾರಾಹಿಯಾದ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಇವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಹೇಗೋ ತಡೆದಳು. ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿ, ಅಶ್ವಾರೂಢೆಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ॥೧೫॥ 

ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿದಳು. ॥೧೬॥ 

ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ಕೇವಲ ಸಾಹಸನಾದ ಇಂಥಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ 
ಮತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನನಗೆ ಹೇಳದೇ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ॥೧೩॥ 

ಅನಂತರ ಕೆಂಪಗಿರುವ. ಕಣ್ಣುಗಳ ಅಂಚುಗಳುಳ್ಳ ಕುಮಾರಿಯು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಲಲಿತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ॥೧೮॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೬೫ ಲಕಿ 
ಮಾತಶ್ಚಿರಾದಹಂ ಯುದ್ಧ ಕ್ರೀಡಾಕ್‌ತುಕಿತಾ*8ಂತರಾ। 


ಶಂಕಮಾನಾ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ವಿಘ್ನಂ ನೈತದನೇದಯನ್‌ ೧೯1 
ಯುದ್ಧ ಕ್ರೀಡಾ ರಸಭರಾದನಿತೃಸ್ತೈನ ವಾರಿತಾ | 

ತಾವಕ್ಕಾ ದಂಡರಾಜ್ಞಾತಹಂ ವೃಥೈವ ಸಮರಾಂಗಣಾತ್‌ ॥೨೦॥ 
ತ್ವತ್ರೊಆತಿಭೀತೆಯಾಃಸಾದ್ಯಮಾನಿತಾ ರಣಸಂಭ್ರಮೇ । 

ಅನ್ಯಥಾ ಸೋಸಿ ಮದ್ಯುದ್ಧಂ ನಿಮದಾ ಪ್ರಾಷ್ಯ ವೈ ಭವೇತ್‌ ॥೨೧॥ 
ವದಂತೀಮಿತಿ ತಾಂ ಬಾಲಾಂ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 

ಮೈನಂ ವತ್ಸೇ ಪುನರ್ಬ್ರಯಾ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಂತ್ವಯತ್ಪರಾ ॥೨೨॥ 
ಅಥ ದಂಡಮಹಾರಾಜ್ಞ್ನೀ ತಿರಿಚಕ್ರಸಮಾಶ್ರಯಾ | 

ಯುಯೋಧ ಭಂಡದೈತ್ಯೇನ ಯುತೇನ ದೈತ್ಯಸೇನಯಾ 1೨೩! 


ರಾಡಿ ಸಾಸ 











ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಾನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದ ರೂಪವಾದ 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಕಳವಳಗೊಂಡು ವಿಫ್ಲೈವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು ನಾನು ಅರಿತು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ॥೧೯॥ | 

ನಾನಿನ್ನೂ ಯುದ್ಧರೂಪದ ಆಟದ ಆನಂದವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿ 
ಸದೇ ಇರುವಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 1೨೦॥ 

ನಾನು ಯುದ್ಧದ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿದಾಗ ನೀನು ಬಹಳ ಭಯಗೊಂ 
ಡಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಅವಳು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ದೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳೂ ಕೂಡೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಜೇಕಾಗಿ ಬಂದು 
ನಾರು ಅವಳ ಮದವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ಅಡಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. sll 

ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯು, ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೇಳಬೇಡ. ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದಳು. ॥೨೨/ 

ಆನಂತರ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಕೆರಿಚಕ್ರ ಎಂಬ ರಥವನ್ನೇರಿ ಧೃತೃಸೈನ್ರದಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. 15೩/ 
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AY ಶ್ರೀತ್ರಿಪುತಾರಹಸ್ಕ 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ಪೈತ್ಯಸೇನಾ ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 
ಕ್ರೋಢಾವೇಶ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಭೂತ್ಸರಸ್ಪರಮ್‌ ॥೨೪॥ 
ದೈತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಗಣಾನ್‌ ಘ್ನಂತಿ ಮುಸಲ ಪ್ರಾಸತೋಮಕೈಃ । 
ನಾರಾಚ್ಛರ್ಭಿಂದಿಪಾಲೈ ಶ್ನೆ ಖಡ್ಗ ಶೂಲಪರಶ್ವಥೃಃ ॥೨೫॥ 
ಶಕ್ರೆಯೋ ಪಿ ಪ್ರಹರಣೈಃ ನಿನಿಧೈರ್ದ್ಯೈತ್ಯಪುಂಗವಾನ್‌ | 
ಜಘ್ಮುರ್ಯುದ್ಧೇ ಮಹಾಭೀಮೇ ಮರ್ಷಿತಾ ಬಲನತ್ತರಾಃ ॥೨೬॥ 


ತತ್ರ ಶಕ್ತಿಗಣಾಹತ ಚನ್ನ ಬಾಹೊರುನಾಸಿಕಾಃ 1 
ಕೇಚಿತ್‌ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತಾಃ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಕೇಚಿತ್ತು ತಿಲಶಃ ಕೃತಾಃ 1೨೭1 


ಕೇಚಿನ್ಮಹಾಭಾರ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ನಿಷ್ಟಿಷ್ಟಾಸಕೇಷದೇಹಕಾಃ । 
ಕ್ರಂದಂತಃ ಪುತ್ರಮಿತ್ರೇತಿ ಹಾಭ್ರಾತೆಸ್ತಾತ ಇತ್ಮಪಿ ॥೨೮॥ 





ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ: ಕೋಪಾವೇಶ 
ಕ್ಯೊಳಗಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಹೊಕ್ಕು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥|೨೪॥ 

ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರನ್ನು ಮುಸಲ, ತೋಮರ, ಪ್ರಾಸ ಭಿಂದಿ , 
ಪಾಲ, ಕತ್ತಿ, ಶೂಲ, ಕೊಡಲಿ ಎಂಬ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ” ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂ 
ದಲೂ. ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 1.581 


ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೬[ 

ಅಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ತೋಳುಗಳು ತೊಡೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಮೂಗುಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದುವು. ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಸಸರು ಎರಡು 
ಹೋಫಾದರು. ಕೆಲವರು ಚೂರು ಚೂರಾದರು. ॥೨೭1| 

ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮಸ್ತ ದೇಹಗಳೂ ಬಹಳ ಭಾರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಹೊಡೆ 
ತಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಹೋದವು. ರಾಕ್ಷಸರು “ ಅಯ್ಯೋ ಮಗನೇ, ಸ್ನೇಹಿ 
ತನೊ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ, ತಂದೆಯೇ, ಹೋದಿರಲ್ಲಾ ! ಹೋದೆನಲ್ಲ! '' ಎಂದು 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. 11೨೮! 

೦೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





Me ಅ 1್ಪಫಕ್ಥಪ್‌್ಟ್ಪುತ್ಸ್ಸ್ಟ್ಟ್ಕ್ಸ್ಟ್ಕ್ಟಕ್‌್ಸ್ಟರ್ಟ್ಟ್ಟಕಉಕರ್ಟರರಕರಕರರಕಹೂಳ್ಜನನ್ನನ್ನನ್ನನಕ್ನಕ”್ನನಕರರ”ದ್ದದ್ನರಕ್ನರಡಟಸಟಸ್ರ್ರ್ದ್ದಮಮಮ್ದ್ದ್ನ್ಮ್ಪಾ9ಉ»ಾಜಖಾಯ ಅ ಾಯಾ್ಮ್ಮ ಗ ಇ. p 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೬೫ ೪೫ 
ಬಿವಂ ಶೆಕ್ತಿಗಣಾಸ್ಟ್ರಾಗ್ಲಿ ಭಸ್ಮಶೇಷತ್ವಮಾಗತಾಃ । 
ದೈತ್ಯಾಃ ಶಿಷ್ಟಾಃ ಸುವಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಪಲಾಯನ ಪರಾಸ್ತದಾ ॥೨೯॥ 
ಅಭವನ್‌ ಸಾ ಯುದ್ಧಭೂಮಿರಗೆಮ್ಮಾಂಭವದಂಜಸಾ। 
ಶೋಣಿತೋಡಾ ವವುರ್ನದ್ಯಃ ಫೇನಿಲಾ ಭೀಷಣಸ್ವನಾಃ aol 


ಪ್ರೇತಗೋನಾಯುಕೆಂಕಾದಿಶಿವಾಣಹಾರಮಹೋತ್ಸವಾಃ | 
ಏನಂ ನಿನಿಹತೆಪ್ರಾಯಾಂ ದೈತ್ಯಸೇನಾಮುಷದ್ರುತಾಮ* ॥೩೧॥ 


-ನಿಶುಕ್ರಃ ಸ ನಿಷಂಗೋಳಥ ನಿನಾರ್ಯಾ*ಭ್ಯಾಯಯಾ್‌ ಮೃಥೇ । 
ಪುನಸ್ತತ್ರಾ*ಭನದ್ಯುದ್ಧಂ ಕ್ರೂರಂ ಶಕ್ತಿಗಣೈಃ ಸಹ ॥೩೨॥ 


ಮಾಯಯಾ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ತಾಂ ವಿಶುಕ್ರೋ ಮೋಹಯೆತ್ಸಣಾತ್‌' 
ಸಸರ್ಜ ಮಾಯಯಾ ಧ್ವಾಂತೆಂ ತತ್ರ ವರ್ಷಂ ಶಿಲಾನುಯಂ ॥೩೩॥ 


ವಾನ ಮಾಳಾ ಅಟ ಆಜ 





ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ 
ಜಿಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಟಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಬೂದಿಯಾದರು. ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹಳ 


ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಸಲಾಯನ ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥೨೯॥ 





ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ, ಜನಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದಗಳುಳ್ಳ ನೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿರುವ 
ರಕ್ತದ ನದಿಗಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಹರಿದುವು. 13.01 

ಪ್ರೇತಗಳು, ನರಿಗಳು, ಹದ್ದುಗಳು, ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ ಸಿಕ್ಲುವ ಮಹೋತ್ಸವವಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ರವು 
ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿ ಕೆಲನರು ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ವಿಶುಕ್ರನು ಕಂಡನು. 1೩೩) 

ವಿಶುಕ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷಂಗರಾಕ್ಸಸರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಡೆದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂಕಿರುಗಿಸಿದರು. ಪುನಃ ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಘೋರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 1೩.೨ 

ವಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಷಸನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಶಕ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯವು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನನು ತನ್ನೆ ಮಾಯೆ 
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ಲ೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ 
ವನಿ ನಾಯುಸನೋಸೇತಂ ಶೇನ ಶಕ್ತಿಮಹಾಚಮೂಂ । 
೦ 
ನಿತ್ರಾಸಿತಾ ಮೂರ್ಛಿತಾ ಚಾಂಸ್ಕಭವದ್ಭೀಮಸಂರವಾ TE 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎ*ಭ್ಯಾಯಯ್‌ ಸಂಪತ್ಯ ರೀ _ಗಜಸಮಾಶ್ರಯಾ 
ನಿಶುಕ್ರೇಣ ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ಜಾ ಬಭೌ 1೩೫॥ 


ಅಶ್ವಾಃರೂಢ್ಧಾಸಿ ಯುಯುಭೇ ನಿಸಂಗೇಣ ಮಹಾಬಲೀ। 
ವಾರಾಹೀ ಭಂಡದೈತ್ಕೇನ ಯುಯೋಧಾತಿರುಷಾನ್ವಿತಾ ॥೩೬॥ 


ರಣಕೋಲಾಹಲಾಃಖ್ಯಾನಂ ಗಜಮಾರುಹ್ಕವೇಗಿನಂ | 
ಅಸಂಖ್ಯ ಗಜಸೈನ್ಮೇನ ಯತಾ ಸಂಪತ್ಯರೀ ಪರಾ Hal 


ನಿಶುಕ್ರಂ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಮಹಾಗಜಸಮಾಶ್ರಯಮ್‌ । 
ವವರ್ಷ ಶರವರ್ಷೇಣ ನಿಶುಕ್ರಂ ಮೂಯುಯಾ ಯುತೆಂ TEC] 


ಯಿಂದ ಕತ್ತೆಲೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಅನರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಸಿದನು. ೩! . 

ಇದರಿಂದ ಬೆಂಕ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳ ಬಿರುಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಾ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರಿಚುತ್ತಾ ಭಯಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದುವು. 
lle.vll 











ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂಪತ್ಸೆರೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿ ರಾಕ್ಷಸ | 
ಸೃನ್ಯಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದಳು. ಅವಳು ವಿಶುಕ ಕ್ರ ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಂತ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು.' ॥೩5॥ 

ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕಳಾದ ಅಶ್ವಾರೂಢಥೆಯೂ ಕೂಡ ವಿಷಂಗನೊಂದಿಗೂ, ಬಹಳ 
ಕೋಪದಿಂದ ಹೂಡಿರುವ ವಾರಾಹಿಯು ಭಂಡರಾಕ್ರಸನೊಂದಿಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೩೬॥ 

ಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ ಸಂಪತ್ಸರೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ರಣಕೋಲಾಹಲ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಲೆಬ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆನೆಯಸೈನೃದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೩೭॥ 

ಈಕೆಯು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನೆ ಹೇರಿದ್ದ. ಮತ್ತು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ನಿಶುಕ್ರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳಮಳಿಗಳನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದಳು. 1೩೮॥ 
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ಮಾಸಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೫ ಲ. 


ನಿಮಾಯಾಃಸ್ತ್ರೇಣ ಹತ್ವಾ ತನ್ಮಾಯಾನುತ್ಯಂತ ಭೀತಿದಾಮ್‌ । 
ಪ್ರತಿವರ್ಷೇಣ ದೈತ್ಯೋಸಿ ವನರ್ಷ ನಿಶಿಖಾಣತ್ಮನಾ (೩೯! 


ಏನಂ ಯುದ್ಧ್ವಾಚಿರಂ ತಸ್ಕ ಧನುಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ಮಧ್ಯತೆಃ । 
ಸೋಇಪಸ್ಕೈನ್ಯದಾದದೇ ಚಾಪಂ ತಂ ಚಾಸ್ಕೇಷಾ ಸಮಾಚ್ಛಿನತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಏವಂ ಧನುಃ ಶತಂ ಛಿನ್ನಂ ಗೃಹೀತಂ ತು ಪುನಃಪುನಃ । 
ಅಥಾತಿ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಳ್ತೋ ವಿಶುಕ್ರೋಂದ್ಭುತನಿಕ್ರಮಃ 1೪೧॥ 


ಭಲ್ಲೇನ ಪ್ರಾಹರತ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಂಪತ್ಯರ್ಯಾ ಮಹಾಭುಜೇ | 
ಭಲ್ಲೂಃಹತ ಭುಜಾತ್ರಸ್ಕಾ ನ್ಯಪತತ್ತನ್ಮಹದ್ದನುಃ | IVS 


ಜಗರ್ಜ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಸ್ತಾಚ್ಞಾಸಂ ಮಹತ್ತರಂ । 
ಸಂಪತ್ಛರೀ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ವಾಹನಂ ಗಜಮ್‌ ॥೪೩॥ 


ಸಂಪತ್ಸರೀ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಮಾಯಾ ಎಂಬ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ವಿಶುಕ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿ : 
ಸಿದ್ದ ಆತ್ಯಂತ ಭಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಿನಾರಿಸಿದಳು. 
ವಿಶುಕ್ರನೂ ಕೂಡೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುವ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಶೃರೀಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. 1೩೯॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಬಹಳ ಕಾಲಯುದ್ದಮಾಡಿ ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅವನೂ ಕೂಡ ಬೇರೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಆಶಕ್ತಿಯು ಅದನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. vol 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯು ಅನನ ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿದಣ. ಅನಂತರ ವಿಶುಕ್ರನು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೪೧॥ . 

ಆಗೆ 'ವಿಶುಕ್ರನು ಸಂಪತ್ಸರಿಯ ಹೊಡ್ಡ ತೋಳಿಗೆ ಭಬ್ಲ ಎಂಬ ಆಯುಧ 

ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವನ ಭಲ್ಲೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಕೆಯ ತೋಳಿನಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡೆದಾದ ಬಿಲ್ಲು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ॥೪೨॥ 

ಸಂಪತ್ಛರೀಶಕ್ತೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ' ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಿಲ್ಲು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಷಸನು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನವಾಹನವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಿಟ್ಟಳು. ೪ 
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ಆಲ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಪರಸ್ಯ 


ಪ್ರಹಿತಸ್ಸೋಪಿ ಫೆರಿರಾಬ್‌ ದೈಷ್ಯೀಭ ಮನುಸಂಯೆಯ್‌ | 
ತಯೋರಭೂನ್ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ಇ*ರಿಣೋರಗೆಯೋರಿವ 1೪೪॥ 


ಕರಸಂನೇಷ್ಟನೈಃ ಕುಂಭಸಂಘಟ್ಟೈಃ ಪಾರ್ಶ್ವಫಘರ್ಷಣಃ । 
ದಂತಾಃಕ್ರಮೈರ್ಮಹಾಶಬ್ದೈ ರ್ಮುಹೂರ್ತಮತಿಭೀಷಣಮ್‌ ॥೪೫॥ 


ರಣಕೋಲಾಹಲಶ್ಲಾ ಫಥ ಬಲವಾನ್‌ ದೈತ್ಯವಾರಣಮ್‌ । 
ಆಕ್ರಮ್ಯ ಭೂಮೌ ವೇಗೇನ ನಿಪಾತ್ಯ ರದನದ್ವಯಂ 1೪೬॥ 


ಉದರೇ ನಿನಿನೇಶ್ಕೋರ್ಥ್ವಂ ಉತ್ಸಾಪಸ್ಯ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದ್ರುಷಾ । 
ಏನಂ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಮಾತ್ರಸ್ತು ಚಜೀತ್ಯುರ್ವನ್‌ ಕುಂಜರಾಧಿಸಃ !೪೭॥ 





 — ಜಾ ಐಚನ್‌ ಪ ಇ ಘ್ಡಘೀ ಟರ 4. BE ಸಂತಾ ತಾ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆಯಾದ ಅದನ್ನು ಸಂಪತ್ಸರೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಕಳುಹಿಸಲು 
ರಾಕ್ಸಸಕ್ರೇಷ್ಠೆನಾದ ವಿಶುಕ್ರನ ಆನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಆ ಎರಡು ಆನೆಗಳಿಗೂ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಕಾದಾಟವಾದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ॥೪೪॥ 


ಅನೆಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಸುತ್ತಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೋಣದರಿಂದಲೂ, 
ಕುಂಭಸ್ಥಳದಿಂದ ಗುದ್ದಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಕ್ತುಗಳಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ಘರ್ಜಿಸುವುದರಿಂ 
ದಲೂ, ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡೋಣ 
ದರಿಂದಲೂ, ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಯನದ್ಧವು' 
ನಡೆಯಿತು! ೫ 


ತ್‌ 


ಬಲಿನ್ನವಾದ ರಣಕೋಲಾಹೆಲ ಎಂಬ ಸಂಪತ್ಛರೀಶಕ್ತಿಯ . ಆನೆಯು, 
ವಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಸಸನ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಕೆಡವಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಎರಡು ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿಯಿತು. pall 


ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನೂ -ಆ ವಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಷಸನ 
ಆನೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮೇಲೆಕ್ಕೆ, ಎತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಫರಿಸಿತು. 
ಹೀಗೆ ಕುಕ್ಳರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ೪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆಯು ಚೀತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿತು, 
[೪೬ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 





ಮಾಪಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. ೬೫ ೮೯ 


ಅಸತತ್ರಿಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯವ್ಯಸುಃ ಪರ್ವತಶೃಂಗವತ್‌ | 
ಪತಂತಂ ವಾಹನೇಭೆಂ ತಮಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಯ ಸ ನುಹಾಸುರಃ 1೪೮॥ 


ಉತ್ಸತ್ಕಾಂಂಕುಶಮಾದಾಯ ರಣಕೋಲಾಹಲಂ ಗಜಂ। 
ಪ್ರಾಹರತ್ಕುಂಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಸರ್ನಪ್ರಾಣೇನ ರೋಹಿತಃ ॥೪೯॥ 


ಹತೋಇ*ಂಕುಶೇನ ಬಲನತ್ಸ ಗಜೋ ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಃ । 
ಅಸಾಸರತ್‌ ಪಂಚಥನುರ್ಮಾತ್ರಂ ಚೀತ್ವಾರಭೈರವಃ (೫೦॥ 


ವಿಶುಕ್ರಃ ಪುನರುತ್ಪತ್ಯ ಸೃಚಿಹಸ್ತೋ ಮಹಾಗಜಮ್‌ । 
ತಮೇವ ವಾಹನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಪತ್ಯರ್ಯಾ ಯುಯೋಧ ಹ ॥೫೧॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಕರಗತಂ ಚಾಪಮಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಶ್ವರಿತಂ ರುಷಾ | 
ಬಭಂಜ ತತ್‌ ದ್ವಿಧಾ ಮಧ್ಯೇ ಸಮಾದಾಂಯ್ಯೆಕೆ ಖಂಡಳಮ್‌ ೫೨॥ 


ಜತ ಇಂಡ ತತ —— ಕಾ ಮಾ ಈ ಜಾನಾ ನಾ ಮಾ ರ್‌: ಜಾ ಜಾ ಅಜಾ ಜಾ ಂಐ೧0ಉೊತೌ್ತಾದಂ ೧೬೧.೧ ್ಠ ಸ. ನಗಭಖಾ ರಾ ತಾತಾ... /॥ಮಾವಾಸಾಾನಾಸ, 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಯು ಮೂರು ಸಲ ಸುತ್ತಿ, ಪರ್ವತದ ಶಿ 
ಮೇಲುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಕ್ಸಸನು ಹೀಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 0೪೮1 


ಅವನು ಅದರ ಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿ ಅಂಕುಶವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಣಕೋಲಾಹಲ 
ಎಂಬ ಆ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಮಳದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ॥೪೯॥ 

ಅವನ ಅಂಕುಶದ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಲವಾದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಆನೆಯ 
ತಲೆಯು ಸೀಳಿ ಅದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಜೀತ್ಪಾರನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಐದು 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಅಳತೆಯಷ್ಟು ದೂರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿತು. oll 

ನಿಶುಕ್ರನು ಪುನಃ ಆ ಜೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಂಕುಶವನ್ನು ಕೈಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಂಪತ್ಛರೀಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 1೫೧॥ 

ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡುಭಾಗವಾಗಿ ಮುರಿದು, ಅದರ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡನು. ೨ 
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೯೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರ ಸಸ್ಯ 


ಪ್ರಾಹರನ್ಮೂರ್ಥ್ಷಿ ಬಲವಾನ್‌ ಸಂಪತ್ಕರ್ಯಾಃ ಸುವೇಗೆತಃ। 
ಏವಂ ಹತಾ ಸಾ ಬಲವದೀಷತ್ಸಶ್ಮಲಮಾಗತಾ ೫೩! 


ಪುನರ್ಮುಸ್ಫಿಂ ನಿನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ವಜ್ರಸಾರಾಂ ನ್ಯಪಾತೆಯೆತ್‌ । 
ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ತಸ್ಯ ನಿಶುಕ್ರಸ್ಯ ರುಷಾ ಸಂಪತೃರೀಬಲಾತ್‌ ॥೫೪॥ 


ಮುಸ್ಟಿಸಾತಾದ್ಫಿನ್ಹ್ನಮೂರ್ಥ್ನಾ ವಹ ಪ್ರಕ್ತೋತಿಮೂರ್ಥಿತಃ | 
ಕೃತ್ತಪಕ್ಚಿಃ ಶೈಲ ಇನ ಪಪಾತ ವಸುಧಾತಲೇ ॥೫೫॥ 


ತಾವದ್ದ ಜೋಆಸಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಸದಾ*ಕ್ರಾಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ಅಲಕ್ಷ್ಯ ತದ್ಭಂಡಸುತಃ ಯುದ್ಧ ;ಮಾನಃ ಸಮೀಪತಃ ॥೫೬॥ 


ಮತ್ವಾ ಹತಂ ಪಿತೃನ್ಯಂ ವೈ ಮಾಯಯಾ ತಮುಪಾವಹತ್‌ | 

ಏನಂ ಪರಾಜಿತಃ ಸಂಪನ್ನಾಥಯಾ ಸ ಮಹಾಸುರಃ 1೫೭॥ 

ಅವನು ಅದರಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಪತ್ವರೀಶಕ್ತಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಲ 
ವಾಗ ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು. 191೩! 


ಪುನಃ ಸಂಪಶ್ಯರೀಶಕ್ತಿಯು ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಜ್ರದಷ್ಟು 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ ವಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಷಸನ 
ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದಳು. ೪! 


ವಿಶ್ರುಕ್ರರಾಕ್ಷಸನು ಸಂಪತ್ರರೀ ಶಕ್ತಿಯ: ಮುಷ್ಟಿಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ತಲೆಯು 
ಸೀಳಿದವನಾಗಿ, ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಬಹಳ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರೆಕ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. sll 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆನೆಯೂ ಕೂಡ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಹೊರಟಔತು. ಭಂಡೆನ ಮಗನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 1೫೬॥ 

ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮಗನು ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಸನು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿದನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಷಸನು ಸಂಸನ್ನಾಥಾ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು.1೫೩! 
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[೨ _ ಬ ಇ. (ಅಸಹ ್ತತರ್ತರ್ತ್ತ್ತಾರ್ಕ್ಕರ್ಷರ್ಮರ್ಕ್ಕೊರ್ಣಛ ಛಷ್ಣಾ್ಕ್ಕ್ಕ್ಯರಸರರರ್ಸರರರಕರಮಕಕರ್ಸರಳಕಏಕ್ಕರರ್ಕ್ಕತಕರರ್ಕ್ಕತೂ್ಯಬಕಬಚ್ತಾರೋ್ಯಬರ್ಸ್ಟರ್ಕರ್ಸ್ಸ್ಟ್ಹ್ಹ್ಪ್ಮ್ಪ್ಮ್‌್ಪ್ದ್ದ್ಪ'್ಪ'ಫಐೂಾೂ_ ರ ರ್ಮ ್ಮಾಾಾಾಾಾಾಾಹಾಸಾಾಾ್ಪ್ಟ್ಪಾಸಸೂ 


ಆ 


ಮಾಹಾತ್ಮ $ಮಿಂಡೆ ಆ. ೬೫ ೯೪೧ 


ತಥಾ*ಶ್ವರೂಢಯಾ ಯುಧ್ಯದ್ವಿಷಂಗೋ ವಾಜಿವಾಹನಃ | 
ವಿನಿಧೈರಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಯುಧ್ಯಂತಂ ತಂ ಮಹಾಃಸಂರಂ ೫೮॥ 


ಅಶ್ವಾರೂಢಾಶ್ವ ಸಂಸ್ಥಾನಾ ಪ್ರಾಹರದ್ದದಯೋರಕೆಸಿ । 
ತಾಡಿತೋ ಗದಯಾ ಚೇಷನ್ಮೂರ್ಥ್ಫಾಂ ಪ್ರಾಪ ಪುನರ್ಜವಾತ್‌॥೫೯॥ 


ಪದಾಸಿಕಾಂ ಖೇಟಿಕಂ ಚೆ ಶತಚಂದ್ರಮನುತ್ತಮಂ। 
ಸಮಾಡಾಯಾಶ್ವ ಸೇನಾಸು ನಿಚಚಾರಾಃಂತಕೋಪಮಃ Lon 


ಪಟ್ಟಾಃಸಿಪ್ರಾಂತೆಸಂಛಿನ್ನಾಸ್ತೂರಗಾಃ ಶಕ್ತೆಯೋಸಿ ಚ । 
ಛಿನ್ನಮೂರ್ಧಾತಂಗೆ ಚರಣಾಃ ಪ್ರಪೇತುಃ ಸಂಘಸಂಘಶಃ ॥೬೧॥ 


ಏವಂ ಶಕ್ತೀರ್ನಿನಿಘ್ನಂಂತಮಶ್ಚಾರೂಢಾ*ತಿಕೋಪಿತಾ । 
ಬದ್ಧಾ ಎಸಾಶೇನ ಗದಯಾ ಸಾಶ್ವಂ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯ ಕಾ ೬ ೨ 


|—————— ಸಾಂ ಹಾಹಾ ತಾರ ಹಾಗಾ ಜಾ ನ ee 4 5456  ಹಹಾಖಾಪಾಖಾಕಾಘ/:ೂ -)ಣ 7 ಸಜಚಾ ಜಾ ಹಾ ಸ 


ಇದೇ ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ ಈುದುರೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ, ಕ ವಿಸಂಗ 


vu 


ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಅಶ್ರಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ನ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು 


ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿ ?೦ಂದ ಹೊಡೆದಳು. 1%೫೮॥ 


ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಾ 
ರಾಕ್ಷಸನ ವಕ್ಸಸ್ಟಳಕ್ಕೆ ಗಡೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. ಅವನು ಆ ಗದಾಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 


ಕ್ಸಿದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದ ಪುನಃ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಇ 
ಜೀತರಿಸಿ ಕೊಂಡನು. srl 
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ಪ್ರಾ 


ಯಮನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಪದಾಸಿಕಾ ಖೇಟಕ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


'ಶತಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಆಯುಧ ಇವುಗಳನ್ನು: ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಶಕ್ತಿಯ (02೨105 
| ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ॥೬೦॥ 


ಇವನ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗಿನ ನೆಟ್ಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ತಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವಯವಗಳು, ಕಾಲುಗಳು ಇವುಗಳು ಕತ್ತರಿಸ 
ಲೃಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಇವುಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. Lal 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಶ್ರಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಪಾಶ 
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೯೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಸಸ್ಯ 
ಅಥ ಸೋಸಿ ನುಹಾದೈತ್ಯೋ ಮತ್ತ್ವಾಸ್ವಾತ್ಮಸರಾಭವಮ್‌ । 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಯಯೌಸಾಂಶ್ಟೋ ಮಾಯಯಾ ಮಾಯಿನಾಂಗುರು8॥೬೩॥ 


ಏವಂ ಸಲಾಯಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ನಿಷಂಗೋ ವಾಜಿನಾಥಯಾ | 
ದಂಡನಾಥಾ ಚೆ ಭಂಡೇನ ಯುಯೋಧ ಬಲಸಂಭೃತಾ 1೬ ೪॥ 


ನಿಹತ್ಯಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾಸಸ್ಟ್ರ್‌ಫೈಃ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಪರಾಕ್ರಮೇಣಾ*ಕ್ರಮತೆ ಭಂಡಂ ಕೋಲಮುಖೀ ಯುಧಿ NEB 


ಖಡ್ಗಯುದ್ಧೇ ಗದವಾಯುದ್ಧೇ ಧನುಃ ಪರಶುಯುದ್ಧಯೋಃ | 
ಮುಸ್ಟಿಯುದ್ಧೇ ಚೆ ದೈತ್ಯೇಶ ಮತ್ಕರಿಚ್ಕತ ದಂಡಿನೀ ॥೬೬॥ 





ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಅನನ ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ॥೬೨/ 


ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ತನಗೆ ಶಿಶ್ವಾರೂಥೆಯಿಂದ ಸೋಲಾ 
ಗುವುದೆ:ದು ತಿಳಿದು, ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಇವನು ತನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೬೩॥ 


ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾರೂಢಾಶಕ್ತಿಗೆ ಸೋತು ವಿಷಂಗರಾಕ್ಚಸನು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಲು ದಂಡನಾಯಕಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಂಡ 
ರಾಕ್ಚಸನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡಿದಳು. lel 


ವರಾಹೆದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ದಂಡನಾಯಕಿಯು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಭಂಡರಾಕ್ಸಸನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ನೆಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಮುರಿಯುತ್ತಲೂ, ಸರ್ವ ವಿಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ॥೬೫॥ 


ದಂಡನಾಯಕಿಯು ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಭಂಡನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತೂ, 
ಕತ್ತಿಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಗಜೆಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಅಥವಾ 
ಕೊಡಲಿಗಳಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅವನನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. ॥೬೬॥ 
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ಟೆ eee eee 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೫ ೯ತ್ನಿ 
ಏನಂ ಪರಾಜಿತಃ ಶಸ್ತ್ರಯುದ್ಧೇಷು ನಿಮೃಶಂಸ್ತತಃ ॥ | 
ಮಾಯಾಂ ಪ್ರಾಮಶ್ಚಕಾರೋಜ್ಚೈರ್ಮಾಯಿನಾಂ ಶೇಖರೊಸುರಃ॥೬೭॥ 


ಅಂಥಕಾರಂ ಮಹಾವಾಯುಂ ವಿದ್ಯುದ್ವರ್ಷಂ ಮಹಾರವಮ್‌ 
ಶಿಲಾನರ್ನಂ ಸರ್ಪವರ್ಪಂ ಶರವರ್ಷಂ ಚ ಪಾನಕಮ್‌ ' ೬೮॥ 


ಸಾರಮೇಯಾನ್‌ ನೃರ್ಕಾ ವ್ಯಾಘ್ರಾಂಸ್ತರಕ್ಸೂನ್‌ ರಾಶ್ಸಸಾನಫಿ 
ಸಿಂಹಾಂಶ್ನ ಶರರ್ಭಾ ಗಂಡಭೇರುಂಡಾ ನಸ್ಫಜದ್ಯುಧಿ lk 


ಏವಂ ತೇನ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಸೃಜ್ಯಮಾನಾಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಃಸ್ತ್ರಸಂಧಾನೈರ್ನಾಶಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ 1೭೦॥ 


ಅಥ ದಂಡಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಶಸ್ತ್ರತೇಜೋಭಿರರ್ದಿತಃ | 
ನಭಸ್ಯಂತರ್ಹಿತಾ ಭೂತ್ವಾ ಯುಯೋಧ ಸರಥೋಃಸುರಃ non 


ಬಾ ಜಾ 





'ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಅವಳಿಂದ ಸೋಲನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಅನಂತರ ಯೋಚಿಸಿ, ಮಾಯಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣನಾದ ಇವನು 
ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದನು. ॥೬೭॥ 

ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆ, ಬಿರುಗಾಳಿ, ಮಿಂಚಿನ 
ಸುರಿಮಳೆ, ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದದ ಕಲ್ಲಿನ ಸುರಿಮಳೆ, ಹಾವಿನ ಸುರಿಮಳೆ, ಬೆಂಕ ಇವನ್ನ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ll 

ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬೇಟಿನಾಯಿಗಳು, ತೋಳಗಳು, 
ಹುಲಿಗಳೂ ತರಕ್ಷು ಎಂಬ ಮೃಗಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಸಿಂಹಗಳು, ' ಶರಭಮೃಗಗಳು, 
ಗಂಡಬೇರುಂಡಮೃಗ ಇವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ॥೬೯॥ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಮಹಾಮಾಯೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನ ಲ್ಲವನ್ನೂ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡುವ ಅಸ್ರೃವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಡೆಯನ್ಸೆಯ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದಳು. ೭೦ 

ಅನೆಂತರ ದೆಂಡಮಹಾರಾಣಿಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳ. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಬೀಡೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ರಥದೊಂದಿಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನವಾಗಿ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೭೧! 
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ತ್‌ 
₹೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಾಮಶ್ಚಕಾರಾ*ಕ್ಮವರ್ಷಮತಿ ಭೀಮಂ ಮಹಾರವಮ್‌ | 
ಶಸ್ಟ್ರಾಃಕನಿಗಣೋಪೇತೆಂ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಭೆಯಂಕರನು್‌ 1೭ ೨॥ 


ತೇನ ವರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ 'ಪೀಡಿತಾ ಶಕ್ತಿವಾಹಿನೀ । 
ಭಿನ್ನ ಸೇತೊದಕಮಿವ ನಿಲುಸ್ತಾಂಭೂತ್ಸಮಂ ತತಃ 1೭೩॥ 


ದೃಷ್ಟಾ «ತೆಡಕ್ರಮಂ ದಂಡರಾಜ್ಞೀ ಚಂಡಪ್ರಕೋಪನಾ। 
ಗೇ ಸಾಯಾಧಾ ನಭಸೋಂಗಣಮ್‌ ॥೩೪॥ 


ವರ್ಷಂ ಪತಂತಮಾನಿಶ್ಯ ಶಿಲಾನುಯಮತಿದ್ರುತಂ । 
ಮೃಗಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯೇಶಂ ನಭಸ್ಯಂಧತೆಮೋವೃತೇ '॥೭೫॥ 


ನಿಜಾಃಂಗಕಾಂತ್ಕಾ ಕುರ್ನಂತೀ ನಭೋದೇಶಂ ಸುಭಾಸ್ಟರಂ | 
ಅಸಹತ್ಯಮಹಾಮಾಯಾ ಮಾಸಸಾದ ಮಹಾಸುರಮ್‌ . :॥೭೬॥ 


ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು 
ಸಿಡಿಲುಗಳು ಇವುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಶಕ್ತಿಯ 'ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಭಯ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ, ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 12.೨ 

ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಸುರಿಮಳೆಯ ಪೀಡೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಶಕಿ ಕ್ರಿಸೈಷ್ಯವು, ಸೇತು 


ವೆಯು ದ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನುಗ್ಗಿ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾ 
ಯಿತು. ೭ 


ಉಗ್ರವಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳ ಆ ಜ್‌ ಈ ಅವೃವಸ್ಥೆಯನ್ನು 


ನೋಡಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಳು. ॥೬೪॥ 


ಕಲ್ಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸುರಿಮಳೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಕಗ ತ್ತಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶ ಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನಾದ ಭಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕಿದಳು. ॥೬೫॥ | 


ದಂಡನಾಯಕಿಯು ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹಳ 


ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಆ ರಾಕ್ಷ್ಸಸನಿರುವ 
ಕಥೆಗೆ ಬಂದಳು. ॥೭೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೬೫ ೯೫ 


ರಥಸಂಸ್ಕಂ ಶೈಲನಿಭಂ ಸೃಜಂತಂ ಶೈಲನರ್ಷಣಂ । 
ಗದಯಾಭ್ಯಾಹನನ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ನಜ್ರಾಃಹತ ಇವಾದ್ರಿರಾಟ್‌ ೭೭! 


ಪಪಾತೆ ಮೂರ್ಛಿತೋ ಭೂಮೌ ಸ್ರೋತಃ ಕೃತ(ತ್ರ)ತಟೋಯಥಾ । 
ಪುನಃ ಸಾ ಗದಯೈವಾ*ಶು ರಥಮಶ್ಚಾಂಶ್ಚ ಸಾರಥಿಂ '॥೭೮॥ 


ನಿನಾಶಯದ್ದಂಡನಾಥಾ ಕ್ರೋಥೇನ ಮಹತಾಃವೃತಾ | 
ತಾವನ್ನೂರ್ಭಾನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಗದಾಹಸ್ತೋ ಮಹಾಸುರಃ 1೩೯॥ 


ಉತ್ಸಪಾತ ನಭೋ ನೇಗಾದ್ಯೋದ್ಧುಂ ಕಿರಿನಿಭಾನನಾಮ್‌ |। 
ಅಥಾ ಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ವಾರಾಹೀ ದೈತ್ಯರಾಜಯೋಃ Hon 





ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಕಲ್ಲುಗಳ 
ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುನ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಗೆ ಪಂಡನಾಯಕಿಯು 
ಗಡಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವನು, ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಸರ್ವತರಾಜನಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 1೭೭! 


ಕೂಡಲೇ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು, ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಶುಸಿದುಬೀಳುವ ರಫದಂತೆ 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಪುನಃ 
ತನ್ನ ಗಡಿಯಿಂದ ಅವನ ರಥ, ಕುದುರೆಗಳು, ಸಾರಥಿ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶೀಘ) 
ವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ॥೭೮॥ 


ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನಾದ ಭಂಡನು 
ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದು ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ೭! 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಹಂದಿಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ದಂಡನಾಯಕಿಯ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ವಾರಾಹೀ 
ದೇನಿಗೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಭಂಡನಿಗೂೊ ಥೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. soll 
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ಗದಾಪ್ರಹಾರತುಮುಲಂ ವಜ್ರಪಾತಮಹಾರವಮ್‌ | 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಂ ಯುಣ್ಣಿ ವಂ ಬಲೋತ್ಸಿಕ್ತೆಂ ಮಹಾಸುರಂ॥೮೧॥ 


ಮತ್ತಾ ಚಕರ್ಷ ಸೀರೇಣ ಮುಸಲೋದ್ಯನ್ಮಹಾಭುಜಾ । 


ತಾವನ್ಮತ್ವಾ ನಿಜಾತ್ಮಾನಂ ಹತಂ ಮುಸಲ ಘಾತತಃ ॥೮೨॥ 


ಚಿಂತಯದ್ಭಂಡದೈತ್ಯೇಶಃ ಪುರಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ನೂನಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ರಮಾದೇವ್ಯಾ ಯತ್ಪುರಾ ನ ತದನ್ಯಥಾ 1೮೩॥ 


ಭನೇತ್‌ ಮುಸಲಘಾತೇನಾಂಮೋಘೇನ ಸ್ಕಾಂ ಕಥಂ ಹತಃ । 
ತ್ರಿಪುರಾ ಸಾ ಮಹಾದೇನೀ ಭಕ್ತವಾಂಛಿತ ಪೂರಣೀ ॥೮೪॥ 





, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನಾದ, ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ, ಭಂಡನೊಂದಿಗೆ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ೧ 


ಮುಸಲವೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ತೋಳುಳ್ಳ 
ದಂಡನಾಯಕೆಯು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇದೇ ಉಪಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ 
ನೇಗಿಲಿನ ಆಯುಧದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಳು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ಭಂಡನು ತಾನು ಮುಸಲಾಯುಧದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶವಾಗಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಿದನು. ॥೮.೨॥ 


ಆಗ ಅವನು ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆದು ಆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ವೃತ್ಯಾಸವಾಗಲಾರದು ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು. al 


ವೃರ್ಥವಲ್ಲದ ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ನಾನು ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ. ಆದರೆ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಾಯುವುದು ಹೇಗೆ 
ಸರಿಹೋಗುವುದು? ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು . ಪೂರೈಸುವ ಮಹಾದೇವೀಸ್ವರೂಪ 
ಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಕಿ, ಎಂದು ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 1೮೪! | 
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ಜಾ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ತ. ೬೫ ೯೭ 


ಮಾಂ ಹನ್ಮಾತ್‌ ಸಮರೇ ಸಾಕಾ ್ಲದೇತನ್ನೇಭಿಮತಂ ಚಿರಾತ್‌ । 
ಬೈ ತೇ ನಿಚಿಂತಯತ್ತೆ ತ್ಯೇನ ಮಭವನ್ನಾಭಸಂ ನಚಃ 1೮೫॥ 


ದಂಡನಾಥೇ ನೈಷ ವಧ್ಯಸ್ತವ ಯುದ್ಧೇ ಕಥಂಚನ / 
ಅನೋಫಘೋ ಮುಸಲಸ್ತೇಃಯಂ ಸನ್ನಿನರ್ತಯವೈದ್ರುತಮ್‌॥೮೬॥ 


ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಮೆಂ ನಾಭಸವಚಶ್ನಂಡಿಕಾ ದಂಡನಾಯಿಕಾ । 
ನೋಚಯತ್ತಂ ಸೀರಗರ್ಭಾನ್ಮತ್ವಾತವಧ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ ಗಲೆ೭॥ 


ಅಥ ಸೋೊಂತರ್ಹಿತೋ ದೈತ್ಯೋ ನಿರ್ಜಿತೋ ದಂಡನಾಥಯಾ । 


ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಶಕ್ತಿಗಣೈರ್ಗಾಢವಿದ್ಧಾ ಸಲಾಯಿತಾ ET 


ಜಾ ನ  ಫಕ್ತ್ನೂ .. - ತರಲಾ ೬೧ ಉಂ ೧ ೂಂ ೧. ಇ ರ ಜಾಜ್‌ ನಾ ಮಾ ರಾ ಮುನಿ ಆ 


“ನನ್ನನ್ನು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಲಿ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಸೆಯಾಗಿದೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭಂಡನು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ಒಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಈರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಗಣಗ 


“ ಎಲೌ ದಂಡನಾಯಕಿಯೇ, ನೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಮುಸಲಾಯುಧವು 
ವೃರ್ಥವಲ್ಲದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸು” ೬ 


ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಗ್ರವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ 
ದಂಡನಾಯಕಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅನುಚಿತ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ನೇಗಿಲಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. 


lesa ll 


ಅನಂತರ ದಂಡನಾಯಕೆಯಿಂದ ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಅನನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವು ಶಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಬಲವಾದ 
ಫೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದು ಸಲಾಯನ ಮಾಡಿತು... ec! | 
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ಫಿ ಲ 
ಲಂ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕಿ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಗ್ಗಾಂ ದೈತ್ಯ ಸೇನಾಂ ಜಯಭೇರೀ ಮವಾದಯತ್‌ | 
ಶಕ್ತಯೋ ನವಕ ವಾದ್ಯಾನ್‌ ಜಯೆನಿಧೌ ಮತಾನ್‌ ॥೮೯॥ 


ಆಫ ದ್ರುತಂ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ತಾ ಜಯಾ ಖ್ಯಾ ನಾಥದಂಡಿನೀ । 
ಕಕ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ಸಮವಾಷ್ಯಾಭಿತಃ ಸ್ಥಿ ನಿ ತಾಮ್‌ UI Ou 


ಫತಾ ಹತಾಃ ಶಕ್ತಿಯೋ ಯಾ ಅಮೃತೇಶೀ ಚ ತಾ ದ್ರುತಮ್‌ | 
_ ಅಸೇವಯದ್ವಿರುಜಯತ್‌ ತತೋ ಹೃಷ್ಟಾಂ ಚೆ ತಾಂ ಚನೂಂ1೯೧॥ 


ಸಂನಹ್ಯ ಸ್ವರಥಾಃ*ರೂಢಾ ಸಂಪದ್ದೇವ್ಯಾಇನುಸಂಗತಾ 
ಪುಕೊಆವ್ರಜದಶ್ವನಾಥಾ ಸೇನಯಾ ಡೆಂಡನಾಯಿಕಾ a] 


— — ರಾನಾ ನಾನಾನಾ ನಾನಾನಾ ಾಾಾಾಾಾಜಾಜಾಾಾಾಾಾಾಾನಜಾದಿನನನಿ ದಾ 


ದಂಡನಾಯಕಿಯು ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಜಯಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಸಿದಳು. ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡೆ ಜಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಇತರ ಕೆಲವು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ನುಡಿಸಿದರು. 1೮೯॥ 


ಅನಂತರ ಜಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳ 


ಸೈನೈವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಿ ಲಲಿತಾಡ(ವಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿ 


ಸಿದಳು. ol 


ಅಮೃತೇಶೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ" ಕ್ಷಯಿಸಿರುವ 
ನಾಶವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪುನಃ ಬದುಕಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವ್ಯಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಟವು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಲಿಯಿತು. (£೯೧॥ 


ಪ್ರೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಅಮೃತೇಶೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ 
ರಥದ ಮೇಲೇರಿ ಸಂಪನ್ನಥಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿದಳು. ದಂಡನಾಯ 
ಕಿಯು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಶ್ಚನಾಥಾ ಎಂಬುವಳು ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ತಮ್ಮ, ತನ್ಮು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಫಿಸಿದರು. 1೯೨! 
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ಈ 
ಹುತ್ತ ಕತಾ ಎಡವೂ ತಿ ಎನನ ಅಜ ಜು ಒಸಿ ಮಮಾ ಸಾತ ಜಮಖಾನ 


i ಹಾಡ ಸಾಹಾಯ. ಹಿ ಮಮಾ ಪಾ ಅವನ ಹವಾ ಮಾತಾ ಔಟ ಪ ಹಾ ವಚಾ ಮಾ ಪತ ಎಡ ಹ ಡಾಗ ಮಾಡಾ ವವ 
ಕ 
« 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
ಐ 
| 
| 
| 
| 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಒಖಂಡ.ಆ. ೬೫ ರ್ಕಿ 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಾಂ ಲಲಿತಾದೇವೀಂ ಯೆಯಾ ದ್ರುತತರಂ ಮುದಾ । 
ಗಜವಾದಿತ್ರ ತಜ್ದ್ನೌಫೈಃ ಖ್ಯಾಪಯಂತೀ ಸ್ವಕೆಂ ಜಯಂ 1೯ ೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಭಂಡಾಸುರಪರಾಭವೇ 
ಸಂಚಷಷ್ಟಿತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆನೆಗಳು ವಾದ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತಾವು ಗಳಿಸಿದ ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ॥೯೩॥ 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲಲಿತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಪರಾಜಯದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ . 
ಅರವಕ್ತಿ ಸಿಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


US, 7 7 Ue ಇ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ವಾರಾ ತಾರಾ 
| ಷಟ್‌ಷಫ್ಟಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
ಅರನತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ಗತ್ವಾ ದಂಡನಾಥಾ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ನಿನಿದೆರ್ಯುತಾ 
ಆಸಾದ್ಯ ಮಂಕ್ರಿಣೀಂ ದೇವೀಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಜಯಮಾದಿಶತ್‌ non 


ಸಾಪಿ ಪ್ರೀತಾ ನರಿಸ್ವಂಗಂ ತಸ್ಕೈಮಾನೇನ ಸಂದದೌ । 
ಅಥ ಗತ್ವಾ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀಂ ಪ್ರಣಮ್ಮಚ ॥೨॥ 


ಜಯವೃತ್ತಂ ಸಮಾಚಹಖ್ಯೌ ಶಕ್ತಿಚಕ್ರಪ್ರಹರ್ಷದಮ್‌ । 
ಭಂಡಾಸುಕೋಃಫಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೇನಯಾ ನಷ್ಟಶೇಷಯಾ nal 


ಅನಂತರ ವಂಡನಾಯಕಿಯು ಅನೇಕ ನಿಧರಾದ ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ವಳಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮಗುಂಟಾದ 
ಜಯವನ್ನು ಬಿನ್ನೈೈಸಿದಳು. ॥೧॥ 


ಆಕೆಯೂ ಕೂಡ ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಿ ಅನಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಮಸ್ತರಿಸಿದಳು. ॥೨॥ 


ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಜಯದ ಸಮಾಚಾರ 
ನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 
ಅನಂತರ ಇತ್ತಕಡೆ ಭಂಡರಾಕ್ರಸನೂ ಕೂಡೆ ನಾಶವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಹೊರಗಡೆ ದುಃಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಭಾವದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ೩ 
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ಎ ಮೂವ LCC 


ಕಡಾ ಒಡ ಡು ಡರ ಜು... ಇ... 
ಈ 


೯... 18 


ಮಾಸಾತ್ಮೆ ಖಖಂಡೆ ಆ. ೬೬ ೧೮ರ 


ಯಯಾ ಬಹಿಃ ಖಿನ್ನತಯಾ ಹೃಷ್ಟಶ್ವಾಂತರಭೀಪ್ಸಿತಾತ್‌ । 
ಶೂನ್ಯಕಂ ನಗರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಗಾಮಾಂತಃ ಪುರಂ ಸ್ವಕರ್ಮ ॥೪॥ 


ತತಃ ಪ್ರಿಯಾಃ ಸಮಮೇತ್ಯ ಭಂಡೆಂ ಸಂಮ್ಮೋಹಿನೀಮಂಖಾಃ । 
ಬ್ರೂಯುರ್ನಾಥ ಕಿನುದ್ಯ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಃ ಕೃಪಣಂ ಯಥಾ ॥೫॥ 


ನಾರದೇನ ಪುರೋಕ್ತೆಂ ಯತ ತ್ರದನ್ಯಥಯಿತಂ ಕಥಂ । 
ಪ್ರಾಹ ಪಶ್ಚೀವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಾಭಿನುತಂ ಶುಭಮ್‌ ॥೬॥ 


ನಾರದೋಕ್ತ್ವಾ*ಭಿವಿದಿತಮಾಭಿಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇತ್ಯಥ | 
ಅಭನತ್ಸ್ರಕಟಸ್ತಾಸು ಪ್ರಿಯಾಃ ಶೃಣುತ ಮೇ ವಚಃ (೭! 


ಇಥವಿಷಾ _ರ್ಥಲಾಭೇಷು ಖನ್ನಃ ಸ್ಕಾಮತಿ ಮುಗ್ಧನತ್‌ । 
ವಿದಿತಂ ಶೇ ನಾರದೋಕ್ತೇ8 ಸರ್ವಂ ಮೇ ಸಮಭೀಪ್ಸಿತೆಂ ॥೮॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಹೊರಗಡೆ ದುಃಖವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ನೆರವೈರಿದ್ದರಿಂದ ಒಳಗಡೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಶೂನ್ಯಕ ಎಂಬ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. [wll 

ಅನಂತರ ಸಂಮ್ಮೋಹಿನೀ ಮುಂತಾದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಎಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಖಿಸಿ « ಬ್ರ ನಾಥಕೇ, ಈದಿನ ತಾವು ದೀನರಂತೆ ಕಾಣಲು 
ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 8%॥ 

ಹಿಂದೆ ನಾರದರು ಹೇಳಿದ್ದುದು ವೃತ್ಯಾಸನಾದದ್ದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಪತ್ನಿ 
ಯರು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು. ೬ 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯರಾದ ಇವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದು ಮಂದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು * ಎಲ್‌ ಪತ್ನಿ 
ಯರೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ” ಎಂದನು. llell 

ಎಲೌ ಪತ್ನಿಯರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಲಾಭಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 
ಮೂಢನಂತೆ ಏಕೆ ನರ್ತಿಸಲಿ? ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ವಿಷಯ 


ಗಳೂ ನನಗೆ ತುಂಬ ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿವೆ. ಎಂದು ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ll 
LIBRAR 


| angamwadi ath, A NASI Math ಸಾ Digitized by eGangotri 


೧೦೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅಜಿರಾದೇವ ತಲ್ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪರಯಾ 
ಅರ್‌ ದೈ ತ್ಯೆ (ಷು ಸ ಸ್ವರೂಪಂ ರಿಗೂಹಿತುಮಿತಿ ಸ್ಲಿತಿಃ Hl 


ಅಥ ಪ್ರಾಹುಃ ಪುನರ್ವಾರಾ ನಾಥ ಬ್ರೂಮೋಇಭಿವಾಂಛಿತನು । 
ಯದಿ ತೇ ನಿಶ್ಚಯೋಯುದ್ಧೇ ಹತಾ ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ತತ್‌ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಇತಿ ಚೇಪ್ವೈತ್ವದೇಕಾಂತಾ ನಯಾರ್ಸ್ಮಾ ಸಹ ಭಾವತಃ | 
'ತತ್ತೇ ಮಾರ್ಗಃ ಪ್ರವಿದಿತೋ ವದಾಸ್ಮಾಕಂ ಕೆಥಂ ಗತಿಃ !೧೧॥ 


ಭಕ್ತಾ ಹಾತುಮುಯೋಗ್ಕಾಸ್ತೇ ನಯಂ ಛಾಯೇವ ಸಂಗತಾಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಿಯಾಭಿಸ್ತತ್ಸ್ರಾಹ ಹರ್ಷಸುನಿರ್ಭರಃ ೧೨॥ 


hee ಮಾ ನಾ ಭಾಭಘಾರ ಟಾ 2 ಬಯ ಸಸಾರಾಂ ಸತತ ಇತ್ತಾ ಹಾ ಇರಾ. ೧ ಸಾ ಗತಾಗಲಾಗವಾ ಹಾವ: ಈ ಇವಾಬಪ್ರಗಾಣ ಡಾ 
ಮಾನ್‌ ಸು. ನಾರಾ ಈ ಅಶ್ರಾ ಚಾಹ. ರ್ಯಾ ನ್‌ ರಾದಾ ಲಾಸ ಹವಾ ಸರ ಅ ಪಾ ಪಾತರ ವಾಖಾನ ರಾ... ಯಾ೨೧759ೌ%7 


` ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು ಆಕೆಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶೀ "ಫ್ರಡಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವೆನು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮುಂಜಿ ತಿಳಿಸದೆ ಮುಚ್ಚಲು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. lll 


ಅನಂತರ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಪುನಃ ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು “ಓ 
ಪ್ರಿಯರೇ, ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನಾವು ತೋರಿಸುವೆವು. ನೀವು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವೂ ಅಕೆಯ ಕೈಲಿ ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರು 
ಸ ಎಂದರು. ॥೧೦॥ 


ಹಾಗಿರುವುಹಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಜೊತೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು? ಎಂಬುವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿರಿ. M೧! 


“ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಾವು ತಮ್ಮನ್ನು. 
ನೆರಳಿನಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇವೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದನು. ॥೧೨॥ . 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೬೬ ೧೧ಕ್ಕಿ 


ಶೃಣುದ್ವಂ ಮದ್ವಚಃ ಪಥ್ಮಂ ಮಯ್ಯೆ ತಚ್ಚಿಂತಿತಂ ಪುರಾ ! 
ನ ಭನೇದನ್ಯಥಾ ಹ್ಯೇತೆತ್ಸರ್ವಥಾ ಕಾರಣಂ ಬ್ರುವೇ . ೧೩! 


ರಮಾದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸ ರಾಮಿ ಪ್ರಾಳ ಕೈಮುದ್ಭವಂ 


ನೂನಂ ಸಾ ಮೇಬ್ರನೀಡೇವಂ ತ ಯಾ ೧೪ 
ಸಂಶ್ರಿತಾನಾಂ ಸುಭಕ್ತಾನಾಂ ವಾಂಛಿತಂ ಸಾ ಹಿ ಸರ್ವಥಾ! 
ದಿಶತ್ಯಸಾಧ್ಯಮುಪಿ ಚ ತತೋ ನಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಮೀಹಿತೆಮ್‌.. ೧೫ 


' ಮಯಾಭಿವಾಂಛಿತಂ ಯಾಮಿ ಭನತೀಭಿಃ ಸಹೇತಿ ವೈ । 
ತಲ್ಲೋಕಂ ತದ್ಭನೇದೇವಂ ಸರ್ವಥಾಫಿ ನ ಸಂಶಯಃ  ॥೧೬೪ 


ಅಥಾಪಿ ಮೇ ಸನೀಹಾನ್ಯಾ(ಸ್ಯಸ್ತಿ) ಪುತ್ರಾದಿಭಿಃ ಸಹ! 
ಗಂತವ್ಯಮಿತಿ ತತ್ರಾಪಿ ಭನೀೀಟೀನ ತೆಥಾಸ್ಕೆಹಂ 1೧೭! 


ಸವಾರ ಜಾ 1 ತಾತಾ ಭ್ರ. ಸತಾಂ ದಾ ಗ ವ ಚಾ ಫಂ ಜಅಚ ಚಾ ಚಾಟಾಟ 








ಪಾ ರಾ 7 ೫7 2೫22೫೨೨ ಗ ಒಂ ಅ ನಾನಾನಾ ಂಛ್ಣಛು6 ಭಘಹ6ೀಾ ಜಾಘಸಭಾ ಳಾ 


ಎಲೌ ಪಶ್ಚಿಯರೇ, ನನ್ನ ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಕ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆನು. - ಈ ವಿಚಾರವು ನ್ಯಶ್ಯಾಸವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ. ॥೧೩॥ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು. ಆಕೆಯೇ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯ ಆಶ್ರಯವು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಕೆಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಿಕ್ಟುವುದೆಂದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಳು. ll | 

ಆಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಶ್ರೀಷ್ಠಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ ಆಕೆಯು ನೀಡೆಬಲ್ಲಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೃಪೆ 
ಯಿಟ್ಟು ನೆಕವೇರಿಸುವಳು. ೫ 

ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಎಂದು ಆಸೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಲೋಕವು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. le 

ಆದಾಗ್ಯೂ ನನಗೆ ಬೇಕೊಂದು ಆಸೆಯೂ ಇದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರ ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಃ ಚಿಸುತ್ತಿದ್ಲೇನೆ. ೧೭ | 
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“೧೦೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ 
ಚಿಂತಯಾಮ್ಯಕ್ರಮೇಸೈನ ಭನೇತ್ತಸ್ಯಾಃ ಕೃಷಾನಶಾತ್‌ । 
ನೊನಂ.ಲೋಕೇ ಸುಹೃದ್ಧಂಧುವೈಧುರ್ಯಂ ಜಾತು ವೈ ಕ್ಲೈಣಂ ॥೧೮॥ 
ಸೋಢುಂ ನ ಯೋಗ್ಯಂ ವೈ ಯತ್ರ ತ್ರುಟಿಃ ಕಲ್ಪಗಣಾಯತೇ | 
ಏತಾವತ್ಭ್ವಾರ್ಥ್ಯತೇ ನೂನಂ ನ ಭವೇತ್ಸ ಶ್ಲಣಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ Norn 
ತಸ್ಮಾದ್ಯುಷ್ಮಾಭಿರಸ್ಕೇತತ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯ ಮಹರ್ನಿಶಂ। 
ಸಾ ಸಾಧಯತಿ ಭೆಕ್ತಾನಾಮಸಾಧ್ಯಮಪಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥೨೦॥ 


ಏತದನ್ಶೈರ್ನ ನಿಜ್ಜೇಯ ಮಿತ್ಕಹಂ ಶುಚ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ಶೋಕಂ ಜಹತ ರಾಜ್ಜ್ಯ್ಯೋತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತೋಭ್ಯುವಯ ಉಚ್ಛಿ್ರಿತಃ॥೨೧॥ 








ಇದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದರೆ ಆಕೆಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅಕ್ರ ಮನಾಗಿಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನು ನೆರವೇರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರು, ನೆಂಟರು ಮುಂತಾದ 
ವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಯಾವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನಿಲ್ಲ. 1೧೮॥ 


| ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ಮಿತ್ರರು ಮುಂತಾದವರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಒಂದು ಕಣಕಾಲ 
ಕಳೆಯುವುದು ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಕಲ್ಪಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದಂತೆ ಬಹಳ ದುಃಖಕರವಾಗು 
ವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು. ಕುರಿತು ನಾನು ನನಗೆಪ್ರಿಯರಾಡ ಜನರ 


ನಿಯೋಗವನ್ನು ಕಣಕಾಲವೂ ಅನುಭವಿಸದಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಪಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇ 
॥೧೯॥ ಷ್ಣ ತಾ 


"0 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವುಗಳೂ ಕೂಡ ಹಗಲಿರಳೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವಿಷಯ 
ಕ್ಪಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆಕೆಯು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಗಳು. ॥೨೦॥ 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇತರರು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಎಂದು ನಾನು ಅಂತರಂಗದಲಿ 
ದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಿದ್ದೀನೆ. ಎಲೌ ರಾಣಿಯಕ್ಕೇ ನೀವೂ ಕೂಡೆ 
ೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ನಕೆಂದಕೆ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸು, ಸೆ 
ಸ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಮಾಜಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೬೬ ೧೦೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸಸ್ತಂಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ವಿವೇಶ ಮಹತೀಂ ಸಭಾಮ್‌ । 
ಅಥಾಃಗತಾ ನಿಶುಕ್ರಾಇದ್ಯಾ ಭ್ರಾತಕೋ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತಥಾ ॥೨೨॥ 


' ಪುತ್ರಾ ಭೃತ್ಯಾಃ ಸಭಾಸ್ತಾರಾ ಸಭಾಮಥ್ಶೇ*ತಿಭಾಸ್ವರೇ । 
ಇ ಗ 
ಪ್ರಣಮ್ಮಾಣಸುರಭೂಪಾಲಂ ವಿವಿಶುಃ ಸ ಸ್ವಸ್ವನಿಷ್ಟರೇ ॥೨೩॥ 


ನಿಶುಕ್ರಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಶೋಚಂತಮಿವ ಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ । 


ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ವರ್ಧಯಿತ್ವಾಂಡ್ಳುತಂ ವಚೆಃ ॥೨೪॥ 


ಶ್ರೀಡೇವ್ಯಾ ಭಂಡಬೈತ್ಕೇಶ ನಾಂಛಿತಾರ್ಥ ಸಮೀಹಯಾ । 
ನಾಶಿತಾ£ಖಲದೈ ತ್ಯಾನಾಂ ಬುದ್ಧಿರ್ನೀತಿ ಸಮಾನುಗಾ ೨೫1 


ಯೋತಿಬುದ್ದಿಮಶಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಿಚಾರೇ ಶುಕ್ರಸಮ್ಮಿತಃ । 
ವಿಶುಕ್ರಃ ಸೋಸಿ ವಿಮತಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಾರ್ಥ ನಿಷರ್ಯಯಮ್‌॥೨೬॥ 


OS ಇ 








ಾ—್ಲ_— ———— a = 


ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಸೂರ್ಯನ ನು ಮುಳುಗುತ್ತಿರಲು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು 
ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. ಅನಂತರ ವಿಶುಕ್ರನೇ ಸ 


ತಮ್ಮಂದಿರು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ॥೨೨॥ 


ಮಕ್ಟಳ್ಳು ಸೇವಕರು, ಸಭೆಯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಬಹಳ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸಭಾನುಧೆ; ಕ್ರೈ ಬ ಸ ರಾಕ್ಸಸರಾಜನಾದ ಭಂಡರಾಕ್ಷ ಸನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. |೩| 

ರಾಕ್ಚಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನು ಹ. ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ವಿಶುಕ್ರನು ನೋಡಿ, ಅತನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೂಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಬಿನ್ನೈಸಿಕೊಂಡನು. ೨॥ 

ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಅನು 
ಸರಿಸಿದ ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ, ಈರೀತಿಯಾದ ವರ್ತನೆಯು ನೀತಿ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ೨೫/ 

ರಾಜನೀತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತಿರುವ ಅತ್ವಂತ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವಿಶುಕ್ರನೂ ಕೂಡ ತನ್ನೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ನಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ॥೨೬॥ 
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೧೨೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಸೆಸ್ಕ 


ಸ್ತ್ರ ತಾವ ದೇನೇಹ ಕೃತ್ಯಂ ಕಾಲಸ್ಯ ಭಾನಿತಮ್‌ । 
ಭಾನ್ಯ ರ್ಥಸಾ ಸ್ಕಾನುರೋಧೇನ ಬುದ್ದಿ ಮುನ್ಮೇಷಯತ್ಯಲಂ ॥೨೭॥ 


ಅಗಸೆ 


ಮಹಾರಾಜ ಲಕ್ಷ್ಯ ಸೇಮೇ ಶೋಚನ್ನಿವ ಸಭಾಸ್ಮಿತಃ | 
ಜೀನತ್ಚೃಸ್ಮಾಸು ದೈತ್ಯೇಷು ಪಶ್ಯಾಮ್ಯೇತದಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ ೧ 13೮/1 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪುನರೂಚೇ ಸ ದೈತ್ಯೇಶೋ ದೈತ್ಯಮಂಡಲೇ | 
ನಿಶುಕ್ರಿ ಕಂ ವದಾಮ್ಯದ್ಯ ಕಾಲಸ್ಕೈವಂ ನಿಷರ್ಯಯೇ . ॥೨೯॥ 


ಯೋಃಹಂ ಪಂಚೋತ್ತರಶತ ಬ್ರಂಹಾಂಡಾನಾಂ ಪ್ರಕಾಶಕ । 
ಯಸ್ಕ ಯುದ್ಧೇ ನಿಷ್ಣುಮುಖಾ ಭೂಯೋ ಜಾತಾಃ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ॥೩೦॥ 


ಯಸ್ಕ ನಾಮ್ನ್ಮಾ*ಹಿ' ವೃತ್ರಫ್ನೋ ನಿದ್ರಾ ಮಪ್ಕೆ (ತಿ ನೋ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸೋದ್ಯಾಹಮುಬಲಾಸಂಘ್ರೆ ರ್ನ್ಯರ್ಥಯುದ್ಧೇ ಕ HO 


ಓ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಹಿಯೇ, (?) ವಿಶುಕ್ರನೂ ಕೂಡ ಕಃ ಕಾಲವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಿರುದ್ಧ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಂಡೆ ನಡೆಯುವ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗು 
ತ್ರದೆಯಸ್ಟೆ? 521 

ಸ ಮಹಾರಾಜರೇ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ತಾವು ದುಃಖಸಡುವರಂಕೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿರುವಾಗ ತಾವು ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸು 
ಪ್ರದು ಉಚಿತವೆ ಬ್ಲವೆಂ ದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 1೨೭1 

ನಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಷಸನು ಈರೀಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಭಂಡಾಸುರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೆ 
ನಿಶುಕ್ರನೇ, ಕಾಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವಾಗ ನಾ ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? '' 
ಎಂದನು. ॥೯೨॥ 

ನಾನು ನೂಕೈದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಆಳುವ ದೊರೆಯೆಂದ್ಕೂ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಸೋತು ವಿಷ್ಣುವೇ ನೊದಲಾದವರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿದಕೆಂದೂ, ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 1೩0॥ 


ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೇಳಿದರೂ ಸಾಕು. ವೃತ್ತ ಶ್ರನನ್ನು ಕೊಂದ 














ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲಾರನೆಂದೂ ನಿನಗೆ ಕಿಳಿಡೇ ಇದೆ. ಪ್ರೀಯರ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೬೬ ೧೦೭ 


ಕಿಂ ತಾದೃಶಂ ಪೆ ಪೃ ಚ್ಛೆ ಸಿಮಾಂಶೋಜಿಸೀತಿಮ ಶತಪ್ರಭರ್ಮ | 


ಸಾಲೇ ಮೃತಿಃ ಹಾ ನೇದೃ ಶಸ್ಯ ಕದರ್ಥನಾ ೩ ೨॥ 
ನಿಶುಕ್ರ ಇತಿ ತದ್ವಾ ಫ್ಯ್ಯ 0 ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ತತೋ ವಚಃ। 
ದೈತೆ ಶೈ ನಂನಾರ್ಹನಿ ತ ತ್ವಂ ಭಾಷಿತುಂ ಕರುಣಂ ವಚಃ (೩! 


ಅಬಲಾ ಯೋಸಿದಿತ್ಯೇವಂ ಕಾರುಣ್ಯಂ ನಾಾಪ್ನ್ನು ಯಾತ್ತು ಕಃ | 
' ನೈಸರ್ಗಿಕಸ್ತೇ ಧರ್ಮೋಃಯೆಂ ಸ್ತ್ರೀಷು ಶಸ್ತ್ರಪರಾನೃತಿಃ ೩೮೪॥ 


ಅಲಂ ತ್ವಯಾ ಮಯಾ ವಾಪಿ ರಾಜಸ್ಪತ್ರಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ । 
ದೈತ್ಯೇಸ್ವನ್ಯತನೋಸಪ್ಯೇಕಸ್ತ್ವಯಾಣಜ್ಞಪ್ಪೋ ಮುಹೂರ್ತ್ಶತಃ ॥೩೫॥ 


ತಡಾ, ಹಾಡ ತಪಸಾ ರಾಕಾ ಸಾಹ? ಜಾರ್‌ ಮಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾಂ 
ರಾಣಾ ಜವ ಕಾರಾ ಕಹಾ, ಸ್‌ 2000  ಪಪಪಾನ ಸಜ ಉದ 


ಗುಂಪಿನವರಾದ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯುದ ವನ್ನು ಹೂಡಿ ಇಂಥಾ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ॥೩೧॥ 


__ ಇಂಥಾಸಿ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿದ್ದ ಸತ್ತವನಂತೆ ಕಳೆಗುಂದಿದ, ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿ ನ್ಷೀಯೆ ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಕೆಲವು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನಾ 
ದರೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂಥಾ ಸೋಲಿನ ಜೀನನವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವುದು ಕೋಚನೀಯವೇ ಸರಿ. 113.9 


ಭಂಡನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶುಕ್ರನು ಅವನನ್ನು: ಕುರಿತು, 
"ಓ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ತಾವು ಇಂಥಾ ಶೋಕಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಬಿನ್ಸೈಸಿವನು. 11೩೩! 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಬಲೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾರುತಾನೇ ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸದೇ ಇರಲಾರನು? ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಉಪಯೋಗಿಸದೇ ಇರುವುದೆಂಬುದು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಜ್ಯ ಆಗಿದೆ. 
[lal 


ತಾವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನಾನಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ರಾಜಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದನಕೀ 
ಆಗಲೀ ಯಾರೂ ಬೇಡ. ಕೇವಲ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ನೀವು ಅಪ್ಪಣೆ 
ನಾಡಿದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನು. ೩೫ 
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ಕ KW} ಖ್‌ 
೧೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


us 


ಥನ್ಯಾಚ್ಛಕ್ತಗೆಣಿಂ ಸರ್ವಮತ್ರ ಪಾದೌ ಸ್ಪೃಶಾಮಿ ತೇ । 
ತ್ವಂ ತಿಷ್ಕಾಂಂತಃ ಪುರೇ ಕ್ರೀರ್ಡ ಸುರವಾರಗಣೈಃ ಸಹ ॥೩೬॥ 


ಗತೋ*ಹಂ ತಾಂ ವಿಜಿತ್ಕೈವ ಸಾದೌ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶೇ ಪುನಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ರೈಕ್ಸತ್‌ ಕುಟಿಲಾಶ್ಚೆಂ ಚಮೂಪತಿಮ್‌॥೩೩॥ 


ತಾನತ್ಸೋಸಿ ಪ್ರಣಮ್ಮೈನಂ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ | 
ಯುವರಾಜ *ಮೇವಂ ತ್ವಂ ಬ್ರವೀಷಿ ಮಯಿ ಜೀವತಿ 1೩೮! 


ರಾಜ್ಞಾ ಸಹ ನಿಷಂಗೇಣ ರಾಜಪುತಶ್ರೈರುಪಾನಿಶ | 
ಸೇನಾಸೇನಾಧಿಸೈಸ್ಸಾಳಂ ಗತ್ವಾಳಕಹಂ ಸಾಧಯಾಮಿ ತಾಮ್‌ ॥೩೯॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ನಇಗಮಿಷ್ಯಾಮಿು ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಶೃಣೋಮಿ ತೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯೈತಾನ್ಸಿರ್ಯಯಾ ನಗರಾದ್ಭಹಿಃ ॥೪೦॥ 





- - ತತಾ - 3. ಚಾ / 
a ಜ್‌ “~~ 4 


ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು 


ಕಳೆಯುತ್ತಿರೋಣವಾಗಲಿ, ॥೩೬॥ 


“ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳ ರಾಣಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಹಿಂಕಿರುಗಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಾಣುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿಶುಕ್ರನು 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ॥೩೭॥ 


ಅಷ್ಟೆಕೊಳಗಾಗಿ ಕುಔಲಾಶ್ಸನೂ ಕೂಡ ಕ್ಲೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಓ ಯುವರಾಜನ ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಇದೇನು ತಾವು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ? ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ೮ 
ತಾವು ರಾಜರು ವಿಷಂಗ ಮತ್ತು ರಾಜಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿ 
ರೋಣನಾಗಲಿ. ಸ್ಥನ್ಫ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಧಿಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ಅನ 
ಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬರುನೆನು. 1೯1 
" ಹಾಗಲದಿದಕಿ i 
ಇ್ಲದಿದ್ದರಿ ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
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ಮಾಡಾ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೬ 


ಅನೇಕಾ*ಕ್ಸೌಹಿಣೇಸೇನಾಯುಕ್ತಃ ಸೇನಾಧಿಪೈಃ ಸಹ । 
ಅಥಾಗತ್ಯ ದುರ್ನುವಾಃಖ್ಯೋ ವಾಹಿನೀಪೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೪೧॥ 


ದಶಾಕ್ಸ್‌ ಹಿನಿಕಾಯುಕ್ತೋ ಉಷ್ಟಾ ಶ$8ರೋಹೋ ಗಡಾಧರಃ । 
ಪ್ರಾಹಾಃಹಂಕಾರಶೈ ಲಸ್ಥಃ ಪ್ರಣನ್ಯಾಃತ ಚಮೂಪತಿಮ್‌ ॥೪೨॥ 
2 ಡಿ ರಿ 

ಸೇನಾಧೀಶ ತ್ವನುತ್ರೈವ ತಿಷ್ಠ ಸೇನಾಸಮಾವೃ ತಃ । 
ಅಬಲಾನಿಜಯೇ ನೈವ ಪ್ರಯಾಣಂ ವಃ ಸುಸಮ್ಮತಂ 1೪೩! 


ಆನೇಷಸ್ಯಾಮಿ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಬಧ್ವಾತಾನುಬಲಾಧಿಸಾಮ್‌ । 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಾದ್ಯದಿ ತಾಂ ನಾನೇಷ್ಠ್ಕೂನಿಂ ತತಸ್ತ್ವಯಾ ॥೪೪॥ 








ಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನು 
ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹೋದನು. ॥೪90॥ 





ಷೆ ಜಾದಳ ಅ. ಇ ೧ ಮೆ 
ಕುಟಲಾಕ್ಷನು ಅನೇಕ ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೃನ್ರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿ 
ಣಿ J ಅಸಿ ದ್‌್‌ ು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಟನಾದ ಮರ್ಮದ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ಸೇನಾಸತಿಯೂ ಅವನೆ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ॥೪೧॥ 


ಹತ್ತು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸ್ಫನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. ಕುಳಿತಿರುವ 
ಗದಾಧರ ಎಂಬ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು, ಅಹೆಂಕಾರವೆ;ಬ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ವನಂತ್ಯೆ ಅತ್ಯಂತ ದರ್ಪದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ್ಫಸಿಕೊಂಡನು. |೨| 


ಓ ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ, ತಾವು ಸ್ವನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣವಾಗಲಿ ; 
ಪ್ರೀರೂಪನಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯಳಾದ ಆ ದೇನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ತಮಗೆ ಇಷ್ಟನಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೇ ರಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವಿರಿ. ೪೩ 


ಸ್ತ್ರೀಸ್ವರೂಪಶಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿನಾಯಕಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಒಂದು 

ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ತಮಗೆ ತಂಮೊಪ್ಬಿಸುವೆನು. ನಾನು ಮುಹೂ 

ರ್ತೆಕಾಲಹೊಳಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತರಲಾರನೇ ಹೋದರೆ ಆಗ ತಾನು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 

ಪ್ಸಯತ್ಸಿಸಬಹುದು. ೪! ಈ 
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ಹಿಂಶಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಶಾರಹಸ್ಯೆ 


ಯತಿತೆವ್ಯಂ ಚ ಗಂತವನ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ಜವಾತ್‌ । 
ವಾದರ್ಯ ಜೈ ತ್ರಯಾತ್ರಾಂಗವಾಡಿತ್ರಾಣಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೪೫॥ 


ಯಯಾ ಶಕ್ತಿ ಚಮೂನಕ್ವ್ರೆಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಕ್ಯೋದಯನಂ ಪ್ರತಿ । 
ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಸಮಾರಂಭ ಕೋಲಾಹಲ ಮುಹಾರವಮ್‌ 1೪೬॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪತ್ವರೀದೇವೀ ಜಾಶ್ವಾರೂಢಾ ಮಹಾಬಲಾ | 
ಗತ್ವಾ ಶ್ರೀಮಾತರಂ ನತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣೀಂ ವಂಡಿನೀಮಪಿ ॥೪೭॥ 


ವಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸನ್ನಾಹನಮುನುಜ್ಞಾತೇತಿಮೋದಿತೇ । 
ಯಯತುಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಭಿರಸಂಖ್ಯಾಭಿಃ ಸಮಾಯುಶೇ 1೪ ೮॥ 


ತತ್ರ ಸಂಪತ್ಕರೀ ದೇನೀ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಮಹಾಗಜಮ್‌ । 
ರಣಕೋಲಾಹಲಾಃಖ್ಯಾನಂ ಪ್ರಾಲೇಯಾದ್ರಿರಿವೋನ್ನ ತಮ್‌ ॥೪೯॥ 


ಅರರ ge a Ss ಇಂತಾ... 
ರಾವಾ ಚಾರ: ರಾನಾ ನಾರಾ ರಾ ಮಾ ಅರಾ ನಾ ನಾ ಸಾನ ನರಾ 


“ ತಾವು ಅನಂತರ ಹೊರಟು ಈ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗದಾಧರನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಅಂಗವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ॥೪೫॥ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಗದಾಧರನು ಹೊರಡಲು 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಸ್ಪನ್ಫದ ಮುಂಭಾಗದ ಸೈನ್ಯಗಳು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವವೇಳೆಯಷ್ಟ 
ರಲ್ಲೇ ರಾಕ್ಷಸಸೈೈನ್ಯದ ಯುದ್ಧ ಸಡಗರದ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದವು. ॥೪೬॥ 

ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ "ಸಂಸತ್ನೆರೀನೇನಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮ ಳಾದ 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೂ, ತ್ರಿಪುರಾಡೇವ್ಯೀ ಮಂತ್ರಿ ಡೀಷೇನೀ ಮತ್ತು ದಂಡ 
ನಾಯಕಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿದರು. 1೪೭1 

ಈ ನಿಜಾರವನ್ನು ಆ ದೇವಿಯವರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಕೆ ಸ 
ಹ ಸ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಲೆಬ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
691 ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು, ೪1 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಪತೃರೀದೇವಿಯು ಮೇರುಪರ್ವಶದಂತೆ ಬಹಳ 
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ad ಚೆ ; 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ ೬೬ “೧೧೧ 


ಸುವರ್ಣಾ॥8ಂಭಾ ಜಪಾರಕ್ತೆ ವಾಸೋ ರತ್ನ ನಿಭೊಸಣಾ | 
ತಾರುಣ್ಯಾಂಭೋಧಿಲಹರೀ ಲಾನಣ್ಕೌಘ ಸಮುದ್ರಿಕಾ mon 


ವಿಕೆರ್ಷಂತೀ ಮಣಿನುಯಂ ಚಾಸಮಿಂದ್ರಧನುಷ್ಟ್ರ್ರಭಮ್‌ | 
ದೈತ್ಯಾಂಬುಧೇಃ ಶೋಷಣಾಯು ಶರಾನ್‌ ಭಾನುಕರೋಪಮಾನ್‌ ॥೫೧॥ 
ಕಿರಂತೀ ನಿರ್ಯಯೌ್‌ೌ ಸೂರ್ಯ ಉದಯಾದ್ರಿಗಳೋ ಯಥಾ । 


ಅಸಂಖ್ಯಾ ನಾರಣಾರೂಢಾಃ ಶಕ್ತ ಯಶ್ಚಾಪಿ ತಾವೃತಾಃ LB 


ಪರಿವಾರ್ಯ ಯಯುಂರ್ಬಾರ್ಣಾ ನಿಕಿರಂತ್ಯಃ ಸಮಂತತಃ। 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತಾವೃಶೀ ಶಕ್ತಿರ್ಗರ್ಜನೇ ತ್ರ್ಯಂಕುಶಗ್ರಹಾ ॥೫೩॥ 





ಸಂಪತೃರೀದೇನಿಯು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ, ದಾಸವಾಳದ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಬಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕೆತ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ವವಳಾಗಿಯೂ ಯೌವನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ, 
ಲಾವಣ್ಯ ಸಮೂಹದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ತೋರುವನಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. soll 


ಅವಳು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಮಣಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ್ಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯು ಸೂರೃಕೆರಣದಂತಿರುವ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೀರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬಿಲ್ರಿಗೇರಿಸಿ 
ದ್ದಳು. snl 


ಉದಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಅವಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ “ಹೋದಳು. ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದರು. 
1೫.೨1 


ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಶಕ್ತಿಗಳು ಹೋಗುತ್ತಾ, ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ 

ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿ 

ಯೊಬ್ಬ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೂ ಮೂರು ಮೂರು ಅಂಕುಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 

ಅಜ್ಜೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಅನೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. [| 
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ಗಜಗ್ರೀನಾ ಸಮಾರೂಢಾ ನಯ(೦)ತೀ ಶತ್ರುವಾಹಿನೀ0 | 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದೇಕಾ ಸಂರೂಢಾಃನೇಕಾಶ್ವಾನ್ಯೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 1೫೪॥ 


ಇತ್ಯಸಂಖ್ಯಾಭಿಃ ಸೇನಾಭಿಃ ಸಮೇತಾ ಸಂಪದೀಶ್ವರೀ | 


ಗ್ರಸಂತೀವ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ವ್ಯಾಸ್ಯಭೂಮಿಮುಸಾಾಯಯ್‌ೌ ೫೫1 
ನಿಸರ್ಗಭಿನ್ನಗಂಡಾಸ್ತೇ ಗಜಾಃ ಪರ್ವತಸನ್ನಿಭಾಃ | 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ಸಮಾಸೇದುಸ್ತೇ ಯುದ್ಧೇಷ್ಟನಿನರ್ತಿನಃ ॥೫೬॥ 


ಅಥ ವಾಡಿತ್ರನಿಸ್ವಾನಃ ಸೇನಯೋರುಭೆಯೋರಭೂತ್‌ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಕಸ್ತ್ರಸಾತೊಆಪಿ ಪ್ರಾಣಚೋರ ಮಹಾರವಃ 1೫೭1 


ದೈಶ್ಯೇ ರಥೇಭತುರಗಖರೋಷ್ಟ್ರ್ರನೃ ಗರೋಹಿಣಃ 
ಗೃಥ್ನ | ಕಾಕೆಕೆಂಕಘೂಕ ಭಾಸಕೇಕ್ಕಾದಿ ಸಂಶ್ರಯಾಃ 1೫೮॥ 





ಎ ಪರಾ 5.5 1 ಹಜಜ ಹಾಚಾ ಜಾ 





ಒಬ್ಬ ಶಕ್ತಿಯು ಆನೆಯ ಕಕ್ಕಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳ ಎದುರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಇತರ ಅನೇಕ ಮುಂದಿ ದೇನಿಯೆರು ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ 
ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 1೫೪॥ ; 

ಈರೀಶಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಸಂಪನ್ನಾಥಾ 
ದೇವಿಯು ಹೊರಟಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯನ್ನು ನುಂಗುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ರಣಭೂನಿಗೆ ಬಂದಳು. nll | 

ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಭಿನ್ನವಾದ ಗಂಡಸ್ಥ ಳೆಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಡ ಆ ಆನೆಗಳು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗದೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಮೀಪಿ 
ಸಿದವು. ೬ 

ಅನಂತರ ಎರಡು ಸ್ಫನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೃಘೋಷವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಅಪಹಾರಮಾಡುವಂಥಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ನಡೆದವು. ॥೫೭॥ 

ರಾಸ್ಷಸರು, ರಥಗಳು ಆನೆಗಳು; ಕುದುರೆಗಳು, ಕತ್ತೆಗಳ್ಳು ಒಂಬೆಗಳ್ಳು 
ಜಿಂಕೆಗಳ, ಹದ್ದುಗಳು, ಕಾಗೆಗಳು, ರಣಹದ್ದುಗಳು, ಗೂಜೆಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿರುವ 
ನವಿಲುಗಳು ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಕೆಲವರು ಏರಿದ್ದರು. 1೫೮1 
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೩... ಆತ್ರ ಗ್‌ Sg ಎ ಸದರ ತೀ 


ನಾಸಾದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೬ ೧೧೩೩ 


ಅನ್ಯೇ ಮಾರ್ಜಾಲನಕುಲಸರಟಿಸ್ರೇತನಾಹನಾಃ 
' ಚಂಡಶೂಲಖಡ್ಗ ಚಕ್ರಭಿಂದಿಷಾಲಧರಾಃ ಸರೇ ॥೫೯॥ 


ತೋಮುರಸ್ರಾಸಪಕಿಘಭುಶುಂಡೀಲಗುಡಾಯುಧಾಃ | 
ಏನಂ ನಿಧೈರ್ಜೈತ್ಯಗಣೈಃ ಸಮೇತಾ ಶಕ್ತಿವಾಹಿನೀ ॥೬೦| 


ಯುಯುಧೇ ಪ್ರೌಢಸಂರಂಭಾ ಕ್ರೋಧ ಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾ । 
ಪರಸ್ಸರಂ ಕ್ಸಿಸಂತಸ್ತೇ ವಾಕ್ಕೈಃ ಕಟುರಸೋದಯ್ಯೆಃ ॥೬೧॥ 


ಹತೋಸಿ ತಿಷ್ಠ ಶಾರ್ಯೇಣ ಪೃಸ್ಕಂ ಸ್ವಂ ನ ಪ್ರದರ್ಶಯ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುವಾಕ್ಕಾನಿ ವದಂತ್ಯಃ ಶಕ್ತಯೋ ರಣೇ ॥೬೨॥ 


ಜಘರ್ದೈತ್ಕಾಂಸ್ತೇಫಿ ತಡ್ವನ್ನಿಜಫ್ನಿಃ ಶಕ್ತಿವಾಹಿನೀಮ್‌ । 
ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಮರೇ ಪ್ರಾಣದ್ಯೂತೇ ಭಯಂಕಕೇ ॥೬೩॥ 


——— me (ಒ್ದಂ ಟದ . 
ರಾ ನಾನಾ ಸಾಹಾ ವಾಚಾ: ಪಾತ ಇವ ನಾ ಈ ~~ ಡಾ 
ಎ! ಡಾಡಾ ರ್ಜ ಇರಾ ಇರಾ ತಾ ಇಾಪ-ಎನಾಾ..-ಹಾಂಜಾಹಾಾ.- ಹರಾಇಣಾ ಅವಾ೧1 ಹ ಭಾ ಟಾ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ಚಿಕ್ಟುಗಳು ಮುಂಗಸಿಗಳು, ಹೆಂಟಿಗೊದ್ದಗಳು ಪ್ರೇತ 
ಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶೂಲ, ಕತ್ತಿ, ಚಕ್ರ, ಭಂದಿಸಾಲ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 1೫೯॥ | 

ಮತ್ತು ಕೆಲವರು, ತೋಮರ, ಪ್ರಾಸ್ತ ಪರಿಫ, ಭುಶುಂಡ್ಗಿ ಲಗುಡ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಈರೀಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಫನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಶಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೇರಿತ್ತು. ೬೦॥ 

ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಡಗರದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದ್ವೇಷವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೬೧॥ | 

“ನೀನು ಹಾಳಾಜಿ! ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಕೋರಿಸು ನೋಡೋಣ ! 
ನಿನ್ನ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ!” ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪರಾಕ್ರಮತಿರಸ್ಯಾರಗಳಿಂದ ॥೬೨॥ 

ಹೀಗೆ ಮಾತನ್ಹಾಡುತ್ತಾ ಶಕ್ತಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಕೂಡ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
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೧೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಛಿನ್ನ ಬಾಹ್ವಂಘಫ್ರಿಮೂರ್ಧಾನಃ ಸಾಟಿತಾರ್ಧಾರ್ಧಬೇಹಿನಃ । 

ಏನಂ ವಿಧಾಃ ಶಕ್ತಯೋಆಪಿ ದೈತ್ಯಹೇತಿಭಿರಾಹತಾಃ Ne 
ಪಾಟಿತಾಂಗಾ ಅಪಿ ದೃಢಂ ಕ್ರೋಥಾತ್ಸಂದಷ್ಟ(ರ)ದಚ್ಛದಾಃ। 
ಜಘ್ನುಃ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿನಾಂ ವೃಂದಂ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ವಂತೈ ಶ್ಚಮುಸ್ಚಿಭಿಃ ॥೬೫॥ 
ನಪ್ಪಶಸ್ತ್ರಾಃ ಸರಕರಾಚ್ಛಸ್ತ್ರಮಾಚ್ಛಿದ್ಯ ನೈ ಬಲಾತ್‌ 

ಅನ್ಯೇ ಭಗ್ಗೈ ರಥಾಂಗೈತ್ಚ ಹೇತಿಭಿರ್ಯಯುಧುಃ ಭೃಶಮ್‌ ॥೬೬॥ 


ಏನಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಮರೇ ಘೋರೇ ಸಂಹೃತಿಸನ್ಸಿಭೇ। 


ವವುರ್ನದ್ಯೋ ಲೋಹಿತೌಘಾಃ ಸಫೇನಿಲತರಂಗಕಾಃ ॥೬೭॥ 


ee] 








ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರತರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಸಂಭವಿಸಿತು. ॥೬೩॥ 


ಶಕ್ತಿಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರ ತೋಳುಗಳು, ಕಾಲುಗಳು, ಮತ್ತು ತಲೆಗಳು ಇವನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಅವರವರ ದೇಹಗಳನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕೊಲೆಯಾಯಿತು. ॥೬೪॥ 


ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೀಳುಕ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವರು ಕೋಪದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ತುಓಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ, ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ದಂತಗಳು 
ಮುಷ್ಟಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 1೬.೫! 


ರಾಕ್ಷಸರ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ನಾಶವಾಗಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೈಯಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರ 


ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಅಂಗಗಳು ಭಗ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ॥೬೬॥ 


ಶೈ ಹರ(ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
೨ಭವಿಸಿರಲ್ಕು, ಫೊರೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅಲೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡುಹುತ್ತಿರುವೆ ರಕ್ತದ 
ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನದಿಗಳೇ ಹೆರಿದುವು! ॥೬೭॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. ೬೬ ೧೧೫ 
ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಗಜರೋಹಾಭಿರ್ಶ್ಯೈತ್ಯಸೈನ್ಯಂ ನಿನಾಶಿತಂ | 
ಳಿ 
ಪಲಾಯಿತಂ ಗಾಢವಿದ್ಧ ೦ ದಶಾಃ್ಟೌಹಿಣಿಶೇಷಿತಮ್‌ ॥೬೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾದುರ್ಮವ ಏನಂ ಸ್ವಾಂ ಭಗ್ಗಾಂ ಸೇನಾಂ ಸಮಂತತಃ । 
'ಉಷ್ಟಾ್‌ರೂಢೋ ಗದಾಹಸ್ತಃ ಕಾಲಾಂತಕೆಯಮೋಪನುಃ ॥೬೯॥ 
ದಶತಾಲಸಮುನ್ನಮ್ರಂ ಕೆರಭಂ ಪಿಂಗಲಾಳ್ಛೈತಿಂ । 


ಪ್ರಾಹಿಣೋಚ್ಛಕ್ತಿಸೇನಾಸು ಮಹಾನೇಗಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥೭ಂ॥ 


ಅಥ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸೇನಾಸೂಷ್ಣೊ _ಅಆತಿವೇಗವಾನ್‌ । 
ಸ್ಫಶ್ವೀಣೀ ಪ್ರಾಂತ ನಿಗಲನ್ಮಾಂಸ ಪಿಂಡಾಃಭೆಜಿಹ್ವಕೆಃ 1೭೧॥ 


ಸಮುದ್ರಮಥನೋ ದಂಚನ್ಮಹಾಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಸ್ವನಃ | 


ಫೇನ ಪಿಂಡಾನುದ್ಗಿರಂಶ್ಚ ಮೂತ್ರಯನ್‌ ಸೃಷ್ಟತೋ ಬಹು ॥೭೨॥ 





Ue 





ಆನೆಗಳನ್ನೇರಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸಸೈನೃವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದರು. 
ರಾಕ್ಟೃಸಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು. ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಗಾಢಪ್ರಹಾರಕ್ಕಿ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ 
ಸೈನ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ॥೬೮॥ 

ಒಂಬೆಯನ್ನೇರಿರುವ, ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮ 
ನಂತಿರುವ ದುರ್ಮದನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡನು. |೯| 





ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ಹತ್ತು ತಾಳೆಯಮರದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಅಕಾರವುಳ್ಳ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕವೂ, ಬಹಳ ವೇಗಕಾಲಿಯೂ ಆದ ಆನೆಯ, (ಒಂಬೆಯ) 
ಮರಿಯೊಂದನ್ನು ಶಕ್ತಿಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನೆಮರಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ॥೭೦॥ 

ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಹಳ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ 
ಒಂಬೆಯು ತನ್ನ ದವಡೆಗಳ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾಂಸಸಪಿಂಡದುತಿರುವ 
ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. ॥೭೧! 


ಅದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸುರಾಸುರರು ಮಥನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸ 
ಉಂಬಾದ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರತಿಫ್ವನಿಮಾಡುವಂತೆ ನೊರೆಗಳ ಗುಂಪನ್ಕು 
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cok ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಹರಸ್ಕ 
` ಉರಸಾ ಸಾದನಿಕ್ಷೇಸೈೆಸ್ತುಂಡಾಘಾತೈಃ ಕರಿವ್ರ ಜಮ್‌ । 


ನಾಶಯನ್‌ ದಶನೈಶ್ಚೈವ ವ್ಯಚರಚ್ಛಕ್ತಿಸೈನ್ಕಕೇ ೭೩! 


ಮರ್ಮುದೋನಿ ಗದಾಘಾತೈರಿಭಾನ್‌ ಶಕ್ತೀಂತ್ಲ ನಾಠಯನ್‌ । 
ಶಕ್ಷಿಸೇನಾಃಂತಕೆ ಇನ ಕೆದನಂ ಪ್ರಕರೋದ್ರುಷಾ ೭೪॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಯಾ ನಾಶನಂ ಸಂಪದೀಶ್ವರೀ | 
ರಣಕೋಲಾಹಲಂ ತಸ್ಕ ನಾಶಾಯ ಸಮಜೋದಯತ*್‌ 128 


ಅಫೇಭರಾಜ ಅಸಾದ್ಯ ಕೆರಭಂ ದೈತ್ಯನಾಹನಂ | 
ಅಯುಧ್ಯತೆ ನಿಷಾಣಾಗ್ರ ಕುಂಭಾಘಾತೈರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೭೬॥ 


ಕಕ್ಳುತ್ತಾ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೂತ್ರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
॥೭೨॥ 


ಅದು ತಕ್ಕ ವಕ್ಷಸ್ಥಲದಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಊರುವುದರಿಂದೆ, 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುವುದರಿಂದ, ಕಚ್ಚುವುದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿತು. ॥೬೩॥ 


ದುರ್ಮದನೂ ಕೂಡ ಗದೆಗಳ ಫೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಕ್ತಿಸೈನೃಕ್ಕೆ ಯಮನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ॥೬೪! 


ಸಂಪನ್ಮಾಥಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶವಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಣಕೋಲಾಹಲ ಎಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ೭51 


ಇನೆ ನ 
A ಆನಂತರ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆಯು ರಾಕ್ಷಸನಾಹನವಾದ ಆ ಒಂಟಿಯನ್ನು 
ಳಿ, pS 
ಸಿಮಾಿಸಿ ತನ್ನ ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಗಳಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗಣ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿತು. ॥೭೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ"ಅ.'೬೬ ನ 
ಸೊಟಪಿ ದಂತೈಮೂರ್ಥಘಾತೈಃ ಪದಶ್ಷೇಷೈರಯುಧ್ಯತ |. 
'ಏನಂ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವತ್ತುಮುಲಂ ಕರಭೇ ಭಯೋಃ 1॥1೬೭॥ 
ಆಥೇಭರಾಜಃ ಕೆರಭೆಂ ಪ್ರಸಹ್ಕಾ ಪಾತೆಯದ್ಭುನಿ | | 
ನಿಸಾತ್ಯ ಸಾದೇನಾಕ್ರೆಮ್ಯಾಂಕೆರೋತ್ತಂ ಕರಭಂ ವ್ಯಸುಂ ॥೭೮॥ 
ಮರಿಷ್ಯಂತಂ ಫಿದಿತ್ವೋಷ್ಟ)ಂ ಗದಾಹಸ್ತಃ ಖಮಾಪ್ಲುತಃ | 
ಸಂಭ್ರಾಮ್ಯ ಸಾತೆಯನ್ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಗದಾಂ ವಾರಣ ಕುಂಭೆಯೋಃಃ೭೯॥ 
ಗದಯಾಭಿಹತೋ ಹಸ್ತೀ ಭಿನ್ನಮೂರ್ಥಾ ಭ್ರಮನ್ನು ರಃ | 
ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ನಿಕಲೋ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶೋಣಿತೆಮುದ್ದಿರನ್‌॥೮ಂ॥ 


ತಾನತ್ಸಂಪದಧೀಶ್ಯಾಃಪಿ ಶರೇಣೋರಸಿ ತಾಡಿತಃ । 
ಜಹೌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ದುರ್ಮಜೋಪಿ ಧ್ವಿಧೋರಸಿ ವಿಷಾಹಿತಃ ॥೮೧॥ 














ಅದೂ ಕೂಡ ದಂತಗಳಿಂದ, ತಲೆಯಿಂದ ಗುದ್ದುವುದು, ಕಾಲಿನಿಂದ ಒಡಿ 

| ಯುವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡಿತು. ಈ ರೀಶಿಯಾಗಿ ಒಂಟಿ 
ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಿಗೆ ತುಮುಲ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ॥೭೭॥ 

ಅನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆಯು ಒಂಬೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಭೂಮಿಗೆ 
: ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಹೀಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅನೆಯು ತನ್ನ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿತು. 1೭೮! 

ಹೀಗೆ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಒಂಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಲೇ ದುರ್ಮದ 
ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಲನಾದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ॥೬೯॥ 

ದುರ್ಮದನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಅದರ 
ತಲೆಯು ಸೀಳಿ ತನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಸಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮೊಣಕಾಲನ್ಸೇ ಮುರಿದು 
ಕೊಂಡು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ॥೮೦॥ 

ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸಂಪನ್ಮಾಫೆಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದುರ್ಮದನ ವಕ್ಷಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು. ಆಗ ದುರ್ಮದನೂ ಕೂಡೆ ವಕ್ಷಸ್ಥಲವು 


ಎರ 9 ಎ ಕ 12 
ಡಾಗಿ ಸೀಳಲು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ನು. lal 
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೧೧೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಹತಂ ಸೇನಾಧಿಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿದ್ರುತಾ ದೈತ್ಯಸೈನಿಕಾಃ | 
ಅದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸೃಷ್ಠತೋ ಯಾಂತೀಃ ಶಕ್ತೀರ್ಜೀವಿತಹೇತವೇ ॥೮೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಡುರ್ನುದನಧೇ 
ಷಟ್‌ಸಸ್ಟಿತನೊಟಣಧ್ಯಾಯಃ 


—_— ಳಾ (ಚಂ ಷಂ ಇಂ ಒಟ್ಟ ್ಷಒಒಒಟೃ್ಯಂ ದಂ ಭಟ ಯ (ಬಾವಾ ಚಚಾರ ನ 27 ಬಂ. ಚಜಾಸನಾಸ . "ಲಂ" ಈ”: ಐಅಘಖ ಇಂಡ 


ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಸಂಪನ್ಮಾಥಾದೇನಿಯು ಕೊಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನಿಕಕೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಹಿಂಡೆ ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ತನ್ಮು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ॥೬೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸೃದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಲ್ಲಿ “ ಮುರ್ಮದನವಥೆ ? 
ಎಂಬ ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


| ಸ ಸಪ್ತ ಸಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಅರವನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು . 


ದುರ್ವಾದಂ ನಿಹತಂ ಶ್ರು ಶ್ವಾ ಕುರಂಡೋ ದುರ್ಮದಾಗ್ರ ಜಃ! 
ಫ್ರು ದ್ಧ ಆಜ್ಞಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಫುಟಿಲಾಕ್ಸಾ ನ್ಯ ಹಾಬಲಃ Hol 


ವಿಂಶತೈಕ್ಲೌ ಹಿಣೀಯುಕ್ತೋ ಯೋಧ್ಮ ಮ 1 ಜವಾತ್‌ | 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಪುನರಾಯಾಂತೀಂ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ನಭೋನಿಭಾಮ್‌ ॥೨॥ 


ಅಶ್ವಾರೂಢಾ*ಶ್ವಸೇನಾಭಿರಸಾರಾಭಿರಭಿವ್ರ ಜತ್‌ । 
ತುರಂಗಾ ವಿನಿಧಾಸ್ತುಂಗಾಃ ತರಂಗಾ ಇವ ರೇಜಿರೇ. [EN 





ದುರ್ಮದನ ಕೊಲೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ಕುರಂಡ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಸಗೊಂಡನು. ಮಹಾಬಲಿಷ ನಾದ ಈತನು ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ॥೧॥ 


ದುರ್ಮದರಾಕ್ಷಸನ ಅಣ್ಣನು ಇಫ್ಸತ್ತು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಕ್ರಸ 
ಸೈನ್ಯವು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ॥೨॥ 


ಅಶ್ವಾರೂಧಾಶಕ್ತಿಯು ಅಪಾರವಾದ ಕುದುರೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಹೊರಟಳು. ಕುದುರೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಎತ್ತರವಾದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 1೩ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೨೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಪೃಥಗ್ವರ್ಣಾ ಸಂಘಶಃ ಸಾ ಸೇನಾತ್ಮೆಂತೆಂ ವೈರಾಜತೆ | 
ಫೇನಪಿಂಡ ನಿಭಾನಶ್ವಾನಾರೂಢಾಃ ಕನಕಪ್ರಭಾಃ 090 


ನೀಲಾಂಶುಕಾಃ ಖಡ್ಗೆ ಖೇಟಿದರಾಸ್ತಾರುಣ್ಯಗರ್ನಿತಾಃ। 
ಅಪರಾಃ ಕಾಲಜೀಮೂತನಿಭವಾಜಿ ಸಮಾಶ್ರಯಾಃ 1೫1 


ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ಸಮಾಳ*ಭಾಸಃ ಶೋಣಾ 39ಳ೯ಭೆರಣವಾಸಸಃ । 
ಧನುರ್ಬಾಣಧರಾ ನೀಲರತ್ನ್ನ ಕೋಹೀರಶೋಭಿತಾಃ al 


ಅನ್ಯಾ ಗಾರುತ್ಮತ ನಿಭಾನಶ್ವಾನಾರುಹ್ಯ ನೇಗಿನಃ । 
ಕುರುನಿಂದ ಸಮಾನಾಂಗ್ಯಃ ಸಾಟಿಲಾಂಶುಕಭೂಸಣಾಃ ೭! 


ಳ್‌ 000000. a ಖಾಜ ಬನ ಖಸಾಸಾಸಖಖ 7  ಒ.  ಜಚಚಚಾ ಹಾ ೮೧0 6ಟ್ಟುಿಿ ಆಅ ಎರಾ ಚಚ ಯಜ ಭೃ ಒೃಂಡಉ (ಛೈ ( 


ಆಗ ಸೈನ್ಯವು ನಾನಾನಿಧನಾದ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಶಕ್ತಿಗಳು ಕ್ಯೊರೆಯ ಮುದ್ದೆಗಳಂತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ಟೇರಿ ಚಿನ್ನದ 
ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ನರಾಗಿದ್ದರು. loll 


ಶಕ್ತಿಗಳು ನೀಲೀಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ ಕತ್ತಿ, ಖೇಟಕ ಎಂಬ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುನನರಾಗಿಯೂ, ಯೌವನದಿಂದ ಮದಿಸಿದನರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿದ್ದರು. 1೫1 


ಅವರು ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪು 
ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಸಿದವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವವರಾಗಿಯೂ, ನೀಲಿಯಾದ ರತ್ನದ ಓಲೆ ಮುಂತಾದ « ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ॥೬॥ 


ಇತರ ಕೆಲವರು ಪಚ್ಚಿ ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನ "ರಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತಿ ಶ್ಲಿದ್ವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ಕುರುವಿಂದ ಪುಸ ಕ್ಸ ಸಮಾನವಾದ 
ಅವಯವಗಳುಳ ಫವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪಾದ ರೇಷ್ಟೈವಸ ಸ್ವಗಳೊ ಮತ್ತು ಒಡನೆಗಳನು 
ದ ಇದ್ದರು. ॥£॥ ಜು 2 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೭ 


೧೨೧ 
ಕ್ವಚಿತ್ಸಮಾನಾಂಂಗಭೂಸಾಂಶುಕಾಶ್ವಾಃ ಶಕ್ತಯೋ ಯಯಾ । 
ಏನಂ ನಿಚಿತ್ರಾಭ್ರಯುತಸಂಧ್ಯಾಂಕಾಶನಿಭಾ ಚಮೂಃ 1೮॥ 
ಅತಿನೇಲಾಃಂಬುಧಿನಿಬಭಾ ಗ್ರಸದ್ದೈತ್ಯಚಮೂಂ ದ್ರುತಮ್‌ । 
ಭೇರೀಕಾಹಲಗೋಶೃಂಗ ಪಚಿಹಾನಳ ನಿಸ್ವನಃ ॥೧೦॥ 


ತುರಂಗಖುರಕುದ್ದಾಲ ತಾಲನಿಸ್ವನಮಿಶ್ರಿತಃ 
ಹುಂಕಾರಾ*ಹ್ವಾನವಿಕ್ಸೇಪಾ8ಾಸ್ಫೋಟಿಸಂರಾನ ಮಾಂಸಲಃ ॥೧೧॥ 


ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನ್ಯಂತರಾಳ ಮಾಪೊರ್ಯಾಃಧಿನ್ಯಕೋಚತ । 

ಅಥ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸಮರಃ ಕೆರಾಳೋ ಸುವಿಕರ್ಷಣಃ ॥೧೨॥ 
ಖಿಡ್ಲಪಾತೆ ಮಹಾಶಬ್ದ ಬಧಿರೀಕೃತ ದಿಜ್ಮುಖಃ । 
ತುರಂಗಖುರನಿಕ್ಲೇಪ ನಿಧೂತರಜಸಾಂ ಗಣಃ ॥೧೩॥ 








ಟಾ 2 ಇಇ ಇ - ee 


ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸಮಾನನಾದ ಅಂಗಗಳ ಅಭರಣಗಳು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಚಿತ್ರನಾದ ಮೇಘದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಆ ಸ್ಫನ್ಯವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥೮॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಮಾರಿದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುನ ಶಕ್ತಿಸ್ಸೈನ್ಯವು ದೈತ್ಯಸೈನ್ರನನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ನುಂಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಭೇರಿ, ಕಹಳ್ಳಿ ' 
ಕೊಂಬು, ತಮಟೆ, ಆನಕ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಘೋರಶಬ್ದನು ಕೇಳಿಸಿತು. ॥೧ಂ॥ 


ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳು, ಕುಡ್ದಾಲ್ಕ ತಾಳ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


" ಮಿಶ್ರವಾದ, ಹುಂಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಯುದ್ಧಾಹ್ವಾನ, ಬೆನ್ನುತಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿ 


ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿತ್ತು. ॥೧೧! 

ಈ ಶಬ್ದವೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಭಯಂಕರನಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ॥೧೨॥ 

ಕತ್ತಿಯ ಬೀಳುವಿಕೆಯ ಮಹಾಶಬ್ದಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕಿನ ಅಂಜೆಲ್ಲವೂ ಕಿವುಡಾ 
ಗುವಂತಿತ್ತು. ಕುದುರೆಯ ಗೊರಸುಗಳ ಇಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದ 
ಧೂಳುಗಳ ರಾಶಿಯು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 1೧೩ 
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೧೨೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪೆರಾರಹಸ್ಯ 


ಸಾಂವರ್ತಕ ಮಹಾಮೇಘ ಸಂಘವತ್ಸಂ ಸಮಾಕ್ರಮತ್‌ । 


ಕ್ಷಣಂ ಕುಹೂನಿಶೀಥಾಣಭೆಂ ಜಾತಂ ಹೀನಾನಲೋಕನಮ್‌ ॥೧೪॥ 
ತತೋ ಹೇತಿ ಪ್ರಪತನೋಚ್ಚಲಚ್ಛೋಣಿತವೃಷ್ಟಿಭಿಃ । 
ರಜೋಇಂಧಕಾರಃ ಸಂಶಾಂತಃ ಪುನರಾಸೀನ್ಮಹಾರಣಃ ॥೧೫॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಪ್ರಾಣಹರಃ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಜಾಸುರೈಃ । 
ಬಲೀಯಸೀಭಿರ್ದ್ಶೈತ್ಯಾನಾಂ ಶಕ್ತಿಭಿಸ್ತೇಜ ಆಹೃತಂ 1೧೬1 
ಭಗ್ನಾತಭವ ದ್ಲೈತ್ಯಸೇನಾ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಗಾಢಮರ್ದಿತಾ | 
ಛಿನ್ನಪಾದಕರಶ್ರೋತ್ರ ಕುಕ್ಷಿಪೃಷ್ಠಾ ಮಹಾಸುರಾಃ 1೧೭ 


ಪ್ರಾಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರಿತೋ ವಿಧುಸ್ವಂತಃ ಕರಾನ್ಮುಹುಃ | 
ವದೆಂಶೋ ಹಾ ಹಠಾಃ ಸ್ಕೇತಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ನಿಮದ್ರುವುಃ ॥೧೮॥ 


ತಾ ಗಾ ಕ ಭದ ೧೧೧ ಹಾಹಾಹಾಾಮಾ ಖಾಜ 





ಜಾನಾ ಖಾರಾ. ಮಾ ಇರಾ 


ಆ ಧೂಳು ಸಾಂವರ್ತಕ ಎಂಬ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ನುಹಾಮೇಘದ ಸಮೂಹ 
ದಂತೆ ಅಕಾಶವನ್ನಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯು ಮುಚ್ಚಿ ದಂತಾಗಿ ನೋಡಲು ವಿಕಾರವಾಗಿತ್ತು. |!೧೪॥ 


ಅನಂತರ ಕತ್ತಿಯ ಬೀಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದ 
ಮಳೆಯಿಂದ ಧೂಳು ಕವಿದಿರುವುದರಿಂದ "ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ಪುನಃ ದೊಡ್ಡೆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. '॥೧೫॥ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ತಿಸ್ಸನೃನನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಸಾಯಿಸುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ೬! 


A 


ಭಗ್ಗನಾಗುತ್ತಾ ಬಂತು. ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಾಲುಗಳು ಕೈಗಳು ಕವಿಗಳು, 

ನಗಳು ಹಂಭಾಗೆಗಳೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದವು. ॥೧೭॥ 

ದೂಡ ನ 

ತ ಟೆ ಸ ಕೂಡೆ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಸುಟು ಳ್ಳ ಎಶ್ತಿ 
ಅಯ್ಯೊಯ್ಯೋ ! ನಾವು ಹಾಳಾಥೆವು” ಎಂದು ಕೆರಿಚುತ್ತಾ 

ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡತೊಡಗಿದರು, ॥೧೮॥ 
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ಶಕ್ತಿಗಳ ಗಾಢಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳ ಪೀಜಿಗೆ ಒಳಗಾದ ರಾಕ್ಷಸಸೈೈನ್ಯವು 











ed ; ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ. ೬೭ 


೧೨ತ್ತಿ 
ನಿಶಮ್ಯ ಸೇನಾಂ ಸ್ವಾಂ ಭೆಗ್ನಾಂ ಕುರಂಡಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥ್ಛಿತಃ । 
ಅಶ್ವಾರೂಢೋ ಮಹಚ್ಚಾಪಂ ವಿಕರ್ಷನ ಸಾಯಕಾನ್‌ ಕ್ಲಿಸನ್‌ ॥೧೯॥ 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ಸಮಾನಿಶ್ಯ ನಾಶಯತ್ತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಶರವರ್ಹಃ ನ ನಿರ್ಮುಕ್ತೈಃ ಶಕ್ತಿವಾಹಿನೀ ool 


ಭಗ್ನ ಸೇತುರಿನೋನ್ನಮ್ರಾ ಮಹಾಜಲ ರು 
ಭಗ್ಗಾಯಾಂ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಯಾಮಶ್ಚಾರೂಢಾಂ ಸಮಾಸಡತ್‌ 1೨೧॥ 


ಅಸರಾಜಿತನಾಮಾನಂ ವಾಜಿನಂ ಸಮುಧಿಷ್ಠಿ ತಾಮ್‌ । 
ತಪ್ತಹೇಮನಿಭಾಮಚ್ಛ ದುಕೂಲಾಣಭರಣೋಜ್ವಲಾಂ ॥೨೨॥ 








ಕುರಂಡನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಫಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ. ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿಡನೆನಾಗಿ ಜೀತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಮೆರೆಯನ್ನೇರಿ 
ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ | ಸಿದ್ದನ ನಾದನು. ॥೧೯॥ 


ಕುರಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನೃಡ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಕುರಂಡ 
ನೆಂಬ ಮೇಘದಿಂದ ಬಂದೆ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಸುರಿಮಳೆಗಳಿಂದ ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಯೆಂಬ 
ನದಿಯ ಸೇತುವೆಯು ಒಡೆಯಿತು. ॥೨೦॥ ಕ 


ಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ನದಿಯ ಸೇತುವೆಯು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಂಡನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಮಳೆಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಜಲದಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸ್ಫನ್ಯವೆಂಬ ಸೇತುವೆಯು 
ನಷ್ಟನಾಗಲು, ಅವನು ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ' 
ಬಂದನು. ॥೨೧॥ 


ಕುರಂಡೆರಾಕ್ಷಸನು ಅಪರಾಜಿತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೇ 

ದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಸ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಸಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ॥೨೪॥ 


/ 
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೧೨೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಸಸ್ಯ : 
ಪಾಶಾಂಕುಶತಧನುರ್ಬಾಣಧರಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಿ ಬ್ರನೀದ್ವಚಃ । 
ದುಸ್ಟೇಆನ ಲಿಪ್ತಾಸಿ ಚಿರಂ ನೋಚಯಾಮ್ಯವಲೇಪಕೆಂ ॥೨೩॥ 
ಯನ್ಮೇ ತ್ವಯಾ ಹತೋ ಭ್ರಾತಾ ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ದ್ರುತಂ । 
ತ್ವಾಂ ನಿಹತ್ಯ ರಣೇ ಪಶ್ಚಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾಂ ಭ್ರಾತೃ ದೋಷತಃ 1೨೪॥ 
ಮಯಿ ಪ್ರವರ್ಶಯಾಂದೌ ತೇ ವೀರ್ಯಂ ಯಚ್ಚೆರಸಂಭೃತಂ | 
ಏವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ರೋಷಿತಾಃಶ್ವಾರೂಢಾ ತೀಳ್ಸ್ಣೈಃ ಶರೈ ಸ್ತ್ರಿ ಭಿಃ॥೨೫ 
ವಿವ್ಯಾಧ ತತ್ರ ಜೈಕೇನ ವಾಹಸ್ಯ ಶಿರ ಅಚ್ಛಿನತ್‌ । 
ದ್ವಿತೀಯೇನ ಚ ಕೋಟ(ಟೀ)ರಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ ॥೨೬॥ 





ಕುರಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, ಧನುಸ್ಸು ಬಾಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೌ ಶಕ್ತಿಯೇ, 
ಕೆಟ್ಟವಳಂತೆ ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಲೂ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ನಾನೀಗ 
ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರಸನ್ನು ಬಿಡಿಸುನೆನು ” ಎಂದನು. ॥೨೩॥ 


ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರ) 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಪ್ರಕಿಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ 
ಕೊಂದು ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮರಣದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ದೋಷದಿಂದ ನಾನು ಬಿಡುಗಣೆ 
ಹೊಂದುನೆನು. ॥೨೪॥ ” 


ನೀನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಗಳಿಸಿದ ಫಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕುರಂಡ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಆ ಅಶ್ಲಾರೂಢಾ 
ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ತೀಕ್ಷ್ಞೃವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. evil | 

ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ತಶ್ವಾರೂಢಾಶಕ್ತಿಯು ರಾಕ್ಷಸನ | 
ವಾಹನವಾದ ಕುದುಕೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಎರಡನೆಯ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೆರೀಟವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿದಳು. ॥೬॥ 


ಕ ಆಕೆಯು ಮೂರನೆಯ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಕುದುಕೆಯ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಸೀಳಿದಳ್ಳು. ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಸೆಟ್ಟು ಬೀಳಲಾಗಿ ಕುದುಕೆಯು ತನ್ನ 
ತಲೆಯೂ ಕಳಚಿ ಬೀಳಲು ಕೆಳಗೆ ಸಾಯುವಂತೆ ಬಿದ್ದಿತು. 1೨21 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡದ ಆ ೬೬ ೧೨೫ 
ತೃತೀಯೇನ ತಸ್ಯ ನಕ್ಟೋ ದಾರಯಾಮಾಸ ವೇಗತಃ | 
ಹತಾಃ9ಶ್ವೋ ಭ್ರಷ್ಟಮುಕುಟೋ ನಿಹತೋ ಬಲವದ್ಧೃದಿ  ॥೨೭॥ 


ಮೂರ್ಛಿತಃ ಕೃತ್ತಮೂಲಸ್ಯ ಸಸಾತೇನ ಮಹಾಸುರಃ । 

ಕ್ಷಣೇನ ಮೂರ್ಭಾ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥೨೮॥ 
ರಣಶ್ಲಾಘ್ಕಾ ಹಿ ಸಾಧು ಶ್ವಂ ಸಮ್ಮತಾಸಿ ರಣೇ ಮನು | 

ಶ್ರುತ್ವೇ ತ್ಯಾಹ ಪುನರ್ದೇನೀ ಧಿಂ ಜೀವಸಿ ದೈತ್ಯಕ ॥೨೯॥ 
ಯತ್ನಾನ್ಮಯಾ ಭಾಷಿತುಂ ತ್ವಂ ಜೀವಶೇಷೀ ಕೃತೋ ಹ್ಯಸಿ । 
ಪಶ್ಶೇಮಂ ತಂ ಜೀನಹರಂ ಶರಂ ಶತ್ರುಮದಾಪಹಂ lao 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನೀ ವಚೋ ದೇನ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ಜ್ವಲಿತಾಕೈ ತಿಃ | 
ದೇನ್ಯಾಶ್ಚಾಸಂ ಪ್ರಜಿಚ್ಛೇದ ಶರೇಣಾಃನತ ಪರ್ನ್ವಣಾ Xe 





೮ ನ ನ ಇಂತಾ 
| ತಾರ್ತಾ ಕಾಚಾ ವಾ 





ಥಾಣಾ 


ಆಗ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಬುಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಮರವು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು 
ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಎದ್ದು, ಯುದ್ಧರಂಗದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 11೨೮! 


ಎಲೌ ಶಕ್ತಿಯೇ, ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇನಿಯು ಎಲೋ ರಾಕ್ಷಸನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಶ್ಲಾಘೆನೆಯೂ 
ನಿಂದ್ಯವಾದುದು! ನಿನ್ನ ಜೀವನವು ನಿಂದೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದು. ಎಂದಳು. 1೯॥ 


ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವುದಕ್ರೋಸ್ಟರನೇ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಶತ್ರುಗಳ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯುವ, 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ, ಈ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡು. ಎಂದಳು. ॥೩0॥ 

ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿದ ತುದಿಯುಳ್ಳ ಬಾಣದಿಂದ 
ಆಕೆಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. [೩೧॥ 
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ಅಳೆ ಸತ್‌ ಇಳೆ 
ಪ್ರಶರಾರಹಸೆ 


೧೨೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಸ್ರ ಫಿ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಾಪಿ ಖಡ್ಗೇನ ಧನುರ್ದೈತ್ಯ ಕರಸ್ಥಿತಂ | 
ಅಥ ವೈತ್ಯೊಪಿ ಖಡ್ನೇನೆ ತಸ್ಯಾಃ ಖಡ್ಗಂ ದ್ವಿಧಾಕರೋತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಪುನರ್ಜಘಾನ ತುರಗೆಂ ಖಡ್ಲೇನೈವಾತಿವೇಗತಃ । 

| ಖಡ್ನ್ಡ ಪ್ರಹಾರ ನಿರ್ಭಿನ್ನಮುಸ್ತಕೊಆಶ್ಟೋ ಹ್ಯಸಾಕ್ರಮುತ್‌ ॥೩೩॥ 
ತಾನದ್ದೇವ್ಯಪಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಬಣ್ಣ್ವಾಸಾಶೇನ ವೈ ವೃಢಮ್‌ । 
ಆಕೃಷ್ಯ ಪ್ರಾಹರನ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಸೃಣಿನಾ ದೀಪ್ತಶೇಜಸಾ' Na 
ತೇನಾಃಂಕುಶೇನ ನಿರ್ಭಿನ್ನಮೂರ್ಧಾ ದೈತ್ಕೋ ನುಮಾರ ಹ। 
ಏನಂ ಕುರಂಡಂ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೇನಾಧಿಸೋ ರುಷಾ ॥೩೫॥ 
ಸಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾನ್‌ ಸೇಕ್ಸ ಸೇನೇಶಾನ್‌ ಕುರಂಕೆಪ್ರಮುಖಾಂಸ್ತದಾ । 
ಕುಟಿಲಾಕ್ಸಃ ಪ್ರಾಹ ಸೇನಾಧೀಶೋರುಣಿತಲೋಚನಃ ॥೩೬॥ 


ಪ್ರರ ಘರಾ ———— ತಾಂತವಾ' ಹಾ ತಾತಾ ಹಾಂ ದಾ. ಅಸಾ ತಾ... ಹಾ ೧. ತಾಪಸ ಸಾತ ನ. 


ಆಕೆಯೂ ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಯಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಕತ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿದನು. ॥೩.9॥ 

ಅವನು ಆಕೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ರಾಕ್ಟ್‌ಸನ ಕತ್ತಿಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತಲೆಯು ಸೀಳಲು ಆ ಕುದುರೆಯು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿತು. 1೩೭. 


ಅಸ್ಭರೊಳಗಾಗಿಯೇ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದನಳಾಗಿ 
ತನ್ನ ನಾಶದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ಸೆಳೆದು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ತೇಜ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ತನ್ನ ಅಂಕುಶದಿಂದ ಅನನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಳು. |೪| 


ಈ ಅಂಕುಶಪ್ರಹಾರದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯು ಸೀಳಿಹೋಗಿ ಅನನು 


ಸತ್ತುಬಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕುರಂಡನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಲೆನ್ನಾಧಿಸಕಿಯು 
ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 1% 





| ನಕಾಪತಿಯಾಧ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರಂಕ ಮೊದಲಾದ 
(ನಾಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ನನಾಗಿ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೬॥ ಕ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೬೭ ೧3೬ 


ಹೇಹೇ ಕುರಂಕ ಪ್ರಮುಖಾಃ ಸಂಚ ಯೂಯಂಸೆ _ಸೇನಯಾ | 
ಯುತಾ ಗತ್ವಾ ದ್ರು ತಂ ಬಡಾ ಸ್ವ ಹತ್ವಾ ತಾಂ ವಾರಣೇ ಮ್ರತೆಂ ॥೩೭/॥ 


ಸಮಾನಯದ್ವಂ ವಃ ಟು ಮಾಯಾ ಮಯೀ ನನು | 
ಸರ್ಪಿಣ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಯಾ ಸರ್ವೇ ನ ತ್ತಜೇಯಾಃ ಸುರಾಸುರೈಃ lac 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತಾಃ ಕೆರಂಕಾದ್ಯಾ ನತ್ವಾ ಸೇನಾಧಿಸೇಶ್ವರಂ | 
ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಕೌಹಿಣೇಯುತಾಃ ಪ್ರತ್ಕೇಕಂ ಯೋದ್ಧಮಾಯಯುಃ॥೩೯॥ 


ಕರಂಕೋ ಗರ್ವಭರಥೇ ಗಜೇ ಕಾಕೆಮುಖಸ್ತಥಾ । 
ವಜ್ರಲೋಮಾ ಗೃಥ್ರರಥೇ ಕೆರಭೇ ನಜ್ರದಂತಕೆಃ ॥೪೦॥ 


ವಜ್ರವಕ್ಚ್ರ 1 ಖರನರೇ ಸಂರೂಢಾ ಭೀಮದರ್ಶನಾಃ | 
ಯದ ಒಸಂರಂಭ(ಲ)ವ್ಯೆ ತ್ಯಾಸಾಂ. ನಿಶನ್ಯೂತಿಮಹಾಧ್ವನಿಂ IYO 


ಸಂತಾ ಕಾಡ ಹಾಹಾ — 
ಕಾ ದ ೮ ಚನಾ ಸದ ಅ ದ (| 0 ಸ ಜಾ ಜಥ 1 


ಎಲ್ಫೆ ಕುರಂಕನೇ ಗಾಡ ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ, ನೀವು ಐನರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಆನೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬನ್ಸಿ. ೩೭! 


-—- 
ಬಡಾ ಬ ಜಾ ನಾ ರಾ ತು ಭಾವ. ಸಾ ರಪಾವ ತಾ ತಾಪ 


ನೀವು ಸರ್ನಿಣೀ ಎಂಬ ಮಾಯಾಸ್ತರೂಸವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ರಷ್ಟೈ? ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಜೀವತೆ 
ಗಳು ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ ಅಕೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ॥೩೮॥ 


ಹೀಗೆ ಕುಟಲಾಕ್ಷನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಕರಂಕನೊದಲಾದವರು ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾದ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಯ ಮಾಡಲು ಬಂದರು. ॥೩೯॥ 


ಕರಂಕನು ಕಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಕಮುಖನು ಅನೆಯ 
ರಥದಲ್ಲಿಯ್ಕೊ ವಜ್ರದಂತಕನು ಒಂಟೆಯ ರಥದೆಲ್ಲಿಯೂ ವಜ್ರಲೋಮನು 
ಹದ್ದಿನ ರಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದರು. ॥೪೦॥ 


ವಜ್ರವಕ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕತ್ತೆಯ ರಥದ ಮೇಲೆಯೂ ಕುಳಿತು ಬಂದನು. 


ಇನರೆಲ್ಲರೂ. ಭಯೆಂಕರವಾಧ ನೋಟವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಶ್ವಾರೂಢಾಶಕ್ತಿಯು 
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೧೨೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಶಾಶೆಸಸ್ಕ 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಚ ಸಂಪತ್ತಿ ದೇನೀ ಸೇನಾಮುಯೂಯುಜತ್‌ | 
ಅಥ ಸಂಮುಖನಮಾಸಾದ್ಯ ಸೇನೇ ತೇ ಶಕ್ತದೈತ್ಯಯೋಃ  ॥೪೨॥ 


ನಿಚಿತ್ರವಾದಿತ್ರರವೇ ಹೇತಿ ಸಂಚಲನೋಜ್ವಲೇ । 
ಚಕ್ರಾತೇ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ದೂರಾನ್ಮೇಘ ತತೀ ಇನ 1೪೩! 


ಅಥ ಸೇನಾದ್ವಯಂ ಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ವಿನಿಘ್ನದಿತರೇತರಮ್‌ । 
ಕ್ರೋಧದಷ್ಟ(ರ)ದಚ್ಛ ವಾಢ್ಯಂ ಭ್ರುಕುಟೀ ಕುಟಿಲಾನನಂ ೪೪ 


ಪಾಟಿತಂ ಸಿತ ಖಡ್ಲೇನ ಪ್ರೋತಂ ಭಲ್ಲೇಷು ಪ್ರಾಂಶುಷು । 
ಛಿದ್ರಿತಂ ಶರಜಾಲೇನ ಪರಿಘೋತ್ಸಾತ ಷೇಸಿತೆಮ್‌ ॥೪೫॥ 


ಪರವಾ ನಾ ನಾ ನ್‌ ಪ್ರಾಯ ಭ್ರ ಅ ನ ತಾತಾ ಹಾಸ. ತಾ 
—————— ಬ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಡಗರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. ॥೪೧॥ 





ಆಗ ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಮತ್ತು ಸಂಸನ್ಮಾಥಾದೇವಿಯರಿಬ್ಬರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫನ್ಫಗಳೆರಡೊ ಎದುರು 
ಬದರಾಗಿ ನಿಂತವು. ॥೪೨॥ | 


ಈ ಎರಡು ಸೈನೃಗಳೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲ್ಲೂ ಮೇಘದ ಸನೂಹದಂತಿ ದೂರದಿಂದ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕಕೆದವು. ॥೪೩॥ 


ಅನಂತರ ಎರಡು ಸ್ಫನ್ಳಗಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಳಿತವಾಗಲು, ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವೆರಡು ಸೈನ್ಳದನರೂ ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚು 


ವವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿನಿಂದ ವಕ ವ 
ಕ್ರನಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಯು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೪೪॥ | ಸ 


ky ಬೆಳ್ಳಗಿರುವೆ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೀಳುವನರಾಗಿಯೂ, ಚೂಪಾಡೆ 
ರ ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವವರಾಗಿಯೂ್ಕ, ಬಾಣಗಳ 
ಸಾಹದಿಂದ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು “ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರ ಮಾಡುವವರಾಗಿಯ್ಯೂ ಪರಿಘಾ 


ಚನ್ನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸೆ ನೃಗಳೂ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೫॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೬೭ 
ಶಸ್ತ್ರೈರುಚ್ಚಾನಚ್ಛೆ ಕೇನ(ಂ) ಪರಸ್ಪರ ಮನಾಶಯತ್‌ । 
ಗಜವಾಜಿ ಮಹಾಸೇನಾ ಶಕ್ತೀನಾಮತಿಕೋಷಿತಾ 1೪೬1 
ಮುಹೂರ್ತೆನೇನ ನಿಶ್ಶೇಷಾಂ ಚಕ್ರೇ ದೈತ್ಯೇಂಪ್ರವಾಹಿನೀಮ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೇನಾಂ ಹತಸ್ರಾಯಾಂ ಕೆರೆಂಕಾಃದ್ಯಾ ಮಹಾಸುರಾಃ ॥೪೭॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ತಾಂ ನಾಶಯಾಮಾಸುಕೋಜಸಾ | 
ಕಾಲ್ಯಮಾನಾಂ ದೈತ್ಯನಕ್ಕಿಃ ಸೇನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಾಹತಾಂ ॥೪೮॥ 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ತಥಾ ಸಂಪತ್ಯರೀ ದೈತ್ಯಾನಯುಧ್ಯತ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಭಗ್ನಾಯುಧಿ,ತದಾ ಕರಂಕಾದ್ಯಾ ಮಹಾಸುರಾಃ NYCI 


ನಿರ್ಮಮುಸ್ತಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಸರ್ಪಿಣೇಂ ಸರ್ಷಭೂಷಣಾಂ । 
ಭೀಮರೂಪಾಂ ಚಂಡೆನರಾಂ ವಿವಿಧಂ ಸರ್ಪಮಂಡಲಂ ॥೫೦॥ 


a SSS SS ನ್‌್‌ ನನನ 





ಚ ಚಾಪ ಲಾ ಜಾ ಮಾ ಸಭಾ ಸಥಾನಾಜಾಂ ದಾ ಸಾಯ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಕ್ತಿಗಳ ಆನೆ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಹಳ ರೋಷಹೊಂದಿದ್ದವು. ೪೬ 

ಶಕ್ತಿಸ್ಫೆನ್ಯಗಳು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದುವು. ಕರಂಕ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರು 
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಬಹುಭಾಗವು ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥೪೭॥ 

ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ತಿಸ್ಫನ್ಯದ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಷ್ಠರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಕುಗ್ಗಿ 
ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವನ್ನು ಅಶ್ವಾರೂಢಾಶಕ್ತಿಯು ನೋಡಿದಳು. 


1 ೮1॥ 








ಆಗ ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಮತ್ತು ಸಂಪತೃರೀಶಕ್ತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ರಾಕ್ಷಸಕೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಕರಂಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರು ನೋಡಿದರು. ॥೪೯॥ 

ಆಗ ಅವರು ಹಾವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ಪಿಣೀ ಎಂಬ 
ನುಹಾಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಆ ಮಾಯೆಯು ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
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೧ಕ೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಸೃಜಮಾನಾಂ ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ನಾಶಾಯ ಸಮರಾನನೌ । 
ಅಥ ಸಾ ಮುಖನೇತ್ರಾಃದಿಸಂಭೂಶೈಃ ಸರ್ಪಮಂಡಲೈಃ wo 


ನಾಶಯಾಮಾಸ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸೇನಾನುರ್ಥಮುಹೂರ್ತತಃ । 
ತದ್ವೈತಸಮಶೀವೋಗ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಶ್ಚನ ಶಕ್ತಯಃ ೫ ೨॥ 
ಪಲಾಯಿತಾಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತುಂ ದಂಡರಾಜ್ಞ್ಜ್ಯೈದ್ರುತಂ ಯಯುಃ। 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಂ ಕೋಲನದನಾಂ ಶ್ರೀಮಾತೃ ಸವನಿಧೇ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥೫೩॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣೀಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರೋಚುರ್ಡೈತ್ಯಾಶ್ನ ಹಾ ಭಯಂ । 
ದಂಡನಾಥೇ ನಯಂ ಯಾಶಾಃ ಸಂಪದ್ಧೇವ್ಯಾಸಹಾಸುರೈಃ ॥೫೪॥ 








ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಪ್ರ ಚಂಡವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹಾವಿನ 
ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿತು. ॥೫೦॥ ' 


ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಈ ಮಾಯೆಯು ತನ್ನ ಮುಖ ಕಣ್ಣು 
ಮೊಡಲಾದುನುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾವುಗಳ ಮಂಡಲಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುವರಲ್ಲಿತ್ತು. ॥೧॥ 


ಈ ಮಾಯೆಯು ಒಂದರ್ಥಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಭಾಗ 
ದಷ್ಟನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ಮಾಯೆಯ ಕ್ಯ ಉಗ್ರವಾದ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳು ಸಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 1೫1೨1 


ಹ ಶ್ರಕಿ 4 ನಾ ಆಣಿ ಕ್ಟ 
ಕೈಗಳು ಪಲಾಯನಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮಾಕೃವಿನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ದಂಡನಾಯ. 


ಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿನ್ನೆ ಸಿದರು 
1೫೩! ಕ ಬ 


ಆ ಶಕ್ತಿಯರು ಮಂತ್ರಿಣೀಡೇನಿಗೂ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರನೂ ಕುರಿತು 

ಅಯ್ಯೊಯ್ಯೋ! ಬಹಳ ಭಯವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದಿ ಬ od 
ನಾವು ಸಂಪನ್ನಾ ಥಾಜೇನಿಯನರೊಂದಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ ಮಾಡ | 
ಹೋಡಿವು* ಎಂದರು. || ಹ " ಟಿ ಚ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ ೬೬ ಶೆ ೧೩೧ 
ತತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವಜ್ಭ್ಫೋರಂ ಪ್ರಾಣಹೆರಂ ಪರಂ | 
ಮರ್ಮುಜೋ ನಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ಸಂಪದೀಶ್ಯಾ ಶುರಂಡಕಃ TEEN 


ನೀತೋ*ಶ್ವಾರೂಢೆಯಾ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಂ ಸೇನಾಪಿ ಭೂಯಸಾ | 
ನಾಶಿತಾಸ್ಕಾಭಿರತ್ಕುಗ್ರಾ ಏವಂ ದೈತ್ಯಾ ನಿನಿರ್ಜಿತಾಂ ೫೬ 


ಕೆರಂಕಾದ್ಯೈಃ ಪಂಚಸೇನಾನಾಯಕ್ಕೈ ರ್ಹತಪತ್ರಿಭಿಃ । 
ಪ್ರ ವರ್ತಿತಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಸರ್ಪಿಣ್ಯಾಖ್ಯಾ ಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೫೭॥ 


ನೇತ್ರಾದ್ಯಸ್ಸೈಃ ಸೈಜಂತೀ ಸಾಜಸಂಖ್ಯಾನ್‌ ಸರ್ಪಗಣಾನ್‌ ಮುಹುಃ । 
ತೈಃ ಸರ್ಸ್ರೈಃ ನಿಹತಾ ದಸ್ಟಾಬನ್ನಾ ಭಸ್ಮೀಕೃತಾ ಸರಾ '॥೫೮॥ 


ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ಮೃತಪ್ರಾಯಾ ಸಂಜಾತಾ ನನು ಸರ್ವಶಃ । 
ದೇವ್ಕೌ ತೇ ಶರವರ್ಷೇಣ ಸರ್ಪಾನ್‌ ಫ್ಲಂತ್ಕೌ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫೯॥ 








ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೆಗೆಯುವಷ್ಟು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ಮಾಥಾದೇವಿಯವರು ದುರ್ಮದನನ್ನು ಕೊಂದರು. ಅಶ್ವಾರೂಢಾ 
ಶಕ್ತಿಯವರು ಕುರಂಡೆರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದರು. 1981 

ಅಶ್ವಾರೂಢಾಶಕ್ತಿಯವರು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫೆನ್ಯವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಶೇಷ 

ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ನಾವೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದೆವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆವು. 1೫೬॥ 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳು ನಾಶವಾಗಲು ಐದು ಸೈನ್ಯದ ನಾಯಕರಾದ 
ಕರಂಕ ಮೊದಲಾದವರು ಈಗ ಸರ್ಪಿಣೀ ಎಂಬ `ಮಹಾಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊರ 
ಗಿಡಹಿದ್ದಾರೆ. 1೫೭! 

ಆ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಕಣ್ಣೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವನಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ಹಾವಿನ ಸಮನಾಹಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಕಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಕಚ್ಚಿ, ಬೂದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ pf 1೫೮॥ 

ಶಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
ಆದರೂ ಆ ದೇವಿಯರು ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 1೯॥ - 
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ನ ಸರ್ಷವಶತಾಂ ಯಾತೇ ಚಾನ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾ ವಿಹಿಂಸಿತಾಃ । 
ಇತಿ ತಾಸಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಕೋಲಮುಖೀ ತದಾ ॥೬೦॥ 


ಹಂತುಂ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಸುಭೀಮೇನ ಮುಸಲೇನ ನಿನಿರ್ಯಯ್‌ | 
ನಿನಾರ್ಯ ತಾಂ ಮಂತ್ರನಾಥಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾನೋಘಾಂ ಚ ಸರ್ಪಿಣೀಂ॥೬೧॥ 


ತದ್ವ ತಂ ತರಸಾ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವ್ಯೈ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ | 


ಎ 
ಅಥ ಧ್ಯಾತಾ ಶ್ಲಣೇನಾಂಬಾ ಜೃಂಭಮಾಣಾ ಮುಖಾಂಬುಜಾತ3ೆ್‌ ॥೬೨॥ 
ವನಿಕಾಶಯತ್ತದ್ವಕ್ಕ್ರಾತ್ತು ನಿರ್ಜಗಾಮಾತಿವೇಗತಃ । 

ಕನಕಾಭಾ ಮಹಾಶಕ್ತಿರ್ದೇನೀ ತಾಲುಸಮುದ್ಭವಾ ಹಿ 


ಸುಪರ್ಣ ಸಂಸ್ಥಾ ನಕುಲೀ ವಾಗ್ದೇನೀ ರತ್ನ ಭೂಷಣಾ 

ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಾಮಗ್ರೇ ಪ್ರಾಹ ಶ್ರೀಲಲಿತೇಶ್ವರೀ ॥೬೪॥ 
« ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗದ ಶಕ್ತಿಯರು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು 

ಶಕ್ತಿಯರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡಳು. 

॥೬.0॥ 





ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಕೂಡಲೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ 

ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಹೊರಟಳು. ಸರ್ಕಿಣೀ ಮಾಯೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ 
ದ್ಹೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ದಂಡನಾಯಕಿಯನ್ನು ತಡೆದಳು. ॥೬೧॥ 
1 


ಮಂತ್ರಿಣೀಜೇವಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಈ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀಲಲಿತಾಥೇವಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ದೇವಿಯು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಢ್ಯಾನಿಸಿ ತನ್ನ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಳಿಸಿದಳು. ॥೬೨॥ 


ದೇವಿಯು ಬಾಯಿಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ತ AS 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯ ದವಡೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯೊ 
ಬೃಳು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ॥೬೩॥ ಸ 


ಇಡ ಸ ಸತಯ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವಳಾಗಿಯೂ ಮುಂಗಸಿಯ 
ಗಿಯೂ ವಾಕ್ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ ರತ್ನಾ ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ.೬೭ ಗಿತ್ಲಿಫಿ 


ಗಚ್ಛ ನತ್ಸೇ ಸರ್ಸಿಣೀಂ ತಾಂ ನಾಶಯಾಃಶು ಸ್ವತೇಜಸಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಕ್ಷಣೇನೈನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃಹನೆ ಮಂಡಲಂ ೫೬೫ 


ಸುಪರ್ಣಪಕ್ಷನಾತೇನ ಸರ್ವೇ ಸರ್ಪಾಃ ಪಲಾಯಿತಾಃ | 
ಸರ್ಸಬಂಧ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಶಕ್ತಯಃ ಪ್ರೋತ್ಠಿತಾಸ್ತ್ರತಃ ೬೩ 


ಭೂಯಃ ಸಸರ್ಜ ಸರ್ಸಾನ್‌ ಸಾ ನಾಶಿತುಂ ಶಕ್ತಿಮಂಡಲಂ | 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸರ್ಪನಿನಹ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ಮುಹುಃ ॥೬೭॥ 


ಸಸರ್ಜ ನಕುಲಾನ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯ ರೋಮಭ್ಕೋಇತಿ ಬಲಾನ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ನಕುಲಾಸ್ತೇ ಮಹಾನೇಗಾಶ್ಚಿತ್ರನಣಾನಃ ಸುರೋಹಿತಾಃ 1೬ ೮॥ 


ಸವಾರ ನಾ ಇಇ ಇ 11. 


ಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ಇವಳು ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಲು ಲಲಿತಾದೇನಿಯು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೬೪॥ 


ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ಪಿಣೀ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ಎಂದು ಲಲಿತಾದೇಏಿಯು ಹೇಳಲು ನಕುಲೀಶ 
ಶಕ್ತಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. ॥1೬೫॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ಷಗಳೂ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ 
ದವು. ಆಗ ಹಾನಿನ ಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಎದ್ದುನಿಂತರು. ॥೬೬॥ 


ಆದರೆ ಆ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಶಕ್ತಿಮಂಡಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುನಃ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ಮಹಾಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸರ್ಪದ ಗುಂಪುಗಳು ಮುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
lle ll 


ಮಹಾಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕೋಮಗಳಿಂದೆ ಬಹಳ ಬಲಿಸ್ಮನಾದ 
ಮುಂಗಸಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಜಿಸಿದಳು. ' ಆ ಮುಂಗಸಿಗಳು ಬಹಳ 
ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ನಾನಾಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಕೋಪವುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ॥೬೮॥ ಫಿ 
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೧೩೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಶಾಶಹಸ್ಯ 


ಸ್ತಬ್ಧರೋಮ ವಾಲಧಯೋ ವಜ್ರದಂತಾ ದೃಢಾಂಗಕಾಃ | 
ತೇ ಸೃಷ್ಟಾಃ ನಕುಲಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶಾನ್‌ಸರ್ಹಾನ್‌ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿ ತಾನ್‌॥೬೯॥ 


ದದಂಶುಃ ವಜ್ರರದನೈಃ ಖಂಡಂ ಚಕ್ರುರ್ದಿಧಾ ತ್ರಿಧಾ | 
ನಕುಲೈಸ್ತಾ ದೃಶೈಃ ಸರ್ಹಾಃ ಖಂಡಿತಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ಅಪಿ Nao 


/ ನಿಶ್ಶೇಷಿತಾಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾನಾಶಕಾಮಾ ಯಥೋತ್ಸಿತಾಃ । 
ಅಥ ತೇ ನಕುಲಾಃ' ಸರ್ಸಾನ್‌ ನಿನಾಶ್ಯಾಪರಿಶೇಷಿತಃ (೭೧॥ 


ದದಂಶುಃ ಸರ್ಷ ಭೂಷಾಢ್ಯಾಂ ಸರ್ಪಿಣೇ ಮಸಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಸರ್ಪಿಣ್ಯಾಂ ತು ಪ್ರಜಸ್ಟಾಯಾಂ ಕರಂಕಾದ್ಕಾ ಮಹಾ ಸುರಾಃ 12 94 


— yy BE = ಜಾ ಸಜನ ಅಂ ತಾ 
ಹಾ ರಾನಾ ಘು —— ಸ್ಪ ಜಾಜಿ ಬೃ (ಛೃ 
'ಪ್ಪಪಾನಾಡಾ: ಇಹಾಹಾ ಚಾಪ. ಇಡಾ ಇಹ ಪ್ರಾಣಾ ಪಾಪಾ ಡಾಡಾ ಹಾಚಾ: ~~ ತಾ ಬ ಹಾ ಇಸಾ. ಹಾ ಗರು - ತಾಡಾಂಥಾ ಹಾ ತ 


ಮುಂಗಸಿಗಳು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಕೂದಲುಗಳು ಮತ್ತು ಬಾಲಗಳುಳ್ಳ 

ವಾಗಿಯೂ ವಜ್ರದಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹಲ್ಬುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ದೃಢವಾದ ಅವಯ 
ಇ ೪) * ಹ 

ವವುಳ್ಳನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಮುಂಗಸಿಗಳು ಶತೀಘ್ರನಾಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ನುಂಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. ॥೬೯॥ 


'ಮುಂಗಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಜ್ರದಂತಿರುವ ಹಲುಗಳಿಂದ ಹಾವ್ರೆಗಳನ್ನು 

| ಇ Me 

ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದುವು.' ಅಂಥಾ ಮುಂಗಸಿಗಳೆ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನುಂಗಿದವು. ॥೬೦॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಂಗಸಿಗಳು ಶಕ್ಕಿಸೈನ್ರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವು. ಸಾವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯರೂ ಕೂಡ ಹ 
ನದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಎದ್ದರು. ಅನಂತರ ಮುಂಗಸಿಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದವು. ॥೭೧॥ 
 ನಸಂಗಸಿಗಳು 'ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ ಅಲಂಕಾರವನ್ನಾಗಿ' ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ 
ಸರ್ನಿಣಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಚ್ಚಿದುವು. ತ ಲ 
ಮಹಾಮಾಯೆಯಾದ ಸರ್ಪಿಣಿಯ ತೋ 

ಡ್‌ ಸರ್ಪಿಣಿಯು ನಾಶವಾಗಲು ಕರಂಕ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಮುಂಗಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 1189 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಫಖಂಡ ಆ. ೬೩ ೧ಕ್ಮಿ೫ 


ಯುಯುದುರ್ನೆಕುಲಾ ದೇವ್ಯಾ ಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ತ್ರೈ ರ(ಪ್ಯ)ನೇಕಶಃ । 
ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಚೆ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಾಹನಾನ್ಯಪಿ ಸರ್ವತಃ ॥೭೩/ 


ಪ್ರಣಾಶ್ಯ ಯುಗಪತ್ತೇಷಾಂ ಖಡ್ಗೇನ ಶಿರ ಅಚ್ಛಿನತ್‌ । 
ಖಡ್ಗಾಚ್ಛಿನ್ನೋತ್ತಮಾಂಗಾಸ್ತೇ ನಿಸೇತುರ್ವಿಗತಾಸವಃ ॥೭೪॥ 


ತಾವತ್ಸೇನಾಸಿ ಸಂಶಿಷ್ಟಾ ಭೀತಾ ದಿಕ್ಷು ಪ್ರವಿದ್ರುತಾ | 
ಜಯಶೆಬ್ಬೈರ್ವರ್ಧ್ಗ್ಯಮಾನಾನ್ನಕುಲೀ ನಕುಲಾನ್‌ ಹಿ ತಾನ್‌ ॥೭೫॥ 


ಸ್ವಾಂಗೇ ಸಂಹೃತ್ಯ ನಾರಾಹೀಂ ಮಂತ್ರಿಣೀಂ ಲಲಿತೇಶ್ವರೀಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಜಯವೃತ್ತಾಂತಮಾಚಪಖ್ಯೌ ವಿಧೃತಾಂಜಲಿಃ !೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂಖಡೇ 
ಸಪ್ತಷಸ್ಮಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವಿಯು ಸೃಜಿಸಿದ ಮುಂಗಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಮುಂಗಸಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಶಸ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಾಹನ 
ಗಳನ್ನು ಸರ್ವನಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶಮಾಡಿದರು. eal 


ಅನಂತರ ಮುಂಗಸಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೇ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು! ಕತ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಭೂಮಿಯ `ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. 1೭೪! 


ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವೂ ಭಯಪಟ್ಟು ದಿಕ್ಟಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಜಯಜಯಾಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ 
ಮುಂಗಸಿಗಳ ಗುಂಥಿನವರನ್ನು ವಾರಾಹೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೭೫॥ 


ಆಗ ವಾರಾಹಿಯು ತನ್ನೆ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮುಂಗಸಿಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಿಣಿಯಾದ ಜೀನಿಗೂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿನೂ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಕೈ 


ಸಿ 
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೧೩೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕಾರಹಸ್ಯ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಬಿನ್ನೈೆಸಿಕೊಂಡಳು, 


lull 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹೆಸ್ಯವಲ್ಲಿ 
“ ನಕುಲೀಶಶಕ್ತಿಯ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು, ಕರಂಕ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೊಲೆ” 
ಎಂಬ ಆರವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಾಾತಿವಾಾಾ್ನಾ ದಾ ಗಾಲಾ ಅ ಅ ಇಸ್‌ ಸಂದಿ ಸಂ 






ಡ್‌ 


ಇತ 


oe TS 


ಲಾ ಎ. 





NN ್ಸ ಫ 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
| ಅಷ್ಟ ಸಷ್ಟಿತರೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಅರನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ದೈತ್ಯೈರ್ನಿದಿತ್ತಾ ತಾನ್‌ ಕೆರಂಕಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಹತಾನ್‌ | 
ಶುಟಿಲಾಕ್ಷೋ ನಿನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಜಿಂತಾಮಾಪ ಮಹತ್ತರಂ eT 


ನೂನನೇಷಾ ಮಹಾಶಕ್ತಿರನಿಜೇಯೇವ ಭಾತಿ ಮೇ. 
ದುರ್ಮದಶ್ಚಕುರಂಡಶ್ಚ ಬಲಿನೌ ನಿಹತೌ ರಣೇ ॥೨॥ 


ಅಸ್ತು ತನ್ನ ನಿಚಿಂತ್ಕಂ ಸ್ಯಾಜ್ಜಯಸ್ಕಾ ನಿಯತಸ್ಥಿ ತೇಃ । 
ಏತೇ ಕರಂಕಳೆ ಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ಪಿಣಾ ನೋಘಯಾ ಯುತಾಃ LY 





` ಅನಂತರ ಕುಟಿಲ ಲಾಶ್ಷನು ಕರಂಕ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶದ ಸಮಾಜಾ 
ರವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾ 


ದನು. ೧]! 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುಪುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವಳು ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ದುರ್ಮದ ಮತ್ತು ಕುರಂಡ 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. ॥೨॥ 


ಆದರೂ ನಾವು ಯೋಚಿಸುವುದು ಅನುಚಿತ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಯವ್ರೆ ನಿಯಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ಸಂಭವನಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸರ್ಪಿಣೀ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಕುರಂಡ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಲಿಸ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. ll 
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೧೩೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಸಸ್ಯ 


ಅಜೇಯಾ ದೇನದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕಥಂ ಯುದ್ಧೇ ಕಿಸಾತಿತಾಃ । 
ಯಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಶಕ್ತಿ ಗಣನಾಯಿಕಾ ಲಲಿತಾಭಿಧಾ ॥೪॥ 


ಸಾಸ್ಥಿತೈವ ಪರಿನಾರಶಕ್ತಿಭಿರ್ನಿಹತೆಂ ಬಲಂ । 
ಅಹೋಕಿಂನ ಭನೇಲ್ಲೋಶೇ ವಿಪರೀಶೇ ನಿಧೌ ನನು ET 


ಆಶ್ಚರ್ಯಮೇ ತನ್ನಿಹತಾ ಕರಂಕಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಾ । 
ಬಲಂ ಕ್ಲೀಣಂ ಚತುರ್ಥೀಶಂ ಸೈನ್ಕೇಶಾ ಬಳಿನೋ ಹತಾಃ ॥೬॥ 


ನ ಹತಾ ಶಕ್ತಿ ಸೇನಾಯಾಂ ಮುಖ್ಯೈಕಾಃಪಿ:ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಶಕ್ತಿಜಯಂ ರಾಜ್ಞೀಃಹಂ ಕಥಮದ್ಯ ವೈ 2 


| ಹ ತೆ 

ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ ಜಯಿಸಲಾರದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 

ದೇನಿಯು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದಳು? ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಾಯಕಿಯಾಗಿ ಲಲಿತಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಕೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. [loll 


ಆಕೆಯು ತಾನಿದ್ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಆಕೆಯ ಸರಿವಾರದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮ ಸಿನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅದೃಷ್ಟವು ವಿಯದ್ಧವಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಐನುತಾನೇ ಆಗುವುದರಲ್ಲೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? ॥॥ 


ಹೆಂಗಸಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಕರಂಕ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದಿರು 
ಘ್ಮೆ 


ವುದು ಆಶ್ರರ್ಯಕರವಾ ನ 
ಫ್ಲಿರ್ಯಕರನಾದ ವಿಷಯವೇ ಸರಿ, ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯ ನಾಲ್ಪನೇ ಒಂದು 


ಾಗದಷ್ಟು ಸ್ಸೆನ್ಸವ್ನ 
ಭಾಗದನ್ಟು ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗಿದೆ. ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಸತಿಗಳೂ ನಾಶವಾ 
ಗಿದ್ದಾರೆ. ॥೬॥ 


ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಳಾದವಳ್ಳು ಒಬ್ಬಳೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 


ಸಕ್ತಿಲ. ಶಕಿ ಯರನ್ನು ಜಯಿಸುವೆಕೆಂದು 
ಬ್ಲ. ಶಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವ ನಾ 
ನನ್ನು ಧೊಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ? ॥| - | ೯ ಚ ಸ್‌ 
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ಜ್ತ ಲ : 
ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಖಂಡೆ ಅ. ೬೮ ೧೩೯ 


ಅಶಕ್ಕಮಿತಿ ನಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ ಪುನಃ ಕಾಪುರುಷೋ ಯಥಾ: 
ಏನಂ ಚಿಂತಾ ಸಮಾಕ್ರಾಂಶೇ ಕುಜಿಲಾಕ್ಸೇ ಚಮೂಪತ್‌ ॥೮॥ 


ಆಜಗಾಮ ನಿಷಂಗೋಪಿ ನಿಶುಶ್ರೇಣ ಪ್ರಯೋಜಿತಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಷಂಗಂ ಸೇನೇಶಃ ಕುಟಲಾಳ್ನ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ Ta 


ಆಸನಾಃಡ್ಯೈಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಷಸಾದಾಃಸನೇ ಸ್ವತೇ । 
' ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷಣ್ಣಾಣಸ್ಕಂ ನಿಷಂಗಃ ಸೈನ್ಯನಾಯಕಂ lool 


ಅಬ್ರನೀತ್ರಂ ಭಂಡದೈತ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೆಂ ಯಾ ಸಮೀಹತಿ । 
ತಯಾ ಭಕ್ತೇಷ್ಟದಾಯಿನ್ಯಾ ನೋಹಿತೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ ॥೧೧॥ 


ಕುಟಲಾಕ್ಸ ನಿಷೀದಂತನಿವ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶೇ ಮುಖಂ । 
ತದ್ವವಾಣಶು 8೦ ನಿಮಿತ್ತಂ ಸಮಂ ಸರ್ವಂ ಕೆರೋಮ್ಯಹಂ ॥೧೨॥ 


ಶಕ್ತಿಯ ಜಯವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀಚನಾದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ನಾನು 
ಧೊರೆಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಕುಟಲಾಕ್ಷನು 
ಚಿಂತೆಗೆ ಒಳಗಾದನು. ll 

ಆಗ ವಿಶುಕ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಒಳಗಾದ ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನೂ ಅನ್ಲಿಗೆ ಬುದನು. 
ವಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನು ಎದ್ದು ನಿಂತನು. [ಗ 














್ಳ———— ಸಜಾ ಸ ಚಾ — ಸ ಚ ವಾತಾ 


ಕುಟಲಾಕ್ಷನು ನಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಆಸನವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಅನಂತರ ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನು 
ಸೇನಾಪತಿಯು ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ॥೧೦॥ 

ಅನಂತರ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಲು ಇಷ್ಟಸಡುತ್ತಿರುವ 
ದೇವಿಯ ಆಶಯವನ್ನು ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನು ವಿಶುಕ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಭಕ್ತರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನು ಮೋಹ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 1೧೧! 

ಎಲ್ಫೈ ಕುಟಲಾಕ್ಷನೊ ನೀನು ಮಃಖಗೊಂಡಿರುವ. ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. ॥೧೨॥ . ,. 
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ನದದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರೆಪಸ್ಕ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಚೇ ಸೋಪಿ ಸರ್ವಂ ದೈತ್ಯನಾಶಂ ಮಹತ್ತರಂ | 
ಅನಿನಾಶಂ ಚ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಮಹಾಭಯಮುಸಸ್ಥಿತಂ ೧೩॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಹಾಸ ದೈತೇಯಂ ಆ ನೋಹ ಇತಿ ಸಂನೆದನ್‌ | 


ನೋಹಿತೋ ಮಾಯಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಬಭಾಷೇ ಬುದ್ಧಿಮಾನಿನ !೧೪॥ 


ಶೃಣು ಸೇನಾಪತೇ ಸರ್ವಂ ನಿದಿತ್ವೈ ನಾಂಹಮಾಗತಃ | 
ನಿನಾ ಯುಕ್ತಾ ನ ಜೀಯೇತ ಮಹಾಬಲನತಾ ಪರಃ Nosh 


ಜಯೋ ಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವಥೈವ ಸ್ಥಿತಃ ಸಾ ಬುದ್ಧಿಸಂಶ್ರಯಾ । 


ಮಯಾ ಶಕ್ತಿ ಜಯೋಪ್ರಾ(ಸಾ)ಯೋ ನಿಶ್ಚಿತಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬುದ್ಧಿನಾ ॥೧೬॥ ' 


ಜಹಿ ಶೋಕಾಃಂಧಕಾರಂ ತ್ವಂ ಮದ್ಯುಕ್ತೇರವಿ ಸಂಶ್ರಯಃ । 
ಅಹಂ ಮನ್ಯೇ ಹತಾಃ ಶಕ್ತಿಗಣಾ ಇತ್ಯೇನ ಯುಕ್ತಿತಃ 1೧೭1 


ಕುಟಲಾಕ್ಷನು ನಿಷಂಗನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗುಂಟಾದ ಮಹತ್ತರ 


ವಾದ ನಾಶದ ನಿನಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಾಶವಾಗಿಯೇ 


ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ಭಯವು ಉಂಬಾಗಿಜಿಯೆಂದೂ ಬಹಳ 
ಭಯನನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೧೩॥ 
ಕುಟೆಲಾಕ್ಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನು - ನಕ್ಕು ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಮೋಹನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ದೇವಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 
ನಂತೆ, ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ॥೧೪| 
ಎಲ್ಫೆ ಸೇನಾಸತಿಯ್ಯೇ ಕೇಳು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೈಲ್ಲ್ಸವನ್ನೂ ಕೇಳಿಯೇ 
ಚ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕನಾದವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡ 
ಗಿ ಕ ಕ 
ಹ ಶಕ್ತಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಯುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಜಯಿಸಲಾರನು. ೧% 
ು 
Ne ದ್ಹಮಾಡುವವನ ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಯುಕಿ 
೦ದಿ ಜಯವು ಬರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ, ಸೂಕ ಬುದಿಯುಳ ೫ 
ಜಯನಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಈ ಭು ಸ 
ಗ ನನ್ನು ಈ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ॥೧೬॥ 
ತ ಸ ಯು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ನೀನು ದುಃಖವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆ 
4 ೩ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೋ! ನಾನು ಯುಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವ 
೩, ನಾಶಮಾಡಬಹುಡಿದ್ದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ! Iasi ' 
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pe 4 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಅ. ೬೮ ಏಿ೪ದಿ 


ಶೃಣು ತೇ ತತ್ನೆ ತ್ಸೈನಕ್ಷಾ ನಿ ಯನ್ಮಯಾ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಜಯೇ । 


ಕೊಟೆ ನ ನಿಜೇಯಾ ಸಾ ತತ ಸೈ ೨ ಮಂ ನಿಶ್ಚಿ ತಂ ಬ್ರುನೇ ॥೧೮॥ 
ಅದ್ಕೆ 4ನ ಚರಮೇ ಭಾಗೇ ದಿನಸ್ಕ ಜೆ ತ್ನ ೈಸೇನಯಾ I 
ಸದ ದಂಶಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನತು ಸಂವೃತಾಃ ॥೧೯॥ 


ಯುದ್ಧಾಯ ಪುರತೋ ಯಾಂತು ರಾಜಪುತ್ರೈಶ್ಚ ಸಂಯುತಾಃ । 
| ಗೆಂತೆನ್ಯಮೇವ ಯುದ್ಧಾಯ ಯಥಾ ಶಕ್ತಿಗಣಾ ಅಪಿ 


Hoon 
ನಿಶ್ಶೇಷೇಣೈನ ಯುಧ್ಯಂತಿ ಲಲಿತೈಕಾಕಿಕಾ ಭನೇತ್‌ | 

ತಾವದ್ರಾತಾ ತ್ರಾನಂಥಕಾರೈ $ ದೈತ್ಯೆ 2ರ್ಬಹುಭಿರಾವೃತಾಃ 1೨೧ 
ನಿರ್ಗಮ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗೇನ ಸೃಷ್ಠದೇಶಂ ಸಮಾಶ್ರಯನ್‌ | 

ತಸ್ಯಾ ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ತತ್ರತ್ಯಾ ಅಸಿ ಕಾಶ್ಚನ ॥೨೨॥ 





—— 





| ಜಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರುಹು 
ವೆನು, ಕೇಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಜೇಕೆಂಬುಜೀ 
ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೧೮॥ 


ಈ ದಿನವೇ ಹೆಗಲಿನ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ರೈತೃಸ್ಫನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿ ವಿಶುಕ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಡೆಲಿ. ॥೧೯॥ 


ರಾಕ್ಷಸರಾಜಪ್ರತ್ರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫನ್ಯಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದುಗಡೆ _ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ. ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವರು. ॥೨೦॥ 


ನಮ್ಮ ಕಣೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ಆಗ ಲಲಿತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಒಂಓಯಾಗಿ ಬರುವಳು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ರಸಕೊಡಗೂಡಿ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತೆಯಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವೆನು. 1೨೧॥ 


ನಾನು ಮೆಬ್ಬಗೆ ಪಕ್ರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ 
ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವೆನು. ॥೨೨॥ 
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೧೪೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಂ 
ಶಕ್ತೀರ್ಹತ್ವಾ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಜೀನಗ್ರಾಹಂ ಬಲಾದಹಂ । 
ಲಲಿತಾ ಮಬಲಾಂ ಮಷ್ಟಾಃ ಶಕ್ತಿಸಂಘ ಶಿಫಾಾತ್ಮಿಕಾಂ ೨೩! 


ನ ಜೀವಗ್ರಹಣಂ ಯಾತಿ ಚೇವೃನ್ನಿ ಗದಯಾ ಭೃಶಂ । | 
ತಸ್ಕಾಂ ಹತಾಯಾಂ ಬದ್ಧಾಯಾಮಸಿ ವಾ ಶಕ್ತಿವಾಹಿನೀಂ ॥೨೪॥ 


ನಷ್ಟಪ್ರಾಯಾ ಮನೇಹಿ ತ್ವಂ ಭವದ್ಭಿರ್ನಾಶ್ಯತೇಪಿ ಚೆ । 
ಯಾತುಸಾ ಲಲಿತಾ ರಾಜ್ಞೀ ಸುಕುಮಾರಕರಾಂಫ್ರ)ಿಕಾ ॥೨೫॥ 


ನ ಸಮರ್ಥಾ ಮಯಾ ಯೋಮದ್ಧುಂ ವಿದಿತಂ ಮೇ ಚೆರಾದಿದಂ.!| 
ಏನಂ ನುಯಾ ನ್ಯನಸಿತಂ ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ*ತ್ಯಂತ ಪ್ರಗಲ್ಪಯಾ ॥೨೬॥ 


ಸಖೇ ಕೆಚ್ಚಿತ್ತವ ಮತಂ ದೋಷಭೇದನಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಸಂಗನಚನಂ ಕುಔಿಲಾಕ್ಷ ಶ್ರ ಮೂಪತಿಃ ೨೭! 


ತಾಚಾ । ಸಾದ ಕರಾವಾಹಾಾ, 




















ಹರಾ ಇಷಾ ಇದಾ ಇ ಹಾಹಾಹಾ... ಅರಾ. ಇ..'ಘಾಸಾಾ ಇಷಾ a 


ಆಗ ನಾನು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ನಾಯಕಸ್ತರೂಸ 
ಳಾದ ದುಷ್ಬಳಾದ ಆ ಅಬಲೆಯಾದ ಲಲಿತಾಜೀವಿಯನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೀನೆ. ॥೨೩॥ 
ಅವಳು ಜೀವಸಹಿತ ಸಿಕ್ಚದೇ ಹೋದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದು ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಅವಳು ಸತ್ತರೂ ಅಥವಾ ನಾವು 
ಇಕಿ? ಇ 9 ಫೆ 
ಅನಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದರೂ, ಶಕ್ತಿಗಳ ಸ್ಫಿನ್ಯವು ನಷ್ಟವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ॥೨೪॥ 
ಆಗ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯವು ಶಕ್ತಿ ಹೀನವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಆ ಬಳಿಕ 
ಅದನ್ನು ನೀವು ನಾಶಮಾಡುವಿರಿ. ಅಲ್ಲದೇ ಲಲಿತಾನುಣಿಯೂ ಸುಕುಮಾಕವಾದ 
ಶೈಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಸ್ರ್ರೀಯೆಂದು ತಿಳಿ, 1೨) | 
' ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಳಲ್ಲವೆಂದು ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನನ ಪ್ರ ಸ | 
| ನನಡೆ ಗೊತ್ತು. ಈ ನಿಸಯವನ್ನು ನನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ॥೨೬॥ 
ವಿಲ್ಲೆ ಸ್ನೇಹಿತ ಲಿ; 
ದಟ್ಟ ಸ್ಟೀಹಿತನ್ನೊ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನನ್ನೂ 
ನೀನು ಕೂಡಲಾರೆಯಸ್ಟೆ ? ಎಂದು ನಿಸೆಂಗನ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಕುಕ 
ಸು) ಸಂತೋಷನಟ್ಟನ್ನು. ॥೨೭॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ರಂಡೆ ಆ ೬೮ ೧೪೩ 


ತ್ರಿಪೆರಾಮಾಯಯಾ ಮೂಢೋ ಜಿತಾಂ ತಾಮಭಿಮನ್ಯತ | 
ಪ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ಉತ್ಥಾಯ ಚ ತಂ ದ್ರುತಂ ಸ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ ET 


ಸಾಧು ದೈತ್ಯಕುಲಶ್ಲಾಫ್ಯ ವೇದ್ಮಿ ತ್ವಾಂ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತಮಂ । 
ಕಾಲೇ ಜಯೆನಹಾ ಬುದ್ದಿ! ದುರ್ಲಭಾ ಸರ್ವಥಾ ನನು ॥೨೯॥ 


ನೈವಂನಿಧಾ ಹ್ಯೌಶನಸೀ ಬುದ್ಧಿರಾಂಗಿರಸೀ ತಥಾ । 
ಚಿರಂ ಜೀವ ರಾಜಕಾರ್ಯ ಸಾಧಳೆಸ್ತ ೦ ಮತೋ ಮಮ lol 


ತತ್ಸ್ರ್ರಯಾೂ ಹ್ಯಚಿರಂ ರಾಜ್ಞೇ ನಿನೇದ್ಯಾಇದಾಯ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 
ರಾಜಸುತ್ರಾನ್‌ ನಿಶುಕ್ರಂ ಚಾಃಯಾಹಿ ಯುದ್ಧಾಯ ಸರ್ವಥಾ॥೩೧॥ 


ತ್ರಿ ಪುರಾಡೇನಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೂಢನಾಗಿ ಕುಟಲಾಕ್ಸನು ಲಲಿತೆಯ 
ಜಯವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದೆಂದು ನಂಬಿದನು ! ಅನಂತರ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಅವನು 
ಮೇಲಕೆದ್ದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 1೨೮॥ 


ದೃತ್ಯವಂಶದಲ್ಲೇ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದ ನಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನೇ, ಭಲೆ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೀಯೆ! ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿ ನಂತನೆಂದು ನನ್ನ 
ನಂಬಿಕೆಯು. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿನ್ನಂತೆ 
ತೋರಿಸುವವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದುರ್ಲಭ. 1೨೯॥ 


ಉಶನಸ್ಸಿನ ಮಗನಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗೂ ನಿನಗಿರುವಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಬಹಳಕಾಲ ಜೀವಂತನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆ. 
ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಕಾರೃಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ! 1೩೦॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೀನು ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಥೊರೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿ ವಿಶುಕ್ರ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಇವರೆನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 18೧|॥ 
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೧೪೪ ಶ್ರೀ 


ಲಂಬಂತ್ಯೇಷ ದಿನಾನಾಥೋ ಪ್ರಯಾತುಂ ಸಲಿಲಾರ್ಣವಂ । 
ವಯಂ ಯದಾ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ನಿಯುಧ್ಯಾಮಸ್ತವಾ ದ್ರುತಂ ೩, ೨॥ 


ಸಾಧಯಿಷ್ಯಸಿ ತತ್ವಾರ್ಯಂ ಬುದ್ಧಾನೀಕ್ಕೀಣ ಸಂವೃತಃ । 
ಇತ್ಯುತ್ತೇ ಕುಟಿಲಾಕ್ಲೇಥ ನಿಷಂಗೋ ನಗರಂ ಯಯ್‌ ೩೩ 


ತತ್ರ ರಾಜ್ಞೇ ನಿಶುಕ್ರಾಯ ಚಾಪಿ ಸಂನೇವ್ಯ ಸರ್ವಶಃ | 
ಮಾಯಾ ವಿಮೂಢೈರ್ವೈತ್ಯೇಶೈಃ ಸಂಮತಃ ಸಂಯಯ್‌ೌ ದ್ರುತಂ ॥೩೪॥ 


ರಾಜಪುತ್ರೈರ್ವಿಶುಕ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಿಭಿಶ್ಚಾ*ಭಿ ಸಂವೃತಃ । 
ಕುಟಿಲಾಕ್ಸೇಣ ಸಂಗಮ್ಮ ಸರ್ವಸೇನಾ ಸಮಾವೃತಃ EET 


ಜಾ ರ್‌ ಮಾ ಮಾ ಇ. ——™ — —— ಕ) ್ಣ:ೌ -/ೌ ಓಾಖಾ 


ಪಶ್ಚಿನು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲು ಈಗಾಗಲೇ ಹಗಲಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾವುಗಳು ಶಕ್ತಿಸ್ಫನ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೂ ಸಿದ್ದರಾಗೋಣ. 
lig.sll 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಈ 
ಕಾರವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವೆ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಟಲಾಕ್ಷನು 
ಹೇಳಲು ವಿಸಂಗನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 1೩೩ 


ಅಲ್ಲಿ ನಿಸಂಗನು ರಾಜನಿಗೂ ಮತ್ತು ವಿಶುಕ್ರನಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾಿಸಿ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೂಢರಾದ ಆ ರಾ ಕ್ಸ ಸಾಧಿಸತಿಗಳೆ 
ಒನ್ಸಿಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೀಘೆ ವಾಗಿಯೇ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. ೪ 


ದ ನಿಶುಕ್ರ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇವರುಗಳೇ ಮೊದಶಾದ ಎಲ್ಲ 
ಲ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬಂದು ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಎಲಾ ಸೈನ್ರ 
ಳಂದಲೂ ಕೂ ಈ 
ಡಿದನನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. 1೩51 
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ಮಾಸಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. ೬೮ ೧೪೫ 


ಯೋದ್ಧುಮಭ್ಕಾಯಯಾ ತತ್ರ ಯತ್ರಶಕ್ತಿಮಹಾಚಮೂಃ । 
ವಿದಿತ್ವಾ ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯ ಸನ್ನಾ ಹಮತಿ ಸಂವೃತಂ lll 


ಸರ್ವಸೈನ್ಯ ದೈತ್ಯನರ ಸಂಗಮಂ ಚಾರವಕ್ಚ್ರತಃ | 
ಮಂತ್ರಿಣೀ ಲಲಿತಾದೇವೀಂ ನತ್ವಾ ವೃತ್ತಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ ॥೩೭॥ 


ಆಜ್ಜಪ್ತಾ ಲಲಿತಾವೇವ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಪ್ರಾಹ ದಂಡಿನೀಂ । 
ನಶ್ಸೇ ಭಂಡಾಂಸುರಸ್ಯಾ*ಯಂ ಸಂರಂಭೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಮಹಾನ್‌ ॥೩೮॥ 


ಏಕಂ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ನೇ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಂಗತಾಃ । 
ಅಸ್ಮಾಭಿರಪಿ ಗಂತವ್ಯಂ ನಿಶ್ಶೇಷೇಣ ದ್ರುತಂ ತು ತತ್‌ Iai 


ನ್‌ ಜಾಣಾ ಜಾ ಇರಾ ದ ee 


ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಹಾಸೈೆನ್ಯವು ಇದ್ದ ಕಡೆಗೆ ನಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನು ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅದರೆ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ದೈತ್ಯರಾಜನ 
ಬಹಳ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಸರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮುಂಚೆಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ೬ 


ಗೂಢಚಾರರ ಮುಖಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರೀಸ್ಕರುಗಳೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ಮೊದಲಿನಲ್ಲೇ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಲಲಿತಾದೀನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸಕಲವಾದ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. la 


ಲಲಿತಾಪೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ಪಂಡಿನೀ 
ಜೇನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಯುದ್ಧದ 
ಸಡಗರದ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೋ. 
॥೩೮॥ 


ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೇರಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ನಾವೂ ಕೂಡ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ॥೩೯॥ 
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೧೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ 


ಕರು ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸನ್ನಾಹಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಪ್ರನಿಶೇಷತಃ । 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತಾ ಕೋಲಮುಖೀ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಚಮೂನೃತಾ ॥೪೦॥ 


ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾ ಚೆ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ದೇನೀಂ ನತ್ವಾ ಯಯೌ ಮುಧೇ ! 
ನಿರ್ಗತಾ ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ಸಾ ಗಜನಾಜಿರಥಾಃಕುಲಾ 1೪೧॥ 


ಸಮುದ್ರ ಇನ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ಲಾವಳಃ ಪ್ರತಿಸಂಚರೇ । 
ಯುದ್ಧವಾಡಿತ್ರ ನಿನವೈರ್ಗಜವಾಜಿ ರಥಸ್ವನೈಃ ॥೪೨॥ 


ಮಿಶ್ರಿತಃ ಸಿಂಹನಾದೋ ನೈ ಶಕ್ತೀನಾಮಭಿನರ್ಧತ । 
ತಂ ಭೀಮಂ ಲೋಕವಲನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾಸ್ವನಂ ॥೪೩॥ 


ನ್ಯಮುಂಚನ್‌ ಪ್ರತಿರಾನಂ ತೇ ತತೋತಿ ವಿಪುಲಂ ತದಾ | 
ಸಘೋಷಃ ಸೇನಯೋರ್ಮಿಶ್ರೋ ವ್ಯರುಚಜದ್ರೋದಸೀ ಗತಃ ॥೪೪॥ 


; ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಸೈನ್ಯಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದಳು. ॥9೦॥ 

ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವನಿಯೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಲಲಿತಾಜೀನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಆ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಳವು ಆನೆ, ಕುದುಕೆ ಮತ್ತು ರಥ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ॥೪೧॥ 

ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವ ಪ್ರಳಯಸಾಗರವು ಹೇಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆ ಈ ಮಹಾಸ್ಯನ್ಯವು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿ 
ಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಮಹಾಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ವಾದ್ಯಗಳ ' 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಆನೆ, ಕುದುಕ್ಕೆ ರಥ ಇವುಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥;೨॥ | 

ಇದರೊಂದಿಗೆ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವು ವಿಜೃಂಭಿಸುಕ್ತಿತ್ತು. ರಾಕಸರು 
ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುನಂತಿರುವ ಆ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದರು.!೩॥ 
ಕ ಕ ತ ಕೂಡ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಧ್ವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದ 
ನ್ನು ತ್ತಾ ಬಂದರು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸೇರಿಭೂಮ್ಛಾಕಾಶದವಕೆಗೂ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೬೮ ೧೪೭ 


ಭೀರೂಣಾಂ ಪ್ರಾಣಹರಣಃ ಪಲ್ವಲಾನಾಂ ಪ್ರಶೋಷಣಃ । 
ಅಥಾ ಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ಧ ೦ ಸೇನಯೋಃ ಶಕ್ತಿ ದೈ ತ್ಯಯೋಃ ॥೪೫॥ 


ಜಘ್ನುದ್ದೆ ರ್ಸ್‌ತ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ವಿಚಿತೆ ಶ್ರರಾಯುಧೈಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ತಥಾ ದೈ ತ್ಯಾನ್‌ ಶಕ್ತಯೋಪಿ ಮಮನುರ್ದುಃ ಡೇತಿಸಾತನ್ನ ॥೪೬॥ 


ಶರಪ್ರಹಾರೈಸ್ತಿ ಸ್ವಿಲಶಃ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ಕೃತಾ ರಣೇ । 
ಕೇಜಿತ್‌ ಈ ಪಾಣಿನಾ ಮಧ್ಯೇ ಪಾಜಿತಾಃ ಶಕಲೀಕ್ಳ ತಾಃ (೪೭! 


ಕೇಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಷು ಭಲ್ಲೇಷು ಪ್ರೋತಾಃ ಶೂಲೇಷು ಮಧ್ಯತಃ । 
ೇಚಿಚ್ಚಕ್ರೇಆಫ ಸಂಛಿನ್ನ ಕೆಂಧರೋದರಜಾಹನಃ nv 


ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಈ ಮಹಾಶಬ್ದವು ಅಂಜುಪುರುಕರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ, ಕೊಳಗಳನ್ನು ಸಹ ಒಣಗಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಹಾಯುದ್ದವು ಸಂಭನಿಸಿತು. 
lessll ಫ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊಡೆದು ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಕ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡೆ 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಕೊಂದರು. ॥೪೬॥ 


ಕಲವರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಚೂರು 
ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲನರು ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ರುಜಾಗಎ ನಸ ಸೀಳಿ 
ದರು, ಮತ್ತು ತುಂಢರಿಸಿದರು. ॥೪೭॥ 


ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳ ಭರ್ಜಿಗೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮತ್ತಿ 
ಕೆಲವರು ಅವರ ಶೂಲಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರು. ಕೆಲನರು ತಮ್ಮ ಚಕ್ರ 
ಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೊಟ್ಟಿಗಳು ಮತ್ತು ತೋಳುಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಳಗ 
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೧೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯೆ 
ಪೇಷಿತಾಃ ಸರಿಘೈಃ ಕೇಚಿಚ್ಛತಫ್ಲೀ ಮುದ್ಧರಾದಿಭಿಃ । 
ಅನೋಫಘಸಾಶೈಃ ಸರಿತಃ ಪಾಶಿತಾಃ ಕೇಚಿದಂಜಸಾ ॥೪೯॥ 


ಕೇಚಿತ್ಯುಕಾರಪರಶು ಪ್ರಮುಖೈಃ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಭೇದಿತಾಃ । 
ವಿಕ್ಷತಾಃ ಕೇಚಿದುರಸಿ ತೋಮರಾಃಂಕುಶಸಾರಣೈಃ 1೫೦! 


ವಿನಂ ಯುದ್ಧಂ ಬಭೌ ತತ್ರ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಮಥಾವತಃ । 
ಅಥ ಶಕ್ತಿಗಣೈರ್ಭಗ್ನಾ ವೈತ್ಯಸೇನಾ ಪ್ರನಿದ್ರುತಾ Iso 


ಕ್ರಂದಮಾನಾಃ ಹತಾಃ ಸ್ಮೋ ವೈ ಹಾಹೇತಿ ಜೆ ದೃಢಂ ಹತಾಃ | 
ಅನುವ್ರುತಾಃ ಶಕ್ತಿಗಣೈಃ ಶರಣಂ ಪ್ರೇಪ್ಸವೋ೯ಭಿತಃ 18 ೨। 





ಹಾಮಾನಾ ಾಜಾಡಾ 





ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ಹಾರೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸರಿಫೌ ಎಂಬ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ 
ಬ 
ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಮೋಫೆವಾದ 
ಸಾಶಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದರು. ॥೪೯॥ 


ಕೆಲವರು ಕೊಡಲಿ ಕುಠಾರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತೋಮರ ಅಂಕುಶ ಸಾರಣ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ವಕ್ಚಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ॥10॥ 


ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಯುದ್ಧವು ಎರಡು ಸ್ಫನ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. ಅನುತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಜಿ ಣೆ € or) 
ಮಾಡಲಾಗಿ ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವು ಸಲಾಯನಮಾಡಿತು | ಗ 


ನಾವು ಹಾಳಾಜಿವ್ರ ! ಅಯ್ಯೊ ಅಯ್ಯೋ! ಜನಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಾಶ 
ವಾದೆವು! ಎಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೆನ್ನದನರುಗಳನೂ ಶಕಿ ಚ 
ಗುಂಥಿನವರು ಅಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಗ್ಕಿ ಅವರು ಸ iE ಗ ಸ 
ಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಷಿಸು ದ್ದರು. I ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿ 
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ೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೬೮ ೧೪೪ 
' ಅಸೃಗ್ವಹಾ ವನುಸ್ತತ್ರ ಕ್ರನ್ಯಾವಶುಭದರ್ಶನಾಃ | 

ತರಂಗೈಃ ಕೆಂಕಾಲಗಣಾನ್‌ ನಾಹಯಂತ್ಯಃ ಸಮೇಧಿತಾಃ ೫ ೩! 
ಫೇಚಿತ್ತಾಸು ಪ್ರಪತಿತಾ ನೀತಾ ದೂರಂ ನಿಮೇಷತಃ | 

ಏನಂ ದೈತ್ಯಪ್ರನಿದ್ರಾವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಂಡಾನುಜಸ್ತದಾ ॥೫ ೪! 
ವಿಶುಕ್ರಃ ಪ್ರಾಹ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾನ್‌ ವಲಾಹಕಮುಖಾಸುರಾನ್‌ | 
ಪ್ರೋನಾಚಾಹೂಯ ವಿಜ್ಞಾಯ ತಾನನೇಯ ಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ ॥೫೫॥ 


ಹೇ ವಲಾಹಕ ಪಶ್ಯೇಮಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಶಕ್ತಿಗೆಣೈರ್ಹತಾನ್‌ । 
ಅನಾಥಾನಿನ ಯುದ್ಧೇಷು ಕಾಲ್ಕಮಾನಾನ್‌ ಸಮಂತತಃ ॥೫೬॥ 


ಗಚ್ಛ ತ್ಹಂ ಭ್ರಾತೃಭಿರ್ಯುಕ್ತೋ ನಾಶಯ ಪ್ರತ್ಯರೀನೀಮಾನ್‌ । 
ತಪಸಾ ಭವತಾಂ ನೇತ್ರೇ ಸೂರ್ಯಃ ಸ್ತಾಂಶೆಂ ದನೌ ಕಿಲ IRE 





ಶವಗಳ ಅಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ನೋಟಗಳುಳ್ಳ, ರಕ್ತದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಬಹಳ ವೃದ್ಧಿಯಾದ ರಕ್ತದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಹದ್ದಿನ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಆಸಕೆ 
ಯಾದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೫೩॥ 

ಕೆಲವರು ಆ ಪ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರಾಗಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಹುದೂರ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡುಹೋದರು. ಅಗ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ತಮ್ಮನು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. vl 

ವಿಶುಕ್ರನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನಲಾಹಕ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಸಸರುಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು ಅವರನ್ನು ಅಪರಿಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 191% 

ಎಲ್ಫೆ ವಲಾಹಕನೇ, ಶಕ್ಕೆಗಣಗಳಿಂದ ನಾಶವನ್ನೈದಿದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ, 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅನಾಥರಂತೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಇತರ ರಾಕ್ಸಸರುಗಳನ್ನೂ ನೋಡು. 
॥೫೬!! 

ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಈ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಯ 
ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೂರೃನು ತನ್ನ 
ಅಂಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನಪ್ಟೆ? |: 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೫೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ ೬ 


ಗತ್ವಾನಲೋಕನೇನೇಮಾ ಭೆನಂತೋ ನಿರ್ದಹಂತು ವೈ | 
' ಇಸ್ಯಾಜ್ಞಪ್ರೋ ಭ್ರಾತ್ಮೃಯುತೋ ಯಯ್‌ ಶಕ್ತೀರ್ನಿಹಿಂಸಿತುಂ ॥೫೮॥ 


ನಲಾಹಳಃ ಕಾಲಮುಖೋ ವಿಕೆರ್ನೋೇ ವಿಕೆಬಾನನಃ । 
ಸೂಚೀಮುಖಃ ಕೆರಾಲಾಕ್ಷಃ ಕರಟಶ್ಲೇತಿ ಸಪ್ತ ತೇ ೫೯॥ 


`ಭ್ರಾತರೋತಿಕ್ರೊರಬಲಾ ಯಮಿಾಶ್ಸಂತ್ಯತಿಕೋಷತಃ | 
ಸ ಸಂತಪ್ರೋಇತಿಕರ್ಷೇಣ ಪ್ರಯಾತಿ ನಿಧನಂ ದ್ರುತಂ ॥೬೦॥ 


ತೈರುಪಾಸ್ಯ ದಿನಾನಾಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮೇವಂ ವಿಧಂ ಬಲಂ | 
ಏನಂ ವಿಧಾಸ್ತೇ ಸೇನಾಯಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯುಗಪತ್ತೆದಾ Lon 


ವಿನಿಫ್ಲುಂತಃ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ದದೃಶುಃ ಕ್ರೊರಚಸ್ಸುಷಾ | 

ಅಥ ತಾಃ ಶಕ್ತೆಯಃ ಸರ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನಾಮನಲೋಕನಾತ್‌ ೬ ೨॥ 

EES REE 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲಿ. ಎಂದು 

ಭಂಡನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ವಲಾಹಕನು ತನ ೩ ತೆಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 

ನಾಶಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. ॥೫೮॥ 





ವಲಾಹಕ, ಕಾಲಮುಖ, ವಿಕರ್ಣ ವಿಕಟಾನನ, ಸೂಚೀಮುಖ, ಕರಾ 
ಳಾಕ್ಸ, ಕರಟಿ ಎಂದು ಏಳು ಜನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ೫೯॥ 


ಇನರು ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಸಹೋದರರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇವರು ಯಾರನ್ನು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಬಹಳ 
ಧಗೆಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ॥೬೦॥ 


ಇವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಇಂಥಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. ಇಂತಹ ಸಹೋದರರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹಕೆ, ಹೋರಾ 
ಡಲು ನುಗ್ಗಿ ದರು. ॥೬೧॥ 


ಅನಂತರ ಈ ಸಹೋದರರು ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶಕ ಗಳ 
ಗುಂಪಿನವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಾಶಮಾ y 
ಸನ ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ರಾಕ್ಷಸರ P 
ಕೆಸರ ನೋಟಗಳಿಂದ ತಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದರು. ॥೬೨॥ ; 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ ೬೮ ೧೫೨ 


ಮಹತ್ಕಾ ತೃಷಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ ಸಂತಾಪೇನಾಃಖಿಲಾಂಂಗಕ್ಕೆ॥ ; 
ವಿವಮತ್ಕಂತೆ ಸಂತಾಪ ತೃಷಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಭಿಪ್ಲುತೆಂ ॥೬೩॥ 


ಅವಸನ್ನಂ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ಸಂಘಶಃ ಸಮರಾವನೌ | 
ಮಂತ್ರಿಣೇಂ ವಂಡಿನೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ನಂ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ಯದಾ ॥೬೪॥ 


ಗಜಾಶ್ವನಾಹನೋಸೇತಂ ಪತಿತಂ ತಾಮಹೇತುತಃ | 
ತನ್ಮೇತ್ರನೀರ್ಯಂ ನ ತಯೋಃ ಪ್ರನೃತ್ತಂ ತನ್ಮಹಿತ್ವತಃ 1೬೫! 


ನಿಶಾಮ್ಯ ತದ್ದಂಡನಾಥಾ ಮಂತ್ರಿಣ್ಯೈ ಸಂನೈವೇದಯತ್‌ । 
ವಿಚಾರ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣೇ ಚಾಪಿ ವಿದಿತ್ವಾ ರವ್ಯನುಗ್ರಹಂ 1೬೬॥ 


ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರ ನೋಟದಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತಾಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾದರು. 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹಳ ಸಂತಾಸ ಮತ್ತು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗು 
ಪ್ರಿದ್ದರು. ॥೬೩॥ 


ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವೀ ಮತ್ತು ದೆಂಡಿನೀಡೇವಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು! ॥೬೪॥ 


ತಾಪದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅನೆ, ಕುಮಕೆ ವಾಹನಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ. ಕಣ್ಣುಗಳ ವೀರ್ಯ 
ದಿಂದ ಉಂಬಾದ ತಾಪದಾಹಗಳು, ಮಂತ್ರಿಣೀ ಮತ್ತು ದಂಡಿನೀದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ರ್ಯೈಯಿಂದ ತಗುಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ೬೫! 


ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ದಂಡೆನಾಯಕಿಯರು ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಗೆ 
ಬಿಕ್ಕೆ ಫಸಿವರು. ಮಂತ್ರಿ ಣೀಡೇವಿಯೂ ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸರ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಸೂರೃನಿಂದ 
ಬಂದ ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಢಿ ತಿಳಿದಳು. ೬೬! 
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೧೫೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ5ಪಸ್ಯ 
ಶ್ರೀದೇನೀ ಚಕ್ರ ರಕ್ಸಾರ್ಪಂ ಯಾ ನಾ*ಯಾತಾ ಮಹಾಯುಧಿ | 
ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ಶಕ್ತಿಂ ತಿರಸ್ಕರಣಿಕಾಃಭಿಢಾಂ (೬೭! 


ಸಾ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಸ್ಮೃತಿನಾತ್ರೇಣ ಕಾಲಾಂಜನ ನಿಭೇ ಹಯೇ | 
ಸಮಾರೂಢಾ ನೀಲವಪು ರ್ನೀಲಾಂಂಶುಕ ನಿಭೂಷಣಾ 1೬ ೮॥ 


ನೀಲಮಾಲ್ಯಧರಾ ಗಾಢ ಧ್ವಾಂತಸಂತಮಸಾವೃತಾ | 
ಸ್ವಸಮಾಕಾರಶಕ್ತೀನಾಂ ಕೋಟಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥೬೯॥ 


ನ ತದಿಚ್ಛಾಂ ವಿನಾ ಕೋಸಿ ಪಶ್ಶೇತ್ತಾಂ ಜಗತೀತಲೇ | 
ಆಗತ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣೀಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಕಂ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತೇತಿ ವೈ '೭೦॥ 


ಸಾಸ ಸಾರಾರರ್ವಾಾರಾಾರ್ವಾವಾರಾರ್ಣ ಎಂ ಸ ಪ ಪಲಂಉಹ 


ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಚಕ್ರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾರದೇ ಇರುವ ಕಿರಸ್ಪರಣಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ॥೬೩೭॥ ಸ 


ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಿಚ್ಚಕಪ್ಸಾದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತಿರುವ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಕಪ್ಪಾದ 
ರೇಷ್ಮೇವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳನ | ಸಿ 
ವಸ್ತ್ರ ೦ಕಾರಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯು ಅಲಿ 
ಕೂಡಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 1೬೮ ತ 


ಟ ಶಕ್ತಿಯು md ಕಾದೆ ಇ - 
ಹ ಕಪ್ಪಾದ ಮಾಲ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನಳಾಗಿಯೂ, ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋದವಳಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರ 


ವುಳ್ಳ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಚ ತ್ರ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದ ಳು. 


ಸದು ಯಾವನೂ ಅಕೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೋಡ 
ಟೆ - ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದು ಮಂತ್ರಿಣೇದೇನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾವು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಿರಿ? ಎಂಡು ಕೇಳಿದಳು, llzoll ನ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ ೬೮ ೧೫೩ 
ಸೃಷ್ಟೈನಮುಕ್ತ್ವಾದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲಂ ತೆನ್ನಾ ಶಯನಾಯ ತಾಂ । 
ನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಪುನಃ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಶಾಂತಿಹೇತವೇ ೭೧॥ 
ಅಮ್ಬುತೇಶೀಂ ಸುಧಾಸಿಂಧುಮಾಜಾ _ಸಯದನುದ್ರುತಂ । 

ಆಜ್ಞಪ್ರೈನಂ ಸಮಾರುಹ್ಯಾ *ದೃಶ್ಯವಾಹನಮುತ್ತಮಂ U2 


ತಿರಸ್ವ ೨ತಿರದೃಶ್ಕಾ $0ಗಿಲ ತಾವೃಕ ಫೃ ಕ್ರಿ ಗಣಾಃವೃ ತಾ । 
Ep ದೈತ ಸ್ಯನಾಂ ನ ಶಸ ಸ್ವನಿಪಾತನ್ಯೈಃ : 1೭೩॥ 


ತಿರಸ್ವ ೨38 ಸಸ ರ್ಜಾಸ್ತ್ರ ಮಂಧಾಃಖ್ಯಂ ತೇನ ತೇಸುರಾಃ । 
ಬ ಪೈ ಜ್‌ ದದೃಶುರ್ನೋ ಕಥಂಚನ 1೭೪॥ 


ತಥಾಪಿ ಯುಧ್ಯಮಾನಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಬಲನೀರ್ಕೇಣ ಸಂಭೈತಾನ್‌ | 
ಚಿರಂ ಯುದ್ಧೈೈರ್ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ತಿರಸ್ಕ ರಣಿಕಾ ತತಃ 1೭೫॥ 








ಪಾವಾ ದಂತಾತಾಸಹಾಸಾ ಇತ ಇ. ಅ. 


ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ ಆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ವಿಷಯ ೬. ತಿಳಿಸಿ 
; ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಶಕ್ತಿಗಳ, 

ತೈಪ್ತಿಶಾಂಕಿಗಳಿಗಾಗಿ ತಕ್ಟ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದಳು. ॥೭೧॥ 

ಅಲ್ಲದೇ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಅನ್ಭುತಸಾಗರದಂತಿರುವ ಅಮೃತೇಶಿಯನ್ನು ಆ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಣಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಿರಸ್ಫರಣಿಕಾಶಕ್ತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸದಿರುವ, ವಾಹನವನ್ನೇರಿದಳು. ॥೭೨॥ 

ತಿರಸ್ಫರಿಣೀಶಕ್ತಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಅಂಥಾ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನನರಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೭೩! 

ತಿರಸ್ಪರಿಣೀ ಶಕ್ತಿಯು ಅಂಧ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸ್ರವನ್ನು ಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 
"ದಳು. ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಚಸರೆನ್ಸರೂ ಕುರುಡೆರಂತಾಗಿ ಯಾನ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡಲಾರದೇ ಹೋದರು. ೪! 

ಹಾಗಾದಾಗ್ಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಕ ಸ್ಫರಣಿಕಾ ಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಕಾಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸೋಲಿಸುತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೬911 


ಕೀ 
ರಾಕಸರ ನಾಶಕಾಗಿ 
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೧೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಯ 


ಖಡ್ಗೇನ ಯುಗಪತ್ತೇಷಾ ಮಾಹರನ್ಮಸ್ತಕಂ ರುಷಾ । 
ಹತೇ ಬಲಾಹಕಮುಖೇ ತಿರಸ್ಕರಣಿಕಾಂ ಸುರಾಃ , (೭೬॥ - 


ಅನರ್ಷನ್‌ ದಿನ್ಯಕುಸುಮೈ ರ್ನಾಡಯಂತ್ಯಶ್ನ ಮಂದುಭೀನ್‌ । 
ಜಹೃಷುರ್ಜೇನತಾಮುಖ್ಯಾ ಲೋಕೆಕಂಸಬಿಕೆನಾಶನಾತ್‌ (೭೭! 


ಅನ್ಫುಶತೇಶ್ಯ ಮೃತಾಃಸಾಕೈ ॥ ಮೃತಾಃ ಶಕ್ತೀರಜೀವಯತ್‌ । 
ಏನಂ ತಿರಸ್ಕೃತಿರ್ಜಿತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾಂ ಸ್ತಪನಲೋಚನಾತ್‌ ॥೭೮॥ 


ಮಂತ್ರಿಣೀಂ ದಂಡಿನೀಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ನಿಜಯಂ ಸ್ವಕಂ । 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ತೇ ಕೃತಂ ಕೃತ್ಯ ಮಸಾಧ್ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಯಾ ॥೭೯॥ 


್ಸ—— ಹಾರ ತಸಾಹಾತಾ ಅವಾಸ 





ಕೊನೆಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಂದಳು. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಲಾಹಕ ಮೊದಲಾದವರ 
ನಾಶವೂ ಆಗಲಾಗಿ, ದೇವಶೆಗಳು ಆ ತಿರಸ್ವರಣಿಕಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿ ಜಯಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೭೬! 


ದೇವತೆಗಳು ತಿರಸ್ಫರಣೀ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗೀಯವಾದ ಹುವ್ವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಕರೆದು ದುಂದುಭಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೇ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶಂಟಿಕರಾದ ರಾಕ್ಚಸರ ನಾಶದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು. lla ll 


ಅನಂತರ ಅಮೃ ತೇಶೀ ಶಕ್ತಿಯು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಅಮೃತದ ಧಾರೆಯಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದಳು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಣೇ ಶಕ್ತಿಯು ಜಯಿಸಿದಳು. ॥೬೮॥ 


ಜೆ ಆಃ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಮಂತ್ರಿಣೀ ಮತ್ತು ದಂಡಿನೀ ದೇವಿಯರಿಗೆ 
ರಿಸಿ ತಮಗಾದ ವಿಜಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಧಾ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಡಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡಿ 
ಐಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. '12€॥ ಸನಿ ಡ್ವೀಯ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೮ ೧೫೫ 


ಇತ್ಯೂಚತುಸ್ತುಷ್ಟುವತು ರ್ಮಂತ್ರಿಣೇ ದಂಡನಾಯಿಕೇ । 
ಏನಂ ಬಲಾಹಕಮುಖೇ ಹತೇ ಸೂರ್ಯೋ ಸ್ತಮಾಯಯಾ ॥೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಲಲಿತಾಮಾಹಾತ್ಮೆ N° 
ತಿರಸ್ಕರಣಿಕಾಯುದ್ದೇ ವಲಾಹಕಾದಿ ವಧೇ 
ಅವ್ಚಷಸ್ಠಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾತಾ ಫಾ ರಾ ಫು ನ ಈ ಜ್‌ ಜಾ ಫೂ ಮಾ ಮಾ ಜಾ ಅ ಚ ದ್‌ ಜಾ ತರಾ ನ ಇದಂ ತಾ 
-: 





ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಮತ್ತು ದಂಡನಾಯಕಿಯರು ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವಲಾಹಕ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸರುಗಳು 
ನಾಶವಾಗಲು ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು.' ॥೮೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಾಹಾಕ್ಕ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಪರಣಿಕಾಶಕ್ತಿಯ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಲಾಹಕ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶ ಎಂಬ 


ಅರವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


4 ———ದ್ದೆಂ ಕಾ 
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| ನಿಕೋನಸಪ್ತತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಅರವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ವಿನಂ ತಪನ ನೇಶ್ರೇಷು ತಿರಸ್ಕೃ ತ್ಕಾ*ಹತೇಷ್ಟಪಿ । 
ತ್ರಿಪುರಾ ಮಾಯಯಾ ಮೂಢಾಃ ಸಂಕಲ್ಪಜಯಹರ್ಷಿತಾಃ ॥£೧॥ 


ವಿಶುಕ್ರ ಕುಟಲಾಕ್ಸಾ ದ್ಯಾ ನಿಷಂಗಮಸುರೈರ್ವ್ವತಂ । 
ಪಾರ್ಹ್ಹಿಗ್ರಹನಿಧಾನಾಯ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ Hon 


ಯುಯುಢುಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಭಿರಾಹೃತಾತೃಂತೆ ನಿಕ್ರಮಾಃ । 
ನಿಶುಕ್ರೋ ಮಂಶ್ರಿಣೀಂ ದಂಡರಾಜ್ಞೀಂ ಸೇನಾಪತಿಃ ಸ್ವಯಂ ॥೩॥ 


ಜಾಲಾಂ ಭಂಡಸುತಶ್ಚಾಂಪಿ ಮಂತ್ರಿಣಶ್ಚ ಕಿರಸ್ಕೃೃತಿಂ | 
ಉಲೂಕ ಜಿತ್ಚ್ರಭೃತಯೋ ಗಜವಾಜಿನಹೇ ತಥಾ YN 


ES ಸಾವ 


9 ವೆ pe ಇವ | 
ಕ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ದಾಹಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುವ ಕಣು 
ಳುಳ್ಳ ವಲಾಹಕ ಮುಂತಾ ಕ ಕ ೩ 
ಕ ಫೆ ಚ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಣೀದೇವಿಯು ಕೊಂದಿ 
ದ್ದಾಗ್ಯೂ ವಿಶುಕ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೂಢರಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಯವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೧॥ ಘಾ 





ಅ ಗಾಜಾ 





ವಿಶುಕ್ರ ಕುಓಔಲಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ನಾಯಕರು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ವಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಜಯಕ್ಸೆ ನೆರನಾಗಲು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾವು ಯು 
ದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು, ॥॥ > 


A ಹ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಶಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ದ್ಧ ತೆ ಡಿದರು. ನಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಷಸನು ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯ ಜೊತೆಯ 
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| ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೯ ೧೫೭ 


ದೈತ್ಯಸೇನಾಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ಯೋಧಯಾನಾಸ ಸಂಗತಾಃ 


ಅಸ್ತಂ ಯಾತೇ ಸನಿತರಿ ಸರ್ವತಸ್ತಮಸಾಣವೃತೇ eT 


ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸಮರೊತ್ಯಂತೆ ದಾರುಣಃ ಶಕ್ತಿದೈ ತ್ಯಯೋಃ । 


ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಂ ಸಂಧ್ಯಾ(ಯಾಃ) ಪ್ರಕಾಶೈರಭವದ್ರಣಃ ॥೬॥ 


ತೋ ಗಾಢೇ*ಂಧತಮಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ | 


ಅಭನದ್ದಾರುಣಂ ಯುದ್ಧಂ ಶಕ್ತಿವಾನನಸೈನ್ಶ್ಯಯೋಃ (೭. ॥ 
ತಾರಾಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮೂಹೇನ ಶಬ್ದೇನ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಯುಯುಧುಃ ಶಸ್ತ್ರಜಾಲೈಸ್ತೇ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ದೆತ್ಯಪುಂಗವಾಃ ॥೮॥ 





ಲಿಯೂ, ಕುಟಲಾಕ್ಷಸೇನಾಸತಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ದಂಡನಾಯಕಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ಬಂದರು. ॥೩॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮಗನು ಬಾಲಾಡೀನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ತಿರಸ್ಪರಿಣೀ ಶಕ್ತೆಯೊಂದಿಗೂ ಉಲೂಕಜಿತ್‌ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಂಪನ್ನಾಥಾ 
ಮತ್ತು ಅಶ್ವನಾಥಾ ಶಕ್ತಿಯರೊಂದಿಗೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 
loll 


ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೈನ್ಯಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರೃನು ಮುಳುಗಲು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿತು. 1೫ 

ಆಗ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಸಂಭವಿಸಿತು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧವು ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ೬ 

ಅನಂತರ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಭುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸಸೈನೈಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. el 

ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೇಷ್ಠರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ॥೮॥ 
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೧೫೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


- ಅಫಾತಿಸೆಂಮರ್ದವಶಾತ್‌ ಸೇನಯೋ ರಜ ಉತ್ಸಿತೆಂ | | 
ಆಚ್ಸಾವಯೆನ್ನ ಭೋಭಾಗಂ ತಾರಕಾಗಣಸಂವೃತಂ In 


ಅಂಧಕಾರ ಸಮಾವಿಷ್ಟಾ ಭೂಯೋಕರೋಷಾಇಂಂಧಥತಾಂ ಗತಾಃ । 
ಯುಯುಧುಃ ಶಕ್ತಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಗಣಾಶ್ಚಾಕ್ರಮಯೋಗತಃ ॥೧೦॥ 


ಕೇಚೆತ್ತತ್ರಾಇಹ್ವಯಾಂ ಚಕ್ರು ರನ್ಯೇ ತಾನನುಸಂಯೆಯುಃ । 
ಶಸ್ತ್ರಾಜ್ಯನ್ಯೇಷು ಯುಜ್ಯಂತಿ ತಾನ್ಯನ್ಯಾನ್‌ ಘಾತಯಂತಿ ಹಿ ॥೧೧॥ 


ಶಬ್ದ ವೇಧಮಹಾಯುದ್ಧ ಮಭವನದ್ಭ ದಾರುಣಂ | 


ತತ್ರದೈತ್ಯೈರ್ಹತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಶಕ್ತೆಯಸ್ತಥಾ 1೧೨॥ 
ಏನಮತ್ಕಂತಭೀಭತ್ಸಂ ಯುದ್ಧಮಾಕ್ರಂದಭೀಷಣಂ । 
ಕೇಚಿಚ್ಛಸ್ತ್ರೆ ಪರ್ನಿನಿಹತಾಃ ಪರೇ ರಫನಿಫರ್ಷಿತಾಃ ॥೧೩॥ 


p+ ಇ ಎಚಾಸಾಾ ಜಬ 











ಅನಂತೆರ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳ ಸರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎದ್ದ 
ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಪಿಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶದ ಪ ಪ್ರದೇಶದ 
ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿತು." (೯॥ 

ಶಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನನರು ಪರಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಅಂಧರಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಕ ಬೇಕೆಂಬ ಹಠದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ತುಂಬಿದ್ದರೂ ರೆಕ್ಸಮಾಡನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದರು. ॥೧೦॥ 

ಕೆಲವರು ಅನ್ಯಕತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ತಮ್ಮ ಶತು ಸ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವೈರಿಗಳ ಮೇಲೆ 

ಸ (೮ ಎಸೆಯುತ್ತಿದೆ ರು. ಅದನ್ನು ಇತರರು 

ತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೧॥ ಅ ಸ ನಾನ 

ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಗುರುತಿಸಿ ಹೊಡೆಯುವ ಮಹಾಯುದ ನವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸ ಸಕೇ ರಾಶ್ಸಸರುಗಳನ್ನ್ಯೂ ಶಕ್ತಿಗಳೇ ಶಕಿ ಕ್ರಿಗಳನ್ನೂ, 


ಗುರಿತಸ್ಪಿ ಕಾಣದೆ ಕೊಲ್ಲು ತ್ತಿದ್ದರು. [nll 


4 ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಅತೃಂತ ಜುಗುಪ್ಣೆ ಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪರಸ್ಫರ ಅಳುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಇಡಿ ಬಹಳಭಯಂಕರವಾದ ಹ. ನವು ನಡೆಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕೆಲವರು ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ 
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| 


. ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡದ ಅ. ೬೯ ೧೫೯ 
ಅಶ್ವೈರಾಸ್ಫಾಲಿತಾಶ್ಟಾಃನ್ಶೇ ಗಜಾಕ್ರಾಮೈಃ ಸುಪೇಹಿತಾಃ | 
ಏವಂ ಮಹತ್ತೆರೇ ತತ್ರ ಸಂಮರ್ದೆೇ.ಸತಿ ನೈಶಸೇ ॥೧೪॥ 


ನ ತೇಃಪಿ ಸಂವಿದುಃ ಸ್ಟೀಯಾಂ ತಹಾ ಸೇನಾಂ ಪರಾಮಫಿ । 
ಅಂತಂ ಮಧ್ಯಮಥಾಃದಿಂ ವಾ ಸೇನಾಯಾಃ ಶೇಫಿ ನೋ ವಿಡುಃ॥೧೫॥ 


ನಿಶಾಮ್ಯೇತನ್ಮಂತ್ರನಾಥಾ ಮತ್ತಾ ತಂ ವಿಷಮಂ ರಣಂ । 
ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀಂ ಮಹಾದೇವೀಂ ಸಸ್ಮಾರೆ ತ್ರಿಪುರಾಃಂಶೆಜಾಂ ಂ೬॥ 


ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರೈನ ಸಾ ದೇನೀ ಪ್ರಾಮರಾಸೀಪದ್ರಣಾಃಜಿರೇ 
ಜ್ವಲತ್ಸರ್ವತ ಸಂಕಾಶಾ ಜ್ವಾಲಾವ್ಯಾಪ್ತದಿಗಂತರಾ ॥೧೭॥ 





ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಲೆಯಾದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಥಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾದರು. ॥೧೩॥ 

ಕಲವರು ಕುದುರೆಗಳ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ 
ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅರೆದುಹೋದರು. ಈರೀಶಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ಹಿಂಸಾದಾಯಕ 
ವಾದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಘರ್ಷಣೆಯು ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ॥೧೪॥ 


ಅವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವಾವುದು? ಅಥವಾ ಪರರ ಸೈನ್ಯವಾವುದು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲೂ ಅವರು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೇನೆಯ ಕೊನೆ ಮಧ್ಯ ಅಥವಾ 
ಆದಿ ಇವಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. il 


ಮಂತ್ರಿಣೀಜೇವಿಯು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುದ್ಧವು ಬಹಳ ವಿಷಮ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ . ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಅಂಶದಿದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ln! 


ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೊಡಲೆ, ಆ ದೇವಿಯು ಯುದ 

ಎ 

ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು ಜ್ವಲಿಸುವ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನಳಾಗಿಯೂ, ದಿಕ್ಟುಗಳ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. nal 
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೧೬೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಮ 


ತಸ್ಯಾ ಅಂಗಪ್ರಭಾಪೂರೈರ್ನಾಶಿತಂ ನಿಖಲಂ ತಮಃ | 

ತದಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಶಕ್ತೆಯೋ*ಪಿ ಯುಯುಧುಃ ಕ್ರಮಸಂಗತಾಃ ॥೧೮॥ 
ಏನಂ ಪುನಃ ಕ್ರಮಾಮ್ಯದ್ಧೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ನಿಶಿ ಕುಂಭಜ | 

ಬಾಲಾ ಭಂಡಸುತೈರ್ಯುದ್ಧಂ ನಿಚಿತ್ರಮತನೋದ್ಭ ತೆಂ ॥೧೯॥ 
ಚತುರ್ಬಾಹುಮುಖಾ ಭಂಡಸೂನವೋ ವಿಷ್ಣುವಿಕ್ರಮಾಃ । 
ತ್ರಿಂಶತ್ಸಂಖ್ಯಾ ನಿಕೆಕಾಲಂ ಯುಯುಧುರ್ಜಾಲಯಾ ದೃಢಂ ॥೨೦॥ 
ರಥಾಃರೂಢಾ ವಿಚಿತ್ರೇಷೂನ್‌ ಕಿರಂತಃ ಸರ್ನತೋ ದಿಶಂ । 
ಬಾಲಾಂ ಸಮಾಚ್ಛದುಃ ಶಸ್ತ್ರೈ ರ್ದಿನೇಶಂ ಸ್ತು(ತು)ಹಿನೈರಿನ ॥೨೧॥ 


ಅಥ ಬಾಲಾಃಿ ಶಸ್ತ್ರೌಘಾ ನ್ಲಿಜಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ತೇಜಸಾ । 
ನಾಶಯಾಮಾಸ ವೇಗೇನ ತಮಃ ಸೂರ್ಕೋಡಯೋ ಯಥಾ ॥೨೨॥ 








ಆಕೆಯ ಅವಯವಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಲು 
ಆಗ ಸಮಸ್ತವಾದ ಕತ್ತೆಲೆಯೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ಆಗ ರಾಕ್ಸಸರೂ ಮತ್ತು 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನನರುಗಳೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯುದ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ ಶಿಸ್ತಿನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೧೮॥ ಸ 

ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ, ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ ಶ್ರಮವಾಗಿ ಪುನಃ ಯುದ ವು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಕುಮಾರಿಯು ಭಂಡನ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಆ ವಿಧವಾದ 
ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಬಹಳ ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ॥೧೯॥ 

ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳು ಮತ್ತು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ, ನಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಪರಾಕ್ಕಮಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ್ಕ ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಭಂಡನ ಮಕ್ಕಳು ಏಕಕಾಲದಲಿ ಜೂ 
ಬಲವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ॥೨೦॥ ೫ 

ಆ ರಾಷ್ಷಸರು ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾವಿಧ 
ಸ ಹ ನಸೆಯುತ್ತಾ ಹಿಮವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಂತೆ, 

ಕ್ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದರು. ॥೨೧॥ 
ಕ್ಷ ಜಗ ದಗ ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಜೆ eS ನ ಸ € ಕತ್ತಲೆಯು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗ 
| ಸಾಡಿದಳು, ॥೨9॥ : 
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ಹಾಗಿನ 


ಕಾನಿ ಅವ ಳಿ 
ಖಾಡದಾತ್ಮ $ಖಿಂಡ ಅಆ ೬೯ 4 ೧೬೧ 


ತತೋತಿದ್ರುತಸೆಂಧಾನಾತ್‌ ಚತುರ್ಥಿರ್ಥಿತಿತ್ಯಃ ಶಕ್ಕಿಃ | 
ವಿ pe md 
ಪ್ರಶ್ಯೇಕಂ ಭಂಡತನುಜ ರಥಾಶ್ವಾನಕೆರೋನ್ಮೃ ತಾನ್‌ ॥1೨೩॥ 


ರಥನೇತ್ವಂಸ್ತಥೈಕೇನ ಧನೂಂಸ್ಕೇಕೇನ ಜಾಚ್ಛಿನತ್‌ । 
ತಥೈಕೇನ ಪುನಸ್ತೇಷಾಂ ಹೃದಿ ನಿನ್ಯಾಧ ಲೀಲಯಾ . ॥೨೪॥ 


ಹತಾಃಶ್ವಾ ನಷ್ಟ ಶಸ್ಟ್ರಾಃಸ್ತೇ ನಿಷ್ಠಾ ಜಾಣೇನ ನಕ್ಚ ಸಿ । 
ಮೃತಪಸ್ರಾಯಾಃ ಸಮಭವನ್‌ ವ್ಯಥಯಾ ಗಾಢ ಮೂರ್ಚೆತಾಃ Hos 


ಉಲೂಕ ಜಿತ್ಪ್ರಭೃತಯೋ ಭಂಡಸ್ಕ ಭಗಿನೀಸುತಾಃ । 
ತೇ ಸಸ್ಮಿಸಂಖ್ಯಾ ಯುದ್ಧೇಷು ಭೀನುನೀರ್ಯಾಃ ಸುಯೋಧಿನಃ ॥೨೬॥ 


ಶೈರ್ಯುಯೋಧ ಹೆಯಾರೂಢಾ ಸಂಪದ್ದೇವೀ ಚ ಸಾಯಕೈಃ । 


ವಿಚಿತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ತನ್ವಾತೇ ದ್ರಷ್ಟೃನಿಸ್ಮಾಸನಂ ಪರೆಂ 1೨೭! 


ತಾರ ರಾದಾಷಾಸಾಾ ಸ 





೨ ತ ಪಾಘಖಾಂ US ಇ 





ಪಾವನ ಜಂ 


ಅನಂತರ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಲ್ಬು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೆಡೆ 
ಗೇರಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಶುಮಾರೀದೇನಿಯು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮಕ್ಕಳ 
ರಥಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ॥೨೩॥ 

ಕುಮಾರಿಯು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಂಡಕುಮಾರರ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇವಳು ರಾಕ್ಷಸನ ಕುಮಾರರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದಳು. ॥೨೪॥ 

ಆ ರಾಕ್ಷಸಕುಮಾರರ ಕುದುರೆಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ 
ಕುಮಾರಿಯ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟು ಅವರ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಗಾದರು. 1೨೫! 

ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅರವತ್ತು ಮಂದಿ ಉಲೂಕಜಿತ್‌ 
ಮುಂತಾದವರು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವನ 
ರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ ಯೋಧರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ॥೨೬॥ 

ಸಂಪನ್ಮಾಥಾದೇವಿಯು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ಸಂಪನ್ಮಾಥಾ ಜೀವಿಯೂ ಆ ಶಕ್ತಿಯರೂ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೨೩/ 
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೧6೬೨ . ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾತಹಸ್ಯ 
ಪೃಫಗ್ಯುದ್ದೆಂ ಸಮಭವತ್ರಿಂಶತ್ಸಂಖ್ಯೈರ್ದ್ವಿಧಾ ಸ್ಥಿತೈಃ । 
ಯುಧ್ವಾ ಚಿರಂ ಹಯಾಃರೂಢಾ ಬಧ್ವಾ ಸಾಶೇನ ತಾನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಿತಧಾರೇಣ ಶಿರಃಖಡ್ಗೇನ ರೋಹಿತಾ 1 
ಸಂಪನ್ನಾಥಾಸಿ ತೈಯುಗದ್ದಾಾ ಭೂಯೋ ಭಲ್ಲೇನ ರ್ತಾ ಕ್ರಮಾತ್‌॥೨೯॥ 


ಹೃದಿ ವಿದ್ಧ್ವಾಂತಕಪುರಂ। ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಂ । 
ಉಗ್ರಕರ್ಮಪ್ರಭೃತಯೋ ಯುಯುಧುಸ್ತತ್ರ ಸಂಯುಗೇ (ET 


ತಿರಸ್ಕರಣಿಕಾದೇವ್ಮಾ ಶಸ್ತ್ರೈರಸ್ತ್ರೈರನೇಕಶಃ 


ಯುದ್ಧ್ವೈವಂ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಾಃಫಿ ಕ್ರುದ್ಧಾಖಡ್ಲೇನ ಸಾತಯತ್‌ aon 


ಶಿರಃ ಕಾಯಾಮಗ್ರಕರ್ನು ಮುಖಾನಾನುತಿನೇಗತೆಃ | 
ಯುಯೋಧ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷೇಣ ಡಂಡನಾಥಾ ರಥಸ್ಥಿತಾ (೩,೨! 


ಗರಗ ಅಟ ನಾನಾ ಹಾ ನಾ ಮಾನಾ ಹಾಸ ಸಾಹಾ ತಾ ಸಾ ಹಾಹಾ, ಎ... ಅಸಾ ಇನಾಸ, 





ಸಂಪನ್ಮಾಥಾದೇವಿಗೂ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುವ್ವತ್ತು ಮುವ್ವತ್ತು 
ಮಂದಿ ರಾಕ್ಸಸರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಕುಡುಕಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಂಪನ್ಮಾಥಾ ಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಕಾಲ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾಠದಿಂದ ಬಹಳ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದಳು. ॥೨೬॥ 
ಸಂಪನ್ನಾಥಾಶಕ್ಷಿಯು ಕೋಸಗೊಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ ಭರ್ಜಿಯಿಂದ ಅವರುಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿವಿದಳು. ॥೨೯॥ 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ನಾಥಾಶಕ್ಕಿಯು ಅವರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ ಅವರು 
ಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಆಗ ಉಗಕರ್ಮು 
ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಿರಸ್ಫರಣೀಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 1೩೦॥ 
ತಿರಸ್ಕರಣಿಕಾದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಉಗ್ರಕರ್ಮ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ 
ಕ್ಲ ಸವಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಅವಳೂ 
ತ್ರಿ ಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 1೩೧! 
ಆಗ ಬಹಳ ವೇಗನಾಗಿ ಅವರ ತಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಲು ಅವರು 
ನೃತಿಯನೈದಿದರು, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದಂಡನಾಥಾಶಕ್ತಿಯು ಕುಟಿಲಾಕ 
ನೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ॥ oll ೫ 
ಶ್ರ « ||೩.೨1! 
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p= pe em ಉಪ ಕಾಸ ಹಾಟ ಹಾ ವ 
pS 
| 





ಆಶಿ ೧೬ತಿ 
ಪರಸ್ಪ ರಂ ವವೃ ಸುತಃ ಶ ರೈಃ ಸ್ವಣ ೯ ವಿಚಿತ್ರಿತೈಃ i 
ಪರಸ್ಪರಪ್ರಯುಕ್ತಾನಿ We ಶ್ರಿ ಚಿ ಜಿಚ್ಛಿದುಃ Nal 


ರಫಸ್ನೋ ಭಂಡಸೈನೈೇಶಃ ಕುಟಲಾಕ್ಷಃ ಪ್ರಕೋಪನನಃ । 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಕೋಲವದನಾಂ ಯುಯೋಧಾತಿಸುಶಿಕ್ಷಿತಃ ೩೪ 


ಯುದ್ಧ ವಂ ಕೋಲನದನಾ ವಾಜಿನಸ್ತಸ್ಯ ಪತ್ರಿಭಿಃ | 


ನಿಷ್ಸಾ ಏಣಾನಕರೋದಷ್ಟಾ ಕರ್ಣಾಇಕೃಪ್ಣೆ 3ರ್ಥನುಶು ತೈಃ ॥೩೫॥ 
ಏಕೇನ ಸಾರಥಿಂ ಹತ್ವಾ ನಿಚೆಖಾನಾಪರಂ ಹೃದಿ । 
ಶರೇಹೋರಸಿ ಸಂವಿದ್ಧ ಈಷತ್‌ ನಿಷ್ಚ್ರಜ್ಞತಾಂ ಗತಃ 1೩೬॥ 


ಪುನರ್ಮೂರ್ಭಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಗದಾಂ ಪ್ರಾಪಾಯ ಚೋತ್ಸ್ಸುತಃ | 
ಕರಿಚೆಕ್ರರಥಾಃ ಬದ್ಧ ಸಿಂಹನೂರ್ಧೀಪ್ರಸಾತಯತ್‌ TEEN 


———— ಇಷಾ ಜಾಣಾ... 





ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಾನಾಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ೩೩॥ 

ಭಂಡಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕುಟಲಾಕ್ಷನು ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಬಲಾತ್ವಾರ 
ವಾಗಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷತನಾಗಿದ್ದ ಈತನು ದಂಡನಾಯಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡಿದನು. [2.91 

ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಾಣಗಳು ಕಿವಿಯ 
ವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ರಥದ ಎಂಟು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದಳು. 
1೩911! 

ಅವಳು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು. ಆ ಬಾಣವು ಅವನ ವಕ್ಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಾಔಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೬! 

ಪುನಃ ಕುಟಲಾಕ್ಸನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆ ತಿಳಿಡೆದ್ದು ಗೆದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಡು 
ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ದೆಂಡನಾಯಕಿಯ ಕಿರಿಚಕ ಕ್ರರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸಿಂಹದೆ ತಲೆಗೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 1೩೩॥ 
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೧೬೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಗದಾಂ ಸರ್ವಾ**ಯಸೀಂ ವಜ್ರಶೆಲ್ಫಾಃ ಸರ್ವಬಲೇನ ಸಃ । 
ತಥಾ ಜಗರ್ಜ ಕರಿಣಂ ಹತ್ಪೇನ ಹರಿಲೋಚನಃ 1೩೮॥ 
ಸಿಂಹೋಸಿ ಗದಯಾಣವಿದ್ಧೋ ಮೂರ್ಭಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಮೇಷತಃ । 
ಪುನಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ರುಷಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಂ ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ ॥೩೯॥ 
ತಲೇನ ವಕ್ಚಸ್ಯಹನದ್ಭತೋ ಹರಿತಲೇನ ಸಃ! 
ಪಾಟಿಕೋರಃ ಸ್ಥಲೋ ರಕ್ತೆಥಾರಾಂ ಮುಂಚನ್ನ ನೇಕಥಾ von 
ಪುನರಾಪ್ಪತ್ಯ ವಾರಾಹೀ ರಥಂ ದಿತಿಕುಲೋದ್ಭವಃ। 
ಪರಿವಾರ ಶಕ್ತಿಗಣಃ ಕದನಂ ಕಲ್ಪಯದ್ರುಷಾ Ivo 


ನಿನಂ ತಂ ರಫಮಾರುಡ್ಯ ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಮಹಾಸುರಂ । 


ವಾರಾಹ್ಯಾ ವೃತ್ತಿಮುಖ್ಯಾಯಾ ಜಂಭಿನೀಶಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ 1೪ ೨॥ 








ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ, ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಅವನ ಗಡಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅದರ ತಲೆಗೆ 
ಹೊಡೆದನು. ಗದೆಯ ಸೆಟ್ಚಿಗೆ ಸಿಂಹವು ತಾನೇ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದಂಕೆ ಬಹಳ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿತು. ॥೮॥ 

ಸಿಂಹವೂ ಕೂಡ ಗದೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಮಿಸಕಾಲ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದದ್ದು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಚಸನನ್ನು 
ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡಿತು. ॥1೩೯॥ 


ಬಸ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಬಿಲಾಕ್ಸನು ಪುನಃ ಹಾರಿ ನಾರಾಹಿಯ 
ರಥವನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸಿ ಅವಳು ಮತ್ತು ಅವಳ ಪರಿವಾರದ ಶಕ್ತಿಯಕೊಂದಿಗೆ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕಾದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೪೧|॥ 
ಹ > ರೀತಿಯಾಗಿ ರಥನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಹಾರುಕ್ಷಸ 
ಕ 2 ವಾರಾ ಸು ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾರೃದಕ್ಷರಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ 
ಊಭಿನೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ॥೪೨॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೪ ೧೬೫% 


ಸಾಯುಧತ್ಯುಟಿಲಾಶ್ಲೇಣ ಚಿರಂ ಸಶ್ವ್ಚಾದತೀವ ತಂ | 
ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಶರೇಣಾಣಸ್ಯೇ ನಿಜಘಾನ ಮಹಾಬಲಾ 1೪೩! 


ಹತೋ ಗಾಢಂ ಶರೇಣಾಣಸ್ಯೇ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ತಜ್ಭೋತಿಸೀಡಯಾ । 
ಪುನರುತ್ಸ್ಹುತ್ಕ ಗದಯಾ ತಾಂ ಮೂರ್ಥ್ಮಿ ಪ್ರಾಹರದ್ರುಷಾ ॥೪೪॥ 


ಅಥ ಸಾ ಗಾಢಸಂವಿದ್ಧಾ ರಥೋಪಸ್ಥೇ(ಸ್ಥ) ಉಪಾವಿಶತ್‌ । 
ಏವಂ ವಿಧಾಂ ಶಕ್ತಿಗಣಾ ವೃಷ್ಟ್ವಾಹಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ !೪೫॥ 


ತಾವತ್ತಸ್ಯಾ ಧನುರ್ಧ್ಸೈತ್ಕೋ ಬಭಂಜಾಃಚೈವದ್ಯ ಸತ್ತರಂ । 
ಉಕ್ಕಿ ತಾ ಜಂಭಿನೀ ಭೂಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಭಗ್ಮಂ ನಿಜಂ ಧನುಃ ॥೪೬॥ 


SS SS EEE GOES ರಾತಹಾಡಾ, ಪಾವಾ ಇವ ಇ... ಸಹಾರಾ ಇಸಾ ತಾವಾಸಹಾಎಾರ ಇತತ ತಾಣ ಭಾ ಭಾ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕಳಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಕಾಲ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. ಅವನೂ ಬಿಡದೆ ಬಹಳಕಾಲ ಕಾಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಕೆಯು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು. ॥೪೩॥ 


ಕುಟಲಾಕ್ಷನು ಆಕೆಯ ಬಾಣದ ಗಾಢಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬಹಳ 
ನೀಡೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಪುನಃ ಹಾರಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಅವಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೪೪॥ 


ಅನಂತರ ಅನನ ಗದೆಯ ಗಾಢಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಪೀಡೆ 
ಯಿಂದ ರಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತುಬಿಬ್ಬಳು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತ 
ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡರು. ಜಗ 
; \ 
ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಕುಟಿಲಾಕ್ಸನು ಆಕೆಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಜಂಭಿನಿಯು ಪುನಃ ಎದ್ದು ತನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಕ್ಸಸನು ಮುರಿದುಹಾಕಿರುವುವನ್ನು ಕಂಡಳು. ೪೬! 
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೧೬೬ ' ಶ್ರೀತ್ರಿಪೆರಾರಹಸ್ಯ 


ರುಷಾ ಬ್ವಲಂತೀ ಮಹತೀಂ ಗದಾಂ ಸ್ವೀಯಾಂ ಪರಾಮೃ ಶತ | 
ಅಥಾ*ಭನದ್ಗ ದಾಯುದ್ಧಂ ಭೀಮಂ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೀಂಪ್ರ ಸನ್ನಿಭಂ ॥೪೭॥ 


ಜಂಭಿನೀ ದೈತ್ಯಯೋರ್ದ್ವಷ್ಟ್ರಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ದೇವದಾನವಾಃ । 
ಮತ್ವಾ ರಥಂ ಸಂಕುಚಿತಂ ಭೂಮ್‌ ಯುದ್ಧಮಭೂತ್ಮ್ಯೃತಂ 1೪೮॥ 


ಗದಾಯುದ್ಧಂ ಸುವಿಪುಲಂ ಭೀರುಹೃತ್ಛಂಪಕಾರಕಂ 


ಪರಸ್ಪರ ಗದಾ ಸಾತ ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತ ಮಹಾರವಂ 1೪೯॥ 
ಗದಾ ಸಂಘಟ್ಟಿನೋದಂಚೆ ತ್ಪಾನಕೌಘ ಪ್ರವರ್ಷಣಂ । 
ನಿಚಿತ್ರಾ*ಕ್ರಮಣೋತ್ಸ್ಪಾನ ಚಿತ್ರಸಂಸ್ಥಾನಸುಂದರಂ ॥೫೦॥ 


ತತ ಉತ್ಸ್ಬುತ್ಕ ವೇಗೇನ ಹಂತುಂ ತಾಮಭಿಚಕ್ರಮತ್‌ । 
ಯಾವತ್ತಾವತ್ತಯಾ ಮೂರ್ಥ್ಷಿ ಬಲವನದ್ಗ ದಯಾ ಹತಃ BO 





ನ ್ಲ————— ಎ 





ತಾ —— ದ ಭಹಡ ಹಾಂಡಾಸರಾ ಭಾ ಇ ಗಡ ತಾ ಪಾಗಾರ ಇಡ ಹಾಲಾಡಾವಾ ಇ ಹಾ 


ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಕೋಪದಿಂದುರಿಯುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡದಾದ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ತ್ಹಾಸ್ಟ್ರನಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಆದ ಯುದ್ಧದಂತ್ರೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರನಾದ ಗದಾಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ॥೪೭॥ 

ಇವರಿಬ್ಬರ ಗದಾಯುದ್ಧ ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ರಥಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗದಾಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವು ಸಾಲದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೪೮॥ 

ಇವರಿಬ್ಬರ ಗದಾಯುದ್ದವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ, ಅಂಜುಪುರುಕರ 
ಕೃದಯವನ್ನು ನಡುಗಿಸುವಂಕೆಯೂ, ಪರಸ್ಪರ ಗಡಾಪ್ರಹಾರದಿಂಡದುಂಬಾದ ಮಹಾ. 
ಶಬ್ದವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ರ್ಥ] 

ಇವರಿಬ್ಬರ ಗಣಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕೆಯ 
ಕೆಡಿಗಳ ಸುರಿಯುವಿಕೆಯೂ ನಾನಾನಿಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿತು! ಮತ್ತು 
ಹಾರುವುದೂ ನಿಲ್ಲುವುದೂ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಈ ಗದಾಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು. ॥0॥ 


ಅನಂತರ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನು ನೈಗವಾಗಿ ಹಾರಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಂದು 
ವರಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಅನನ ತಲೆಗೆ ಬಲವಾದ 
ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ॥೫೧॥ 
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ಮಾಹಸತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. ೬೯ ೧೬೭ 
ಇಚೆ 
ಪ್ರಸ್ಪುಟಿದ್ದೃಗ್ಗುಹಾನಕ್ತ್ರಾ ದುಚ್ಚಲದ್ರಕ್ತಧಾರಯಾ । 


ಪೆ 
ವರ್ಷಂ ಸ್ತಾಂ ಪತಿತೋ ಭೂಮ್‌ ಶೀರ್ಣಸರ್ವಾಂಗಬಂಧನಃ॥೫೨ 


ಗದಾ ಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತರಸಾ ಮುಮೋಚಾಸೂನ್‌ ಲುಕನ್‌ ಭುವಿ । 
ಹತಂ ವೀಶ್ಷ್ಯ ಚಮೂನಾಥಂ ದೈತ್ಯಾ ಭೀತಾಃ ಸಲಾಯಿತಾಃ ॥೫೩॥ 


ದೇನತಾಃ ಶಕ್ತೆಯಶ್ಚಾಪಿ ಜಹೃಷುಃ ಶತ್ರುನಾಶನಾತ್‌ । 
ಏನಂ ದೈತ್ಯಂ ನಿಹತ್ಯಾಶು ಜಂಭಿನೀ ದಂಡನಾಯಿಕಾಂ ॥೫೪॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ಸಂಶ್ರಿತಾ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ದಂಡಿನೀ ಚ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ । 
ದದೌ ತಸ್ಯೈ ಸರೀರಂಭಾಂ ಪ್ರೇಮ್ಲಾತಾಂ ಪ್ರಸಮಾಕ್ಷತ 1೫೫ 





ಆಗ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಡೆದು ಮುಖದಿಂದಲೂ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹನೇ 
ಹರಿಯುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ದೇಹದ ಕಟ್ಟುಗಳೂ ಸಡಿಲವಾಗಿ ಅವನು ರಕ್ತಢಾರೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿಮ್ದಬಿಟ್ಟನು. 1೨॥ 


ಕುಟಲಾಕ್ಟನು ಗದೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂನಿಯಮೇಲೆ ಹೊರ 
ಲಾಡುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಾಧಿಸಕಿಯು 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯಗೊಂಡು ಸಲಾಯನ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 1೫೩1 


ದೇವತೆಗಳೂ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ನಾಶವಾದುದರಿಂದ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಜಂಭಿನೀ ಶಕ್ತಿಯು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ದಂಡನಾಯಕಿಗೆ ನಮಸ್ತುರಿಸಿದಳು. (೫೪॥ 


ಜಂಭಿನೀಶಕ್ತಿಯು ದಂಡನಾಯಕಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಆಕೆಯ ಪಕ್ಚ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಳು. ದಂಡನಾಯಿಕೆಯು ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಳು. ಅವಳು 
ಜಂಭಿನೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. 1% ; 
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೧೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಹರಸ್ಕ 
ನಿಶುಕ್ರೇಣ ಯುಯೋಪಧೊ ಜೆ 4 ರ್ಮುಂಕ್ರಿಣೀ ವಿರ್ಶವತ್ತರಾ 


ನಿಶುಕ್ರ್ರೋನಿ ಮಹಾಶೂಕೋ ನಜ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ISL 


ವಿಚಿತ್ರ ಮಕರೋದ್ದೆ (ವ್ಯಾ ರಣಮಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಣಂ | 
ಪರಸ್ಪರಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾ ಚಿಪ ಪ್ರತಿಶಸ್ತ್ರೈ )ರ್ವಿನಾಶಯತ್‌ TEEN 


ಅಸ್ತ್ರೈರಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ತಥಾ ನಾಶಯಂತೌ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಏವಂ ಚಿರಂ-ನಿಯುಧ್ರಂತ ಮತ್ಯದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಂ 1೫ ೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾನುಂತ್ರ ಮಹಾರಾಜ್ಞೇ ದರ್ಶಯಂತೀ ಸ್ಚಚಾತುರೀಂ । 
ಯುಗಪಚ್ಛರಸಂಘೇನ ರಥಮತಶ್ವಾಂಶ್ಚಸಾರಥಿಂ Bn 





ಅನ ——— a ee ನ್ನ —— ——_—™ ದ ತಡ —— ತಾಸ” we 
ಕಾ 7 ಬ. ಇದ ಇ .ಎ್ಥ pe 
ಇಡಾ. ಹಾಡ: - ~~, ಹ ದ್ದ ನ ತಡ ೫ ಹಾ ತಾ ಸಹಾರಾ 
ನ ಬಟ. 


ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕಳಾದ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ನಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಸಸನೊಂದಿಗೆ ವಿಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಮಹಾಶೂರನಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಕ ನಾದ 


ಯುವರಾಜನಾದ ವಿಶುಕ ಕ್ರನೂ ಕೂಡ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯು ದ್ಹಮಾಡಿ 
“ದನು. ॥1೫೬॥ 


ನಿಶುಕ್ರನು ಮಂತಿ ತ್ರಿಣೀದೇನಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ )ಕರವಾದ ಯುದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಬ ನಿರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುವ. ಶಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು, ಪ್ರತಿ ಶಸ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರ ಕ. ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ ನಿನು. 11 


4 ಇನರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರರ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಫ ಪ್ರಕಿಯಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ನಾಶಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 


ಶತು ವಿನ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ ಶೃರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮನ ಮ £ ಣಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಳು. ॥%೮॥ ನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು 


ಸು ತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು ವಿಶುಕ್ರನ ಸರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಯುದ 
ನಿಪುಣ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳಾಗಿ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಜಜ 


ದಿಂದ ಅವನ ರಥ ಶುದುಕೆಗಳು ಮ 
ತ್ತು ಸಾರಥಿ ಇವುಗಳನ್ನ. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತ ಶ್ರರಿಸಿದಳು. ॥೫೯॥ ನ ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹಳ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ, ಖಂಡ ಆ.೬೯ ೧೬೯ 
ಆಕಿ 
ಸ ಕೇತುಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಮಿಷಾರ್ಧತಃ । 
c ೦ K 
ದ್ಧ ಪರೀಭೊತೋ ವಿಶುಕ್ರೋಮನ್ಯುನಾ ಜ್ವಲನ್‌॥೬೦॥ 


ಜಗೃಹೇ ಖೆೇಣಟನಿಸ್ತ್ರಿಂಶೌ.ಹಂತುಂ ದೇವೀಂ ಮನೋ ದಜೇ | 
ಅಥಾಾಯಾಂತಂ ಖಡ್ಗಕರಂ ದೂರಾದೇಶೇನ ಪತ್ರಿಣಾ ॥೬೧॥ 


ಕರನಾಲಂ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಖೇಟಿಮನ್ಸೇನ ಭೇದಯೆತ್‌ । 
ಚ್ಛನ್ನ ಖೇಟಕೆ ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶ ಮಾಯಾಂತಂ ಬದ್ಧಮುಷ್ಟಿಕಂ ॥೬ ೨॥ 


ಜಘಾನೋರಸಿ ಭಲ್ಲೇನ ನಿಶಿತೇನ ಗರೀಯಸಾ । | 
ಭಲ್ಲಾಹತೋ ನಿಶುಕ್ರೋಹಪಿ ಸಫೇನಂ ರುಧಿರಂ ನಮನ್‌ ॥೬೩॥ 








ಅಲ್ಲದೇ ಮಂತಿ ಶ್ರಿಣೀಡೇನಿಯು ವಿಶುಕ್ರನ ಕಿರೀಟಿ ಮತ್ತು ಬಾವುಟ ಇವೆಲ್ಲ 
ಸ ಒಂದ ಧಗ ಮಿ ನ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ ದಳ್ರಿ 
ರಿಂ ಭರ್‌ 


ಆಗ ನಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಸಸನು ಮೆಂತಿ ತ್ರಿಣೀದೇನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಕ್ಮಯಿಸಿ 
ಖೇಟಕ ಎಂಬ ಆಯುಧ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ನಿಶುಕ್ರನ ಕತ್ತಿಗೆ ದೇವಿಯು 
ಒಂದು ಅನೋಫೆವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ॥೬೧॥ 


ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎರಡುಭಾಗ 
ವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿ, ಬೇರೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಆವನ ಖೇಟಾಯುಧವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ : 
ದಳು. ಖೇಟಕಾಯುಧ ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಲ್ಕು `ನಿಶುಕ್ರನು 
ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ದೇವಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದನು. ॥೬.೨/ 


ಆಗ ದೇವಿಯು ಬಹಳ ಶೀಕ್ಷವೂ ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ಅವನ 
ವಕ್ಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿದಳು. ಭರ್ಜಿಯ ಇರಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಿಶುಕ್ರನೂ ಕೂಡ ನೊರೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೩॥ 
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೧೬೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ 
ಘೂರ್ಣಿತೋ ವಿಭ್ರಮನ್‌ ಕ್ರೋಶದ್ವಯೇ ವೇಗೇನ ಪಾತಿತಃ । 
ಅನಶಃ ಸಂವರ್ತಕೇನ ನಾಯುನೇವ ಮಹಾಗಿರಿಃ 1೬೪ 
ಗಾಢಮೂರ್ಭಾಮುಸಗತೋ ಯಥಾಲೋಕಾಂತರಾತ್‌ ಕೃತೀ । 
ಏನಂ ವಿಶುಕ್ರೇಭಿಹತೇ ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಹ್ಯಭಿದ್ರುತಾ ॥೬೫॥ 
ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಹೇತೀನ್‌ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವಾಹನಾನಿ ದಿಶೋ ದಶ । 
ನಿಶುಕ್ರಂ ಮೂರ್ಛಿತಂ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಮಾದಾಯ ಪುರಂ ಯಯುಃ ॥೬೬॥ 
ನಿಶುಕ್ರಾದಿಸು ಯುದ್ಧೃತ್ಸು ನಿಃ8ಶೇಷಶಕ್ತಿಸೇನಯಾ । | 
ವಿದಿತ್ವಾ ಲಲಿತಾಂ ಚಕ್ರೆರಥಸ್ಥಾಂ ವಿಕೆಲಾಂ ತದಾ 1೬೭! . 
ಕತಿಚಿತ್ಸರಿನಾರಾಃತ್ಮಾ ಶಕ್ತಿಸಂಘೈಕ ಸಂಶ್ರಯಾಂ । 


ಜೇತುಂ ಶಕ್ಕೇತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಯಯಾ ತತ್ರಾಃಸುರೋ ದ್ರುತೆಂ ॥೬೮॥ 


ತ್ರ - ———— ಆ. 
ಇ. ರಾಚ ನಾ ಮಾ ಪಾ ಪಾಪಾ ಇತ: /77ಐಹಾ ಪಾಸ ಸಾಹಾ ಹಂ ಇಷಾ... ಹಾ ತಾ- ಸತಾಸ ಚವಾಣ ಇಂತ ಸಾ| 





ಆಗ ವಿಶುಕ್ರನ ತಲೆಯು ತಿರುಗಿ ಹಾರುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಎರಡು ಹರಿದಾರೀ ' | 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಂವರ್ತಕ ಎಂಬ ನಾಯುನಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ, ಸಿಕ್ಕಿದ ದೊಡ್ಡ 
ಸರ್ವತದಂತ್ಕೆ ಸರಾಧೀನನಾಗಿ ಅವನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ॥೬೪॥ 


ಅವನು ಗಾಢವಾದ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂತರ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ 
ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶುಕ್ರನು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವು ಚದುರಿ ಓಡಿತು. ॥೬೫॥ 


ರಾಕ್ಷಸಸೈ ನ್ಯದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಸ 0 ¥ ಶ್‌ 2 yi 
ಬಿಟ್ಟು ಗಾಢನಾದ ಮೂರ್ಛಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶುಕ್ರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಓಡಿದರು. ॥೬೬! 


ವಿಶುಕ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಮಸ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸ್ಪೆನ್ನಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ: ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಂಡರಾಕಸನು ಕ ನಿಯು ಈಗೆ 
ಒಬ್ಬಂಟಗಳಾಗಿರ, ಷೆ ' 
ಬ್ಬಂಟಗಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದನು. ॥೬೭॥ 


ಜೆ ಫು ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಕೆಲವು ಪರಿನಾರಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ ತನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








| 
i 
| 
| 


ಮಾಪಾತ ಮ್ಯಾ ಖಂಡ ಆ ೬೯ 
ದಮನಾದೆ ¥ ಪಂಚದಶಾಕಾ ನಹಿಣೀಪೈಃ ಸುಸಂವೃ ತಃ | 


ಅಲ್ಪಸೇನಾ ಪರೀವಾರಃ ಶಸಾ ಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ಪಿಬಹುಸಂಕುಲಃ ೬೯1 


ಪ್ರಯಾಣೇಷಾದಸಂಘಾತ ಶಬ್ದಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ಸೋಸುರಃ 
ಗಜಾರೂಢೈರ್ಕುತೋ ಮತ್ತ ಗಜಮಾರುಹ್ಯ ಸೆಂಯೆಯ್‌ Hz on 


ಸರ್ವೇ ನೀಲಾಃಂಶುಕೆಧರಾ ನೀಲಾಭರಣಭೊಷಿತಾಃ 1 
ಸಮೇತ್ಯ ಸಂವಿದಂ ಸ್ಫ ತ್ವಾ ಸೃಥಜ್ನಾಗೈ ಶ್ಚ ಸಂಘಶಃ ॥೭೧॥ 


ಯಯುರ್ದೈೆತ್ಯ A ಯೋಜನದ್ವಯತಃ ಪರಂ । 
ತತಃ ಕೇಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಸೇನಾಂ ವಾನುಶೋನ್ಯೇ ಚ ದಕ್ಷತಃ 2 ೨॥ 

















ಜಯಿಸುವುದು ಈಗ ಸುಲಭವೆಂದು ನಂಬಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋದನು. ॥೬೭!॥ 


ಭಂಡನು ದಮನ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೈದು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನಾಪಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ॥1೬೯॥ 


ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪಾದಗಳ ತುದಿಯ ತುಳಿಯುವಿಕೆಯ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆನೆಗಳನ್ನು ಏರಿರುವ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಏರಿ ಹೊರಟನು. ॥೭೦॥ 


ಎಲ್ಲರೂ ಕಪ್ಪು ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ಕಪು ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟವರಾಗಿಯೂ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ಜೇರೆಜೈಕ್ಕೇ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅನಂತರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುವುದೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. el” 


ಎರಡು ಯೋಜನದವರೆವಿಗೂ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಇವರು ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕೆಲವರು ಶಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮುತ್ತಿದರು. | ೨॥ 
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೧೭3 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಯಯುರ್ಮಧ್ಯೇ ಹಿತ್ವಾ ಯೋಜನಯುಗ್ಮಸೆಂ 
ಏನಂ ಪೃಥಕ್ಸೆಂಘಶಸ್ತೇ ಯಯುರ್ದ್ವಸ್ಯುರ್ಯಥಾ ತತಃ 1೭೩ . 
ಚಕ್ರೆರಾಜ ಶತಾಂಂಗಸ್ಕ ಕ್ರೋಶಮೂರೇ ಹಿ ಪೃಷ್ಠತಃ । 
ಮಿಲಿತಾಸ್ತೇ ಸರ್ವ ನಿನ ತತೋ ನಿಮಿಷನಾತ್ರತಃ N29 
ಸಮಾಸೇಡುಃ ಪೃಷ್ಠಭಾಗಂ ನಿಷಂಗಪ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ | 
ನಿನ್ಯಾಮಯಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾಸಪ್ಯಸುರಸಂಮತಂ 1೭೫! 


ತತ್ರಾಚ ಖ್‌ ಲೀಲಯೈ ವ ಸ್ಥ ತಾ ಜ್ಞಾ ತೇವ ತತ್ರ ಸಾ। 
ಶಕ್ತೆಯೋ ಯುದ್ಧಸ ಸಂಡೇಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂರೇ ಸುನಿರ್ಭಯಾಃ೭೬॥ 


ರ್ನವಿವೈತಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನೇಷು ರಥೋತ್ತಮೇ | 
ಶಕ್ತಿಗಣೋಷೇತಂ ಸ ಪ್ರಜ್ವಲದ್ದೀಪ ಸಂಘಕಂ 1೭೭1 


ಸ 

Wl ಬ24 
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Ss -. ಇವಾ ಹಾಹಾ ಇ ಸಫಾ ಜಾರ ಇ 


"ಎರಡು ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರ. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಇರುವ ಕಳ್ಳರಂತೆ, ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೇ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಹೋದರು. 1೭೩! 

ಚಕ್ರರಾಜಶಕ್ತಿಗಳ ರಥಕ್ಕೆ ಎರಡು ಹರಿದಾರಿಗಳ ಹಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮಿಸಮಾತ ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಬಂದುಸೇರಿಡರು. ॥೭೪॥ 

ನಿಸಂಗ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಹಿಂಭಾ 
ಗಳೆ ಬಂದರು. ಜಾ ನ್ಲಿನಸ್ತಿರೊಪಳಾದ ಶಿ ಪ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ರಹ ಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಜ 
ನ ಸರು ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾನದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. 

ಆಗ ಲಲಿತಾದೇನಿಯು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಈ ನಿಸಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅದನ್ನು ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಸಿದಆ ಕೂ 
ನ ಕುಗಳಿಗೂ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಮಾರದಲ್ಲೇ ಶಕ್ತಿಗಳು ಲಲಿತಾ 

ು ಯುದ ಸಂಧೇಶವನು ಪಿ 

ದಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರ್ಸಡಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


॥೭೬॥ 











ಶೆ ಗ ಶಕಗ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶ್ರಿ ಶ್ಲೇಷ ಸ ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾಯಾ ತಮ್ಮ 
ಶ್ವ ಸ್ಥಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನುಲಗಿದಂತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಳ ಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಮಲಗಿದಂತಿರಲ್ಕು ದೀಪಗಳ 
ಸಗ ಳು ನಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉರಿಯು ಶ್ರಿದ್ದುವು! ‘Ileal 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೯ ೧೭೭ 


ದೀಪಪ್ರಭಾ ಮೂರ್ಛನೇನ ಸಮೇಧಿತಮಣಿಪ್ರಭಂ | 


ದೀಪಸ ಸಿಂಘೈರ್ನುಣಿಗಣೈ ಮ್ಯೋತನ ಮಾನಂ ಸಮಂತತಃ (2. ೮॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮೇತ್ಯ ದೈತೇಯಾ ದೂರಾದೇಕೆಸ್ರಸಾತೆತಃ 
ಆರೋಢುಂ ರಫರಾಜಂ ತಂ ಸಮೀಪನುಭಿಸಂಯಯುಃ ॥೭೯॥ 


ಉತ್ಪಾತ ಕರವಾಲಾಸು ಸಹಸ್ರ ಮಿತಶಕ್ತಿಷು | 


ರಥಸ್ಯ ಪರಿಶೋ ಗುಪ್ತೆ ನಿ ಪ್ರಾಕ್ರಮತ್ಸು ನಿಶೇಷತಃ Son 
ಕಾಶ್ಲಿದ್ದೃಸ್ಟಾ ಆ ಹೃತ್ಯೆಸಂಘಂ ಗಜಾಃ*ರೂಢಂ ಸಮಂತತಃ | 
Ee (0! ಪ್ರನಿಶುರ್ದ್ಯೈತ್ಯನಾಹಿನೀಂ ॥ಲ೮೧॥ 


ಖಡ್ಲೇನ ಜಘ್ಟುರ್ದೈತ್ಯಾ 0 ಸ್ತಾನಾಕ್ಷಿಸಂತ್ಕೋ ವಚೋಗಣ್ಯೆ 8 | 
ತದಾ ದೈತ್ಯ ಶಕ್ತಿಭಿತ್ಹ ಯುದ್ಧಮಾಸೀತ್‌ ಸುಭೈರನಂ ॥೮೨॥ 


ಅ ನಾ ನಾ ರಾ ರಾ ನಾನಾ 
a 





ದೀಪಗಳ ಕಾಂತಿಗಳೆ ಬೀಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಅ £ದ್ದಮಣಿಮಯ ಪ ಸ್ರಡೇಶವೆಲ್ಲವು 
ಗಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದಿ ಹ 
ಸಮೂಹಗಳೂ ಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ವು.1೭೮! 


ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಆ ರಥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಏರಲು ಅದರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ॥೭೯॥ 


ಶ್ಕಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾನಿರಾರು ಶಕ್ತಿಗಳು ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಮುಂಚಿಯೇ ( ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರು. [soll 


ಆನೆಗಳನ್ನು ಏರಿ ಸುತ್ತಲೂ ಮ ಡಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವು 
ಶಕ್ತಿಗಳು ನೋಡಿ, ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನು ಕೂಗುವ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ನ್ಯುದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. sol 


ಈ 
ರಾಕಸ ಇಸೆ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಒಟ್ಟಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಥೆ 7) 


ಬ್ರ 


ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
lig. | 
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ಕಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ ನಿಷಂಗಚ್ಛಲಸಂಗರೇ 
ಏಕೋನಸಪ್ತತಿತನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸ ಶ್ರೀಷ್ಕವಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನಿಷಂಗನ ಮೋಸದ ಯುದ್ಧ ಎಂಬ ಅರವತ್ತೊಂಬಶ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಅಥ ಶಕ್ತಿಸಮಾಹ್ವಾನಂ ಶ್ರುತ್ಸಾಃನರಣಶಕ್ತಯೆಃ | 


ವಿಜ್ಞಾಯ ದೈ ತ್ಯಾಣಗಮುನ ಮಣಿಮಾಪ್ರಮುಖಾಸ್ತ್ರದಾ nol 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಹ ಸಮಾರೂಢಾಃ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈ ರಭಿಸಂವೃತಾಃ । 
ಯುಯುಧುರ್ದೈೈತ್ಯ ಸೇನಾಭಿಃ ಸಮೇತ್ಯ ಬಲವತ್ತರಂ ॥೨। 


ಶುಶ್ರುಪ್ರಃ ಕ್ರಮಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಶಕ್ತ ಯೋ ರಥಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪುಸ್ತಚ್ಛಿ ಜ್ಛ್ರೋೀದೇವ್ಯೈ ನಿತ್ಯಾಃ ಕಾನೇಶ್ವರೀಮುಖಾಃ ॥೩॥ 


ತೆಸ್ಯಾಂಜ್ಞಯಾಥ ತಾ ನಿತ್ಕಾ ಯಯುರ್ಕುದ್ಧಾಯ ದಂಶಿತಾಃ | 
ಪಪ್‌ ಯುದ್ಧಂ ತನ್ಮತ್ಕಾ*ತ್ಯಂತಸುದುಃಖದಂ YH 


a * 
| ಉತರು ಬಟ ಜ್ಜ ೃ ದ ಪೋರ್ಗಗಹಾಸಾಸಾಲಾರ.೧ ಸ ಇಡ ಇಪಹೀಸಾಸಾಟ. ಇಡಾ ೧ ಪಡದ ತ್ರಾಸ ೧೧. ತು ತಾಪ ಈ. ಪಾಶಾ ಾನಂ.ಇಸ್ತಘಾಪಾಾ: ಸತಾರಾ ಜಾ ಹಾಡ ನರಾ ತ್ತಾ... ತಾ ತಾ ನಾ ನಂತಾ 


ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಣಿಮಾ ಮುಂತಾದ ಆವರಣ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದರು. ॥೧॥ 

ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳೊಡನೆ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕಲೆತು ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರು. ॥೨॥ 

ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಡೇವಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡೆರು. [೩ 

ಅನಂತರ ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿತೃರಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ಕೋಪದಿಂದ 
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6೭೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಕಾಮೇಶ್ವರ್ಯಾಜ್ಞ ಯಾ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿ ಯಾ ಚತುರ್ದಶೀ | 
ನಿತ್ಯಾ ಸಾ ಪರ್ವತಾಃಃಕಾರ ವಪುಷಾ ಜ್ವಾಲಯಾಃವೃತಾ ET 
ಜಜ್ಜ್ಞಾಲ ತೆಜ್ಜ್ಯಾಲಯಾ ಹಿ ಪರಿತೋ ಯೋಜನಾತ:ಯುಂತೆಂ | 
ಪ್ರಕಾಶಿತಮುಭೂತ್ತತ್ರ ಯುಯುಧುಃ ಶಕ್ತಯೋಸುರೈ ಃ ॥೬॥ 
ಜಘ್ನುರ್ನಿವಿಧಶಸ್ತ್ರೈಸ್ತಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾನ್‌-ಯುದ್ಧ ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 
ಏವಂ ತಾನಸುರಾನ್‌ ಯುದ್ಧ್ಧ್ರಾ ನಿನ್ಕುರ್ಯಮಸುರಂ ದ್ರುತಂ  ॥೩/ 


ಅಥ ಶಿಸ್ಟಾ ದೈತ್ಯಗಣಾಃ ಪಲಾಯನಪರಾಭನನ್‌ ! 
ತೇ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ನಾಲಭನ್ನಿರ್ಗಮಂ ಕ್ಚಜಿತ್‌ _ lel 


ರ ನಾ ನಾನಾ ನಾ a ಉನಾ 
ಆ ಬಾ ಜು ಉಚಚ ಅಚಾಟ ಜಾ ಜಾ ಎ 





ಯುದ್ಧ ಕೈ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಆದರೆ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಕರವೆಂದು ಶಿಳಿದಳು. ॥೪॥ 


ಆಗ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಶಕ್ತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಬನೆಯ ಶಕ್ತಿಯಾದ, 
ನಿಶ್ಯಳಾದ್ಮ ಪರ್ವತದ ಅಕಾರದಂತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಳಾದ 
ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯು ತನ್ನ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ರಾಲೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು. sll 


ಜ್ಹಾಲಾಮುಖಿಯು ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆ 
ನ್ನು ಕಾರಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಕಾಗಿ 

ಶಕ್ತಿಗ ಸ | | 

ರೈಗಳು ರಾಕ್ಚಸರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದೆಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೬॥ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ಲೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಾನಾ 
ಇಡ ಸ ಸ 
ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಶೀಘ ನಾಗಿ ಅವರುಗಳನ್ನು ಯಮನ ಪಟ್ಟ 
ಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ॥೬॥ 


ಅನಂತರ ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನವರು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭ 


ಸಿದರು. ಅವರನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಹೊರಗಡಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅನಕಾಶವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ॥॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ಖಂಡ ಆ. ೭೦ ೧೭೬ 
ಹನ್ಯಮಾನಾಃ ಶಕ್ತಿಗಣೈರ್ಹಾಣೇತ್ಯುಚ್ಚೈರ್ನಿಚುಕ್ರುತುಃ 
ತದ್ಜೃಷ್ಟ್ಟಾ ದೈತ್ಯನಿಧನಂ ದನುನಾದ್ಯಾ ಮಹಾಸುರಾಃ all 


ನಿಕಿರಂತಃ ಶರೈಃ ಶಕ್ತೀಃ ನ್ಯರುಂಥನ್‌ ಸರ್ವತೋ ಭೃಶಂ । 
ಉಚ್ಚಾನಜೈಃ ಶಸ್ತ್ರಗಣೈ ರ್ಜಘ್ನುಃ ಶೆಕ್ತೀಃ ಸಮಂತತಃ lool 


ಏವಂ ದೈತ್ಯೈರ್ಹತಾ ಗಾಢಂ ಶಕ್ತ ಯೊನಿ ನಿಜಾಯುಧೈಃ. । 
ವವೃಷುರ್ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ಘನಾಘನ ಗಣಾ ಇನ loon 


| 
ಮುಹೊರ್ತಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ದಮನಾಂಿಭಿಃ । 
ತಾನತ್ತೇ ದೈತ್ಯಸೇನೇಶಾ ದಮುನಾಣದ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 1೧೨! 





ಶಕ್ತಿಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ಮುನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಯ್ಯೋ 
ಅಯ್ಯೋ ಎಂದು ಕೆರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರವಾಗು. 
ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ದಮನ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೯॥ 


ದಮನ ಮೊದಲಾದ ರಕ್ಷಸರು ಆನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವಾಗಿ ತಡೆದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
॥೧೦॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳಿಂದ, ನೀರಿನಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಮೇಘೆಗಳು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ 
ಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ॥೧೧॥ 


ಅನಂತರ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ದಮನ 
ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಯುದ್ದವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮಹಾ 
ಬಲಿನ್ಶರಾದ ದಮನ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳೂ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು, 


ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದರು. 1೧೨॥ 
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೧೭೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ ' 
ಚಕ್ರುರ್ವ್ಯಾಕುಲಿತಂ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ಟ್ರ ವರ್ಷಣೈಃ | 
ನಷ್ಟಬಾಹಾ ನಷ್ಟಶಸ್ತ್ರಾ ನಸ್ಟಾಃಂಗಾ ನಷ್ಟ ಜೀವಿತಾಃ ॥೧೩॥ 


ನ ಸೇಹುರ್ದ್ಯೈತ್ಯತಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಪಾತಂ ಪ್ರಾಣಕರ್ಷಣಂ | 
ಮೂರ್ಛಿತಾಃ ಶಕ್ತಯಃ ಕಾಶ್ವಿತ್‌ ಕಾಶ್ಮಿತ್ಸ್ರಾಣಾನ್‌ ಜಹುಃ ಸರಾಃ॥೧೪॥ 


ಸಂಛಿನ್ನಾಃ ಖಂಡಶಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಪಾಟಿತಾಂಗ್ಕೋ ಗತಾಯುಷಃ | 


ದೃಷ್ಟ್ವೈನಂ ನಿಹತಂ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಮುಖಾಃ 1೧೫॥ 


: ತಿಥಿದೇವ್ಯೋ ರಢಾರೂಢಾ ಶ್ಹುಕ್ರುಧುರ್ಬಲನತ್ತರಾಃ । 
ದಮನಾದ್ಯೈ ಸ್ತಿಥಿಮಿತೈಃ ಸಂಗತಾಃ ಸಮಸಂಖ್ಯಕಾಃ ೧೬! 








ದಮನ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ರಸರು ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬಹಳ ಸಂಕಟಿಪ್ಟೀಡಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳು, ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು : ಅಸ್ತ್ರಗಳು 
ಅವಯವಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೩॥ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ನೀಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರು. ಆಗ ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿ 
ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟರು. ॥೧೪॥ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದರು. ಮುಕಿ 
ಕೆಲವರ ಅವಯವಗಳು ಸೀಳಿಹೋಗಿ ಅವರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ದುಕ 
ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಮುಂತಾದವರು ಶಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲಿ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು, ॥೧೫॥ ಸ 


ಹ ನ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ಹದಿನೈದು ತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ. ಸಮಾನರಾದ 
ಥಿಗಳಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದೇವಿಯರು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ರಥವನ್ನೇರಿ ದಮನ 


ಮುಂತಾದ ಹದಿನೆ,ದ 
ಹ್‌ ದು ಮಂದಿ ರಾಕಸಕೊಡ | 
ಇ. ರಾದರು. [೬ ಶು ನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ. ೭೦ ೧೬೯ 
ಯುಯುಧುಃ ಶಸ ಸ್ತ್ರನಿಚಯೈಃ ಬಲಪೀರ [ಸುಸಂಭೃತಾಃ 


ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಶಸ್ತ್ರೈಸ್ತಾ ಅಸ್ತಾ ಜ್ಯ ಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನಾಶ್ಮ ತಾನ್‌... ॥೧೩॥ 


ಜಘ್ನುರ್ಲಾಘನಯೋಗೇನದೆ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಮರ್ಮಸು ಸಾಯಕೈಃ | 
ಏವಂ, ತಾಭಿರ್ಹನ್ಯಮಾನಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಕೊ ದ್ರೀಥಂ ಹರಂ ಹಡಗ 


ಚಕ್ರುರತ್ಕದ್ಭುತಂ ಯುದ್ಧಂ ನೀರ್ಯಸಾಹಸ ಸಂಯುತಂ | | 
ಬಡಜೇವ ಧನುರ್ವಕ್ರಾ ದುದ್ದಿರಂತಃ ಶರಾರ್ಜಿಷಃ ‘Horn 


ಲೋಕಾನ್‌ ದಿಧಕ್ಷಂತ ಇವ ನ್ಯರಾಜಂತ ರಣಾಜಿರೇ । 
ಅಥ ತಾಂ ಸ್ತಿಥಿಜೀವ್ಯಸ್ತಾ ಯುದ್ಧಾ ಇದ್ಳು ತಸರಾಕ್ರಮಾನ್‌ ॥೨೦॥ 





ಬಲಶೌರ್ಯಾದಿಗಳು ತುಂಬಿರುವ ತಿಥಿ ದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ದಮನ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಸಸರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಇವರು ರಾಕ್ಚ ಸರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರ Ned ಮತ್ತು ಅವರೆ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ನ ಗ ತ್ತಿದ್ದರು. ln೭॥l 


ಈ ದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕಗಳಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 


` ರಾಕ್ಷಸರ ಮರ್ಮಸಾ ಶನಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದರು. 'ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರು, ಬಾಣಗಳ 


ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಷಸರು, ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡರು. ॥೧೮॥ 


ಆಗ ದಮನ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸಾಹಸ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅತ್ಯಂತ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಬಡಬಾ ಎಂಬ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯ 
ರಡಿಗಳೆಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ln 


ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿಬಿಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ತಿಥಿದೇನಿಯರೂ ಕೂಡ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು! ॥೨೦/ ' 
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೧೮೮” ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅಶ್ವಾನ್‌ ರಥಂ ಸಾರಥಿಂ ಚ ಧ್ವಜಂ ಛಿತ್ಪಾ ಕ್ರಮೇಣ ತಾನ್‌ । 
ಭಜ್ವ್ವಾ ಚಾಪಂ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಭಲ್ಲೈಃ ಶಿರಶ್ಚಿಚ್ಛೆಮುರೋಜಸಾ ॥೨೧॥ 


ಅಥ ತೇಷು ಪ್ರಣಸ್ಟೇಷು ದೈತ್ಯೇಷು ದಮನಾದಿಷು । 
ನಿದ್ರುತಾ ದೈತ್ಯಸುಭಟಬಾಃ ಶಿಷ್ಟಾ ಭೀತ್ಯಾ ದಿಶೋ ದಶ ॥೨೨॥ 


ನಿಷಂಗೋ ಗಜ ಸಂರೂಢೋ ಯುಯೋಧ ತಿಥಿಶಕ್ತಿಭಿಃ । 
ಬಹುಭಿರ್ಬಲವಾನೇಕೋ ಯಾಂ ಯೋಧಾತಿರುಷಾನ್ವಿತೇ 1೨೩॥ 


ಯುಧ್ಯಂತಮತಿಧೃಕ್ಕೇಣ ಪರಿವಾರ್ಯ ಸಮಂತತಃ । 
ಜಫ್ನುಃ ಕಾನೇಶ್ವರಿಮುಖಾಃ ನಿತ್ಯಾಃ ಸಾಯಕವರ್ಷಣೆಃ ॥೨೪॥ 


ಅಥ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಪ್ರಾಹ ನಿಷಂಗಂ ಯುದ್ಧಸಂಗತಂ 
ದೈತ್ಯಾಂಧಮಾಲಂ ಯುದ್ಧೇನ ಪ್ರಾಣಾಃಂತೆ ಕರಣೇನ ತೇ . 1೨೫ 








ಶಿಥಿದೇವಿಯರು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಕುದುರೆಗಳು, ರಥ ಸಾರಥಿ, ಬಾವುಟ ಇವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವರ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಡರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದರು. 
sal | 
" ಅನಂತರ ದಮನ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನಾಶವಾಗಲಾಗಿ ಉಳಿದೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೈನಿಕರೂ ಕೂಡ ಭಯದಿಂದ ಹತ್ತುದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೨॥ 
ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ನಿಸಂಗೆರಾಕ್ಷಸನು ಆನೆಯಸ್ಸೇರಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿಯೇ 
ಹ ಸ್ಟ - 
ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ತಿಥಿಶಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೨೩1 
ಕ ವಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕಾಡಾಡುತ್ತಿರಲು ಕಾಮೇಶ್ವರೀ 
ದಲಾದ ನಿತ್ಯರಾದ ಶಕ್ತಿಯರು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ೨೪॥ 
ಇ ಅನಂತರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ವಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ರಿತು ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯು, ಎಲೋ ನೀಚರಾಕ್ಷಸನೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಗುವ 
ಈ ಯುದ್ದದ ಪ್ರಯಶ ವ ಸ ಚಾ 
ದೃದ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು! ಎಂದಳು. ॥೨%॥ 
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ಮಾಹಾತ ಸ ಖಂಡ ಆ. ೭೦ ೧೮೧ 


ಶಸ್ತ್ರ 0 ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಷಾದಚಾರೋ ಗಚ ಶೀಘ್ರಂ ಯಥಾ ಸುಖಂ । 
ವರ ಬಹುಭಿರ್ಯುದ್ದ ಮೇಕಸ್ಕ ಚಾ ತೇ ॥೨೬॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮೇಶ್ವರೀವಾಕ್ಕಂ ಜಹಾಸೋಜ್ಚೈರ್ಮಹಾಃಸುರಃ I 
ಶಂ ಕತ್ಸಸಿ ವೃಥಾ ದುಷ್ಟೇ ಹಿತ್ವಾ-ಲಜ್ಞಾಂ ಸುದೂರತಃ 1೨೭! 


ಅಹಮೇಕಃ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಸರ್ವಾಂ ಶಕ್ತಿ ಚಮೂಮಿಮಾಂ | 
ಹತ್ವಾ ವೋ ಲಲಿತಾಂ ದೇನೀಂ ಬದ್ಭ್ಧಾಜೀವಗ್ರಹೇಣ ವೈ ॥೨೮॥ 


ನೇಷ್ಯಾಮ್ಯತ್ರ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ತೇ ಪುರ ಆಲಭೇ । 
ಸ್ತ್ರೀಷು ಪ ಶೈಲಂ ಮೇ ಗ ತೇನ ವೈ ಚಿರಂ ॥೨೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶಿತೈರ್ಭಲ್ಲೈಃ ಪ್ರತ್ನೇಕಂ ತಾಃ ಜಘಾನ ಹ | 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ನಿತ್ಯಾsವ್ಯಾ ಏನಂ ಚೇದಸ್ತು ವೈ ರಣಃ ॥೩೦॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗಡೆ ಇಟ್ಟು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗು. ಅನೇಕರಾದ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿರುವುದು ಧರ್ಮಯುದ್ಧದ ನೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ಕೋರುತ್ತದೆ. 
೨೬ 





ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನಾದ ವಿಸಂಗನು ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು -ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. ಎಲ್ಫೆ ನೀಚಳ್ಳೊ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏನೇನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ ! ಎಂದನು. 1೨೩॥ | 

ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ನಂ ಜೀವಸಹಿತ ಶೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವೆನು. 1೨51 

ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವೆನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರ 
ನನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವೆನು. ॥1೨೯|॥| 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ನಿಷಂಗನು ತನ್ನ ತೀಘ್ಬ್ಷ್ಚವಾದ ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಸಸ್ಯ 


ವಿಕೈಕಯಾ ಮಯಾ ಸಾಕಂ ಸಮಭಾವೇನ ಸತ್ವರೆಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೈತ್ಯರಾಜಂ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಭೂಯೋ ಮಹೇ ಶ್ವರೀ ॥೩೧॥ 


ಭಗಮಾಲಿನಿ ಮುಖ್ಯಾ ಹೇ ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶೃಣುತಾಃಣದರಾತ್‌ | 
:ಅಹಮೇನಂ ಯೋಧಯಾಮಿ ಯೂಯೆಮೇನಂ, ಹಿ ರಕ್ಷಥ ॥೩೨॥ 


ಯಥಾ ಪಲಾಯ್ಯ ನೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸಾನಧಾನೇನ ಸರ್ವತಃ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೃಢಬಾಣೇನ ನಿದ್ಧ್ವಾದೈತ್ಯಮುವಾಚ ಹ ' ॥೩೩॥ 


ರೇ ಮೂಢ ದೈತ್ಯ ಮಯಿ ತ್ವಂ ದಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹಿ ಸರ್ವಥಾ | 


ವ 


ಯುದ್ಧ್ಯಸ್ವ ಸರ್ವನಿಕ್ಕ್ಯೇಣ ಪಶ್ಕಾಮಿ ತನ ಪೌರುಷಂ Hau 








ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನರನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿತ್ಯಾ ಮುಂತಾದ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಹಾಗಾದರೆ ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆಯಲಿ. ಎಂದರು. ॥೩೦॥ 


ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮೇಲೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಎಂದು ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯು ಹೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ಪುನಃ ತಮ್ಮ 
ಕಡೆಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 1೩೧1 


ಎಲ್ಫೆ ಭಗಮಾಲಿನೀ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಇವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು 
ಬ ಇವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗದಂತೆ ಇವನಿಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರಿ. ಎಂದಳು. 
೩.೨ k 


ಇನನು ಸಲಾಯನನಾಢಿ ಹೋಗದಂತೆ ನೀವುಗಳು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ಕಾನಲಾಗಿರಿ. ಎಂದು ಕಾನೇಶ್ನರಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳು ಅನಂತರ ಬಲವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನೇ ಹೊನ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೩೩॥ ಗ | 


ಸ ಮೂಢನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೇ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕರುಣೆಯನ್ನು 
| (0 ದೇ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವೆನು ! ಎಂದಳು, ॥೩೪॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೭೦ ೧೮೩ . 


ಯದಿ ತ್ವಂ ಪುರುಷಸ್ವರ್ಹಿ ಅಸಲಾಯ್ಯ ವ್ರಜಷ್ಠಸಿ । 
ಹತಂ ತ್ವಾಂ ನೈವ ಹಿಂಸ್ಕಾಮಿ ಕುರ್ಯಾಂ ತ್ವಾಂ ಹಿ ಪಲಾಯಿತಂ ॥೩೫॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರುಷಭಾನೇನ ಯುದ್ಧ್ಯಸ್ವ ವಿಗತತ್ರಸಃ । 


ಇಕಿವ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶಿತಾನ್‌ ಭಲ್ಲಾನ್‌ ದೇಹೇ ತಸ್ಯ ಸಮಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ೩೬॥ 
ಯುಯುಧೇ ಸೋಪಿ ಕಾನೇಶ್ಯಾ ಬಲಮಾಹಾರ್ಯರೋಷತಃ । 

ಅಥ ಕರ್ಣಾಃಂತೆ ಪೂರ್ಣೇನ ಶರೇಣ ತಸ್ಯ ವಾಹನಂ 1೩೭॥ 


ಜಘಾನ ಕುಂಭಯೋರ್ಮದ್ಥ್ಯೇ ತೇನ ಬಾಣೇನ ಸ ದ್ವಿಷಃ । - 
ದ್ವಿಧಾ ವಿದಲಿತೋ ಭೂಮ್‌ ಪಪಾತ ವ್ಯಸುರದ್ರಿವತ್‌ ॥|೩೮॥ 


ಹತವನಾಹೋ ವಿಷಂಗೋಃಫಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಶರಂ ಧನುಃ । 
ಯೋಮ್ಧುಮಭ್ಯಾಯಯಾ ಕ್ರೋಧಾದ್ಭು ೨ಕಾಟೀ ಕುಹಟಿಲಾಃನನಃ॥೩೯॥ 





ನೀನು ಗಂಡಸೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಸಲಾಯನಮಾಡಿ ಹೋಗಲಾಕೆ. ನೀನು ಫೆಟ್ಟಿನ್ನು 
ಪೆಡೆದಿರುನೆಯಾಮದರಿಂದ ಸಲಾಯನಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದೇ ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಸೆಮಾಡದೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. 1೩೫! 

ಅದ್ದರಿಂದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡಸೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯು 
ತೀಳ್ಸ್ಹವಾದ ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು. ॥೩೬॥ 

ಅವನೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಒಂದು 
ಬಾಣವನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆವಿಗೂ ಸೆಳೆದು ಅವನ ವಾಹನಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು. ೩೭! 

ಆ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಕ್ಷಸನ ವಾಹನವಾದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಗಳ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಹೊಡೆದಳು. ಆ ಆನೆಯು ಎರಡಾಗಿ ಸೀಳಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪರ್ವತ 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 1೩೮! 

ವಿಸಂಗನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಆನೆಯು ನಾಶವಾಗಲು ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಸಮೇತನಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟೃ ಕಕ್ಕಿದ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. 1೩೯॥| 


ತ್‌ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೮೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಹರಸ್ಯ 


ಅಥ ತ್ರಿಭಿಃ ತಕ್ಕರ್ಮೇವನೀ ಧನುಸ್ತೂಣೀರ ಮೇವ ಚ । 
ಮುಕುಟಂ ಚಾಪಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ಕಾಮೇಶೀ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ 1೪೦॥ 


ತತಃ ಕರಾಲಂ ವಿಪುಲ ಮಾಡಾಯ ಕರವನಾಲಕಂ | 
ಉಪಧಾನದ್ಯಾವದಸೌ ತಾವತ್ತೀಸ್ಷೇಷುಣಾ ಪುನಃ ‘von 


ತ್ರಿಧಾ ಭಿತ್ವಾ ಮಹಾಖಡ್ಗಂ ಸ್ಮಿತಪೊರ್ನಮುವಾಚೆ ತೆಂ । 
ದೈತ್ಯಶೂರತಮಸ್ಸ್ವಂ ವೈ ಕೆಥನೇವಂ ನಿಯುಧ್ಯಸಿ ॥೪೨॥ 


ಶಸ್ತ್ರಂ ನ ಖಲು ಕಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಪಾತಿತಂ ಕಿಂಚಿದಂಗಳೇ | 
ಕೆಂ ದಯಾ ಶೇ ಸುಮಹತೀ ಜಾತಃ ಕಸ್ಮಾನ್ಸಿರಾಯುಧಃ ॥೪೩/॥ 


ಕಥಂತಾಂಲಲಿತಾಂ ಬದ್ಭ್ಯಾ*ಸ್ಮಾನ್‌ ಜಿತ್ಚಾ ನೇಷ್ಯಸೀರಯ । 
ಉಪಲಬ್ಧಂ ತ್ವಯಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ನಿಜಯ ಹೇತವೇ 1೪೪॥ 


ES ಲ SC 
ಅನಂತೆರ ಕಾಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ 


ಮತ್ತು ಬತ್ತಳಿಕೆ ಕಿರೀಟ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದಳು. |೪೦॥ | 


ಆಮೇಲೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇವಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡುವಷ್ಟರಲ್ಲೆ € ಆಕೆಯು ಇವನ ಮೇಲೆ 
ಕೀಕ್ಸ್ಸೃವಾದ ಬಾಣ ಒಂದನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ॥೪೧॥ 


ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಅನನ ದೊಡ್ಡೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೂರುತುಂಡಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೋ ರಾಕ್ಷಸನೇ, ನೀನು 
ಬಹಳ ಶೂರನಲ್ಲವೇ ? ಹೀಗೆಯೋ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು? ಎಂದಳು. |[೪.॥ 


| ನನ್ನ ಶರೀರದ ಯಾವ ಅನಯವಗಳಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೇಕೆ ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ? 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕರುಣೆಯೇನೋ 9 ಏಶಕ್ಟಾಗಿ ಆಯುಧವೇ ಲತ 


ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ? ॥೪೩॥ 


48 ಹ ಲಲಿತಾಡೇನಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಹೇಗೆ ತೆಗೆದು 
ಡು ಹೋಗುವೆ? ಹೇಳು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 


ಯಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಂತಿರುಗು. ॥೪೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೦ ೧೮೫ 
ಸಲಾಯ್ಯ ವಾ ಗಚ್ಛ ಮಮ ಪುರತೋ ಯದಿ ಪೌರುಷಂ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮೇಶ್ವರೀವಾಕ್ಯಂ ಕಟುಕಂ ಸೋಪಹಾಸಕಂ 1೪೫ 


ಮುಸ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ತಾಂ ಹಂತುಂ ಪ್ರಯಯಾ ಸಂಮುಖೇ ತದಾ | 
ತದಾ ಶ್ರಿಭಿಃ ಶರೈರ್ಭೂಯೋ ನಿವ್ಯಾಧಾಃಶಿ ಬಲೇನ ತಂ 1೪೬॥ 


ಪಾದಹೃನ್ಮುಸ್ಟಿಷು ತಥಾಃ*ಹತಸ್ಥಾನ ತ್ರಯಾಃತುರಃ | 
ಪಡಾನ್ನ ಚಲಿತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮುಷ್ಟಿಂ ಚೆ ವಿನಿವರ್ತಿತುಂ 1೪೭! 


ಅಸಮರ್ಥೊೋ ಲಜ್ಜಿತೋಥ ಗತೋಂತರ್ಧಾನಮಾಶು oN 
ಶಾನತ್ಯಾಮೇತ್ವರೀದೇನೀ ಶರಜಾಲೈಶ್ಹ ಸರ್ವತಃ ॥೪೮॥ 





ಎಲೋ ರಾಕ್ಷಸನೇ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ಹೋಗು. ಇಲ್ಲವೇ 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸು. ವಿಷಂಗನು ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯ 
ಬಹಳ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹಾಸ್ಯಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
॥೪೫॥ 





ಆಗ ವಿಸಂಗನೂ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಎದುರಿಗೆ ಹೋದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಡೇವಿಯು: ಪುನಃ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ॥೪೬॥ 


ಆಗ ವಿಸೆಂಗರಾಕ್ಷಸನ ಪಾದಗಳು ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸೆಟ್ಟುಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಪೀಡೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವು 
ದಕ್ಟೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ, ಅಥವಾ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ॥೪೭! 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಷಂಗನು ಅಂತರ್ಥಾನವಾದನು. ಅಷ್ಟಕೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಡೇವಿಯು 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು, ೪೮! 
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೧೮೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ರುರೋಧ ಮಾರ್ಗಂ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ತದದ್ಳುತ ಮಿವಾಭವತ್‌ | 
ರುದ್ಧೋಥ ಸರ್ವತೋ ಮಾರ್ಗೇ ಮಾಯಾಂ ದೈತ್ಯೋ ವಿತಾನಯತ್‌/೪೯॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಃಶ್ಮರುಧಿರಾಹೀನಾಂ ಪಾಂಶ್ಚಂಗಾರಮಹೀಭೃತಾಂ | 
ವೃಷ್ಟಿಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಭೂತಾನ್‌ ರಾಶ್ಷಸಪ್ರೇತಸಂಘಕಾನ್‌  ॥೫ಂ॥ 


ಪ್ರಾದುಶ್ಚಕಾರ ನಿನಿಧಾಂ ಮಾಯಾಮತಿಭೆಯಾಂಾನಹಾಂ | | 
ಸೃಷ್ಟಾಂ ಸೃಷ್ಟಾಂ ಚ ತಾಂಮಾಯಾಂ ದೈತ್ಯಸ್ಯಾಃಸ್ರೈ ರಪಾಕರೋ ತ್‌೫೧॥ 


ಅಥೋನ್ಮತ್ತೋ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಃ ಕೆರಾಲಃ ಕೃಷ್ಣನಿಂಗಲಃ । 
ಸಹಸ್ತ್ರನಕ್ರ್ರೋ ನಿಯುತ ಹಸ್ತಸಾಜೋತಿನೇಗವನಾನ್‌ ॥೫೨॥ 


EE ಶಶಿ 


ಕಾಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾರ್ಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಡೆದಿದ್ದುದು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದಾರಿಗಳನ್ನೂ 
ತಡೆಯಲಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ॥೪೯॥ 


ವಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು, ಕಲ್ಲುಗಳ, ರಕ್ತ 
ನಷ ಹಾವುಗಳು, ಧೂಳು, ಬೆಂಕಿಯ ಪರ್ವತಗಳು ಮಹಾಭೂತಗಳು, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರೇತಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಇ 
| ವ್ರ ೨ ಇವುಗಳ ಮಳೆಯ ಅವಳ 
ಕರೆದನು. 1೫0॥ ತ ಜ್ಯ 


ಸಿ ವಿಷಂಗರಾಕ್ಚಸನು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾಯೆ 
ನ್ನ ಹೊರಗೆಡಹಿದರು. ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಸೃಷ್ಟ್ರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಕೂಡಲೇ ಕಾಮೇಶ್ಚರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದಳು... 1೫೧1 ತ್ರಿಶ್ರಿಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ನಾಶಮಾಡು 


ಆನಂತರ ವಿಷಂಗರಾಕ ಸನೆ 
€ ಸಾವಿರ 
ಕೈಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಾದಗಳೂ ಉಳ ಸ ಇತ್ತು ಸ 
; ಳ್ಳ ಭಯಂಕರವ್ಯೂ ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಹೊಂಬಣ್ಣ 


ಗಳ ಮಿಶ್ರಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಬಹ 
ಉಳ್ಳ ಬಹಳ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಹುಜ 
ನನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 811 ಸ್ಫನಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ ೬೯ ೧೮೭ 


ಗೊತ್ತಾ ಜಗಾಮ ತಾಂ ಹಂತುಂ ವ್ಯಾತ್ತಾಇಸ್ಕಃ ಪಾವಕಂ ವಮನ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀತಂ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ತಂ ಯೋಜನಮಿತೋನ್ನ ತೆಂ ೫೩! 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಸುರಸ್ಯ ಸಾ ಮಾಯಾಂ ನಿರ್ಮಾಯಾಃಸ್ತ್ರಮವಾಃಸೃ ಜತ್‌ 
ತೇನಾಸ್ರ್ರೇಣ ಕ್ಷಣಾದೇವ ಮಾಯಾಃ ಸರ್ವಾ ವ್ಯನೀನಯತ್‌ .॥೫೪॥ 
ಅಥಾಃಸ್ಕಂತರ್ಹಿತಂ ದೈತ್ಯಂ ಕಾಮೇಶೀ ಮಂತ್ರಪಾಶತಃ । 

ಬದ್ಗ್ಯಾ ನಿಷಾತಯಾಮಾಸ ಸ್ವಪುರಃ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ ॥೫೫॥ 
ಸ ದೈತ್ಯಃ ಪಾಶಸಂಬದ್ಧಃ ಪತಿತಃ ಪಾದಸನ್ನಿಧೌ | 

ಲಜ್ಜಿತೋ ನಮ್ರವನದನೋ ಮೃತವನ್ನೀಲಿತೇಕ್ಷಣಃ 1೫೬1 


ಬದ್ಧಮೇವಂ ವಿಷಂಗಂ ತಂ ಚಕ್ರರಾಜರಥಾಂತಿಕಂ । 
ಆನಯಧ್ವಂ ಶಕ್ತಿಗಣಾ ನಿತ್ಯಾಸಾ*ಪ್ಯ(ಪಿ) ತದಾಹಿ(ಹ)ಸಾ ॥೫೭॥ 


ನಾ ನಾ ನಾ ಜಂ ಪವಾರ ಅ ದ 





ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಾಯನ್ನು 
ಅಗಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದನು! 
ಒಂದು ಯೋಜನದಷನ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವುಳ್ಳ ವಿಸಂಗನ ಈ ಭಯಂ 
ಕರಸ್ವರೂಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪೆಲ್ಲವೂ ಭಯಪಟ್ವಿತು. ॥೩॥ 

ಕಾಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಿರ್ಮಾಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 'ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ಈ ಅಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾದವು. ॥೫೪॥ 

ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಅಡಗಿ ಕಾಣದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಾಮೇ 
ಶ್ವರಿಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪಾಠದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನೆ ಮುಂದಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳಿಸಿದಳು. 1೫ 

ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಶದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆಕೆಯ ಪಾದದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ದೈನ್ಯವನ್ನು " ತೋರಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸತ್ತವನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದನು. ॥೫೬/ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವ ವಿಷಂಗನನ್ನು ಚಕ್ರರಾಜ ರಥದ ಸಮೀ 
ಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಿರಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನಿ 
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೧೮೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಯಯೌ ನಿತ್ಯಾ ಪರಿನೃತಾ ಶ್ರೀದೇನೀಪಾವಸನ್ನಿಧಿಂ | 
ಗತ್ವಾ ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಲಲಿತಾಂ ಬಿಕಾಂ ॥೫೮॥ 


ಆಚಖ್ಯುರ್ನಿಜಯಂ ಚಾಪಿ ತಾನತಾ ಮಂತ್ರಿಣೇಮುಖಾಃ । 
ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ನಿಜಿತ್ಕಾರೀನ್ನತ್ವಾ ಸ್ರೋಚುರ್ಜಯಂ ರಣೇ 1॥ರ೫೯॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ಮಂತ್ರಿಜೇ ಮುಖ್ಯಾ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕೈತನೋದ್ಯಮಂ । 
ವಿಸ್ಮಿತಾ ಸ್ತತ್ರ ಸುರಾಶ್ಚಾಃಪಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಶಶತಾಂ ಪ್ರತಿ ೬ oll 


ಅಥಾನೀತೆಂ ಶಕ್ತಿಗಣೈರ್ಬದ್ಧಂ ದೈತ್ಯಾನುಜಂ ತದಾ | 
ನಿಶಾನ್ಯು ಶಕ್ತಯಃ ಪ್ರೋಚು ರತಿಕ್ರೋಧತೆಯಾಃಕುಲಾಃ ॥೬೧॥ 








ಸಿದಳು. ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯ ಸರಿನಾರದನರೂ ಆಕೆಯೂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. 118 


ನಿತ್ಯಾದೇನಿಯು ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ 
ಪಾದಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಚಕ್ರರಾಜರಥವನ್ನೇರಿದ್ದ ಲಲಿತಾದೇವಿಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 1೫೮॥ 


ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ, 
ಕಡೆಯ ವಿಜಯನನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಿದರು. ಈ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, 
ಜಯಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ್ಕು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾದ ತಮ್ಮ ನಿಜಯವನ್ನು ಖಲಿತಾ 
ದೇವಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಭ೯॥ ನ 


ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯೇ ನೊದಲಾದವರು ರಾಕ್ಷಸರ ಮೋಸದ ಪ ಯತ್ನ ವನ್ನು 
A | ಡ್ಯ 
ಗ ಬಹಳ ಆಶ್ತ ರೃಷಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೋಸ 
ನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಆಶ್ಚರೃವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ` ॥೬೦॥ 


ಆ ಸ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಷಂಗನನ್ನು. 
ನಿಹಾರ ತಂದರು. ಆಗ ಶಕ್ತಿಗಳು ಜ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೂಢಡಿದವರಾಗಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು, ೬೧ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೬೪ | ೧೮೯ 

. ವಧ್ಯತಾಂ ಹನ್ಯತಾಂ ಚೈವ ಛಿದ್ಯತಾಂ ಭಿದ್ಯತಾನಿತಿ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ದಂಡಾಧಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞೀ ವಧಂ ತಸ್ಯ ವ್ಯೃಚಿಂತಯತ್‌ ॥೬೨॥ 

ಅಥ ಶ್ರೀಮಾತೃಸಂಮತ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಪ್ರಬ್ರನೀದ್ವಚೆಃ । 

ನಧೋ ನ ಯುಕ್ತೋ ಬದ್ಧಸ್ಯ ಮೃತತುಲ್ಕೋ ಹಿ ಸ ಸ್ಮೃೃತಃ॥೬೩॥ 
" ಗಚ್ಛತ್ವೇಸ ಸಮಾಖ್ಯಾತುಂ ದೈತ್ಯರಾಜಾಯ ಸ್ವಾಂ ದಶಾಂ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೋಚಯಾಮಾಸ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಮಂತ್ರಿಣೀ ತವಾ ॥೬೪॥ 

ರೇ ದೈತ್ಯ ಭೂಯೋ ಮೈವಂ ತ್ವಮಕಾರ್ಹಿಃ ಶೂರಗರ್ಹಿತಂ | 

ಶ್ರುತ್ವೈವಂ ಮಂತ್ರಿಣೇವಾಕ್ಯಂ ಲಜ್ಜೆತೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ ॥೬೫॥ 


ನತಾಃನನೋ ಯಯಾ ಶೀಘ್ರ ಮಪಶ್ಯನ್‌ ಪೃಷ್ಠತಃ ಪುನಃ । 
ಅಥ ತತ್ರ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ಸಮೇತೆಂ ಲಲಿತಾಂಂಬಯಾ ೬೬॥ 











ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಕತ್ತರಿಸಿರಿ, ಸೀಳಿರಿ ಇವನನ್ನು! ಎಂದು ಶಕ್ತಿಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಅವನ ವಧೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸಿದಳು. ॥೬೨॥ 

ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಮಾತೃವಿನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಕಚ್ಚಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನ ವಥೆಯು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ಸತ್ತವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ॥೬೩॥ 

ಇವನು ತನ್ನ ಈ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಹೋಗಲಿ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೬೪॥ 

ಎಲೋ ರಾಕ್ಷಸನ ಶೂರರು ನಿಂದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಇಂಥಾ ಮೋಸ 
ವನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪುನಃ ಮಾಡಬೇಡ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಕ್ಸಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿಸಂಗನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡನು. ॥೬೫॥ 

ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡದೇ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಷಂಗನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾಮಾತೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಸೇರಿದರು. 1೬೬! 
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ಪರಸ್ಪರಂ ಯುದ್ಧನೃತ್ತಂ ಪ್ರೋವಾಜಾಂತ್ಯದ್ಭುತಂ ತದಾ । 


ಆ ಲ 
ತದಾ ಪ್ರಾಹ ದಂಡರಾಜ್ಞೇ ಮಂತ್ರಿಣೀಂ ಪ್ರತಿ ಮಂತ್ರಣೇ ' ॥೬೭॥ 
ದೇವಿ ವೃತ್ತಂ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಮದ್ಯ ದೈತ್ಯೈಃ ಸುಭೀಷಣಂ | 
ರಾತ್ರಿರಲ್ಬಾನಶೇಷಾಸ್ತಿ ಪುನಃ ಸೂರ್ಕೋದಯಂ ಪ್ರತಿ ೬ ೮॥ 


ಭವೇದ್ಯುದ್ಧ ಮತೀವೋಗ್ರಂ ದೈತ್ಯಾಃ ಕಸಟಿಯೋಧಿನಃ | 
ತದಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರನರ್ಯುದ್ಧೇ ಗಂತವ್ಯಂ ಸರ್ವಸೇನಯಾ Hen 


ಪುನರತ್ರ ಚಕ್ರರಾಜರಥಸ್ತಿಷ್ಠೇತ ಜೈಳಲಃ । 
ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಮಹಿನ್ಮೋ ನಾಸ್ತಿ ದುರ್ಫುಟಿಂ ॥೭೦॥ 


ತಥಾಃಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚೈತದ್ಭಾತಿ ತತ್ರ ಕೆಫಂ ಭನೇತ್‌ | 

ವಿಮ್ಮಶ್ಯ ಮಂತ್ರಂ ಬುದ್ಧ್ಯೈ ತದ್ಯುಕ್ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಮಾಕುರು ॥೭೧॥ 
EEN EEE 

ಆಗ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃಕರವಾದ ಆ ಯುದ್ಧ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 
॥೬೬॥ | 

ಎಲೌ ಡೇನಿಯ್ದೆ ಈಗ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧವು 
ರಾಕ್ಚಸರಿಂದೆ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ . ಉಳಿದಿದೆ. 
4 | 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧವಾಗಬಹುದು. 1೬೮॥ 

ಪುನಃ ಘೋರಯುದ್ಧವು ಸಂಭನಿಸಬಹುದು. ನಿಕೆಂದಕೆ ರಾಕ್ಚಸರು ಕಪಟ 
| ವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವವರು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಯ 
ಡೊಂದಿಗೂ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಜೋಗಜೇಕು. 1೬೯ ತ 
ಹ ನ ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ರರಾಜ -ರಥವು ಒಂಬಿಯಾಗಿಯೇ. ಇರಜೇಕಾಗುವುದು. 
ಪ್ರೀಮುಹಾದೀವಿಯ ಮಹಿಮೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದ 

ು ಯಾವುದೂ ಇರೆ 
ವೆಂಬುಜೇನೋ ನಿಜ. ॥೬೦॥ | ಸ 
2 ಆದಾಗ್ಯೂ ಹೀಗಿರುವುದು ಯುಕ್ತನೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಕ ವಿನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ) 

ಸಾಧುವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆದ ನ 

| ಸ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ. '॥೭೧॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ. ೭6 ೧೪೧ 
ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದಂಡಿನ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಸ್ವಯಂ | 
. ಅಮಂಸತಾಥ ತದ್ಯುಕ್ತಿಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಶುದ್ಧಯಾ ಧಿಯಾ ೭ ೨॥ 


ಲಲಿತಾಂ ಪ್ರಣಿಸತ್ಕಾಹ ಮಾತರಾ ಚಕ ಮೇ ವಚಃ । 
ನದತ್ಯೇಷಾ ವರಾಹಾಸ್ಕಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಕೋದಯನಂ ಪ್ರತಿ (೭೩! 
ಪುನರ್ಯುದ್ಧಾಯ ಗಂತನ್ಯ ಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಯಾ | 
ಅಕೋಶೇ ಸೇನಯಾ ಹೀನೇ ರಥ ನಿಷ ತವಾಃಶ್ರಯಃ TEX 


ನ ಶೋಭತೇ ಹ್ಯನೌಚಿತ್ಕಾ ದಥಶಕ್ತ್ರಿಗಣೋಖಿಲಃ । 
ನಿಯುದ್ಧ ಶ್ರಾಂತಿಮಭ್ಶ್ಯೇತ್ಯ ರಾತ್ರೌ ನಿಶ್ರಾಂತಿಮೇಷ್ಯತಿ ॥೭೫॥ 





ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಅದನ್ನು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಾನೇ ಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆಗ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದಳು. ॥೭೨॥ 


ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು ಲಲಿತಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಓ ದೇವಿಯೇ, ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 
ಎಂದಳು. all 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳೊಂದಿಗಿ ಪುನಃ ಈಗ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಗ ತಮಗೆ ಕಾನಲೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಸೈನ್ಯವು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಈ ರಥವೇ ತಮಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ॥೬೪॥ 


 :ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಅನುಚಿತನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಸ್ಟನ್ಯವೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಳಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯಸುವುದು. 1೩೫! 
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6೯೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಅಥ ಸಂವೃತ್ತಯುದ್ಧೇನ ಸೈತವೇನ ನಿಶಂಕಿತಾಃ | 
ನ ಸ್ವಸ್ಥಹೃದಯಾ ಭೂಯೋ ವಿಶ್ರಾಮಂ ನೋಸಯಾಂತಿ ವೈ॥೭೬॥ 


ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತತ್ರಾಃ£ಲ ಮನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಪುನಃ । 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಭಾನಯಿಸ್ಕಾಮಿ ಶತ್ರೂಣಾನುಪ್ರಧರ್ಷಿಣೇಂ ॥೭೭! 


ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾಪಿತಾ ದೇನೀ ಪ್ರವೃತ್ತೌ ತಾಂ ಸಮಾದಿಶತ* | 
ಅಥ ಸಾ ತಿಥಿ ನಿತ್ಯಾಸು ಯಾ ತೆತ್ರಾಸ್ತಿ ಚತುರ್ದಶೀ ॥೭೮॥ 


ಆಜ್ಞಾಸಯತ್ತಾಂ ಹಿ ಸಾಲನಿರ್ಮಾಣೇ ಶತ್ರುರೋಧನೇ । 
ಆಜ್ಞಾಮಾತ್ರೇಣ ಸಾ ದೇನೀ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾಭಿಧಾ ॥೭೯॥ 


ವಹ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾಮಹಾಸಾಲಂ ನಿರ್ಮಮೇಃಸುರೆರೋಧನಂ | 
ವಲಯಾಕೃತ್ಯ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸೇನಾಂ ಸಾಲಃ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ  ॥೮೦॥ 





ಈಗ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೋಸದಿಂದ ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂಶಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರದೇ ಹೋಗುವುವು. ॥£೬॥ 

ತಾವು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಾದಕೆ ಪುನಃ ನನಗೆ ನೀವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿ. ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನೆದುರಿಸಲಾರದಂಥಾ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು ಕಲ್ಪಿಸುವೆನು. lee ll 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ದೇವಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಭಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು 
ಹದಿನೈದು ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಕಿಥಿದೇವಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀಡೀವಿಗೆ ಈರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 1೬೮! 

ಆಕೆಯು ಚತುರ್ದಶೀಜೀನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಕೋಟಿಯೊಂ 
ದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆಕೆಯ ಆಜ್ಞಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜ್ವಾಲಾ 
ಮಾಲಿನಿಕಾ ಎಂಬ ದೇವಿಯು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ॥೩೯॥ | 

ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ, ಬೆಂಕಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದಲೇ ರಚಿಸಿದ, ಡೊಡ್ಡ ಕೋಟೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಈ ದೊಡ 
ಕೋಟೆಯು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟತ್ತು. 1001 4 
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ಸತಿ ನಬಿ ಪು ಘೂ ಬಂ ಪೂಷಾ ಅರು ಶ್ರ ಕೆ 37 36ನಂರು ಘರಾ ಸಮತಾ ಸ ಆಕಾ -ಆ ಯ್ಯಾ ೯ 
| 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅಆ. ೭೦ ೧೯ನ್ನಿ 


ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಕೋನ್ಸ ನ್ರುಮೂರ್ತಿಃ ಬಹಿರ್ಜ್ವಾಲೋಅತಿ ಭೀಷಣಃ । 
ಅಂತಃ ಶೀತಲಯನ್‌ ಶಕ್ತೀಃ ಬಹಿರ್ಯೋಜನಮೂರಗಂ .॥೮೧॥ 


ದಹನ್ಯೋಜನವಿಸ್ತಾರ ಮಧ್ಯದ್ವಾರೋ ಪ್ಯರಾಜತೆ । 


ಅಥೈವಂ ಸಾಲಮಾಲೋಕ್ಕ ಶಕ್ತೆಯೋ ಗತ ಸಾಧ್ವಸಾಃ8 ॥ಲೆ೨॥ 


ಸುಷ್ವಪುಃ ಸೌಖ್ಯತಸ್ತೃತ್ರ ಯುದ್ಧಶ್ರಾಂತಾಹಿ ಶಕ್ತೆಯಃ | 
ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾ ರಕ್ಸಾಾರ್ಥಂ ಮಂತ್ರನಾಥಾ ಸಮಾದಿಶತ್‌ ೮a 


ಏನಂ ಜ್ವಾಲಾ ಸಾಲಮಥ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ ॥೮೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ನಿಷಂಗಸರಾಜಯೋನಾಮ ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾಪಾ Ss ಸರಸರ ಹಾಪ್ರಾಖ ರ ಹಾ್ಲ್ಲಿಂಉಲಬ್ಲಂ  ಅಂ0೨೧ಐ,೧್ಪ“್ಥ%% ಎಂತರ 6ನ ಹಾರ ಸಚ ಚಚಖಳ 04 ಚ ಸಹ ಚಾ ಚನ ಸಖನ ಚಘಘಾನಾ ಂ ಹಾಸ ಸಾ ನ ಇ ಅಢಅಘಈಫಆೈಅನ 


ಈ ಕೋಟಿಯು ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. 
ಕೋಟಿಯ ಎಲ್ಲಾಭಾಗವೂ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯೇ ಆಗಿ ಬಹಳ ಭಯೆಂಕರವಾಗಿತ್ತು. 
ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಗೆ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಹೊರಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರ ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. llsall 





ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಬಾಗಿಲೂ ಕೂಡ 
ಸುಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಇಂತಹ ಕೋಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಭಯವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರು. ॥೬೨॥ 

ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. 
ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ದೇವಿಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರಚೇ 
ಕೆಂಬುಹಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 1೩ 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಕೋಟಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯು 
(ಲಲಿತಾಮಾತೆಯು) ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಳು. 1೮೪| | 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನ 
ಸೋಲನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ | 
0 ಇಸ್ಫಗ್ಗದಾ ಮಿ = Ar 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ 
| ಏಕಸಪ್ತತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಬಂಧಮುಕ್ತೋ ವಿಷನಂಗೋ ಯಯಾ ದೈತ್ಯಚೆಮೂಂ ಪ್ರತಿ | 
ಮುೇಃವಿಘತೋತಿತೆರಾಂ ದೀನೋ ಹತೋತ್ಸಾ ಹೋತಿ ನಿಶ್ಚಸನ್‌ Hon 


ನಿಕಲೋ ನಿಜನೇ ಕ್ವಾಪಿ ನಿವಿಷ್ಟೋ ಹೀನವರ್ಚಸಃ । 


ತತ್ರ ಶುಶ್ರಾನ ಸೇನೇಶಂ ಕುಟಲಾಕ್ಷಂ ಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ ॥೨॥ 
ಹತಾಂ ಸ್ತ್ರತೋವಿ ದುಃಖಾಃಚ್ಛೌ ನಿರ್ಮಗ್ಗೆಃ ಸಮಜಾಯತ । 
ತಾವದ್ದಿ ಶುಕ್ರೋಭಿಯಯಾ ಇಜಪುತ್ರಸಮಾವೃ ತಃ EV 


ರಾ ಮಾ ಇಡಾ ತಾತಾ ಇಡಾಡಾಜಾಂ ಸ ಫಾ ತಾವ 
ತಾ ತಾವಾಗಿ ಪಾ ಕಾವಾ ಸಾದ ದ: ಸಾಬಾ. ಇನ ಇ. ಪಾಸಾದ ಹಾ” ತಾತಾ: 
a ಇ. 
ಕಡ ಇದ ಇ. ಹಾಡೂ ಪೌಡ ಸ ಪನಾಗತಾ ಬ ಪನ ತಾತಾರ್‌ ಇತು ಈ ಬಂ ಜಾಡಾಜ ಬಾಣವ ತತಾ wy ೧೫ ಇ ಹಾವ ಸರಕಾ 


ನಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನು ಬುಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಜೆಯಾದ ನಂತರ ಬಹಳ ದುಖ 
ಗೊಂಡ್ಕು ಅವನ ಉತ್ಸಾಹವೇ ನಾಶವಾಗಿರಲ್ಕು ಬಹಳ ನಿಟ್ಟಿ ಸುರು. ಬಿಡುತ್ತಾ 
ರಾಕ್ಷಸಸೃನೃದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 1 


ವಿಸಂಗನು ಒಬ್ಬಂಬಿಗನಾಗಿ ಕಳೆಗುಂವಿದನನಾಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ಒ ) | 
ದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಅಲ್ರಿ ಸೈನ್ಯಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಕುಬಿಲಾಕ್ಸನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ॥೨॥ | 


ತಿ ಅವರ ನಾಶದ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಃಖದ 
ತ ನ ಇವನೂ ಮುಳುಗಿದನು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ವಿಶುಕ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಜ್ಯ ಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವ ] 

ತ್ರ ನನಾಗಿ ಅವನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. |೩| 
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ದದರ್ಶಾಃತಿನಿಸಣ್ಣಾ $ಸ್ಕ ೦ ವಿಷಂಗಮನುಜಂ 3 ಸ್ಥಿ ತೆಂ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ವತ್ಸ ಕಿಂ ತದ, ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಲಿನಂ ಮುಖಂ 1೪! 
ಪಾಷ್ಟೀಯುದ್ದೆ ( ಕಿಮಾಸೀತ್ರೇ ನದ ಮೇ ತಡೆಕೇಷೆತೆಃ | 
ಶ್ರುತ್ತೈವಂ ಭ್ರಾತೃವಚನಂ ನಿಃ ಶ್ವಸನ್‌ ಪಾ ಪ್ರಾಹ ಸೋ*ನುಜಃ . ॥೫॥ 
ಭ್ರಾತಃ ಕಿಂ ತೇಂಭಿನಕ್ಸಾ ಎಂ ನಾಣಸೀಡದೇನಂ ಕೆಡದಾಪಿ ಮೇ। 


| ಜಾನಾಮಿ ದೈತ್ಯನಾ ನಾಶಾಯ ಕಾಲ ಏ ಸೋಪಪ್ರದಕ್ಷಿಣಃ tll 


ಅಹೋತತಿ ಚಿತ್ರಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಿಷ್ಣುವೀರ್ಯಾತಿಯೋಧಿನಾಂ । 
ನರಾಭವೂಟ ಬರಗ 00 | ರ್ಮುಗೇಕಸ್ಮೇವ ಜಂಬುಕೈಃ .. ॥೩॥ 


ನಿವಂ ದಶಾಭಿಪನ್ನಸ್ಕ ನ ಯುಕ್ತಂ ಜೀವಿತಂ ಮಮ | 
ತಳ್ಳಿ ೦ ಕರೋಮಿ ಸೀ ಮೃತ್ಯುರ್ಯುದ್ಧೆ ಸ್ಮೀಷು ಸರ್ವಥಾ ॥ಲ೮॥ 





ಲಾ ಬ ಇರಾ ಆತಾ ಇವಾ ರಾ- ಇ. ne ~~~ ಪತ್ರಾ ಸ್ರ. ಮಾಡಾ ತಾ ಇ ಸಾಸಾಹಾಸವಾ ೧: ಹಾ 





ಅವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ನಿಷಂಗನು ಬಹಳೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಎಲೆ ತಮ್ಮನೇ, ಇದೇನು? ನಿನ್ನ 
ಮುಖವು ಈ ದಿವಸ ಬಹಳ ಕಳೆಗುಂದಿದೆ! ಎಂದನು. ಗ 
ಮೋಸದ ಬೆಂಗಾವಲಿನ' ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಸಂಭವಿಸಿತು? ಇತರ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಸೆಂಗನು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಈರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು.॥ಃ!! 
ಎಲ್ಫೈ ಅಣ್ಣನೇ, ನಿನಗೆ ನಾನೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ನನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ! ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟರವೇ ಕೆಟ್ಟಿದಾದ ಈ ಕಾಲವು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 1೬! 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನೇ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ನರಿಗಳಿಂದ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸೋಲಾದಂತೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸೋಲು ಹರತಿ ಇದಶ್ಶಿಂತಲೂ 
ಬೇರೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಚಿ? [zl 
ಈ ರೀತಿಯ ದುರ್ದಕಶೆಗೆ ಒಳಗಾದ ನಾನು ಜೀನಿಸಿರುವುದು ಅಯುಕ್ತವೇ 
ಸರಿ. ನನಗೆ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಸರ್ವಥಾ ಮೃತ್ಯುವು ಸಂಭವಿಸಿದ್ದರೂ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅದಕೆ ಹಾಗಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಾನೀಗೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಅ 
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೧೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಶಾರಸಸ್ಯ 
ಅಹೋ ಧನ್ಯಾ ಯೇ ಮೃತಾಸ್ತೇ ಕುಟಿಲಾಕ್ಟಾಾಡಯೊಸುರಾಃ । 


( 
ನ ತೈಃ ಸ್ವಾಜತ್ಕಾ ಸರೀಭೂತೋ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಃಖಾಯ ಕುತ್ರಚಿರ್ತ್‌ರ॥ 


ಭರ್ತೃಪಿಂಡನಿನಿರ್ಯೋಗಂ ಕೃತ್ವೋತ್ತಮತಮಾಂ ಗತಿಂ | 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಚ ಸಂಗತಾಸ್ತೇಸ್ಮಿನನ ಲೋಕೇಮುಪ್ಮಿನ್ನಪಿ ಧ್ರುವಾಂ ॥೧೦॥ 


ಧಿಜ್ಮಾಮೇನಂ ನಿಧಂ ದೈತ್ಯಂ ನ ಜೀವಂತಂ ಚ ನೋ ಮೃತಂ | 
ಭ್ರಾತಃ ಕಿಂ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸಾರಂ ಶೃಣು ವದಾಮಿ ತೇ Hoon 
ವೈತ್ಯಾನಾಮೇಷ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲೋತ್ಯಂತಮವ ಸ್ನೀಣಃ । 

ತೆಸ್ಮಾದಹಂ ನ ಜೀವಿಷ್ಯೇ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯುದ್ಧೇ ಪರಾಜಿತಃ ॥೧೨॥ 





ಕುಟಿಲಾಕ್ಸೃ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಸಸರೂ ನಾಶವಾದರೂ ಅವರು ಧನ್ಯರೆಂದೇ 
ನಾನು ಭಾನಿಸುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗೆ ಸೋಲಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿರುವನರು ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡು ದುಃಖವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 1೯॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಲೋ 
ಸುಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನೂ ಕೇರ್ತಿಯೆನ್ನೂ 
dp ಹ ಇ —d J) ಬಿ 
ಹೊಂದಿ ಅವರು ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಕುಟಲಾಕ್ಷ 
ಮುಂತಾದವರು ಪಡೆದಿರುವರು. ॥೧ಂ॥ 


ಇಂತಹ ತುಚ್ಛವಾದ ಬದುಕನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬದುಕೆದಂತಾಗಲಿ, ಸಶೃಂತಾ 

ಗಲಿ, ಎರ ಧವಾಗಿನಸ © ಇಂಭವ 5 ಎ 
ಸ ರ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ಕ್ಸುದ್ರಭಾಳನ್ನು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನಾದ 

೩ ಬೆಂಭವು ನಿಂ ಹೀಗೃವಾದಥ್ಲೇ ಸರಿ, ಓ ಅಣ ನೇ ದಃ 
ಫಲನೇನು? ನಾನೀಗ ಸಾರಾ ಹ ವ ತೆ ತ Eh es 

ಸಾರಾಂ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತೀನೆ. ಕೇಳಿ, ॥೧೧॥ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ : ಕೆಟ್ಟಿಕಾಲವು ಈಗ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 

ಸಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ ಯರಿಂದ ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ನಾನು ಇನ್ನು ಬದುಕಿರಲು 
ಇಸ್ಫಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೨॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಖಂಡ ಅಆ. ೭೧ ೧೯೭ 


ಇತೋ ದೈತ್ಯೈಃ ಸಮೇತೋಹಂ ಪ್ರಯಾತಃ ಕ್ಷಣದಾಮುಖೇ | 
ಪಾಸ್ನಿ ೯ಯುದ್ಧೇ ತಾಂ ವಿಜೇತುಂ ಸಮಯಸ್ಕಾನುರೋಧತೆಃ ॥೧೩೫ 


ತದ್ರಫಸ್ಯ ಪಾರ್ನಿಭಾಗೇ ವನಯೆಂ ಸರ್ನೇ ಹಿ ಸಂಗೆತಾಃ | 
ಯಾವದ್ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ತಾಂ ಗ್ರಹೀತು ಮಭೀಪ್ಸನವಃ ॥೧೪॥ 


ತಾನತ್ಸ್ವಾಸ್ತಾಃ ಶಕ್ತಿಗಣಾ ರಥರಕ್ಟಾ ವಿಧೌ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತಂ ರಥಂ ಪೆರಿವರ್ತಂಕ್ಕೋ ಧೃತೋತ್ಸಾತ ಕೃ ಆಜ. 1೧೫! 


ಅಸ್ಮಾಭಿಸ್ತರ್ಜಯಂತ್ಕಸ್ತಾ ಯುಯುಧುರ್ಬಲವತ್ತರಾಃ । 
ಅನಾಲೋಕೇ ಪ್ರಸ್ಸಲಂತೃಸ್ತಮಿಸ್ರಾಯಾಂ ತು ಸರ್ವತಃ ॥೧೬॥ 
ತಾವತ್ತಸ್ಕಾ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ಸಿರ್ಗತ(ತಾ)ಸ್ತಿಥಿ ಸಂಖ್ಯಕಾಃ । 
ನಿರ್ಮಮುರ್ಜ್ವಲಿತಂ ಶೈಲಮಂಧಕಾರ ನಿವಾರಣಂ ॥೧೭॥ 


ರ್‌ು ಜಾಲಾ 








ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ವನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿನು. ಕಾಲಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ರಥದ ಪಕ್ಕದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿನು. ln! 

ಆಕೆಯ ರಥದ ಪಕ್ಟದ ಸ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿದೆವು. 
ಆಕೆಯ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು `ಇಷ್ಟಸಟ್ಟಿವು. ॥೧೪॥ 

ಅಷ್ಟ ಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ರಥದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿ 
ನವರು ಆ ಕಫವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮ್ಮಮೇಲೆ 
ಸಾವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಐ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರು. 1೧೫ 

ನಾವು ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಅವರು ಬೆಳಕಿಲ್ಲದೇ 
ಕತ್ತಲೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಸದೇ ಪದೇ ಮುಗ್ಗರಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ೧೬! 

ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆ ದೇವಿಯು ಇದ್ದ ಕ್ರೀಷ್ಕರಥದಿಂದ ತಿಥಿಗಳಷ್ಟೇ 
ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ದೇವಿಯರು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಅಾಡಿಸುವ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತ ಒಂದನ್ನು ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು! ೧೭! 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹ್‌ಸ್ಯ 
ಪಕಿನವು)ಃ ಸಮೇತ್ಯಾಸ್ಮಾನ್‌ ವರ್ಷಂತ್ಯಃ ಶರಸಂತತೀಃ । 
ಶ್ಹಣೇನ ದಮನಾಃದ್ಯಾಂಸ್ತಾ ಹತ್ವಾ ಮಾಮಭಿ ಸಂಯಯು$ ॥೧೮॥ 
ಶಾಸು ಮುಖ್ಯಾ ಶಕ್ತಿರೇಕಾ ಕಾಮೇಶ್ಕದ್ಭುತನಿಕ್ರಮಾ 
ದ್ವಂದ್ವೇ ಮಮಾಭಿಸಂಗಮ್ಯ ಬಬಂಧಾರ್ಥನಿಮೇಷತಃ ॥೧೯॥ 
ನ ತಸ್ಯಾಂಮೇ ನಿಕ್ರನೋ*ಭೂದ್ವೀರ್ಯಂ ಮಾಯಾಬಲಂ ತಥಾ | 
ಬದ್ಗೋ ನೀತಃ ಸಾತಿತೋಫ ಲಲಿತಾ ಚರಣಾಃಂಶಿಕೇ ॥೨೦॥ 


ತಸ್ಯಾ'ಯಾ ಸಚಿನೇಶಾನೀ ತಮಾಲದಲ ಸಚ್ಛೃವಿಃ | 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾರಸುತನು ರ್ಮದುರಾಾ್‌ಲಾಪಹೇಶಲಾ ॥೨೧॥ 


ತಯಾಃಹಂ ಬಂಧನಾನ್ಮುಕ್ತೋ ದಯಮಾನಸ್ವಭಾನಯಾ । 
ತತೋ ನಮೇ ಜೀವತೋ ನಾರ್ಥೊೋ ಹತಕೀರ್ತೇರ್ಹತೌಜಸಃ॥೨೨॥ 


ಹಂಚ ಜಾ ಳಾ ಫಾ ಹಾತಾ-ಇಹಾ-ಭಾತಾನಾ ರಾ. 





ಜಾ ಮಾ ಅನ ಮಾನಾ ನಾ ಮಾ ನ 


ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರು ಸುತ್ತು ಕಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದಮನ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
| ಕೊಂದು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರು. ॥೧೮॥ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಶಕ್ತಿಯು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಳು. ಆಕೆಯು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಸ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಹಾಕೆದಳು. larll 
ಗ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಾಶ್ರಮವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯಾ | 
ಗಲೀ ದೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ! ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ನನ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಪಾದಗಳ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದಳು. ॥೨೦॥ | 


' ಆಕೆಯ ತ್ರೇಸ್ಕಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಹೊಂಗೆಯ ಹುನ್ಲಿನ ದಳದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
2 A ೨.೨ ೆ ೪ 
ಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯ್ದೂ, ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಭೂತನಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, 


ಮಧುರನಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಮುನೋಹರಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾಳೆ. ॥೨7॥ 

ಕ ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ 
ಪಿರ ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳೆರಡೂ 
ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬದುಕುವುದು ಫಲವಿಲ್ಲದೇ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ॥೨೨॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೧ ೧೯೯ 
ಶ್ರುಶ್ಚೈನಂ ಲಪಿತೆಂ ತೆಸ್ಕ ವಿಶ್ರೌಕ್ರಃ ಪ್ರಾಹ ಸಸ್ಮಿತಂ । 
ಭಂಡಾಭಿಮತ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಹತಧೀರ್ಲಲಿತಾಂಂಬಯಾ ॥೨೩! 


ವತ್ಸ ತ್ವಂ ನ ವಿಜಾನಾಸಿ ಫೀತಿಂ ಯುದ್ಧ ಜಯಾವಹಾಂ 
ಯುದ್ಧೇ ಮಹಾಂತ ಶೂರಾಶ್ಚ ಕ್ಲಚಿದಲ್ಫೈರ್ಜಿತಾ ನನು TEL 


ಭವಂತ್ಯೇನಂನ ತಚ್ಚಿತ್ರಂ ಫಲಂ ವಾ ಶೂರಸಂಮತಂ । 
ಗಚ್ಛನ್‌ ಹಿ ಪಾದವಾನ್‌ ಭೂಮ್‌ ದಿವಾಫಿ ಸ್ಪಲತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೨೫॥ 


ನೆ ಸ್ಫಲಂತಿ ಫ್ರಚಿಡಪಿ ಸ್ಥಾವರಾಃ ಕಂ ತತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಜಯಾ ಜಯ್‌ೌ್‌ ಯುದ್ಧವಿಧಾನನಿರ್ದೇಶ್ಕ್‌ ಕಥಂ ಚನ 1೨೬1 


ee ಹೇ ಜಂತ ೧ರ ಂಂ%0೧ ರು ಫ್ರ ೧೧ ಗ ಇಡಾ ಹಾ 





ವಿಸಂಗನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶುಕ್ರನು ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನೀನು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಂಡಾಸುರನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಇರುತ್ತೀಂರಿ. 1೨೩! 


ಎಲ್ಛೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ತೆಂದುಕೊಡುವ ರಾಜ 
ನೀತಿಯನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. ವೇಳೆ ಅಲ್ಬಬಲವುಳ್ಳವರಾದ 
ವರೂ ಕೂಡ ದೊಡ್ಡವರೂ ಮತ್ತು ಶೂರರೂ ಆದವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವು 
ದುಂಟು! ॥೨೪॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಜೆಯುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇಂಥಾ 
ಸೋಲನ್ನು ಸೋಲೆಂದು ಶೂರರು ಒಪ್ಪು ಪುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಲಿನಿಂದ ನಡೆಯುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಹೆಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಜಾರುವುದುಂಟು. 1೨31 


ಚಲಿಸದೇ ಇರುವ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದೇನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವಾದಂತಾಯಿತು ? ಯುದ್ಧ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಪಜಯವನ್ನಾಗಲೀ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಂದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 1೨೬! 
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೨೦೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಪರಂತು ಜಯೆ ಏಿವೈಷ ಯಃ ಪರ್ಯವಸಿತೋ ಭನೇತ್‌ ; 
ನಾನ್ಯೋ ಜಯೋ ಜಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಸ್ತ್ವಂತರಾ ಸಂನಿಭಾವಿತಃ ॥೨೭॥ 


ಅಹೋ ಮೋಹಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 50 ವದಾಮ್ಯಹ ಮದ್ಯ ತೇ | 
ವಿಚಾರೋ ಧೈರ್ಯಸಹಿತೋ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತೋ ಜಯಾನಹಃ  ॥೨೮॥ 


ನಿರಮೈನಂ ನಿಸರ್ಮಾಸಾ ಭಾವಾತ್‌ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಶನಾತ್‌ । 
ಶೃಣು ಮೇ ಮಂತ್ರಿತಂ ಸದ್ಯ ಸ್ತನ ದುಃಖ ವಿನಾಶನಂ ॥೨೯॥ 


ಯೇನೋಪಾಯೇನ ನಿಬಂಧಾಃ ಶಕ್ರಮುಖ್ಯಾ ನಿನಿರ್ಜಿತಾಃ । 
ಪುರಾ ಭೂಯೋ ವಿಸ್ಮೃತಂ ತೇ ತದಹಂ ಶೃಣು ಯಮ್ಸ್ಸ್ರನೇ 1೩0॥ 


ಪ್ರತ್ಯರಿ ಪ್ರತ್ಯೂಹಕೆರ ಮಾಭಿಚಾರಾಇತ್ಮಕಂ ತು ತತ್‌ | 
ಯಂತ್ರಂ ಶತ್ರುಪ್ರತೀಘಾತಂ ವಿದಿತಂ ಭಾರ್ಗವಾನ್ಮಯಾ 1201 


—— ಬ ಚತ 20 ಸಹಾ ಯ. 
ರ ಕಾಕ ಕಾಳ ಕಾಕಾ Ba ಪ್ರಾಘ ೧ ೧. ಕಾಸರ ಸಡಾ ಇಷಾ ಜಾತಾ ಅತ್‌ 
— ee - ಇ 


ಪರ್ಯ ವಸಾನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಈ ಅಸಜಯವನ್ನೂ 
ಜಯವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗಿದ ಇಂತಹ ಅಸಜಯವು 
ಅಸಜಯವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ॥೨೭॥ 

ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಈ ಮೋಹದ ಮಹಿಮೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. 
ನಾನೀಗೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರವು ಜಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ॥೨೬॥ 

: ನಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುವ ಈ ವೃತ್ಯಾಸವಾದ 
ಮನೊಭಾವವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 12215 ನೆನ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ॥೨೯॥ 

ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಯಾವ ಉಸಾಯದಿಂದ ನಾವು ಹಿಂದೆ 
ಜಯಿಸಿದೆವೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ಮರಿತಿರುವಣಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ 
ಹೇಳುವ ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. Iso 

ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾಟದ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವಿಜೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿ, ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಯಂತ 
ರಚನೆಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ॥೩೧॥ ತ 
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ಮಾಹಾತ. ಉಂಡ ಆ ೭೧ $0೧ 


ತೆಷಡ್ಯ ರಚಯಾಮ್ಯಾ ಶು ವಿಧಿಷೃ ಷ್ಟೇನ ವರ್ತನಾ । 
ತಶ್ಸ್ರೈಯೋಗಾದ್ಭ ನೇದೇವಂ ನಿಹತಂ ಶಕ್ತಿಸೆ ಸ್ರಿ ನಿಕಂ 115 ೨॥ 


ಲಿಖಹಿತ್ವಾಹಂ ಶಿಲಾಪಡೇ ತುಃ ಭ್ರ 0 ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಪ್ರ ತಿ 
ತ್ತ್ವ 0 ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ ಒಸೇನಾಸು ಪ್ರಕ್ಷಿಷ್ಕಾಇಗಚ್ಛೆ ಸತ್ವ ರಂ (EET) 


ತತ ಸ್ತಾಃ ಶಕ್ತೆಯೋ ನಷ್ಟ ನೀರ್ಕೋಹ್ಕೋಗಾಸ್ತತೋ ವಯಂ | 
ಗತ್ವಾ ದೈತ್ಯ ಇಡ ಅನಾಯಾಸೇನ ಸತ್ವರಂ ॥೩೪॥ 


ನಾಶೆಯಾವಃ ಶಕ್ತಿಗೆಣಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯನಮಾಪ್ಪು ಹ । 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಜಹಿ ಸಂತಾಸಂ ಶೋಕಜಂ ನೀರ್ಯನಾಶನಂ 1೩೫! 
ಶ್ರುಶ್ವೇತ್ಥಂ ಭ್ರಾತೃಳಥಿತಂ ಮಹಾಮಾಯಾವನಿನೋಹಿತಃ 
ಜಿತಮಿಪ್ಕೇವ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಹರ್ಹಮಾಹಾರಯತ್ಸ್ಪರಂ ॥೩೬॥ 


ಪತ ಮುಂಡು ಪಂಡವರ ಸುಭ ಡು ಹಾಗ ಹ ಬ ಅಷ ಸ ಜಾ ಪಾಂಡವಾ . ಫು ಫ್ಫಾಸಾಫಾರಾ ಸಂರ: ಪ್ರಫ್ಜ ಹಾ ಪೂರಕ ಹಾಡ ಸ ಪಾಸ ಜಾ ಡಾಡಾ? ಸತ ರಾತಾ ಹ ಸಜ ಇ ಜಾಗ ಘಾಶಾಶಾರ್ಥ ಸಹಾತಾಸಾತ ಇ ಇಸಾಸಹ ಹಾ ಹಾಡ 


ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಈಗ ಡ್‌ 
ಅದರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಶಕ್ತಿಸೈನೃಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. | 


ಅದನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು. 


ಉಪಾಯದಿಂದ ಶಕ್ತಿಸೆನ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಾಕಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ. 
SR ೧೧ 


ಅನಂತರ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರಯತ್ಸ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆಗ ನಾವುಗಳು ರಾಕ್ಷ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅವರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸೋಣ. 1೩೪1 

ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡೋಣ. ಈ 
ಡೆ. ಏಳು. ದುಃಖದಿಂದುಂಬಾದ, ಪರಾಕ್ರಮ 


ಆಮೇಲೆ ನಾವುಗಳು ಆ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನ ವನ್ನೇ ಸಡಬೇ 


29 
ಓಲ ಬ 


ವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡುವ, ಈ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಬಿಡು. 18೫1 


ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾ 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡವನಾಗಿ, ನಾವು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು .ಜಯಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ! ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೩೬! 
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೨೦೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ತುಷ್ಟಾವ ಭ್ರಾತರಂ ಭ್ರಾತಾ ಸಂಶ್ಲಾಘನ್‌ ಬುದ್ಧಿಕೌಶಲಂ । 
ಅಥೈತದ್ದೈ ತ್ಯರಾಜಾಯ ಮಂತ್ರಮಾವೇದ್ಯ ಸಮ್ಮತಃ 1೩೭! 
ನಿರ್ನುಮೇ ತದ್ವಿಘ್ನ ಕರಂ ಯಂತ್ರಂ ಮಾರ್ಷದೆಪಟ್ಟಕೇ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿನಿಧಾನೇನ ಯಂತ್ರ ಮಾಲಿಖ್ಯ ತದ್ದು)ತೆಂ ॥೩೮॥ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ತತ್ರ ದೇವೀಂ ತಾ ಮಾಸುರೀಂ ವಿಘ್ನಕಾರಿಣೀಂ । 
ಸುರಾ ಮಾಂಸೋಪಹಾರಾಣಇಜ್ಮೈ ರ್ನಿವೇದೃ ನಿನಿಧೈಸ್ತದಾ Nan 
ಸ್ವಯಂ ದಿಗ್ವಸನೋ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ಮಶಾನಭಸಿತಾಣಶ್ರಯಃ । 
ಪಸೌ ಸುರಾಂ ಕರೋಟೀಸ್ಥಾಂ ನಾಮನಾರ್ಗ ಸಮಾಶ್ರಯಃ Ivor 
ಜಜಾಪ ಜಪ್ಯಂ ಕೈಕಸ್ಯಾ ಮಾಲಯೂಾ ದಕ್ಷ ದಿಜ್ಮ್ಮಖಃ । 
ಸಮಂತಾನ್ನಗ್ನ ಯುನತೀಗಣೇನ ಪರಿವಾರಿತಃ ೪೧॥ 











EE  ಾ ತಾ: ಹಾ 


ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸಂಗನು ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯ ನಿಪುಣತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಅನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಈ ಮಂತ್ರಾಲೋಜಚನೆಯನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಒನ್ಸಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥೩೩೭॥ 


ಅಮೇಲೆ ಅವನು ಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು 


| ಮಾಡುವ ಯಂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅನನು ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಬಕೆಡನು. ॥೮॥ 

ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಿಫ್ಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನೇಕ ವಿಧನಾದ ಮದ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಮಾಂಸ 
ಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದನು. (15೯! 

ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ವಾಮಾಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನಾಗಿ ತಾನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿರುವ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ರುಂಡದಲಿದ್ದ ಮದ. 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾನಮಾಡಿದನು. ॥೪ಂ॥ ಅ ೯ 

ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಸಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೈಕಸೀ ಎಂಬ 
ಹ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಜಪಿಸಜೀಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜನಿಸಿದನು 
ಳಗ ಅನನ ಸ ಜೆ | 

ನ ಸುತ್ತಲೂ ನಗ್ಗರಾಗಿದ್ದ ತರುಣಿಯರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ॥೪೧॥ 
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ತಹಾ ಮ್ಮಾ ಹಿಂಡ ಆ, ೭೧ ೨೦ತ್ಲಿ 


ಏವಂ ಸಂಸಾಧ್ಯ ತೆದ್ಯಂತ್ರೆಂ ವಿಷಂಗಾಯ ದದೌ ತದಾ | 
ನಶ್ಸೈತಚ್ಛೆಕ್ತಿಸೇನಾಯಾ ಮಧ್ಯೇಭಿಮುಖಭಾವತಃ YSN 


ಲಲಿತಾರಥರಾಜಸ್ಯ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಕಾಖಯಾಹಿ ಸತ್ವರಂ | 
ಅನೋ ಂ ವಿಫ್ನುಯಂತ್ರಂ ತಡಾದಾಯ ತತ್ರ ಸಂಯಯ್‌ೌ ॥೪೩॥ 


ರಾತ್ರಿಶೇಷೇ ನಿಷಂಗೋ**ಥ ಜ್ವಾಲಾಸಾಲಂ ದದರ್ಶ ಹ | 
ಅಧೃಷ್ಯಂ ತಂ ಸಮಾಲನ್ಷ್ಯ ದ್ವಾರೇ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ತಥಾ " ॥೪೪॥ 


ನ ತತ್ಸಮಿಾಪಂ ಗತವಾನ್‌ ಭೀತ್ಯಾ ಮೂರೇ ಸಮಾಸ್ಥಿ ತಃ 
ನಿಚಾರ್ಯ ಖಮವಷ್ಪುತ್ಯೆ ಸಾಲಂ ತಮತಿವರ್ತಿತುಂ ೪೫: 
ಥಿ 


ಲಾ ಸಸ  .. ೫ಜಿ ಇ ನ.೯೭ ೫ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ 1ಿಷ್ಟಹಾ ಜಾ ಚ ಪಾಳ ಗ ಉಚ Sp ಜಘಾಸಸಾಸಾನಾಸಾಪಾಸಕಾಗಘಾ):/-ಗಓ೯ ಬಾಲ ಜಾಜಾಗೂಾಗಘ)ಗೂೌ):ೂ್ಣ್ಕ್ಣ ೫ 1: ಜಾ 





ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ವಿಶುಕ್ರನು ಅದನ್ನು ವಿಷಂಗ 
ನಿಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೇ, ನೀನು ಈ ಯಂತ್ರವನ್ನು 
.ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿಡು. ಎಂದು ನಿಷಂಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. sll 


ನೀನು ಹೋಗಿ ಈ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರಥದ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ನಿಷಂಗನು ಅದರಂತೆಯೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದ ಆ ವಿಫ್ಲಕಾರಕವಾದ ಯಂತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋದನು. |೪೩/॥ 


ಅನಂತರ ವಿಸೆಂಗನು, ರಾತ್ರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಉಳಿದಿರಲು, ಶಕ್ತಿಸೈನ 3ದೆ 

ಮುಂದುಗಡೆ ಜ್ರಾಲೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ 

ಅವನು ಆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪ 
ನವರಿರುವ ಆ ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ೪೪ 


ದೂರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ವನಾಗಿ ವಿಸಂಗನು ಭಯದಿಂದ ಆ ಕೋಟಿಯ ಸಮೂಪಕ್ಸೆ 
ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು ಯೋಚಿಸಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅ ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ದಾಟಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟನು. [voll 
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೨೦೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅಸಮರ್ಥೊೋ ಬಲೇನಾಃಂತಃ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ ಪುನಃ 1 
ಮತ್ವಾ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನ ಮಾಚಖ್ಯಾವಗ್ರಜಾಯ ತತ್‌ ॥೪೬॥ 


ನಿಘ್ನುಯಂತ್ರೇಣ ನಿಹತಾಃ ಶಕ್ತಯಃ ಸ್ಯುರತೋ ದ್ರುತಂ । 
ಯಸ್ಮಾದನೋಘಂ ತದ್ಯಂತ್ರ ಮಾಸೂರ್ಯ ಸಮಧಿಷ್ಮಿತಂ 1೪೭॥ 


ಇತಿಮತ್ವಾ ಯುದ್ಧನಿಧಾ ನುಮ್ಮೋಗಂ ವಿದಧೇಸುರಃ ॥ 
ನಿಶುಕ್ರಃ ಸರ್ವದೈತ್ಕಾನಾಂ ಸೇನಯಾ ಭ್ರಾತೃಸೆಂಯುತಃ ॥೪೮॥ 


ರಾಜಪುತ್ರೈಶ್ಚೆ ರಾಜ್ಞಾ ಚ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ನಗರಾವ್ಬಹಿಃ । 
ಯೋಷಿತ್ಸ್ಠನಿರ ಬಾಲಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯಿತ್ತಾಖಿಲಾಸುರಾಃ YEN 


ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಶೂನ್ಯಕೆಸ್ಕ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಕಾ*ಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಮಿಶಾಂ | 
ನಿರ್ಯಯುಃ ಸರ್ವ ವಿವೈತೇ ದೈತ್ಯಾ ಯುದ್ಧಾಯ ದಂಶಿತಾಃ , ॥೫೦. 


ಇಪ SS ಕಾ ಸ. 
ಹಾಹಾ ಯಾ ಎಂ ದಾ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಎಸೆದು, ತಾನು ಧನ್ಯನೆಂದೂ ಬಗೆದು, 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪುನಃ ಅಣ್ಣನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. 1೬! 
ಆ ನಿಶುಕ್ರರಾಕಸನೂ ಕ ಕ ತ 

ಕ್ರರಾಕ್ಷಸನೊ ಕೂಡ ಆ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲದ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ತುಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಿಫ್ನ ಕಾರಕವಾದ ಛೆ ಯಂತ್ರದಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 


' ನಾಶವಾಗುವರೆ ಕಿಸಿ ಪುನಃ 
೦ದು ಯೋಚಿಸಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 


ದನು. |೭| 
ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ವಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಷ ಸನು ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನ 
ತ 


ಇವಿ 
ನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯ ಥೊಂದಿಗೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಂದಿಕೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿ 


ದವನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 1೪ 
ನಿಶುಕ್ರನೂ ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸರಾಜ ಇವರೊಂದಿಗೂ 
ಸಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು, ಆಲಡಿ ಅವನು ಜಗ್ಗು 
ಗ ಲದ ಅವನು ಹೆಂಗಸರು ವೃದ್ಧರು ಬಾಲಕರು 
ನ i ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ ಸರುಗಳನ್ನೂ 
ದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದನು, |೪| ಕ 
ಆದರೆ ಅ; 
ಹ ರೆ ಅನನು ಒಂದು ಅಕ್ಸ್‌ ಹಿಣಿಯಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶೂನೈಕ ಎಂಬ 
೨ ಜಧಾನಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿನ್ನು ಇತರ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೋಪ 
“A 


ದಿಂದ ಹೆಲ್ಬುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯ 
ಇ ಇಷ  ಸಯುತ್ತಾ ಶಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದಕ್ಟಾಗಿ ಹೊರಟರು, ol 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ ೭7 ೨೦೫ 


ಆಜಗ್ಮುರಗ್ನಿ ಸಾಲಸ್ಕ ಸಮಾಪಮತಿವೇಗತಃ । 

ವೃಷ್ಟ್ಯಾಪ್ರಧೃಷ್ಯಂ ತೆಂ ಸಾಲಂ ಭೇತ್ತುಂ ಶೇ ಮನ ಆದಧುಃ॥೫೧॥ 
ವಿಶುಕ್ರಪ್ರಮುಖಾ ದೈತ್ಯಾ ಅಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸೆಸ್ಫಜುಸ್ತತಃ | 

ನಾಯವನ್ಯಂ ಪಾರ್ನತೆಂ ಚಾಂದ್ರಂ ಶೈಶಿರಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ತಥಾ ॥೫೨॥ 


ಸಾಮುದ್ರಂ ವಾರುಣಂ ವಾರ್ಷಂ ಪಾರ್ಜನ್ಯಪ್ರಮುಖಾನಿ ಚೆ | 
ನಿಸೃಷ್ಟಂ ಸಾಲಮಭಿತೋ ಮಂತ್ರಸಂಧಾನ ಸಾಧಿತಂ 1೫ ೩॥ 


ಸಂವರ್ತಾಇಗ್ನಿ ಸ್ತೃಣಮಿವ ಸಾಲೋ ನಿಃಶೇಷತಾಂ ನೆಯೆತ್‌ । 
ಮತ್ತಾಭೇದ್ಧಂ ತು ತೆಂ ಸಾಲಂ ನಿಶುಕ್ರೆಪ್ರಮುಖಾ*ಸುರಾಃ ॥೫೪॥ 


ಉತ್ಸತ್ಕ ಯಾತು ಮಂತಸ್ತೇ ಮನ ಉಜ್ಜ್ಜೈಃ ಸಮಾ ದಧುಃ । 
ಉತ್ಸ್ಪುತ್ಕ ಯಾವದ್ಕೋ ದೈತ್ಯೋ ಗಂತುಮಂತಃ ಸಮಿಾಪ್ಸ ತಿ॥೫೫॥ 


ನ ಐ. ಬಭಪಾ ಚಾರಾ ನಾ ನರಾ ಎಇ ಕತ ಅ ಕ ದ ಉಂ ಚ ಜಾ ಜ್‌ ಇ ಸಂ ಇ ಜಾ ್ಛ್ಚ್ರ್ಟುು್ಟ್ಸರು 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಆ ಕೋಟಿಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಒಡೆಯಲು 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನೋನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದರು. ೫೧! 


ನಿಶುಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಾಯವ್ಯ, ಪಾರ್ವತ್ಯ ಚಾಂದ್ರ, ಶೈಶಿರ, 
ಪಾರ್ಥಿವ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕವಿಧನಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಗೆ 
ಹೊಡೆದರು. ೨! 


ಅವರು ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸಾಮುದ್ರ, ವಾರುಣ, ವಾರ್ಷ, ಪಾರ್ಜನ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 1೩ 


ಸಂವರ್ತೆ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಆ ಕೋಜಿಯು ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 


ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿತು! ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಭೇದಿ 
ಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ವಿಶುಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಶಿಳಿದರು. | 

ಆಗ ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕೋಟಿಯ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದೃಢ 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಹಾರಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಒಳಗಡೆ ಹೋಗಲು 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ನು. 1೫೫! 
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ToL ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತಫೋಧಿಕತೆರಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಕಾರಃ ಸಮನರ್ಥತ | 


ತದಸ್ಯ ಶಕ್ಕಂ ಮತ್ವಾ ಶೇ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ದ್ವಾರಮಾಯಯುಃ ॥೫೬॥ 


ಪ್ರನಿಶಂ ತೆಂ ತತೊಆಸ್ಯಗ್ಗಿಃ ಕ್ಲಣಾದ್ಭ ಸ್ಮೀಕರೋತ್ಕಲಂ | 


ಮತ್ಚಾಸಂತರ್ಗಮನಂ ತಸ್ಕ ಮರ್ಥಓಂ ದ್ವಾರದೇಶಗಾಃ ೫೭೬ 
ಶಸ್ತ್ರಾಜೆ ದ್ವಾರಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಜ್ಯಲಮವಾಸೃಜುಃ । ' 
ನಿದಿತ್ವಾ ದೈತ್ಯಸೇನಾಯಾಃ ಸನ್ನಾಹೆಂ ದ್ವಾರಕೋಧನಂ ೫ ೮॥ 
ದಂಡರಾಜ್ಞೀ ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ಸಜ್ಜನಾಃಥ7ಂ ಸಮಾದಿತತ್‌ | 
ವಿಘ್ನುಯಂತ್ರೇಣ ನಿಹತಾಃ ಶಕ್ತಿಯಃ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ Han 
ಆಲಸ್ಕೋಪಷಹತಾಶ್ಚಾಃನ್ಯಾ ನಿವ್ರಾನೋಹ ಸಮಖಿಕುಲಾಃ | 
ದಂಡರಾಜ್ಞೀ ಸಮಾದೇಶಂ ನೆ ಕಿಂಚಿನ್ಮಾನಯಂತಿ ತಾಃ ॥೬೦॥ 
ERE 


NN 
ಸ ಅವಕಾಶಕೊಡದಂತೆ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಎತ್ತರ 


ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೋಟೆಯು ಬೆಳೆಯಿತು. ಇದೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಶಿಳಿದು ಅವರು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ॥ಂ೬॥ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಜಿಂಕಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ' ಬೂದಿಮಾಡಿತು. ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಯಲಿ 
ರುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಒಳಗೆ. ಪೃವೆ \ 
(ಶಿಸುವುದನ್ನೂ ಅಸಾದ ವೆಂದು 
ಶಿಳಿದರು. ॥೭॥ ಮ a ಸ 


ಆಗ ಅವರು ಆ ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕವೇ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು 
ಸ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ದಂಡನಾಯಕಿಯು ರಾಕ್ಷಸರು ನುಗ್ಗಲು 
ಕಿರ ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿ ರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ತಡೆದು ರಕ್ಷಿಸಲು 


ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 161 
ದಂಡ | 
ಕ > AN ಶಕ್ತಿಸೈನೃನನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳು. 
ಶೆ ಈ) ಫ್ಲಯಂತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳು 
| ಮೃ ಹ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೌನವಾಗಿ ಇದ್ದರು ! lel 
ಧಾ ಟು ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಯರು ಸೋಮಾರಿತನದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಥಿದ್ರೆಯ 
(೫ಕ್ಳೂಳಗಾಗಿದ್ದರು | ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ದಂಡನಾಯಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 


ಗೌರವಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಜಿ ಹಿ 
(ಗೆ ಚಿಂತಿಸ | 
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ಆಗ ಅನರು ಹಾರುವುದಕೂ, 








ಪ್ರಾ 2 ತ್ರ ೨೦೬ 


ರ್ನಿಗ್ರಹೋ ಮತಃ ILO 
ಕುತೋ ವಧ್ಯಾ ದೈತ್ಯಗೆಣಾ ದೇವಾನಾಮಿಷ, ಸಿದ ಯೇ । 

re 
ದೈತ್ಯೇಷ್ಟಸಿದ್ಧಯೇ ಕಸ್ಮಾನ್ನ ವಧ್ಯಾ ದೇವತಾಗಣಾಃ 1೬೨1 


ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ಕೋಪನಾ ದಂಡರಾಜ್ಞ್ನೀ ಸಾ ಮಂತ್ರಿಣೇ ತಥಾ । 
ಪಾನಪ್ರಕರ್ಷತೋ ಮತ್ತಾ ನಿಚಾರಃ ಸ್ಥಾತ್ರಯೋಃ ಕುತಃ ' ॥೬ಷ೩॥ 


ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ಞ್ಯಪಿ ಕಾಮೇಶ ವಿಲಾಸಪರಮಾ ಸದಾ | 
ಯುಕ್ತಾಃಯುಕ್ತವಿಜಾರೇಣ ಸ್ವತೋ ಹೀನಾ ತು ಸರ್ವದಾ ೬೪॥ 


ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾ ಮತ್ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಮನುತೇ ಸರ್ವಥಾ ಹಿತಂ । 
ಬಾಲಾಯಾಃ ಕೋ ವಿಜಾರಃ ಸ್ಯಾಶ್ಮ್ರೀಡಾಸಕ್ತಾ ಹಿ ಸಾಸದಾ ॥೬೫॥ 


ನಾವು ಏಕೆ ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕು? ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಾನೇ ಏಕೆ 'ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕು? ರಾಕ್ಚಸರು ನಮಗೇನೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಇಂಥಾವರೊಂದಿಗೆ 
ನಾವೇಕೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ॥೬೧1 

ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುಪಕ್ಟೋಸ್ವರ ನಾವೇಕೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು? ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಫೋಸ್ಟರ ನಾವೇಕೆ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ? 1೬೨॥ 

ದಂಡನಾಯಕಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯರು ಸ್ವಾಭಾನಿಕನಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಮದಿ 
ಸಿರುವ ಅವರಿಗೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿದೆ? ॥೬೩/! 

ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಲಲಿತಾದೇನಿಯೂ ಕೂಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮೇಶ್ವರ 
ನೊಂದಿಗೆ ನಿಲಾಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವಳು. ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇದು. ಯುಕ್ತ ಅಥವಾ ಅಯುಕ್ತ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಮಾಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೬೪॥ 

ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು. ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹಿತಕರನೆಂದು 
ಆಕೆಯು ನಂಬುತ್ತಾಳೆ. ಕುಮಾರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ 
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ಹ ವಾನ ಬಾ (| 


೨೮೮ ಪ್ರೀತ್ರಿಪುಃ 
ಅಹೋ ನೋಹಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೈಂ ಕಿಮರ್ಥೆಮಸುರಾ ಹತಾಃ । 
ವ್ಯರ್ಥಹಿಂಸಾಪರಾಫೇನೆ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಾನೋ ನಾಶಮಂಜಸಾ ॥೬೬॥ 


ಇತೋ ನಿರ್ಗತ್ಯ ತೀರ್ಥೇಷು ಗತ್ವಾ ವಿಹಿತಮಾರ್ಗತಃ । 
ದೈತ್ಯ ಹಿಂಸನ ಜೋಷಸ್ಯ ಕುರ್ನೋ ನಿಷ್ಕೃತಿಮಾವರಾತ್‌ ॥೬೭॥ 


ಕಾಶ್ಲಿದಾಹುರ್ವ್ವಥಾ ಯುದ್ಧಾದಲಂ ನೋ ದುಃಖವರ್ಧನಾತ್‌ | 
ಗತ್ವಾ ಸ್ಥಾನೇಸು ತಪಸಾ ಸಾಧಯಾಮಃ ಸಮಿಾಹಿತಂ ॥೬೮॥ 


ಅನ್ಯಾ ಊಚುರಲಂ ಯುದ್ಧೈಃ ದುಃಖದೈರ್ದೇಹ ನಾಶನೈಃ । 
ಅನುರೂಪಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕ್ರೀಡಾನೋಿರತಂ ಸುಖಂ ॥೬೯॥ 


NS SS ಬಾಬಾ ಇವಾ: ಫಾ ಇ ಇಂವಾ ಪಾಸ ಇವಾ ಖಸಾವಾಘಾಘಾಸಾಣಾಪಾನಾಸಾನಾಾ ಗ ಕುರು ಅ ಕೂ ಟಾಟಾ ಟ್‌ 





ಇಲ್ಲ? ನಿಕೆಂದಕೆ ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಟದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ॥೬೫॥ 


ನೋಹದ ಮಹಿಮೆಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ ! ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಂದಿ 
ನಾವೇತಕ್ವಾಗಿ ಕೊಂಡೆವು? ಹೀಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಾವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದರೆ ನಾವೂ ಶೀಘ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶನಾಗುನೆವು. ॥೬೬॥ ನ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ವ್ರತ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ॥೬೭॥ ಕ 


ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು 'ಟುಮಾಡುವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡೆಗಿರುವುದು 
ಸ ಸ ಕೆಲವರು ಫಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

£ ಶಗಳಿ ನ ನ | 
ಶ್ಲೇತ್ರಪ್ರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ॥೬೮॥ 


ತ್ತ ಬೇರೇ ಕೆಲವರು ದೇಹಕ್ಕೆ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ದುಃಖಕರವಾದ, 
ಇಂತಹ ಯುದ್ಧಗಳು ಸಾಕು. ನಾನೆಲ್ಲರೂ ನಮಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಸತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಸು 
ಖ 
ನು ಅನುಭನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿಕೋಣ.॥೬೯॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೩೧ ೨೦೯ 
ವದಂತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹು ಪೃಥಜ್ಮತ ಸಮಾಶ್ರಯಾಃ | 
ನ ಯುದ್ಧಾ ೂನೋನಯಂ ವೃರ್ಥಂ ತನಾಾಜಾಯಾಂನ ಚ ಸಿ ತಾಃ॥೭೦॥ 

ಜ್ರ ಇ @ 

ಕ್ರೋಥಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಯದಿ ಯುಧ್ಯಾಮಸ್ತರ್ಹಿ ನೈ ತ್ವಯಾ । 
ವೃಫಾತಭಿಮಾನಂ ಮಾಕಾರ್ಹೀಃ ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾ ಮತ್ತಯಾ ಸಹ !೭೧॥ 
ಅಸ್ಮಾನ್ಯುದ್ಧೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿನುದಾಶೀಘ _ಮೇಷ್ಕಸಿ । 
ತತ್ರೋಚುರನ್ಯಾಃ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಶೂಕರಾಸ್ಯೇ ಸದಾ ಹಿ ನಃ EC] 


ಕುತಃ ಕ್ರುಧ್ಯಸಿ ನೇತ್ರಾಣಿ ಕರಾಲಾನ್ಯನಮುಂಚಸಿ 
ವ್ರಜ ಶೀಘ್ರುನಿತೋ ನೋ ಜೇವಕ್ಷೀಣಿ ವಿನಿಸಾತಯೇ rT 


~~“ ಬ ಚಾಚಾನ ಜಾ 48: . ಮಾ ನನ ತಾಣ EE ಈಸ-ತಾಲ-- ಫಾ ಪಾ ಫಾಘಾಾು ದ * 





ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಗಳು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವರು ನಾವು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ದಂಡನಾ 
ಯಕಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ol 


ನೀನೇನಾದರೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ನಾವು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೇ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವೆವು ! ಮದಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರಿಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ. ೭೧ 


ಎಲೌ ದಂಡನಾಯಕಿಯೇ, ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಾಪವೆಬ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋಗುವುದು. ಮತ್ತು 
ಕೆಲವರು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಹಂದಿಯ ಮುಖದಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ದಂಡನಾಯಕಿಯೇ, ನೀನೇಕೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ಸೆಡಿಕೆಡಿಯಾಗು ` 
ತ್ರೀಯೆ? ಎಂದರು. ॥೭೨॥ 


ಎಲ್‌ ದಂಡನಾಯಕಿಯೇ, ಬಹಳ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ತುಂಬ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೇಕೆ ಬಿಡುತ್ತೀಯ? ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಹೊರಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತುಬಿಡು 
ವೆನು! all 
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ಇ ಡಾ ಇ ಷು ತ | 
ಮಾ ತ. ಹಾಸ ಹಾಡಾವತ 





೨೧೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಮ 
ನ ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ ಶೊಕೆರಾಸ್ಕಾ ತ್ವತ್ಸಮಾ ಭವತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಅನ್ಯಾಃಬ್ರವೀತ್ಸಡ್ನಕೆರಾ ನಿಪತ್ಯಾಭಿಮುಖೇ ತತಃ 1291 


ಕಿಂ ಬಲಾಸ್ಯತಿ ಮೇ ವಾಕ್ಕಂ ಶೃಣು ಕೋಲಾನನೇ ಯದಿ | 
ದರ್ಪೋಸ್ತಿ ಚೇನ್ಮಯಾ ಯುದ್ಧೇ ನೀರ್ಯಾದ್ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಕುರು॥೭೫॥ 


ಜೀನಿತಂ ಹಾಸ್ಕಸಿ ಮುಧಾ ಯುದ್ಧಾ ಬ ಶಸ್ತ್ರಹತಾ ಮಯಾ । 
ಇತಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ದಂಡಿನ್ಯತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಿತಾ 1೭೬॥ 


ಕುತ ಏತದಕಾಂಡೇ ವೈ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಬುದ್ಧಿನಾಶನಂ । 
ಇತಿ ಮತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣ್ಯೈತನ್ನಿನೇಡಯತ್‌ N2೩ 


ಮ ಜಾನಾ ಫಾ ನ್‌ ನಾ ಅಡ ನಾ ಮಾ ಪಾವಾ: ಪಾವಾ ಪಾಷಾ ಇರಬ. ಇ. ಪ್ರಧಾ: ಅ ಪ್ರಾನ ಪಾವಾ ನಾ ಮಾ ಮಾ ತಾಣ: ಇಸಾಹಾಪಾಸಾತಾ  ಕರಾಾಹಾ ತಾತಾ ಇಹಾಡಾ' ಮಾ ಭಾವಾ, 


ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಹಂದಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ನಿನ್ನಂಥವಳು 
ಬೇರೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲ. ಎಂದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಕ್ತಿಯು ಅನಳ ಮುಂಡೆ ಬಂದು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ೪! 


ಬಿಲೌ ಹಂದಿಯಮುಖದಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೇ, ಸೀನು ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಹ 3-೨ ಹ 
ಬಲದಿಂದ ಹಮ್ಮೆಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಶೌರೃದ 


ಹೆಮ್ಮೆಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸು. ನೋಡೋಣ! 
ಎಂದಳು. ॥£೫॥ 


ನೀನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 'ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ್ನ ಶಸ್ತ್ರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನೀನು ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೀಯೆ ! ಹೀಗೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಅತ್ವಂತವಾಗಿ 
ಆಶ್ಚರೃವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು! 241 : 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಇಷ್ಟು ವೃತ್ಯಾಸವಾ 
ಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಯೋಚಿಸಿ ತೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಗೆ ; 
ಫ್ರಿಜೀದೇವಿಗೆ ಐಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, ॥೭೭॥ 
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ಮಂತ್ರಿ ಣ್ಯಪಿ ಚೆ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಬುದ್ಧಿನ ನಾಶಂ ನಿಶಾಮ್ಕ ತು । 
ವಿಸ್ಮಿತಾ ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜ್ಞಿ € ವಷಭ [ ಪ್ರಣತಾಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೩೮॥ 


ಕ್ಕ 


ಮಾತರತ್ಯದ್ಭುತೋ ನಿಫಘ್ನೋ ನನ್ವಸಾ ಒಕಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ | 
ನೂನಂ ಬ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮೇವ ಚೇಷ್ಟಿತಂ 1೭೯॥ 


ಶಕ್ತೀನಾಂ ಬುದ್ಧಿನಾಶೋತ್ರ ಡೃಶ್ಯತೇ*ಕಿಭೆಯಂಕರಃ | 
ದೈತ್ಯಾಃ ಸಾಲಮುಖಪ್ರಾಂತೇ ಸನ್ನದ್ಧಾಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ Sol 


ದಂಡಿನೀಂ ಮಾಂ ಚ ಚಕ್ರೆಸ್ಥ ಶಕ್ತಿರ್ಹಿತ್ವಾ ಹ್ಯಶೇಷತಃ | 
ಭಿನ್ನಸ್ವಭಾವಾಃ ಸಂಭೂತಾಃ ಶಕ್ತಯೋ ರೋಪಭೀಷಣಾಃ ॥೮೧॥ 


ದ್ರುತಂ ವಿಧೇಹಿ ಯತ್ಕೃತ್ಯಂ ನಾರ್ಹಃ ಕಾಲೋ ವಿಲಂಬನೇ | 
ಯೌದ್ಯಪ್ಯ ಖಿಲ ದೈತ್ಯಾ 3 ತವ ಥ್ರಭಂಗಮಾತು ತಃ ॥೮೨॥ 


ಸೂ ೧7. ಂಗ್ಗಇಂ ಚಾಣ ಸಾಚಾಾಹಾ ೭. 
ನ ರಾ ತಾ ಎಂತಾ ಇ ಜರಾ. ಹಾಗ ೫೧. ತಾ ಸತಾ ಪಾಪನಾಶ ಕಸಾ ಸ್ರ... ಚಾಚ ಜಾ ಎಟ 





ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯೂ ಜು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಉಂಬಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯ ಈ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 1೭೮! 





ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಿಘ್ಟೈವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ದುಸ್ವರಾಧ ರಾಕ್ಸಸರ ಜೇಷ್ಟೆಯೇ ಇದಾಗಿರಬಹುದು. ॥£೭೯॥ 


ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂದಿನವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾ llsoll 


ದಂಡನಾಯಕ, ನಾನು, ನಿ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವೃತ್ಯಾಸನಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಗ | 

ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಈಗ ಕಾಲನಿ 
ಲಂಬ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಯದ್ಯಪಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಟಿಕ್ಟೊ 
ಳ್ಳೋಣದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೀರಿ. [ಆ 
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೨೧೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರ ರಹಸ್ಯ 
ನ ಭನೇಯುಸ್ತತಥಾಸ್ಯೇತನ್ನಾ*ಸ್ಮಾಕಂ ಸಂಮತೆಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಸ್ಮಾಸು ದಯಯಾ ಮಾತರ್ದ್ರ್ರುತಂ ಪ್ರತಿನಿಧತ್ಸ್ವ ತತ್‌ ॥೮೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ನಿಘ್ನುಯಂತ್ರಪ್ರಯೋಗ 
ಫಲನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಏಕಸಪ್ತತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾವು ಅವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲರಿ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಇದು 
ನಮಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯೇ, ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೮೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಕಿಹಾಸ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೃಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಆದ ವಿಫ್ನಯಂತ್ರಪ್ರಯೋಗದ ಫಲನರ್ಣನೆ ಎಂಬ 
ಎಪ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಲ 
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| ಶ್ರೀಃ | 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


TSS 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತೈವಂ ಶ್ಯಾಮಲಯಾ ಶ್ರೀಮಾತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಲೀಲಾಂ ವಿತನ್ವತೀ ಶೀಘ್ರಂ ಸಸ್ಮಿತಪ್ರೇಮಭಾನತಃ “Ol 


ಹೋಟೀಂಡು ಕರಣಾಃಭಾಸಾನ್‌ ಶೃಂಗಾರಾಃಮೃತವರ್ಷಣಾನ" । 
ಕೆಬಾಕ್ಲಾನ್‌ ಕಾಮೇಶಮುಖಸೌಂದರ್ಯಾಬ್ಮಾವ ಮೂರ್ಛಯತ್‌ ॥೨॥ 


ಅಥೋ ದೇನೀಸ್ಮಿತಾಃಲೋಕ ಕಾಮೇಶಮುಖಸೆಂಗತೇಃ । 
ಗಣನಾಥಃ ಸಮುದಭೂದಿಭಾಸ್ಕೋ ರುಣ ಸಂಪ್ರಭಃ EV 





ಶ್ಯಾಮಲಾಡೇನಿಯು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಡೀನಿಯು ವಿನೋದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಯನ್ನು ನಗುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಭಾನದಿಂದ ಕೋಡಿದಳು. 1೧॥ 


ಆಕೆಯು ಕೋಟಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುವ, 
ಶೃಂಗಾರವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ, ಕಟಾಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕಾಮೇಶ್ರರನ ಮುಖದ 
ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದಳು. ll 


ಅನಂತರ ಲಲಿತಾಡೀವಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ನಗುತ್ತಾ ನೋಡಿದ 
ಆಕೆಯ ನೋಟವು ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಮುಖದೊಳಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಲು, 
ಕೂಡಲೇ ಅರುಣನಂತೆ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಆನೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಗಣಪತಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ೩1 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 





೨೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಶಪಸ್ಯ 


ಗೆದಾಂ ಶೊಲಂ ಶಂಖಮಬ್ಬಂ ವಿಷಾಣಂ ದಕ್ಷಬಾಹುಭಿಃ । 
ಮಾತುಲುಂಗಂ ಧನುಶ್ಚಕ್ರಂ ಪಾಶಂ ಧಾನ್ಯಸ್ಯ ಮಂಜರೀಂ 1೪॥ 


ವಹನ್‌ ವಾನುಕರೈಃ ಶುಂಡಾಸಮಾತ್ರಮಣಿಭಾಜನಃ । 
ರಕ್ತ ಕೌಶೇಯ ವಸನೋ ದಿನ್ಯ ಮಾಲ್ಯನಿಭೂಷಣಃ (೫॥ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಶ್ಚಂದ್ರಚೂಡಾಲೋ ಮಣಿಕೋಟೀರನುಂಡಿತಃ | 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಟದೇಹೋ ಗಲನ್ಮದಜಲಾಃವಿಲಃ Wet 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಲಲಿತಾಂ ದೇನೀಂ ಬವದ್ಭಾಇ೦ಂಜಲಿಪುಖಹೋಃಬ್ರನೀತ್‌ । 


ದೇವಿ ಬ್ರೂಹಿ ಮಯಾ ಯತ್ತತ್ಛೃತ್ಯಮತ್ರ ರಣೋದ್ಯಮೇ EN 





ನಾ ಇರ ತಾಪ ಹಾ-ಪಾಸಾಾವಾ ಕಾಖತ 


ಅವನು ಗಡೆ ಶೂಲ, ಶಂಖ, ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಎಡೆಕ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾತು 
ಲುಂಗ ಎಂಬ ಆಯುಧ ಧನುಸ್ಸು, ಚಕ್ರಾಯುಧ, ಪಾಶ, ಢಾನ್ಯದ ಗೊಂಚಲು 
ಇನನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಲಗಡೆಯ ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ॥೪॥ 


p ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎರಡುಭಾಗದ ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಡಿದು, 
ಸೂಂಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಯವಾದ ಸಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಈೌಂಪಗಿರುವ, 


ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಗಣಸತಿಯು ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾರವನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಕಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. Ilssll 


ಗಜಾನನನು ಮುಕ್ಚಣ್ಣನಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಆ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಆಭರಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಮಣಿನುಯವಾ 
ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮದೋದಕ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಹೊ 


ದ ವಂಕಿಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬॥ 


ಗಜಾನನನು ಅರಿತಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಕ ನ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನೈಸಿದನು. ಶ್ಚ ದೇನಿಯ್ಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬ ನಿಸಯ 


ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈರೀಕಿ 
ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನನ್ನು 
ವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು, ॥೬1॥ 
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ಮಾಹಾ ತ್ಮೆ ಖಂಡ ಆ. ೭3 ೨೧೫ 


ತತ್ತೇ ಕೃಸಾನಶಾಜೀವ ಸಾಧಯಾನ್ಯುತಿಡುಶೃಕೆಂ । 
ಸ್ರಿತ್ತ್ಯೈನಂ ಪ್ರಾಹ ಗಣಸಂ ಲಲಿತಾಂಬಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೮॥ 


CL 


ಗಚ್ಛ ವತ್ಸ ಡೈತ್ಯಳ್ಳತ ಮಭಿಚಾರಂ ನಿನಾಶಯ | 
ಏವಂ ಜದ ಸಮಾಸ! ಗಣೇಶೋ ಧೂನಯನ್‌ ಈರಂ ॥೯॥ 


ನಿಚಿನ್ಹನ್ನಭಿತಸ್ತತ್ರ ಶ್ಷಣಾದ್ಕಂತ್ರಂ ಸಮಾಸದತ್‌ । 

ಆಸಾದ್ಯ ವಿಘ್ನುಯಂತ್ರಂ ತಚ್ಛಕ್ತಿಸಂಘಸ್ಕ ಪಶ್ಯತಃ ₹೧೦॥ 
ವಜ್ರಸಾರಮವಪಿ ಕ್ರೋಢಾದ್ದಿ ಭೇದ ರದ ಘಾತತಃ । 
ನಿಮಿಷಾತ್ತಚ್ಚೂರ್ಣಯಿತ್ವಾ ತಿಲಶಸ್ತದನಂತರಂ : ॥೧೧॥ 
ಜ್ವಲತ್ಸಾಲದ್ವಾರಭಾಗಾ ನ್ನಿರ್ಯಯೌ ಯೋದ್ಧುಮುತ್ಸುಕಃ । 

ನಿವಿಶ್ಯ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ತಾಂ ಯುಯುಧೇ ದೈತ್ಯಪುಂಗವೈಃ ॥೧೨॥ 





< el 
ಅಜಾ ——__ ರ 





ನಿನ್ನ ಕೃಷೆಯಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಸಾಧಿಸ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಗಣಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಈರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೮॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ನೀನು ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಡಿದ ಅಡ್ಡಿಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ಎಂದು ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ಗಣೇ 
ಶನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. ॥೯॥ 

ಗಣೇಶನು ಸುತ್ತಲೂ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅ -ನಿಘ್ಟೈ ' 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದರು. ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
28 ಮುರಿಯಲು ಗಣೇಶನು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ॥೧೦॥ 

ಗಣೇಶನು ತನ್ನ ಕೊಂಬಿಥಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೋಪದಿಂದ ವಜಾ ್ರಾಯುಧದನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಆ ಯಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡೆ ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮುರಿದು ಅನಂತರ 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಚೂರುಚೂರುಮಾಡಿದನು. ॥೧೧॥ 

ಅನಂತರ ಗಣೇಶನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೋಟಿಯ ಹತ್ತ "ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. ಅನನು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನೃವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇ ೧,೨! 
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ರ 3 
3೧೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನಿಸೇಷ ಗದಯಾ ಕಾಂಶ್ಲಿತ್ಯಾಂಶ್ಲಿತ್‌ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚಕ್ರತಃ | 

ಶೂಲೇನ ದಾರಯಚ್ಚಾಃನ್ಯಾನ್‌ ಶರೈರನ್ಯಾನ್‌ ಬಿಭೇದ ಚ 1೧೩॥ 
ಅಮಾರಯದ್ವಿಷಾಣೇನ ದೈತ್ಯಾನನ್ಯಾನ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಏವಂ ದೈತ್ಯಸತೀನ್‌ ಭೂಯೋ ಗಣೇಶಃ ಶ್ಷಯಮಾನಯತ್‌ Lov 
ಕರ್ಣತಾಲಮಹಾವಾಯು ವಿಧೂತಾ ದೈತ್ಯವಾಹಿನೀ । 
ನಾಸಾನಾಯುಮಹಾವೇಗ ನಿಕೃಷ್ಟಾಃ ಸಂಘಶೋಸುರಾಃ 1೧೫॥ 


ಅನಶಾ ವಿನಿಶುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶುಂಡಾಸುಸಿರಮಾರ್ಗತಃ । 
ಶುಂಡಾಃಂತರ್ಭಾಗ ಸಂಘಟ್ಟಾನ್ಮೃ ತಾಶ್ಸಿನ್ನಾಃಂಗಬಂಧನಾಃ 1೧೬॥ 


ಕೇಚೆನ್ಮೂರ್ಭಾಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಃಶ್ಚಾಸಾದ್ಭುನಿ ಪೋಥಿತಾಃ । 
ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಜಹುಸ್ತಥಾ*ನ್ಯೇ ಜಾಕ್ಷತಾಃ ಶ್ರೋತ್ರ ಜಿಲಾಯನಾತ್‌ . ॥೧೭॥ 


= 











EE 
ನಾ ತಾಜಾ 


ಗಣೇಶನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿದನು. 
ಅನನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ್ಕ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅಲದೇ 
ಅವನು ತನ್ನ ಶೂಲದಿಂದ ಇನ್ನು ಕೆಲನರನ್ನು ಸೀಳಿದನು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವ 
ರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ॥೧೩॥ 

ಗಣೇಶನು ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ತಿವಿದು ಕೊಂದನು. 
ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ' ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಣಕಾಲದೇಃ | 

© ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ರಾಕಸರ ಯಜಮಾ 

ನಾಶಮಾಡಿದನು. ॥೧೪॥ ನ ಕ್ಟ 


ಬೆ ಖಿ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಗಣೇಶನ ತಾಳೆಯಂತಿರುವ ಶಿವಿಗಳಿಂದ 


ಸದ ಮಹಾವಾಯುವು ಓಡಿಸಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನ ಮೂಗಿನ ವಾಯುವಿನ 
ಹಾವೇಗದಿಂದ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ ಪಡೆಗಳು ಚದರುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೧೫॥ 
ಬ 


ಗ 
ಸ ಸೊಂಡಲಿನ ರಂಧ್ರದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಾಧೀನರಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಸ ಸ ಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೊಂಡಲಿನ ಬಳಗಜೆಯ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ನುಚ್ಚು 

ಅನಯನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತರಿಸಲು ಅವರು ಸಾಯುತಿ ದ್ದರು. lol 

ಲವರ ಸ 

೨ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಅವನ ಫಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. ೭೨ ೨೧೭ 


ವಿಶಿರ್ಗತಾಃ ಕರ್ಣಿತಾಲಾಸ್ಟಾಲಿತಾಃ ಜೀವಿತಂ ಜಹುಃ । 


ಏವಂ ವಿನಾಶೆಯನ್‌ ದೈತ್ಯಾಂ ಸ್ತತ್ಸೇನಾಯಾಂ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥೧೮॥ 


ಭಂಡಪುತ್ರಾನ್‌ ಸಮಾದಾಯ ಗಡಾಪಾತೈರಪಾತೆಯೆತ್‌ | 
ವಿಷಂಗಂ ಹೃದಿ ಪಂತೇನ ಚಕಾರಾತ್ಕಂತವಿಕ್ಷತಂ Mera] 


ವಿಷಂಗೋ ರಾಜಪುತ್ರಾಶ್ಚ ತದಾ ಮೂರ್ಭಾಮುಷಾಾಯಯುಃ । 
ಸದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೆ ತ್ಯ ಗಣಾಃ ಮತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಂತಕೆಂ ॥೨೦॥ 


ಹಾಹೇಶಿ ಭೀತಾಃ ಸಮರಂ ತ್ರಕ್ಕಾ_ದೂರಂ ಪಲಾಯಿತಾಃ | 


ಜಿ 
ದೃಷ್ಟೈನಂ ವಿದ್ರುತಂ ಸೈನ್ನಂ ವಿಶುಕ್ರೋತಿರುಷಾನ್ಸಿ ತಃ “HDA 


ಗ ಪವ 00 ಚತ ಈಶ ಪಪ ಘೂಪಘಾಪಘಚಾಘಾನುಸ ಹಂ ಸಜಾ ಖ ಹೂ ಚಟ ಚಾ ಮ ದ ನ 





ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನುಚ್ಚುನುಚ್ಚಾದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವನ 
ಕವಿಗಳ ಬಡಿತೆದಿಂದ ನಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೭ 


ಗಣೇಶನ ತಾಳೆಯಲೆಯಂತಿರುವ ಕವಿಗಳ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಗಣೇಶನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಸಸರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು! ॥೧೮॥ 


ಗಣೇಶನು ಭಂಡರಾಕ್ಚಸನ ಮಕ್ಸಳನ್ನೂ ಸೆಳೆದು ತನ್ನ ಗಣಿಗಳಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಬಲನಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬೀಳಿಸಿದರು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಕೊಂಬಿನಿಂದ ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಗಾಯಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೧೯॥ 


ಆಗ ವಿಸಂಗ ಮತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನವರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮನಂತೆ ಬಂದಿರುವ 
ಗಣೇಶನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟರು. 1೨೦ 


* ರಾಕ್ಷಸರು ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಭಯಸಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರವಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶುಕ್ರನು ಬಹಳ ಕೋಪ 
ಗೋಡನು. ॥೧॥ 
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ಆಯಯಚಾ ರಥಸಂಸ್ಥಾ ನೋ ಯುಧ್ಯಂತಂ ನಿಷ್ಣುನಾಯಕೆಂ । 
ಅಥಾಭೆನನ್‌ ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ನಿಶುಕ್ರ ಗಜವಕ್ರ್ರಯೋಃ ॥೨೨॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ರವರ್ಷಣಂ ಘೋರಂ ಪರಸ್ಪರ ಜಯೈಷಣಂ । 


3೧೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಪರಸ್ಯ 
| ಜೆ 
| ಅಫೇಭವಕ್ರ್ರಃ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಗದಾಪಾತೇನ ತದ್ರಥಂ H9an 


ಸಾಶ್ವಂ ಸಸಾರಥಿಂ ಶೀಘ್ರಂ ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಸಂಯುಗೇ । 
ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಿಶುಕ್ರೋಪಿ ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೇಗೆತಃ  ॥೨೪॥ 


ಪ್ರಾಹರತ್ಯುಂಭಯೋಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಪ್ರಾಣೇನ ಮನ್ಯುನಾ । 
ಗದಾಪ್ರಹಾರಸಂಭಿನ್ನ ಕುಂಭದೇಶಾದ್ಧ ಹೇಶಿತುಃ ॥೨೫॥ 


NN ಅಟ ಚಾ ವಾ 





ಆಗ ವಿಶುಕ್ರನು ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಿಫ್ನೇಶ್ವರಪಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದನು. ಅನಂತರ ನಿಶುಕ್ರ ಮತ್ತು ಗಣೇಶ್ತರರಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡೆ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. |॥೨೨॥ | ; 


ಅವರಿಬ್ಬರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಜಯವನ್ನು ಅನೇಕ್ಷ 
ಗವ ; 
ಸುತ್ತಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಗಣೇಶನು 


ಕೋಪಗೊಂಡು ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಚೂರುಚೂರು 
ಮಾಡಿದನು. . 1೨೩॥ 


ಗಣೇಶನು ವಿಶುಕ್ರನ ರಥವನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ವಿಶುಕ್ರನೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಗದೆಯನ್ಸೈತ್ತಿ ನೇಗನಾಗಿ ಗಣೇಶನ ತಲೆಗೆ ಜೊಡಿ 
ದನು. ೨೪ 


ನಿಶುಕೃನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಗಣೇಶನ 


ತ ; 
ನಂಭಸ್ಥಳೆಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ನಿಶುಕ್ರನ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಗಣೇಶನ ಕುಂಭ 


ಸ್ಥಳವು ಒಡೆದು ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಿತು. ॥೨%॥ 
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ಬಹು ಸುಸ್ರಾನ ರುಧಿರಮಥಕ್ರುದ್ಧೋ ಗಣಾಧಿಸಃ । 
ಜಘಾನ ಶೂಲೇನ ಹೃದಿ ನಿಶುಕ್ರಸ್ಕಾ*ತಿನೇಗತಃ: ‘Hon 


ಮಾಹಾ ಮಿಂಡ ಆ. ೭೨ ೨೧೯ 


ಶೂಲನಿರ್ಭಿನ್ನಹೃವಯೋ ನಿಶುಕ್ರೋ ಮೂರ್ಥಿತೋಪತತ್‌ | 
ಏವಂ ನಿಶುಕ್ರಂ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಯಯಾ ಭಂಡರಥಂ ಪ್ರತಿ (೨೭1 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ*೪ಯಾಂತಂ ನಿಯುದ್ಧಾಯ ಗಣೇಶಂ ಸ್ಟಾಃತ್ಮನಾ ಸಹ । 
ನಿಚಾರಯನ್‌ ಸ್ವಾಂಂತರಂಗೇ ತಮಜೇಯಂ ನಿಭಾನಯನ್‌ ॥೨೮ೆ॥ 


ಏಷ ಯೋಮ್ಧುಂ ಸಮಾಯಾತಿ ಸಿಂಧುರಾಸ್ಕೋ ಮಯಾ ಸಹ । 
ಅಜೇಯೋ8ಯಂ ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಸರ್ವದೇವಾಸುಕ್ಕೈರಪಿ ॥೨೯॥ 


ಮಮ ಸಂಕಲ್ಪ ಏಷೋಸ್ತಿ ತವಾ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಂಬಯಾ । 
ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಹತ ಇಮಂ ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಲ್ಲೋಕೆಮಾಪ್ಪುಯಾಂ ॥೩೦॥ 


ಹಾವ ಬಸವ ಗಡದ ೧  ಬಮ್ಮ್ಟ್ಮೃೃೃೃೃ್ಳ್ಬಂ (ಚಡ 1600 ಅ ಖು ಭೂ 1 2 —™ ಜನ ಳು ತ್ರಾತಾ ಹಾ ಾಾ ತಾ. ಜಾಣಾ ತಾತಾ ಗಂಗಾಂ  — ಡಾ ಹಾ ತಾತಾ: 


ಗಣೇಶನ ಕುಂಭಸ್ಸಳದಿಂದ ರಕ್ತವು ಬಹಳವಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು. ಅನಂತರ 
ಗಣೇಶನೂ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಶೂಲನನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಿಶುಕ್ರನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 1೨೬॥ 


ವಿಶುಕ್ರನು ಗಣೇಶನ ಶೂಲದ ತ ತನ್ನ ಹೃದಯವು ಸೀಳಲಾಗಿ 
ಕಸೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶುಕ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಷಾ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ರಥದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೊ ಹೆ pre ೨೭! 


ಗಣೇಶನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ತಾನು ಗಣೇಶನನ್ನು 


ಹ 
ಜಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಂ ಯೇ ಭಾವಿಸಿದನು. 1೨೬1 


ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದ ಆನೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ಗಣಪತಿಯು 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ರಸರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು. ॥೨೯[॥| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಾತೆಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾನು ಈ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆಕೆಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ನನ್ಗ ಸಂಶಲ್ಪವಾಗಿದೆ. ॥೩೦॥ 
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೨೨೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ತತ್ರ ನಿಘ್ಪುಮಿನುಂ ಮನ್ಯೇ ಕಥಂ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸಮಿಹಿತಂ | 
ನೂನಮೇಷ ಪುರಾ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಯೇನ ಮಹೌಜಸಾ 1೩೧॥ 


ದ್ವಿಸಾಸುಕೇಣ ತಂ ಸ್ರಕ್ಷ್ಯೇ ತೇನೈಷ ಸಮಿಯಾದ್ರಣೇ । 
ತತೋಹೆಂ ಶಾಂ ಸಮಾಯಾಸ್ಕೇ ಯೋದ್ಧುಂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಃಂಬಿಕಾಂ॥೩೨॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಸೃಜೇ ಗಜದೈತ್ಯಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ । 
ಪರ್ನತಾಃಭಂ ಮಹಾಭೀಮಂ ಪರಿಘೋಡ್ಯತ್ಸು ಪುಷ್ಕರಂ aan 


ಅಭಿದ್ರನದ್ಗಣಪತಿಂ ಸ ದೈತ್ಯೋ ಭಂಡದೇಶಿತಃ । 
ಆಸಾದ್ಯ ಗಜದೈತ್ಯಂ ತಂ ಯುಯೋಧ ಗಣನಾಯಕೆಃ 1೩ ೪॥ 


ತಾಹಹಾಹಾನ ಹಾಹಾಹಾ... ೧೬೫೧೮ ಸಸಾಗಾಹಾವಾಾಾ ಅಸಾ, 


ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ನಾನು ವಿಘ್ನೆವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವೆನು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಬಗೆಯೆಂತು? ಹಿಂದೆ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ಈತನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜ. 
॥೩೧॥ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೇ ನಾನು ಈಗ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವೆನು. ಗಜಾಸುರನೆಂಬ ನಾಮ 
ಧೇಯವುಳ್ಳ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಇವನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ. ಅನಂತರ ನಾನು ಶ್ರೀ 
ಲಲಿತಾಡೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುವೆನು. 18.91 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ 
ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅವನು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ, ಪರಿಘಾ ಎಂಬ ಆಯುಧ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಸ್ತರವೆಂಬ 
ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದನನಾಗಿಯೂ, ಅತಿ ಕ್ರೂರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
೩೩ 


ಭಂಡನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗಜಾಸುರನು ಗಣಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಓಡಿದನು. ಅನಂತರ ಗಣಪತಿಯು ಗಜರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಸಮಾ 
ನಿಸಿ ಅನಣೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ॥೩೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೭೨ ೨೨೨ 


ಏವಂ ಯುಧ್ಯತಿ ನಾಗಾಃಸ್ಕೇ ನಿಘ್ನಯಂತ್ರಸ್ಯ ನಾಶನಾತ್‌ | 
ಶಕ್ತಯಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ಯಯುರ್ಯುದ್ಧಹೇತನೇ EET 


ಆಲಸ್ಯ ಯುದ್ಧಸನ್ನಾಹಂ ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ । 


ಅಶೇಷ ದೈತ್ಯಸೇನಾನಾಂ ಮಂತ್ರಿಣೀ ದಂಡಿನೀಯುತಾ' 1೩೬! 


ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ನೇ ಸ್ವಯಂ ಯುದ್ಧಾಯ ನಿರ್ಯಯೌ | 
ಅಶೇಷಶಕ್ತಿಸೇನಾಭಿಃ ದಂಶಿತಾಭಿಃ ಪರೀವೃತಾ ॥೩೭॥ 


ಆದೌ ಸಂಪತ್ಯರೀ ದೇನೀ ರಣಕೋಲಾಹಲಾಭಿಧೇ | 
ಸಮಾರುಹ್ಯೇಭಸೇನಾಭಿರ್ನಿಜಗಾಮಾತಿ ಸಂಭ್ರಮಾರ ॥೩೮॥ 








ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗಜಾಸುರನು ಗಣಸತಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಿಘ್ನಯಂತ್ರವು ನಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಸ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹ ನ 1೩೨1! 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಯುದೆ ಸಿದ್ದ ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಂತ್ರಿಣಿಯೂ ಕೂಡ 
ದಂಡನಾಯಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 
॥೩೬[( 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ದೆಂಡನಾಯಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚ 
ನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ತಾನೂ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಆಗ ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯಗಳೂ' ರಾಕ್ಸಸರ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಡಿ 
ಯುತ್ತಾ ಹೊರಟವು. 1೩೭! 


ಮೊದಲು ಸಂಸನ್ನಾಥಾದೇನಿಯು ರಣಕೋಲಾಹಲನೆಂಬ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಅನೆಗಳ ಮೇಲೇರಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮ 
ನೀವ ಹೊರಟಳು. ॥1೩೮॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





33೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅಥಾಃಸರಾಜಿತಾಶ್ವಸ್ಥಾ ನಿರ್ಯಯೌ ಸರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಅಶ್ವಾಸರೂಢಾಃಶ್ವಾಸೇನಾಭಿರಾವೃತಾ ಯುದ್ಧಸಂಭ್ರೈಮಾತ್‌ lari 


ಕಾಡಿ ಜಾಡಿ 
ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೀಮುಹಾರಾಜ್ಞ್ಯಾ ಪ್ರತಿರುದ್ಧಾ ರಣೋತ್ಸುಕಾ । 
ಬಾಲಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಲಲಿತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಮಂಜುಲಯಾ ಗಿರಾ IY ol 


ಮಾತರ್ಮಾ ನುನುಜಾನೀಹಿ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೈತನಿಶ್ಚಯಾಂ | 
ಸದಾ ಯುದ್ಧನಿಧಾನಾಯ ಸಮುತ್ಸುಕಿತಮಾನಸಾಂ IYO 


ತ್ವಯಾಃಹಂ ಪ್ರತಿರುದ್ಧಾ*ಸ್ಮಿ ಪ್ರಸಕ್ತೆೇಃಪಿ ಮಹಾರಣೇ । 
ಪಾದೌ ಮೂರ್ಧಾಸ್ಪೃಶಾಮ್ಯೇಷಾ ದೇಹ್ಯಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ಸಮರಾಯ ಮೇ॥೪೨॥ 


ಚಿರಾದುತ್ಕಂಠಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ನಿರ್ಗಮಂ ನೋ ಲಭಾಮ್ಯಹಂ । 
ಅದ್ಕೇ ದಿನೇಸಿ ಮೇ ಯುದ್ಧಂ ನಾ*5ಸೀನ್ಮಾನಸ ಪೂರಣಂ YN 


ಅನಂತರ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಅಪರಾಜಿತಾ 
ಎಂಬ ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕುದುರೆಯ ಸ್ಫನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ಯುದ್ಧದಮೇಲಿನ ಸಡಗರದಿಂದ ಹೊರಟಳು. ॥೩೯॥ 


ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾನುಹಾರಾಣಿಯು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರಿಯು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಗೆ' ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದಳು. ॥೪೦॥ 
ಓ ತಾಯಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಜೇಕೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ನನಗೆ 


ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು 
ತವಕಪಡುತ್ತಿಡೆ. ॥೪೧॥ ಈ 


ದೊಡ್ಡೆಯುದ್ದವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ! 
ನನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಟಾಗಿ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು. ॥೪೨9॥ 


ನನಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಬ 
ಆಸಯಿದೆ. ಆದರೂ ನನಗೆ ಹೊರಡಲು ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ದಿನ 


ಮಾಡಿದ ಡಿ , 
ಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಪ್ತ್ರಿಯುಂಬಾಗಿಲ. 1೪೩ 
' ೦೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by ‘€Gangotri 








ವಿಕ್ಸ್‌ 4 AVS i ಐ ಕ ೧ 
ಇಬಾಹಾತ್ಮ $ಖಂಡೆ ಆ. ೭೨ ೨೨ಪಿ 


ಮಧ್ಯೇ-ತಯಾ ಕೋಲಮುಖ್ಯಾ ವಿಹತಾ ಯುಧಿ ನೈ ಮುಧಾ। 
ಅದ್ಕ ಮೇ ಪೊರಯಸ್ವಾಃಃಶಾಂ ಚಿರಾದ್ಯುವ್ಧಾಯ ಸಂಭೃತಾಂ NYY 


ಇತಿ ಬಾಲಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಲಿತಾ ಶ್ರೀಸರಾಃಂಬಿಕಾ । 
ಪ್ರಹಸಂತೀ ಮಂತ್ರನಾಥಾಮುಖಂ ಸಮನಲೋಕಯತ್‌ 1೪೫1 


ದೇವ್ಯಾಶಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಸಾ ಕುಮಾಕೀಂ ಪ್ರಾಹ ಮಂತ್ರಿಣೀ । 
ಕುಮಾರಿ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯದಿ ತ್ದಂ ಯೋಮದ್ಭುಮಿಚ್ಛ ಸಿ ॥೪೬॥ 


ತತ್ತ್ವಯಾ ಸಮ(ಮ)ನ್ಮೇನೈವ ಯೋದ್ಧನ್ಯಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ । 


ಏಕೇನ ಸಹ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ದಂಡಿನ್ಯಾ ಚ ಮಯಾ ಸಹ 1೪೭! 
ಯುದ್ಧೇ ನೌ ನ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದೈತ್ಯಸೇನಾಸು ಚೈಕಲಾ | 
ಪ್ರವೇಷ್ಟವ್ಯಂ ಕ್ಟೈಜಿದ್ವಾಪಿ ತವಾಃವಾಂ ಪಕ್ಚಸಂಶ್ರಯೇ 1೪೮॥ 





ಜಾ ಜಾ ದ. ೦. 
ಕ್ರಾ 








ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಅಡಚಣೆ 
ಯನ್ನು ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದಳು. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ 
ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಪೂರ್ತಿಮಾಡು. 
ppl 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾತೆಯಾದ 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. [೪5 

ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಕುಮಾರಿಯೇ, ಫಿಕಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಷ್ಟವಿರುವುದೇ 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದಳು. ೬! 

ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಜೇರೆಯೊಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ 
ನೀನು ದಂಡನಾಯಕಿ ಮತ್ತು ನಾನು ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ "ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು. [val 

ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ ಒಬ್ಬಂಟೆಗಳಾಗಿಯೇ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದು. ನಾವು ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆನು. ॥೪೮॥ 
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ಭವಾವಸ್ತದ್ವದತ್ರೈ ನ ಕೇನ ಯೋದ್ಧುಂ ಹಿ ವಾಂಛಸಿ । 
ಶ್ರುತ್ಛೈನಂ ಮಂತ್ರಿಣೇವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಹ ಜಾಲಾಂಂಬಿಕಾ ಪುನಃ ॥೪೯॥ 


ಯುಧ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಭಂಡಪುತ್ರೈರ್ನ ತೇಷ್ಟನ್ಯಾ ಕಥಂಚನ । 
ಸರ್ವಥಾ ಜಾಣನೇಕಂವಾ ನಿಸೃಜೇವಹಮೇಕಲಾ ॥೫೦॥ 


ಯುದ್ಧ್ಧಾ ತೈಸ್ತಾನ್ಸಿಹನ್ಮ್ಯೇನ ನ ತದ್ವಾಹಾ ರಥಾ ಅಪಿ । 
ಆಯುಧಾದೀಸಿ ನಾಶ್ಯಾನಿ ಅನ್ಯಾಭಿರ್ಜಾತು ಘುತ್ರಚಿತ್‌ 1೫೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಲಾನಚೋ ಭೂಯೋ ಮಂತ್ರಿಣೇ ತಾಮುವಾಚ ಹ । 
ನಿಕೇನ ಯುದ್ಧ್ಯಸ್ವ ರಣೇ ದೇವ್ಯಾದಿಷ್ಟೇ ಕಥಂ ತ್ವಯಾ... 1೫೨॥ 


ತ್ರಿಂಶದ್ಧಿಃ ಪ್ರಿಯತೇ ಯುದ್ಧಂ ನೇವಮೌಪಯಿಕಂ ತವ | 
ಭಂಡಪುತ್ರಾ ಮಹಾಶೂರಾ ಭಂಡತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಾಃ ॥೫೩॥ 


—— ಳಾ ೫ ಚ ಮಾನಾ ವರಾರ್‌ ಷಾನ ಪಾವಾನಾ ಘಘಾಘಾಘಘಾ 7? ನಾನಾನಾ ನಾನಾನಾ ಜಸ ಕಾಕಾ ಳಂ ಶಶ ಗಾಲಾ ಧಾರ್‌ ಖಾ ಜಜಚಾ ಳಾ ಳಾ ನಾ 7. ಜಟಾ 


ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವೆವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಿಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಬಾಲೆಯಾದ 
ಕುಮಾರಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ॥೪೯॥ 

ನಾನು ಭಂಡಾಸುರನ ಕುಮಾರರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ನನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 


ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ನಾನು ಒಬ್ಬಂಔಗಳಾಗಿಯೇ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. lol 


ಅವರೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
ಅವರ ವಾಹನಗಳು, ರಥಗಳು ಆಯುಧಗಳು ಮುಂತಾದವು ಇವನ್ನೂ ಸಹ ನಾನ 
ಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರೂ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶಮಾಡಲಾಗದು. ॥ಗ 

ಕುಮಾರಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು . 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು... ನೀನು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವಿಯ ಅಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. 1೫೨| 


ಅವನ ಮುವ್ವತ್ತು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ನೀನೊಬ ಳೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು 
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ಭೀಮಸಂಹನನಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೂಟಿಯುದ್ಧನಿಶಾರದಾಃ | 
ಏಕೇನ ತೇಷು ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಯೇನಯೋದ್ಧುಂ ಸಮಿಾಪ್ಸಿತಂ ॥೫೪॥ 


ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ಯಾಮಲಾಯಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಾಲಾಃಂಬಿಕಾ ತತಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭೂಯಸ್ಮೆರ್ಕುದ್ದ ಮಯಾಚತ ಕೈತಾಃಂಜಲಿಃ ॥೫೫॥ 


"೪ 


ಯಾಚೆತೀಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪ್ರೀತಾ ಸಾ ಲಲಿತಾಃಂಬಿಕಾ । 
ದದಾನನುಜ್ಞಾಂ ಸಮರೇ ಆಶ್ಲಿಸ್ಕ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ನಕಂ SE 


ಅಥ ಪ್ರಾಹ ಪುನರ್ದೇವೀಂ ಜಾಲಾ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಂ ತದಾ । 
ಮಾತರನ್ಯಚ್ಛೈಣು ವಚೋ ದಂಡಿನ್ಕೇಷಾ ಮಯಾ ಸಹ ॥೫೭॥ 





ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಂಡನ ಮಕ್ಕಳು ಮಹಾ ಶೂರರಾಗಿ 
ಭಂಡನಸ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 1೫೩॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಮೋಸದ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆವರ ಪೈಕಿ ನಿನಗೆ ಇನ್ಟೈಬಂದನನೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ 
ಮಾತ್ರ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡು. ೪! 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಲಲಿತಾಡೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರಿಯು 
ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. ೫೫ 


ಹೀಗೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. los ll 


4 
ಅನಂತರ ಕುಮಾರಿಯು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ 


ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಲಾಲಿಸು. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಇರುವುದು ಬೇಡ! 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಿನ್ನೈೈಸಿದಳು. ೫೭! 
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೨೨೬ ಸ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ 


ನ ತಿಸ್ಕತು ಯುದ್ಧಭುವಿ ಭೊಯ ಏಷಾ ಪುರಾ ಮಮ | 
ವ್ಯನಾಶಯಮ್ಯದ್ಧ ರಸಂ ಯವ್ಯಾಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಯಾ ಸಹ ॥೫೮॥ 


ಪೃಷ್ಠತಸ್ತಿಷ್ಠತುನತು ನಿಘ್ನುಂ.ಭೂಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಯದಿ ಯುದ್ಧೇ ಪುನರ್ವಿಫ್ನುಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತದಾ ಶೃಣು ॥೫೯॥ 


ಮಯಾ ಪರಾಹತಾಂ ಯುದ್ಧೇ ದ್ರುತಮೇನಾಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಸಿ । 
ಏವಂ ವದಂತೀಂ ಜಾಲಾಂ ತಾಂ ಮತ್ತಾ ರುಷ್ಬಾಂ ಚ ಪೋತ್ರಿಣೇ॥೬೦॥ 


ನತ್ವಾ ತಾಂ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ಮೃದುವಾಕ್ಕೈಃ ಸುಹೇಶಲೈಃ | 
ದೇವಿ ಶಂಕಾಂ ತ್ಯಜ ಮಯಿ ಆಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ nol 


ಹಿಂದಿನಂತೆ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಇರಬಾ 
ರದು. ಇವಳು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ನನ್ನ ಯುದ್ದದ ಸ್ವಾರಸ್ಕವನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡುವಳು. sll 


ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಇವಳು ನನ್ನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು 
ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವಳು ಪುನಃ ನಿಫ್ಲೆವನ್ನುಟುಮಾಡುವಳು. ಇವಳೇನಾದರೂ 
ಪುನಃ ನನ್ನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಿಫ್ಲನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದಕಿ ನಾನು ನಿನನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು? ಎಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ. ll 


ಆಗ ನಾನು ಇವಳನ್ನೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಓಡಿಸು 
ವೆನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೬೦॥ 


ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬರುವೆನು. ಎಂದು ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ದಂಡನಾಯಕಿಯು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಹೇಳಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮತ್ತು ಮ್ಲದುವಾದ 
ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು: ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸಿದಳು. ೬೧1 ಬ 
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ತಹಾ ಮ್ಮ್ಮ್ಯಾಖಂಡ ಆ. ೬೨ ೨೨೭ 


ನಿಶಾನುಯಾಮಿ ತೇ ಯುದ್ಧಂ ಕರೋಮಿ ತನ ಯತ್ಸಿ ಯಂ । 
ತನಾಇಚ್ಞಾಮನುರುಧೈೈವ ಪುರತಃ ಸೈಷ್ಠತೋಿ ವಾ ॥೬ ೨॥ 


ಸ್ಥಾಸ್ಕಾನಿ ನ ಹಿ ನಿಫ್ಲುಂ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ತೇ ಯುಧಿ । 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಡೆಂಡಿನೀಂ ಸಾ ನೋಡಾದಾಶ್ಲಿಷ್ಕ ಸತ್ವರಂ 1೬ ೩ 
ರಥಮಾರುಹ್ಕ ತರಸಾ ನಿರ್ಯಯಾ ಸಮಕೋತ್ಸುಕಾ । 
ಮಂತ್ರಿಣೀ ದಂಡನಾಥಾ ಚ ಸ್ವಸ್ವಸ್ಯಂದನಸಂಸ್ಥಿತೇ 1೬೪॥ 


ಯಯತುಃ ಪಾರ್ಶ್ವತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಸಮಾವೃತೇ | 
| ಅಥ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜಾಖ್ಯ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಸತ್ವರಂ ॥೬೫॥ 


ಯುದ್ಧಾಯ ನಿರ್ಯಯೌ ದೇವೀ ನೀರಸಸ್ನಾಹಸನ್ನತಾ । 
ತತ್ಸೃಷ್ಠತಃ ಸಮಾರುಹ್ಕ ತಿನಿರಸ್ತೋನು ಸಂಪ್ರಭಂ ॥೬೬॥ 


ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿನಗೆ" ಇಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಮುಂಭಾಗ ಅಥವಾ ಹಿಂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವೆನು. ॥೬೨॥ 

ನಾನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಿಲ್ಲುವೆನು. ನೀನು ಮಾಡುವ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿಫ್ಚೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! ಎಂದು ಹೇಳಿದ ದಂಡಿನಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಮಾರಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು. 
॥೬೩॥ 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಯು ಅವಳ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ಮಂತ್ರಿಣಿಯೂ ಮತ್ತು ದಂಡನಾಯ 
ಕಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥವನ್ನೇರಿದರು. ೬೪1 

ಮಂತ್ರಿಣೀ ಮತ್ತು ದಂಡನಾಯಕೇ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಶಕ್ತಿಸ್ಫೆನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ . ಅವಳ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಅನಂತರ ಲಲಿತಾದೇನಿಯು ಶ್ರೀ 
ಚಕ್ರರಾಜ ಎಂಬ ರಥವನ್ನೇರಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 11೬೫! 
| ವೀರರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳೊಡಕೆ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಲಲಿತಾ 

ಜೀವಿಯು ಹೊರಟಳು. ಕುಮಾರಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಪರಿಣೀಶಕ್ತಿಯು 
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೨೨೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ತುರಗಂ ಮಾರುತಜನಂ ನಿರ್ಕಯೌ ಸಾ ತಿರಸ್ಕೃತಿಃ । 
ನಿಕರ್ಷಂತೀ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಮುಮೇಯಾಂ ಸಾಗರೋಪಮಾಂ ॥೬೩॥ 


ಅಥ ಸೇನಾದ್ವಯಮುಖಮಭೂದ್ಭೀಮಂ ಸುಸಂಗತೆಂ | 
ಯುದ್ಧವಾದ್ಯ ಚಿತ್ರರನೋ ನೇಮಿ ಘೋಷೋತಿ ಮಾಂಸಲಃ ॥೬೮॥ 


ನೀರಾಃಸ್ಫೋಟೈರ್ಹುಂಕೈಶೈತ್ವ ಗಜಮುಂಡಲಚೀತ್ಕೃತೈಃ । 
'ಹಯಶ್ರೇಷಿತ ಸಂರಾನೈರ್ನವೃಧೇಃತಿತರಾಂ ತದಾ ॥೬೯॥ 


ಅಥ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಸಾತೊೋಆಭೂಚ್ಛಟಿಚ್ಛಟಿರವೋದ್ಧತ್ಯೆಃ 
ಲೋಹಿತಾನಾಂ ಮುಹಾಸಾರನರ್ಷಣೋತಿಭಯೆಂಳೆರಃ ॥೬೦॥ 





ಕತ್ತಲೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಅಚ್ಚಕಪ್ಪಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೇರಿ ಹೊರಟಳು. ॥೬೬॥ “ 


ತಿರಸ್ಫರಣೀಶಕ್ಷಿಯು ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ಕಿಸೈನ್ಯುವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಹೊರಟಳು. ॥೬೩॥ 


ಅನಂತರ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳ ಮುಂಭಾಗವೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ 
ತುಂಬ ನಿಬಿಡನಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧವಾದ್ಯಗಳ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು, ರಥಗಳ ಚಕ್ರದ ಸುತ್ತುಪಟ್ಟಿಗಳ ಶಬ್ದವೂ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿತ್ತು. ॥೬೮1॥ 


ವೀರರು ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಬ್ದ್ಬಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಅವರ ಹುಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಚೀತ್ಯಾರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆ 
ಯುವಿಕೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೬೯॥ 


ಅನಂತರ ಚಟಚಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಾ ಬಹಳ 
ಮಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂಪಗೆ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು 
ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿತು. ॥೬೩೦॥ 
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ಹತೋಸಸಿ ಹೆಂಸ್ಕಸೇ ಶೀಘ್ರಂ ತಿಷ್ಕಮಾ ನಿದ್ರುತಿಂ ತ್ಯಜ । 
ದ್ರುತಂ ನೀರ್ಯಂ ದರ್ಶಯ ತೇ ಪಶ್ಯ ಮೇತದ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥೭೧॥ 


ಏನಂ ನಚಾಂಸಿ ಬಹುಧಾ ಶ್ರೊಯಂತೇ ತತ್ರ ಸಂಗರೇ। 
ಶಿಥಿಲಾಂಗಾಃ ಶರೈಃ ಫೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿತ್‌ ಪರಶುದಾರಿತಾಃ ॥೭೨॥ 


ಶೂಲೇಷ್ಟನ್ಶೇಃಭಿಸಂಸ್ರೋತಾಃ ಪರೇ ಖಿಡ್ಮೈರ್ನಿಪಾಟಕಾಃ । 
ನಿಷ್ಪಿಷ್ಟಾಃ ಸರಿಘೈರನ್ಯೇ ಚಕ್ರೈಶ್ಸಿನ್ನಗಲಾಃ ಪರೇ 1೭೩೬ 


ಶೋಮರೈರ್ಭ್ಛೆದಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಿಕ್ಷತಾಃ ಪ್ರಾಸಪಟ್ಟಶಿಃ 
ಭಿಂದಿಸಾಲೈಃ ಶಕಲಿತಾ ಗದಾಭಿರ್ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಾಃ (೭೪॥ 


ನೀನು ಹಾಳಾದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡುನೆನು. ನಿಲ್ಲು. 
ಓಡಬೇಡ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸು. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನೋಡು! ಎಂಬ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು: ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೈನಿಕರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೭॥ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೀರಘೋಷಗಳು ಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸೈನಿಕರ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ತಮ್ಮ ಅವಯವಗಳನ್ನೇ ಮುರಿದುಕೊಂಡರು. ಇನ್ನು ಕಲವರು ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೊಡಲಿಗಳ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸೀಳಿಹೋದರು. lz sll 


ಕೆಲವರು ಶತ್ರುಗಳ ಶೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಕೊಂಡರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹೋದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪರಿಘಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾದರು. ಇತರ ಕೆಲವರ ಕತ್ತುಗಳು ಚಕ್ರಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದವು. ॥೭೩/ 


ಕೆಲವರು ತೋಮರಾಯುಧಗಳ ಪಿಚ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸೀಳಿಹೋದರು. ಕೆಲವರು 
ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಿಕಾಯುಧಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೃತರಾದರು. ಕೆಲವರುಗಳನ್ನು ಶತ್ರು 
ಗಳು ಭಿಂದಿಪಾಲಾಯುಧಗಳಿಂದ ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರ ಶಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸೀಳಿದರು. [೭೪1 
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3೩೦ | ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ದೈತ್ಯಾ ಅಭೊರ್ವ ಸಮರೇ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಗಾಢಸಂಹತಾಃ । 
ಸರಿತಃ ಶೋಣಿತನಹಾ ವವಪುಸ್ತತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ (೭೫॥ 
ನಿನಂ ಶಕ್ತಿಭಿರತ್ಯಂತಮರ್ದಿತಾ ದೈತ್ಯವಾಹಿನೀ | 
ಸಲಾಯಿತಾ ಕ್ರಂದಮಾನಾ ಶಕ್ತಿಶಸ್ಟ್ರಾಃಸ್ರ್ರವೇಧಿತಾ TERT 


ಅಸಹಂತೀ ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ಸಂಮರ್ದ(0೦)ಬಲವತ್ತರಂ । 
ಜಲಾಶಯಾಚ್ಛಿನ್ನ ಬಂಧಾಶ್ತೋಯಾನೀವ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾ  ॥೭೭॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ನಿಹತಾಂ ಸೇನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಭಂಡಸೂನವಃ । 
ಚತೆರ್ಬಾಹು ಮುಖಾಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಸಂಖ್ಯಾಶ್ಚಿತ್ರಸರಾಕ್ರಮಾಃ 1೭ ೮॥ 


ಭಂಡತುಲ್ಯಬಲಾಃ ಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ಟ್ರಾಭಿಜ್ಞಾಃ ಯುದ್ಧದುಸ್ಸಹಾಃ । 
ರಥಾಾ5ರೂಢಾಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ಜಘ್ನುಃ ಸಾಯಳವೃಷ್ಟಿಭಿಃ ॥೭೯॥ 





ಪಾ ಖಗ | ಹಾಗಾ ಹಾ ಗಹಾತಾ. ಹಾ ತಾ ಮಾಸ-ತವಾ ಚಾಸಾನ ಹಾಗಫಾಾಘಗಾ ಹಾಗಾ ಹಾ 


ಶಕ್ತಿಗಳ ಆಯುಧಗಳ ಗಾಢಸಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರು ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಮಡಿದರು. ಆಗ ಅವರ ರಕ್ತಗಳ ಪ್ರವಾಹವೇ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ॥೭೫॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಡಿಯು 
ತ್ತಿರಲು ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೋವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಅಳುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಣಗ 

ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವು 
ಕಟ್ಟೆಯೊಡೆದ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಂತೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. lea ll 


ರಾಕ್ಷಸ. ಸೈನ್ಯವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಚತುರ್ಬಾಹು ಮುಂತಾದ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳ, ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ 
ಭಂಡರಾಜನ ಕುಮಾರರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾದರು. ॥೬೮॥ 


ಭಂಡನಷ್ಟೇ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ. 
ಅರಿತಿರುವ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಭಂಡಕುಮಾರರು 
ರಥಗಳ ಮೇಲೇರಿ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದರು. ॥೩೯| 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೨ ೨೩೧ 


ತೈಃ ಕಲಿತಮುಭೂಚ್ಛಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯಂ ಸಮರತಾಸನೈಃ। 
ಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ತ್ರತೇಜೋ ದೈತ್ಕಾನಾಮುಸಹ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಸರ್ವತಃ lon 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೀ ಸರ್ವಸೇನಾಸಮಾಗಮ 
ಫಲವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಯಂಕರರಾದ ಭಂಡಕುಮಾರರೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಾ" 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಗುರಿಯಾ 
ಗಿತ್ತು. soll 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಸೇರುವಿಕೆಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 

೦ ಎ ಮೆ ಕ 2 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 
SSN 
| ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ || 
ನಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಏನಂ ಯುದ್ಧಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಕುಂಭಭವೋ ಮುನಿಃ । 
ಹಯೋನನ ಮಹಾಶ್ಚ ರ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಸಮ್ಮಗೀರಿತೆಂ lon 


ಗಣನಾಥಸ್ಕ ಕಥಿತೋ ಗಜಾಸುರಸಮಾಗಮಃ । 
ಯುದ್ಧಂ ತಯೋಃ ಕಥಮಭೂತ್ತನ್ಮಮಾಣಚಕ್ಷ್ಯಸೃಚ್ಛತಃ Hou 


ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಃ ಕುಂಭೆಭೆವ ಮುನಿನಾ ತುರಗಾಃನನಃ | 








ಗಣನಾಥ ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ 4 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಶೃಣು ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮತ್ಯದ್ಭುತಾಂ ತವಃ 
ಗಣನಾಥ ಮಹಾನೀರ್ಯ ಸಂಭೃತಾಂ ಸಂಯುತಾಂ ರಸೈಃ ॥೪॥ 


ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗಸ್ತ 3ಖುಷಿಯು ಹಯ 
ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಓ ಹೆಯಗ್ರೀವಕರ, ತಾವು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ. ॥೧॥ ' 


ಸೆ ಗಣೇಶನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಗಜಾಸುರನು ಬಂದನೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಸದರಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮುಂಜಿ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಜೀಕೆನ್ನು ನ ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. ॥೨॥ 


ಭಃ ಟರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗೆ ಹಯಗ್ರೀವನು ಗಣೇಶ ಮತ್ತು 
ಜಾಸುರರಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಯುದ್ಧವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 1೩! 


ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ 
೪ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ, ಕೇಳು. ಗಣೇಶನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೩ ತಿತ್ಲಿ 


ಭಂಡಸೃಷಪ್ಛೇನ ದೈತ್ಯೇನ ಯುಯೋಧ ಸ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರಮಭವತ್ತಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ಸುದುಸ್ಸೃಹಂ ॥೫॥ 


ಅಥ ದೈತ್ಯಃ ಸಸರ್ಜಾಂರ್ನ್ಯಾ ದೈತ್ಯಾನಾಃತ್ಮಸರಾಕ್ರಮಾನ್‌ | 
ತುಲ್ಕರೂಪಾಂ ಸ್ತುಲ್ಯಜವಾಂ ಸ್ತುಲ್ಯಸಾಹಸ ವಿಕ್ರಮಾನ್‌ ॥೬॥ 


ತಾನನೇಕಾನಣ ಯುಧ್ಯಮಾರ್ನಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಕ್ರುಜ್ನೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ | 
ಸಸರ್ಜ ಸ್ವಾಃತ್ಮನ ಸ್ತುರ್ಲ್ಯಾ ಗಣೇಶಾನಪಿ ಕೋಟಿಶಃ Hall 


ಆತ್ರ 


ತತ್ರೈಕೈಕೇನ ದೈಶ್ಯೀನ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಗಣನಾಯಕಾಃ । 
ಯುಯುಧು ಶ್ಚಿತ್ರಶಸ್ತ್ರಾ*ಸ್ತ್ರೈ ಸ್ತದದ್ಭುತಮಿವಾಭವತ' ॥೮॥ 


ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವೀರ, ಅದ್ಭುತೆ ಮುಂತಾದ ರಸಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವೂ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ಚರೃಕರವೂ ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. |೪॥ 


ಗಣೇಶನು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಗಜಾಸುರನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಯುದ್ಧವೂ ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನಡಿಯಿತು. ೫ 


ಅನಂತರ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ, ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ಹೆಚ್ಚಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ತನ್ನಹಾಗೆ ಸಾಹಸ ಮತ್ತು ಸರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ 
ಇತರ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ॥೬/ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಗಣೇಶನು ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಇತರ ಗಣೇಶರನ್ನು ಕೋಟ 
ಗಟ್ಟಿಲೆಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. llell 


ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಣೇಶರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ, 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದರು ! ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತು. |೮| 
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೨೨೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ದೈತ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿಗಣಾಶ್ಹಾ *ನಿ ತಯೋರ್ಕು ದಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ । 
ದದ್ಪತುಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾ ಭೂತ್ವಾ ಯುದ್ಧ ಸಂತಂಘ ನಿಸ್ಮೃತೇಃ Ta 


ಆಥ ತೇ ಗಣನಾಥಾಸ್ತು ಜಘ್ನುರ್ವಿಕ್ರಮ್ಯ ಹೇತಿಭಿಃ। 
ಕಶ್ಚಿ ಚ್ಫೂ ಲಾಹತಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಚಕ್ರೇಣ ಶಕಲೀಕೃತಃ loon 


ಕಶ್ಚಿದ್ದದಾ ಭಗ್ಗೆತುಂಡಃ ಕೆಶ್ಲಿದ್ದಂತ ನಿದಾರಿತಃ । 
ಕಶ್ಚಿನ್ಸಿಫೃಷ್ಟ ಉರಸಾ ಕಶ್ಚಿ ತಾ ೨ದಪ್ರೆಸೇಷಿತಃ ॥1೧೧॥ 


ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕುಂಭಾತsಹತೇರ್ಭಿನ್ನ ಕುಂಭಃ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಜಹೌ ಯುಧಿ । 
ಏನಂ ತೇ ನಾಶಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ದೈತ್ಯಸೃಷ್ಟಾ ಗಜಾಇನನೈಃ 1೧೨॥ 


ಅಥೈಕಲಃ ಸಮಭವತ್‌ ಪುನರ್ಗಜ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಯುಯೋಧ ಬಲವಾಂಸ್ತತ್ರ ಗಣೇಶೇನಾತಿ ಸಾಹಸೀ ೧೩ 


ನಾ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು "ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಇತರ ಕಾರೃಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಅವರಿಬ್ಬರ ಅತ್ಯಾ್ಟ್ರರ್ಯಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. [ell 

ಅನಂತರ ಗಣನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಆಯುಧಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಶೂಲಕ್ಟೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಚಕ್ರಕ್ಟೂ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಚೂರು ಚೂರಾದರು. ॥೧ಂ॥ 

ಗಣೇಶನ ಗಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಖವೇ ಭಗ್ಗವಾಯಿತು. ಅನನ 
ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೀಳಿಹೋದನು. ಗಣೇಶನು ಮಗದೊಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತನ್ನ ವಕ್ಷ ಳದಿಂದಲೇ ಗುದ್ದಿ ದನು. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಗಣೇಶನ 
ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ರಿ ನುಚ್ಚು ನ್ಸಿನುಚ್ಛಾದನು. ॥೧೧॥ 

ಒಬ್ಬನು ಗಣೇಶನ ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಕೊಂಡು ' 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನಿನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಣೇಶರು ಗಜಾಸುರನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಸಸರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದರು. ॥೧೨॥ 

ಅನಂತರ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗಲಾಗಿ ಗಜಮಹ ಹಾರಾಕ್ಷಸನು 
ಒಬ್ಬಂಓಗನಾದನು. ಬಹಳ ಸಾಹಸಿಯಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಟ ನಾದ ಅವನು ಗಣೇಶ 
ನೊಂದಿಗೆ ದ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೧೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡ ಆ. ೭೩ ೨೫ 


ಮಹಾಗಣೇಶೋಸಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಂ ಸೂರ್ವನದೇಕಲಂ । 
ಸಂಜಹಾರ ಗಣಪರ್ತೀ ಸ್ವಾಃಂಗೇ ನಿಮಿಸಮಾತ್ರತಃ ೧೪॥ 


ಅಥಾ*ಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ಧ 0 ತಯೋರ್ವಿಕ್ರೆಿಮತೋರ್ಯುಧಿ | 
ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ರೃಗಣೈಃ ಸಂಕುಲಂ ಸುಭೆಯಂಕರಂ Hamu 


ಅಥ ಸೊಸಿ ಮಹಾದೈತ್ಕೋ ಮಾಯಯೊೋ ಭೂನ್ಮಹೋನ್ನ ತಃ । 
ಸಹಸ್ರಾಸ್ಯಸ್ತದ್ಧ್ವಿ ಗುಣ. ಭೆಂಜಶ್ಲಿತ್ರಾಾ:ಯಾಧೈರೃ ತಃ 1೧೬॥ 


ಕ್ಷಣೇಕ್ಷಣೇ ಚೆ ಶಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸ ಸಸರ್ಜ ಹ । 


ಸೃಷ್ಟಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಶಸ್ತ್ರಗಣಂ ನಾಶಯದ್ದಣನಾಯಕಃ 1೧೭॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಮಾಯಾಂ ತಾಂ ಗಣೇಶೊತಿರುಷಾನ್ವಿತಃ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಯುಗಸತ್ತಸ್ಯ ಧೃತಂ ಶಸ್ತ್ರಸಹಸ್ರಕಂ ॥೧೮॥ 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬಂಬಗನಾದ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ` ನೋಡಿ, ಮಹಾಗಣೇ: 
ಶನೂ ಕೂಡ ಇತರ ಗಣೇಶರನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಆಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೧೪॥ 





ತಾರಾ 


ಅನಂತರ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಗಳಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾ 


ಸ್ರೃಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. [null 


ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಹು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಸಾನಿರಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಅವುಗಳ ಎರಡರಷ್ಟು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಸಾನಾನಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆವನಾಗಿಯೂ ತೋರಿದನು. ೬ 


ಅವನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗಣೇಶನು ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೧೭! 

ರಾಕ್ಷಸನ ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಗಣೇಶನು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಾವಿರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿದರು. ॥೧೮॥ 
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೨೩೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಥಾ;ಭನದ್ಗ ದಾಯುದ್ಧಂ ಗಣೇಶ ಗಜದೈತ್ಯಯೋಃ । 
ಮಹತ್ಕಾ ಗದಯಾ ನೂನಂ ನಿಫ್ನುತೋರಿತರೇತೆರಂ ॥೧೯॥ 


ತದಾ ಗಣೇಶಗದಯಾ ತಾಡಿತಾ ತಸ್ಕ ಸಾ ಗದಾ । 
ಶಕಲೀಭೂಯ ಪತಿತಾ ತತೋ ದೈತ್ಯೋ ನಿರಾಯುಧಃ Son 


ಮುಸ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಗಣಸೆಂ ಹಂತುಮಾಯಾನ್ಮಹಾಸುರಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಃಯಾಂತಂ ದೈತ್ಯವರಂ ಗಣೇಶಃ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪದ್ಗೆದಾಂ. ॥೨೧॥ 


ಸಾ ಗದಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತದ್ದೇಹಂ ನೈ(0ಷದ್ರು ಜಮುದಾವಣತ್‌ | 
ಗದಾ ಪ್ರತಿಹಕಾಂಗೇನ ಪಪಾತ ಭುವಿ ಸಾ ವೃಥಾ ॥೨೨॥ 


ಅಥ ಚಕ್ರಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚ ಪರಿಘಂ ಶಕ್ತಿಮೇವಚ । 

ಶಿಸ್ತಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವೃಥಾ ಭೂಮಾ ವಪತದ್ದೇಹಸಂಗತಃ ೨೩ 
ಅನಂತರ ಗಣೇಶ ಮತ್ತು ಗಜಾಸುರರಿಗೆ ಗದಾಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭ 

ವಾಯಿತು. ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ದೊಡ್ಡಗದೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. !೧೯॥ 


ಆಗ ಗಣೇಶನು ತನ್ನಗಡೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಗಡೆಗೆ ಬಲವಾಗಿಹೊಡೆದು ಚೂರು 
ಚೂರುಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಗಜಾಸುರನು 
ಆಯುಧವೇ ಇಲ್ಲದವನಾದನು. ॥೨೦॥ 





ಗಜಮಹಾರಾಕ್ಷಸನು ಮುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲಲು 
ಬಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಸ್ಕರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣೇಶನು 
ಗದೆಯನ್ನು ಎಸೆದನು. ॥೨೧॥ 


ಆಗದೆಯು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆತಗುಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ! 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಗಜೆಯು ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರಕೆಬಡಿದು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೇ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥೨೨॥ 


ಅನಂತರ ಗಣೇಶನು ಪದೇಪದೇ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರಾಯುಧ ಕ್ರಿಶೂಲ ಪರಿ 
ಘಾಯುಧ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳು ಅನನದೇಹಕ್ಕೆ ಸೋಕಿ ಕೂಡಲೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು! ೨೩. | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ಪಕ್ಕಿ . ತಿಕ್ಕಿಕ 


ಉಪಲಾನಾಂ ವೃಷ್ಟಿರಿನ ಗಂಡಶೈಲಇವಾಂಭವತ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಂ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರೈ ರಜೇಯಂ ಸ ಗಣಾಧಿಪಃ ೨೪॥ 


ಚಿಂತಾಃ5*ಕುಲಃ ಸಮಭವತ್ತಾವನ್ಮುಷ್ಛ್ಯಾ ಜಘಾನ ಸಃ । 
ಅಥಾಃಭವತ್ತಯೋರ್ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧಮತ್ಕಂತ ವಾರುಣಂ  0೨೫॥ 


ಮುಸ್ಟಿಸಂಹನ ನೋದಂಚ ದೆಗ್ಗಿನರ್ಷಣ ಸಂಯುತಂ । 
ತೆಂ ತತೋ ಹಾರ ಬಂದ ಬದ್ಧ್ವಾ ದೈತ್ಯಂ ನಿಸಾತೆಯೆತ್‌ ॥೨೬॥ 


ನಿಸಾತ್ಕ ಸಾದೇನಾಇಕ್ರೆ ಮ್ಕ ಹೃದಿ ದಂತೇನ ದಾರಯತ್‌ । 
ನನಂ ನಿದಾರಿತೋ ದೈತ್ಯೋ ಜಹೌ ಪ್ರಾಣಾಂ ಸ್ತದಾ ರಣೇ ॥೨೩॥ 


ಹತ್ವೈನನಮಿಭದೈತ್ಯಂ ತಂ ಪುನರ್ಭಂಡಾಃಸುರಂ ಪ್ರತಿ 
ಯುದ್ಧಾ ಯಾಧ್ಯಾಜಗಾಮಾಣಶು ಗಣೇಶೊಣದ್ಭುತನಿಕ್ರಮಃ ॥೨೮॥ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಗಂಡೆಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಸೆದರೂ ಹೇಗೆ ವಿಕಾರ 
ವಾಗಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಸ್ಥಿರನಾಗಿದ್ದನು! ಎಲ್ಲಾಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಗಣಪತಿಯು ಆಗ ಮನಗಂಡನು- 1೨೪॥ 











ಅನಂತರ ಗಣಪತಿಯು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಗಜಾಸುರನು ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಆ್ರ ತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ಮುಸ್ಟಿಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 1೨೫! 


ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮುಷ್ಟಿಯ ಬಲವಾದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕಾರುವಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಅನಂತರ ಗಣೇಶನು 
ತನ್ನ ತೋಳುಗಳೊಳಗೆ ಆರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆಬೀಳಿಸಿದನು. 
1೨೬! 
ಗಣೇಶನು ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಅನನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳಿವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನ ಹೃದಯವೇ 
ಸೀಳಲು ರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ॥೨೭! 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಗಣೇಶನು ಕೊಂದನು. ಭಂಡರಾಶ್ರಸನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ 
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ಆ. 1. 
ಬ 


ತಿಲ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತದಾೋೂಯಾಂ ತೆಂ ಗಣಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವ್ವಾಭೆಂಥನುಹಾಃಸುರಃ 
ಚಿಂತಯಲ್ಲಲಿಶಾಜೇನೀಂ ಭೀತೆಸ್ತಸ್ಯ ಪರಾಕ್ರೆಮಾತ್‌ ೨೯! 


ಮಾತಸ್ತ್ರಯಾಯಂ ಸಮರೇ ಹತೋ ದೇಹೋ ನಿನಶ್ಶತು । 
ಇತಿ ಸೊರಯ ಮವ್ವಾಂಭಾಂ ಪ್ರಪ  ಸ್ತ್ಯೃತ್ಸವಾಂಬುಜಂ TEV 


ತೆದ್ದಿದಿತ್ವಾ ಭಕ್ತ ನಾಂಭಾ ಪೂರಣಾಯ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 
ಸಸ್ಮಾರ ಸಿಂಧುರಮುಖಂ ಚಕ್ರೆರಾಜರಥಸ್ಥಿತಾ ॥೩೧॥ 


ವಿದಿತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕೃೃತಿಂ ದೇವ್ಯಾ ಆಜಗಾವು ಗಜಾನನ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಮಾತಃ ಕಂ ಸ್ಮೃತೋ ಯಾದ್ಧವಿಧೌ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥೩೨॥ 


ಪ್ರಾಹ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 

ವತ್ಸಾ£ಲಂ ಯುದ್ಧನಿಧಿನಾ ತಿಷ್ಕಮತ್ಪಾರ್ಶ್ವಶೋಂಥುನಾ EET 
SETS SE 
ಆಶ್ಚರೃಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳ ಈತನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುತೀಫು 
ವಾಗಿ ಬಂದನು. ॥೨೭॥ ಲ್‌ಿ 

ಗಣಪತಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಂಡಮಹಾರಾಕ್ಸಸನು ಅವನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ॥೯॥ "ತೆ 

ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಈ 
ದೇಹವು ನಾಶವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಈ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ಈಡೇರಿಸು. ॥80॥ | 

ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಲಲಿತಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ಜಕ್ರರಾಜರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಗಣೇಶನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೩೧] 
ತ ಯು ಸ್ಮರಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಣೇಶನು ಬಂದು ಅಕೆಗೆ ನಮ 
ಸ (¢ 
450 ಬ ತಾಯಿಯೇ * ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಫನ್ನನ್ನು ತಾವೇಕೆ ಸ್ಮರಿಸಿದಿರಿ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ॥1೩೨॥ 

ಗಣೇಶನ ವ 

(ಶನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರೀದೇವಿಯು ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, 


ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದು ಸಾಕು ಇನ್ನು ನೆ | 
ಮೇಲೆ ಪಕ್ಳದಲ್ಲಿಯೆ 
ಇರು ಎಂದಳು, 15೩ ಪ ನ ಸೈ ! 





/ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ ೭4 ೨೩ 


ಕಾ 


ಏತಾ ಯುದ್ಧೋತ್ಸುಕಾ ದೇವ್ಳೋ ಯುಧ್ಯಂತ್ವ ಸುರಸೇನಯಾ । 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ರೋ ಗಣೇಶಾನೋ ವಿರರಾನು ನಿಯುದ್ಧತಃ 1೩೪॥ 


ಅಥ ಭಂಡಸುತೈಃ ಶಕ್ತಿ ಸೇನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿ ವಿಕ್ಷತಾಂ । 
ತಾನ್‌ ಸಾಯಕೈಃ ಕಿರಂತೀಸಾ ಜಾಲಾ ಯುದ್ಧೇ ಸಮಾಸನತ" ॥೩೫॥ 


ಅಸಂಖ್ಯದೈತ್ಯಸೇನಾಭಿರ್ಯುತಾ ದೈಶ್ಯೇಶ ಸೂನನಃ | 
ಅತ್ಕದ್ಭುತಕ್ರಿಯಾಂ ಯುದ್ಧೇ ಬಾಲಾಂ ವನ್ರೂ ರಣಾಜಿಕೇ ॥೩೬॥ 


ಕೋಟಿಶೋ ದೈತ್ಯಸುಭಟಾ ನಿಚಿತ್ರಾಃಯುಧವರ್ಷಣೈಃ । 
ಬಾಲಾಂ ರಥಸ್ಥಾಂ ವವೃಷುರ್ಗರ್ಜಂಶೋ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಾ8 ॥೩೭॥ 


ಅಥ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ಪ್ರಾಹ ದಂಡಿನೀಸರಮಂ ವಚಃ । 
ಶೃಣುದ್ಧೆ ೦ ಶೆಕ್ತಯಃ ಸರ್ವಾ ಬಾಲಾಂಬಾಣಜ್ಞಾಂ ಬ್ರವೀಮಿ ವಃ ॥೩೮॥ 


ಸತಾರಾ ಹಾರ್‌... ಹಾಹಾಹಾಹಾ — —————— ಹಾ ನ.೨೧7 ತರಾಹಾಹಾಸರಾ ಹಾಸ ಹಾಗಾ ಇಸಾ ಇರಾ. ಹಾಉ.್ಮ್ಧ್ಧ ಅ.ಸ ee = ಆಜ ಬ ನತರ ್ಲ—— ಅಸಾ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ಈ ದೇವಿಯರು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಇನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ. ಎಂದು ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ಗಣೇಶನು 
ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. |೩೪॥ 


ಅನಂತರ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಕುಮಾರರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸ್ಫನ್ಯುವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಮಾರಿಯು ಅವರಿಗೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಳು. !!೩೫॥ 

ಲೆಕ್ಚವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಕುಮಾರರು ಕುಮಾರಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಅಿತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನುಮಾಡಿದರು. ॥೩೬॥ 

ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ರಾಕ್ಷಸಸೈಸಿಕರು ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಮೂಲಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕುಮಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 1೩೩! 

ಅನಂತರ ದಂಡನಾಯಕೆಯು ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಕುಮಾರೀ 
ದೇವಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ. 
ಎಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೩೮1 
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3೪0 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಏಷಾ ಯೈರ್ಕುಧ್ಯತಿಯುಧಿ ನ ಶೇಷು ಸಹಸಾ ಕೃಜಿತ | 
ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಗಣಂ ದಂಹ್ಯಾ ಸಾಮೇನ್ಕಥಾ ಭವೇತ್‌॥೩೯॥ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಧ್ವಮುಸ್ಕಾಃ ಸಮರಂ ನ ಯೋದ್ಧವ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । | 
ಇತಿ ಸಂಘೋಷ್ಯ ಸೇನಾಸು ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾ ಸಹಿತಾ!ಸ್ವಯಂ ॥೪೦॥ 


ಸಾರ್ಶ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತನತೀ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮರವೈ ಭವೇ | 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಂಡರಾಜ್ಞ್ಯಾಃ ಶಾಸನಂ ಮುದಿತಾಹಿಸಾ ॥೪೧॥ 


ಅಸಂಖ್ಯೈದೆನ್ಸತ್ಯ ಸುಭಟೈರೇಕಲಾ ಯುಯುಧೇದ್ಭುತಂ | 
ಸಿದ್ಧರ ದೇವತಾಮುಖ್ಯಾಃ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾಕಾಕಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ IY ou 


ಯುದ್ಧ್ಯಂತೀಂ ಬಹುಭಿಶ್ಚೈ ಕಾಂ ಕುಮಾರೀಂ ನಿಸ್ಮಿತಾ:ಭನನ್‌ । 
ಅಥ ದೈತ್ಯೋತ್ಸೃಷ್ಟಶಸ್ತ್ರ ವೃಂದೈರಾಚ್ಛಾದಿತಾಂಭವತ್‌ 1೪೩॥ 





ಏನೆಂದರೆ, ಕುಮಾರಿಯು ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೋ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ನೀವಾರೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಡಕೂಡದು. ಹಾಗೇ 
ನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಅಂಥಹವಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು. ॥1೩೯॥ 

ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರಿಯು ನಡೆಸುವ ಯುದ ನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಿ, ಆದರೆ 
ನೀವಾರೂ ಹೇಗೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಘೋಷಣೆಮಾಡಿ ದಂಡನಾಯಕೆಯು ಮಂತ್ರಿಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟಳು. ॥೪೦॥ 

ಅನಂತರ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಕುಮಾರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಯುದ್ಧ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದಳು. ದಂಡನಾಯಕಿಯ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರಿಯೂ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಳು. ॥೪೧॥ 

 ಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಲೆಕ್ಸವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರಾಕ್ಷ ಕಸಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. ಸಿದ್ದರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮೊದಲಾ 


ದವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ ಸ ಕುಮಾರಿಯ 
ಸ Ml ೨ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರಿಯು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಬ ನಿಂಟಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
Mh ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಿಡುತ್ತ ದ್ದ 


ಸಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶವೂ ತುಂಬಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. ॥9೩/ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭ತ್ಸಿ 3೪೧ 
ಜಾಲಸೂರ್ಕೋಇಭ್ರ ಪಟಿಲೈರಿನ ಸಾ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಛನ್ನಾಂ ಶಸ್ತ್ರಗಣೈರ್ನಿಮತಾಃ ಶಕ್ತೆಯೋಭರ್ವ [೪೪॥ 
ತತಃ ಕ್ಲಣೇನೈನ ಜಾಲಾ ಪ್ರತಿತಸ್ಟ್ರಾಃಭಿವರ್ಷಣೆಃ 
ನಿನಾಶ್ಯ ತಾಂ ಶಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಿಂ ಭೂಯಃ ಸರ್ವಾ ಜಘಾನ ಹ ॥೪೫॥ 
ಅಥ ತೇಷಾನುಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ಯುಗಸಲ್ಲಘುವಿಕ್ರಮಾ । 
ಆಯುಧಾನಿ ನಾಹನಾನಿ ನಾಶಯಜಚ್ಚೆ ತ್ರವಿಕ್ರಮಾ | 1೪೬॥ 
ಭೂಯೋ ಗೃಹೀತಮಾತ್ರಾಣೆ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಸಮಾಚ್ಛಿನೆತ್‌ । 
ಅಥ ತೀತ್ಷ್ಣೈಃ ಶರೈರ್ದೆೈತ್ಯಾ ನ್ಹಾಶಯತ್ಸಾಃತಿನೇಗತ;ಃ ೪೭॥ 


ಶೆರಾ8*ದಾನಂ ಚೆ ಸಂಧಾನಂ ಪೂರಣಂ ಚ ನಿಸರ್ಜನೆಂ | 
ನಲಕ್ಷ್ಮತೇಂತಿ ನಿಪುಣ ದೃಶಾ ಕೇನಾಾಪಿ ಸರ್ವಥಾ ॥೪೮॥ 








ಆ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ, ಮೇಘದ ಸಮೂಹಗಳು ಬಾಲಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚುಕ್ತಿದ್ದವು. ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕುಮಾರಿಯು 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರಲು ಶಕ್ತಿಗಳು ಖೇದಗೊಂಡರು. ॥೪೪॥ 


ಅನಂತರ ಕುಮಾರಿಯು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಕ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ಆವರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. ಖಗ 


ಅನಂತರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕೈಚಳಕವನ್ನು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರಿಸುವ, ಕುಮಾರಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಆಯುಧಗಳೂ 
ವಾಹನಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. lal 


ಪುನಃ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೈಗಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಸ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ 
ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಕುಮಾರಿಯು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ : ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. 1೪೭! 


ಕುಮಾರಿಯು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಲಿ, ಅವನ್ನು ಹೆಣಿಗೆ 
ಏರಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಅವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಬಿಡುವುದಾಗಲಿ, ಇವನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ 
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೨೪೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಮ 
ಕಿಂತು ತಸ್ಯಾ ಧನುರ್ಮಧ್ಯಾ ದ್ಭೂಬಿಲಾಚ್ಛೆ ಲಭಾ ಇವ | 
ಪ್ರಸರಂತಿ ಶರಾಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟಾಃ ದಿಶ್ಚ್ವಂತರನಿಹೀನತಃ YEN 


ಸಂಘಶೋ ದೈತ್ಯಮೂರ್ಧಾನಃ ಪತಂತಿ ತೃಜರಾಜತಃ । 
ಫಲಾನೀವ ಸುಪಕ್ವಾನಿ ಚಟಿಚ್ಚಟನುಹಾರವಾಃ !೫೦॥ 


ಕೇಚಿಚ್ಛಿನ್ನ ಕರಾಂಂಘ್ರ್ಯೂರುವಶ್ಸಃ ಕುಕ್ಷಿಗಲಾಃ ಪರೇ | 
ನಿರಂತರತಯಾ ವಿದ್ಧಾಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಇನಾಃಭವನ್‌ 1೫೧॥ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಖಂಡಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ಸ್ತಿಲಶಃ ಕೀರ್ಣದೇಹಕಾಃ । 
ಕೇಚಿದ್ದಕ್ಷಸಿ ಸಂನಿದ್ಧಾ ಹೃತಪ್ರಾಣಾಃ ಸ್ಥಿರಂ ಸ್ಥಿತಾಃ 1೫೨॥ 








ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಗೊತ್ತಾಗದಿರುವಸ್ಟು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. !೮॥ 


ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಬಿಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ, ಭೂಮಿಯ ಬಿಲದಿಂದ ಶಲಭ 
ಎಂಬ ಹುಳುಗಳು ಬರುವಂತೆ, ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬೀಳುಕ್ತಿದ್ದವು. [೪೯ 


ಆ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರಾಕ್ಷಸರ: ತಲೆಗಳು ಛಟಛಟ ಎಂದು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ್ವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಾಳ ಅಥವಾ ತೆಂಗಿನವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ವವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಉದುರುವಂತೆ, ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದ ವು. 1101 


ಕೆಲವರು ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಕಾಲುಗಳು ವಕ್ಷಸ್ಥಳ, 
ಹೊಕ್ಕುಳು, ಕತ್ತುಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಆಕೆಯ 
ಎಡಬಿಡದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಇಂದ್ರನಂತ್ಕೆ, ಸಾವಿರಾರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವರಂತೆ, ಚೂರು ಚೂರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧॥ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಶರೀರಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿ ಅವು ಚೂರುಚೂರಾದವು- 
ಕಲವರಿಗೆ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಲನಾದ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಹೋದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅಲ್ಲಾಡದೇ ಇದ್ದರು. ॥೫೨॥ ; 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭ಕ್ಕ ೨೪೩ 
ದ ತೆಶಸ್ಟ್ರಾಃ ಪ್ರುದೃಶ್ಯ ತೇ ಲಿಖತಾಃ ಸುಭಟಾ ಇವ | 
ಕೇಜಿಚ ಬರಾಃಹತೇರ್ವೇಗಾನ್ಸೀಯಂತೇ ಗತಜೀವನಾಃ ॥೫೩॥ 
ಯುದ್ಧಕಾತರ ಭಾವೇನ ಸಲಾಯನಪರಾ ಇವ | 
ಏವಂ ತಯಾ ಮುಹೂರ್ತೆೇನ ಕೋಟಕೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಾಃ ॥೫೪॥ 


ಗತಾಃಸವೋಭವನ್‌ ಸೇತುರ್ನಿಕ್ಷತಾಸ್ತೇ ಶತೋತ್ತರಾಃ । 
ನ ತತ್ರ ದೈತ್ಯಃ ಶೂರೋಪಿ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ ಸ್ವಾಸತಾ ವನೇ ವಿಭುಃ ॥೫೫॥ 


ಫ್‌ ಯುದ್ಧಂ ಕಚ ವಾ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾತೆನಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ | 
ನ ದೈತ್ಯಾ ಯುದ್ಧಮತ್ಯಂತೆ ಮೇಕಾಕಿನ್ಕಾ ವಿಮಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೫೬॥ 


ಕೋಟಿಶಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾನಾಂ ಯುದ್ಧಂ ಜಾನೀಯುರಂಜಸಾ | 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ನಭಃ ಸಂಸ್ಥಾ ಜೀವಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಸಮಂತತಃ ೫೩೭ 








ಕೆಲವರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣ ಹೋದುದರಿಂದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಸೈನಿಕರಂತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟುಗಳ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 1೫೩! 

ಕೆಲವರು ಬಾಣವೇಗದಿಂದ, ಆಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಸಲಾಯನ ಮಾಡುವಂತೆ, 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯು ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಷ್ಕರನ್ನು 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ॥೫೪॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಕೆಯ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಕ್ಷಸನಾದವನು ಅವರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಸಂರಕ್ಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
1೫%! 

ಹೀಗಿರಲು ಅನರ ಮಧ್ಯೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲಾಗಲೀ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದಾನು? 
ಆಕೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ಮಾಡುವಳೆಂದು ಅವರು ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. 1೫೬॥ 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಜೀವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರು ಎಲ್ಲಾ 
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೨೪೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪು ಪುರಾಹರಸ್ಕ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಲಾನಿಕ್ರೆಮಂ ತ ಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ | 
ಅಫೈವಂ ನಿಘ್ನುತೀಂ ಬಾಲಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾದೈತ್ಯಾಶ್ಚಮೂಂ ಗತಾಃ ॥೫೮॥ 
ಭೀತಾಃ ಶಸ್ತ್ರಾ ಣೆ ನಿಕ್ಷಿಷ್ಯ ಸಲಾಯನಪರಾಃಭವನ್‌ । 
ಹಾ ಹಾಸೊ (ನ ಚೇಯಂ ವೈ ಯೋಷಿದ್ಧಾಲಾ ಕುಮಾರಿಕಾ॥೫೯॥ 
ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷಮಂತಕಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಿವಮಸ್ಮಾನ್‌ ವಿಹಿಂಸಿತುಂ । 
ಅವ್ಯ ನಿಃಶೇಷಿತಂ ಸೈ ನ್ಯಂ ಬ್ದ ೈತ್ಯಾನಾಂ ಭವತಿ ಕ್ಸಣಾತ್‌ (೬೦ 


ವಡಂತ ಏವಂ ಕ್ರೋಶಂತೋ ಡುಪ್ರುವುಃ ಸರ್ವಶೋ ದಿಶಂ | 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಾ ಸುನಿಚಿತೇ ಮಾರ್ಗಮಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ಗಮೇ 1೬೧॥ 





ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಶಕ್ತಿಗಳು ಸೇರಿದರೂ ಮಾಡಲಾಗದ ಆ ಕುಮಾರಿಯ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಅಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. 2 


ಕುಮಾರಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಶೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರು 
ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಕುಮಾರಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಥೆನಿಕರು 
ಹೆದರಿದರು. ॥1೫೮॥ 


ಆಗ ಅವರು ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಸಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ನಾವು ಹಾಳಾಡಿವು. ಇವಳು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರ ಪಸ 
ವಿಸಿದ ಕುಮಾರಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಎನ್ನುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ದರು.॥೫೯॥ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮನೇ ಈ ಕುಮಾರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು 
ಬಂದಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಗ ರಾಕ ಕ್ಸಸರಾದ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ॥೬೦॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆರಿಚುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಲಿಯೂ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ ಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೇ, 
ಭೇಲಿಯಂತೆ, ತಜಿದುದರಿಂದ ಅವರು ಹೋಗಲು ಸ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಸ್ಥಾಣಲಿಲ್ಲ. ॥೬೧॥ 

go 
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ಶರಧಾರಾ ಶಕಲಿತಾಃ ಪೇತುರ್ಯೈತ್ಯಾಸ್ತು ಸಂಘಶಃ । 
ಕೇಚಿಚ್ಛರೈಃ ಸುಸಂವಿದ್ಧಾಃ ಪತಿತಾಃ ಶನರಾಶಿಷು 1೬ ೨॥ 


ಭೀತಾ ನಿನಿಶ್ಯಸ್ವಾಂತ್ಮಾನ ಮರಕ್ಷನ್‌ ಮೃತ್ಯುಭೀತಿತಃ । 
ಏನಂ ತದಾ ಬೈತ್ಯಸೈನ್ಶಂ ಪ್ರಾಯೋ ನಷ್ಟಂ ಪಲಾಯಿತಂ (೬೩! 


ಶಿಷ್ಟಂ ಚಾಸಿ ನಿಶಾಮ್ಯಾಥ ಭಂಡಪುತ್ರಾಃ ಸಮಾಯಯುಃ | 
ರಥಾರೂಢಾಃ ಸಿಂಹವಾಹಾಃ ಮಹಾಚಾಪಧರಾ ಭೃಶಂ 1೬೪॥ 


ಕ್ರುದ್ಧಾ ಏಿಕೆಪ್ರಸಾತೇನ ಬಾಲಾಂ ವವ್ರ್ರುಃ ಸಮಂತತಃ | 
ಮಹಾಮೇಘಾ ಇವ ಶ್ಯಾಮಾ(ಂ) ಗರ್ಜಂತೀ(0) ಮೃಗರಾಜವತ್‌॥೬೫॥ 


ವರ್ಷಂತಃ ಶರಧಾರಾಭಿರ್ಜಾಲಾಂ ಸೂರ್ಯಮಿವಾಃಂಬರೇ । 
ತೈರನೇಸೈಃ ಕುಮಾರೀ ಸಾ ನಿಷ್ಣು ತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರನಮೈಃ 1೬೬॥ 
ಕುಮಾರಿಯ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ರಾಕ್ಸರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಆಕೆಯ ಬಾಣಗಳ 
ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದರು. ॥೬೨! 
ಅವರು ಭಯಗೊಂಡು ಅವುಗಳೊಳಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯು 
ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಶ್ಷಸಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ನಷ್ಟನಾಗಲ್ಕು ಉಳಿದ ಕೆಲವರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ॥೬೩॥ 








ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೆನ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡಕುಮಾರರು 
ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 1೬೪॥ 

ಅವರು ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡೆ ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪ 
ಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸಿಂಹದಂತೆ ಘರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 
1೬೫ 

ವಾಹಾಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ರನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹೇಗೆ ಮಳೆಗರೆ. 
ವುವೋ ಹಾಗೆ, ರಾಕ್ಷಸರು ಕುಮಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು, 
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೨೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸಂಗತಾ ಯುಧಿ ದೃಷ್ಟಾಭೂ ಛ್ಲೀಲಯಾ ಶಾನ್‌ ಯುಯೋಧ ಚ | 
ಮಂತ್ರಿಣೀ ದಂಡಿನೀಮುಖ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಲಾ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥೬೭॥ 


ನಿಸ್ಮಿತಾಃ ಶ್ರೀಸರಾದೇವೈೈ ಸಮಾಚಖ್ಯುರ್ಮಹಾರಣಂ ; 
ದೇವಿ ನೂನಂ ಸಾ ಕುಮಾರೀ ನ ಶೇಷಯಿತು ಮರ್ಶತಿ ॥೬೮॥ 


ಭಂಡಂ ತದ್ಭ್ವ್ರಾತರೌ ವಾಪಿ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸೇನಾಗತಾನಪಿ । 


ಲೀಲಯೈವಾಃದ್ಯ ನಿಃಶೇಷಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Neil 

ಏವಂ ಯುದ್ವಾ ಕ್ಷಣಂ ಮಂದಂ ಭಂಡಸುತ್ರೈಃ ಪ್ರತಾಪನೈಃ | 

ತೇಷಾಂ ವಾಹಾನ್‌ ಧ್ವಜಂ ಛತ್ರಂ ಯುಗಪನ್ನಾಶಯಚ್ಛರೈಃ ॥೭೦॥ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಕುಮಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬಳೇ ಕಾದಾಡಿದಳು. ॥೬೬॥ ಕ 


ಕುಮಾರಿಯು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಂತ್ರಿಣೀ ದಂಡಿನೀ ಮುಂತಾದವರು ಕುಮಾರಿಯ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ॥೬೭॥ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಪರಾಶಕಿ ರೃಸ್ವರೂಸಳಾದ ಲಲಿತಾಡೇವಿಗೆ ಕುಮಾ 
ರಿಯು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸ್ಸಿ ಓ ದೇವಿಯೇ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕುಮಾರಿಯು ಅವರ ಪೈಕಿ ಯಾರನ್ನೂ ಉಳಿಸುವಹಾಗೆ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲವು! ಎಂದರು. ॥೬೮॥ 


. ಭಂಡಾಸುರ ಅನನ ಸಹೋದರರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಸೇನಾಸಮೇತೆರಾಗಿ ಬಂದರೂ 


ಕುಮಾರಿಯೇ ಇವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮೂಲ/ ಮಾಡುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ! ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಹಿಸಿದರು. ॥೬೯॥ 


ಈರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬಹಳ ಪರಾಕ ಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಭಂಡನ ಮಕ್ಳ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಕಟ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಅವರ ರಥಗಳು, ವಾಹನಗಳು, ಬಾವುಟ, 


ಛತ್ರಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪ್‌ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದಳು, ॥೩೦॥ 
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ಶೇಷಾಂ ಸಾಯಕೆವೃಷ್ಟಿಂ ತಾಂ ವಿಧೂಯ ಪ್ರತಿವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 


ಶರಾಸನಂ ಕ್ರಮಾತ್ತೇಷಾಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸುಪತತ್ರಿಭಿಃ 1೭೧॥ 


ಅಥ ತೇ ಕರೋಷಿಕಾಃ ಖಡ್ಗ ಗದಾಪ್ರಮುಖ ಮಾಯುಧಂ | 
ಸರಾಮೃಶುರ್ನಿಹಂತುಂ ತಾಂ ಯಾವತ್ತಾವದಿಯಂ ದ್ರುತಂ ॥೭೨॥ 


ಆತ್ತಮಾತ್ತಂ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ತೆದದ್ಭುತನಿವಾಭನತ್‌ 
ಏನಂ ನಿರಾಯುಧಾ ದೈತ್ಯಾ ಜಾತಾಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥೭೩॥ 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಮೇನಿರೇ ತೇ ಚಿಂತಾಂ ಚಾಣಪುರ್ಮಹತ್ತರಾಂ । 
ಏನಂ ಜಾಲಾಮಹಾಕಾಲಗ್ರಸ್ತಾನ್‌ ಯುಧಿ ನಿಶಾಮ್ಕ ವೈ 129 


ಅಲ್ಲದೇ ಕುಮಾರಿಯು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯ ಮೂಲಕ ನಾಶಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸೊಗಸಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದಳು. ॥೭೧॥ 


ಅನಂತರ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು 
ಕತ್ತಿ ಗದ್ಕೆ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರಿಯೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಳು. ೭೨1 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಯುಧಗಳೇ ಇಲ್ಲದವರಾದರು. 1೭೩ 


ಅವರು ಕುಮಾರಿಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರಳಾದ ಯುದ್ಧಪ್ರವೀಣಳೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರಿಯೆಂಬ ಮಹಾ 
ಕಾಲಸರ್ಪದ ಬಾಯಿಗೆ, ಮಹಾಮೃತ್ಯುವಿಗೆ, ರಾಕ್ಷಸರು ತುತ್ತಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿಸಂಗ ಮೊದಲಾದವರು ಕೇಳಿ, ನೋಡಿದರು. ೭೪ 
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೨೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ನಿಸಂಗಶ್ಡ ವಿಶುಶ್ರಶ್ವ ಮಹಾಸೈನ್ಯಪರೀವೃತೌ । - 
ರಕ್ಷಿತುಂ ತಾನ್‌.ರಾಜಪುತ್ರಾ ನಭ್ಯಾಯಯತುರಾಶು ವೈ ॥೭೫॥ 


ಮಾಬಿಭ್ಯತಾ ಗತಾ ವಾವಾಂ ವದಂಕಾವಿತಿಸಾ ಶಿವಾ 
ದದೃಶೇ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷಾಣಿ ಕುರ್ವಂತೌ ಕಾಲಮೇಘವತ್‌ Net 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಲಾಂತಿಹರ್ಷೇಣ ತಾಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ಶಸ್ತ್ರಸಂಕುಲಾಂ | 
ನಿವಾರಯಲ್ಲೀಲಯೈವ ತತಸ್ತಾಂ ದೈತ್ಯವಾಹಿನೀಂ ೭೭॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಮಹಾವಾಯುರ್ಫ್ಥುನಾನಿವ । 
ನಾಮುಶೇಷಾಂ ಕೃತನತೀ ತತಸ್ತಾವತಿರೋಹಿತೌ ET 


ಆಯಾಂತಾವತಿನೇಗೇನ ಗದಾ ಖಡ್ಗ ಕರಾವುಭೌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶರೈರ್ವಾಹನೇಭಾನ್‌ ಯುದ್ಧೇ*ನಾಶಯದಂಜಸಾ ॥೭೯॥ 





ಆಗ ವಿಸಂಗ ವಿಶುಕ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಫನ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದರು. ೭೫1 

ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಪುತ್ರಕ ಹೆದರಬೇಡಿ. ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಕಾಲಮೇಘೆಗಳಂತೆ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುಮಾರಿಯು ನೋಡಿದಳು. ॥೭೬! 

ಕುಮಾರಿಯು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಆಯುಧಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಕ್ಚಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅನಾಯಾ 
ಸವಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಓಡಿಸಿದಳು. lee ll 

ಕುಮಾರಿಯು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ್ಕಿ ಮಹಾವಾಯುವು 
ಮೇಘೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅವರನ್ನು ನಾಮಾವಶೇಷರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ಇದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡರು. ॥॥ 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ್ಳವೇಗದಿಂದ ಗನಿ ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅವಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ. ಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣಗ 


ಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಾಹನವಾದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿ 
ದಳು. 1೭೯॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೬4 ೨೪೯ 
ಅಥೈಕೇನ ಪೃಥಗ್ವಕ್ಷೋ ದೇಶೇ ಬಲನದಾಹತಾ | 
ಮೂರ್ಥಿತೌ ಸೇತೆತುರ್ಭೂಮಾ ವಚ್ರಾ£ಹತ ನಗಾನಿನ ॥೮೦1॥ 


ತಪಂತರೇ ಭಂಡಪುತ್ರಾಃ ಶಸ್ತ್ರಹೇಶೋಃ ಸರಾನೃತಾಃ । 
ತಾನ್ನಿನೃತ್ತಾನ್‌ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ವಿರಥಾನಕರೋತ್ಕಣಾತ್‌ ॥೮೧॥ 


ಸಾದಚಾರಾನಿ ಿಹತ್ಯಾಶು ಜಂಘಯೋರ್ವ್ನಿಶಿತೈ 1 ಶರೈಃ । 
ಪ್ರಾಹರೇ ಭಂಡದಾಯವಾಃ ಶೂರಾಣಾಂ ನಃ ತ ತ್ವಿದಂ '॥೮೨॥ 


ದರ್ಶನಂ ಯುಧಿ ಪೃಷ್ಮಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಂ ಬ್ರೂತ ಸಲಾಯತಾಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಟುರಸೋದರ್ಶಂ ಭಾಷಿತಂ ಶೇಂತಿಮಾನಿನಃ ೮೩! 





ಅನಂತರ ಕುಮಾರಿಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವರ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಇದರಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಪರ್ವತೆಗಳೆಂತೆ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ॥೮೦॥ 


ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಂಡಕುಮಾರರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆರಲು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 
ಅವರು ಹೀಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರಿಯು ರಥಗಳೇ ಇಲ್ಲದವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ॥೮೧॥ 


ಆಗ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರ) 
ವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ, ಎಲೈ ಭಂಡನ ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ಶೂರರಾದ 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಂ ತಿರುಗಬಹುದೇ? ಎಂದು ಹೀ ೇಯ್ಯಾಳಿಸಿ 
ದಳು. 1೬೨! 


ಶೂರರಾದ ನೀವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಿನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ನಲಾಯನಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಕುಮಾರಿಯ ಕಹಿಯಾದ ದುಃಸಹವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಗರ್ವವುಳ್ಳ . 
ಆ ಭಂಡಪುತ್ರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೋಪಗೊಂಡರು. 1೮೩॥ 
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3೫೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಬ್ರೂಯುರ್ಮನ್ಯುಜ್ವಲನ್ನೇತ್ರಾ ನಿನೃತ್ತಾಃ ಸಮ್ಮುಖೇ ರಣೇ । 
ಧಿಜ್‌ ಮುಗ್ಧೇ ಬಾಲಿಕಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಯಮಾನಸ್ವಭಾವತಃ ॥೮೪॥ 


ಜೀವಸ್ಕಸ್ಮಾನ್‌ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮೃತ್ಯುಕಲ್ಬಾನ್‌ ಕಥಂಚನ | 
ತತ್ಸಶ್ಯ ಸದ್ಯ ಸ್ತ್ವಾಂ ಕುರ್ಮೊೋ ನಿಮದಾಂ ತತ್ಸಿಕರೀಭನ ॥೮೫॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುಸ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಧಾನಮಾನಾನ" ಸ್ವಸಮ್ಮುಖೇ । 
ಪ್ರಶ್ಯೇಕಂ ಸಿಶಿತೈರ್ಭಲ್ಲೈ ಸ್ವಚ್ಛಿರಾಂಸಿ ಚಕರ್ತಹ 1೮೬॥ 


ಪಕ್ಚತಾಲಫಲಾನೀನ ಹೇತುಸ್ತನ್ಮಸ್ತಕಾನ್ಯಥ | 
ಹಾಹಾಕಾರಃ ಸಮುದಭೊತ್‌ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವಾಹಿನೀಮುಖೇ ॥೮೭॥ 


ವನರ್ಷಬಾಲಾಂ ಕುಸುಮೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ ಸುರೇಶ್ವರಃ । 


ಾವವಾ ಗಾನ 00೧0" ——— ಅತ ಘಚಘಯಫು (೧0 0ಂಚಾ —————— ಳಾ ಳಾ ಜಾ ಅ ಈ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರು. ಮತ್ತು ಅವರು ಎಲೌ ಮೂಡಢಳಾದ 
ಬಾಲಿಕೆಯೇ, ನೀನು ಇನ್ನೂ ಕೇವಲ ಹುಡುಗಿಯೆಂದು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಾವುಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವೆ. ಎಂದರು. ell 

ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನೀನು ಹೇಗೂ ಬದುಕ 
ಲಾರಿ. ಇಗೋ ನೋಡು ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರನನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈಗಲೇ ಅಡಗಿಸು 
ವೆವು. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. sll 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಎದುರುಗಡೆಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಚ ಸರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೀಘ್ಷ್ಣಗಳಾದ ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕುಮಾರಿಯು ಅವರುಗಳ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ॥೬॥ 

| ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳ ತಲೆಗಳು, ಮಾಗಿದ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಂತೆ, 

ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವು. ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಾಹಾಕಾರವು 
ಕೇಳಿಸಿತು. sell 

ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹುವು ಗಳನ್ನು ಕುಮಾರಿಯ ಮೇಲೆ : 
ಹ 
ಸುರಿಸಿದರು. ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಜಯಕಾರವಾಯಿತು. 
॥೪೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೩ ೨೫೧ 
ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತನೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 
LL 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಭಂಡಾಸುರನ ಪುತ್ರರ 

ನಾಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ; 
ಎಸ್ಟತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ಇ ಎಶ eS 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


| ಚತುಸ್ಸಪ್ತತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಎಪ್ಟತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಏವಂ ಹತೇಷು ಭಂಡಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಷು ಸಮರೋತ್ಸುಕಾಂ । 
ಜಾಲಾಂ ಭೋಯೆಃ ಸಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಡಂಡನಾಯಿಕೇ ॥೧। 


ಊಚತುರ್ದೆೇವಿ ಶ್ರೀರಾಷ್ಟ್ರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನತ್ವಾ ನಿನೇದ್ಯ್ಧ ಚ । 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಪುನರ್ಯುದ್ಧಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಕರ್ತುಮಂಜಸಾ ॥೨॥ 


ತಾವದ್ದೆ ತ್ಯಾಃ ಸಮಾಯಾಂತು ಸಮರಾಯ ಸುದಂಶಿತಾಃ | 
ತ್ವಮಸಾಧ್ಯಂ ಕೃತನತೀ ನೈತದಸ್ಮಚ್ಛಕಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ (೩! 








ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರಿಯು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಕುಮಾರರನ್ನು ಕೊಂದ 
ಮೇಲೂ ಪುನಃ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಂತ್ರಿಣೀ ಮತ್ತು ದಂಡನಾಯಕೀ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ॥೧॥ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಶ್ರೀಮಹಾರಾಣಿ 
ಯಾದ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಕೆಗೆ ಫಮಸ್ಸರಿಸಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 


ಬಿನ್ನೈಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡಿದು ಪುನಃ ಶೀಘ ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರೋಣ. ॥೨/ ಕ 


ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡಿ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. ನಾವೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ |! ॥॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೪ ೨೫೩ 
ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಸಮಾದಾಯೆ ಗತ್ವಾ ಶ್ರೀಮಾತೃ ಸನ್ನಿಧಿಂ । 
ಆರುಹ್ಯ ಚಕ್ರರಾಜಾಃಖ್ಯರಥಂ ನತ್ವಾ ಪರಾಃಂಬಿಕಾಂ ॥೪॥ 


ಊಚತು ರ್ಪಿಕ್ರಮಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಾಲಾಯಾ ಅದ್ಭುತೆಂ ಮಹತ್‌ | 
ವಿಜಯಂ ಚ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಃಂಬಿಕಾ ॥೫॥ 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ಜಾಲಾಂ ಸುಶ್ರೀತ್ಯಾ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ಸುನಿನೇಶಯತ್‌ । 
ಭಂಡಪುತ್ರಾನ್‌ ಹತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಾಹೇತ್ಕುಚ್ಛೈರ್ನಿಚುಕ್ರುಶುಃ ॥೬॥ 
'ಸಲಾಯಿತಾಶ್ಚ ಪರಿತಃ ಶುಷ್ಕದ್ವಕ್ಕ್ರಾಃ ಹತಪ್ರಭಾಃ । 

ಪುತ್ರನಾಶಂ ನಿಶಮ್ಯಾ*ಾಥ ಭಂಡದೈತ್ಯೋತಿದುಃಖತಃ 1೭॥ 
ಪುನರ್ನಿಮೃಶ್ಯ ಸದ್ದುದ್ಭ್ಯಾ ಥೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಸತ್ವರಂ | | 
ಅಹೋ ಮೇ ನಿಪುಲೋ ನೋಹಃ ಸ್ಮೈತಿಭ್ರಂಶಃ ಸಮುದ್ಧತಃ  ॥೮॥ - 








ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಾತೆಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಕ್ರರಾಜರಥನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆಕೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೪॥ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಯು ತೋರಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರ 
ಮವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯು ತನ್ನ 
ಕುಮಾರಿಯ ವಿಜಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಸಪಟ್ಟಿಳು. 1೫ 

ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಕ್ಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ರಾಕ್ಷಸರು ಭಂಡನ ಮಕ್ಕಳು 
ನಾಶವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೆರಿಚಿಕೊಂಡರು. ॥೬॥ 

ಅವರು ಭಂಡನ ಮಕ್ಕಳು ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಸಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಮಕ್ಕಳ 
: ನಾಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡನು. ॥೬॥ 

ಪುನಃ ಭಂಡನು ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಥೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡುವ ಮೋಹವು ನನಗುಂಬಾಗಿಡೆ! ಎಂದುಕೊಂಡನು. ॥೮॥ 
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೨೫೪ ಶ್ರೀಶ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಕಿಂ ಶೋಚಾಮಿ ವೃಥೈ ನಾಹಂ ದೇವ್ಯಾ ಮೇಭಿಮತಂ ಕ್ಸೆತಂ | 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಮೇ ತತ್ತಥೈನ ಕೃತಂ ತಥಾ Mall 
ನೂನಂ ಮದರ್ಥೇ ಶೋಚೇಯುರೇತೇ ತಸ್ಮಾನ್ಮಮಾಗ್ರತಃ । 
ಯಾಂತು ಪಂಚತ್ವ ಮಥ ವೈ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ರಣೇ ಹತಾಃ ॥೧೦॥ 
ಪ್ರಾಸ್ಫೋಮಿ ತಲ್ಲೋಕಗತಿಂ ಪರೀವಾರೇಣ ಸಂಯುತಃ । 
ಇತಿ ಮೇ ಪ್ರಾಗ್ರ್ಯವಸಿತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಚ ಪರಾಃಂಬಿಕಾ ॥೧೧॥ 
ಅಥ ಸಾ ಭಕ್ತೆ ಕಾಮಾನಾಂ ದೋಗ್ಲಿ್ರ್ರೀ ಕಾಮಪ್ರಪೂರಣಂ | 
ಚಕ್ರೇ ತತ್ರ ಮಹಾನೋಹೋ ನೃಥಾ ಕಂ ಮಾಮುಪಾಗತೆಃ ॥೧೨॥ 


ತದಲಂ ಮೇ ನಿಮೋಹೇನೆ ದೇವಿ ತ್ವಾಂ ಶರಣಾಗತಃ । 
ತನ್ಮೇ*ವಶೇಹಿತಂ ಕಾಮಂ ಪೊರಯಾಃಶು ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೧೩॥ 





ನಾನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಖಪಡಬೇಕು? ದೇವಿಯು ನನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೇ ನೆರವೇರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನೋ 
ಆ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಆಕೆಯು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. (॥ ಕ 


ಇವರು ಬದುಕಿದ್ದಕೆ ನನಗಾಗಿ ದುಃಖಪಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಮುಂದುಗಡೆಯೇ ದೇವಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೧೦॥ 


ನನ್ನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆಕೆಯ ರೋಕಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಹೋಗುವೆನು ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ಮತ್ತು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾತೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ॥೧೧॥ 


ಅನಂತರ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ದೇವಿಯು ನನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಹಾಮೋಹವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏತಕ್ಳುಂಟಾಯಿತು? ॥೧೨॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮೋಹಪಡುವುದನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಜೀಕು. 
ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ 
ನನ್ನ ಉಳಿದಿರುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ನೆರವೇರಿಸು, 1೧೩॥ 
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ಸಂಹೃತ್ಯ ಶಿಷ್ಟಾಂ ಸೇನಾಂ ಮೇ ಬ್ರಾತೃಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾಂ ತತಃ 1 
ಮಾಂ ಸಯೋಷಿದ್ಧ ೫ಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯುದ್ಧೇ ಶಸ್ತ್ರಾಃಗ್ನಿ ಪಾನಿತಂ ॥೧೪॥ 


\ 
ವಿಧಾಯ ಸ್ವಪಮಾಂಭೋಜಸನಿಧಂ ನೇತುಮರ್ಹಸಿ | 


ಕದಾಃಹಂ ಚೆಂದ್ರಚೂಡಾಲಂ ನೇತ್ರತ್ರಯ ಸುಕೋಭನಂ ೧೫॥ 


ಶ್ರೋಧಾರುಣಿತನೇತ್ರಾ*ಂತ ಸಭ್ರೂಕುಟಿಲವರ್ಕನಂ । 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಶ್ರೀಮಾತೃವದನಂ ದಗ್ನಸ್ತತ್ಸಾಯಕಾಗ್ಗಿನಾ ॥೧೬॥ 


ವ್ರಜಾಮ್ಯಶೋಕೆಮುವೃ ತೆಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯೋಗಿಸುದುರ್ಲಭಂ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ಸಿತಿ ತದ್ರೂಪಂ ಕೋಚಿಕೆಂದರ್ಸಸುಂದರಂ er 


ನಾನಾನಾ ನಾ ಅ 
es ತಾ 


ನನ್ನ ಉಳಿದಿರುವ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಪತ್ಚಿಯರನ್ನೂ ನೀನು ದಯನಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದವ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ॥೧೪॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸಮಾಶಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ 
: ರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ನಿನ್ನ ಮುಖದರ್ಶನವು 
ನಮಗೆಂದು ಲಭಿಸುವುದು? ॥೧೫॥ 


ನಿನ್ನ ಬಾಣವೆಂಬ ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿರಲು; ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಗಿರುವ 
ಕಣ್ಣು ಗಳ ಅಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಸಿರುವ ಶ್ರೀಮಾತೃ ಸ್ವರೂಪಳಾದ 
ನಿನ್ನ ಮುಖದ ದರ್ಶನವು ನಮಗೆ ಎ ನರು ? ॥೧೬॥ 


ನಾನು ಆಗ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ರ ೦ಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ, ದುಃಖಸಂಪರ್ಕ 
ವಿಲ್ಲದ ಅಮ್ಮ ) ತಸ್ವ್ರರೂಪವಾದ, ನಿನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು! 
ಎಂದು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆಕೆಯ ಕೋಟಿ ಮನ್ನ ಥರಂತೆ 


ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಿದನು. ln೭॥ 
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ನ id 
೨೫೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಬೋ*ಭವತ್ಯ್ಸಣಂ ॥ ` 
ತಾನತ್ತತ್ರಾಃ5ಜಗ್ಮತುಸ್ತೌ ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯ ಭ್ರಾತರೌ los 


ತೆಂ ದದರ್ಶತುರತ್ಕಂತ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಂ ಸ್ಥಾಣುವತ್ಸಿತೆಂ | 
ಅಮಂಸತುಃ ಪುತ್ರಶೋಕಭರಾಜಕ್ರಾಂತಂ ಸುಮೂರ್ಥಿತಂ ॥೧೯॥ 


ಸಮಾಧಾನವಚಸ್ತತ್ರ ಪ್ರೋಚತುಃ ಕಾಲಸಮ್ಮಿತಂ । 
ತಯೋಃ ಶಮಪಕೈಃ ಶಬ್ದೈರ್ಥೈೇಯಾ ನ್ನಿರ್ಗತಮಾನಸಃ ॥೨೦॥ 


ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಪುರತೋ ದದರ್ಶ ಭ್ರಾತರೌ ಸ್ಥಿತೌ 
ಸ್ವರೂಸಗೋಪನಾರ್ಥಂ ಸ ಭ್ರಾತ್ರೋಃ ಸಮ್ಮುಖತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೨೧॥ 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ಶುಶೋಚ ನಿತರಾಂ ಮನಸಾ ತೌ ಹಸಂ ಸ್ತದಾ । 
ಹಾ ಪುತ್ರಾ ಮಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪಿತರಂ ದುಃಖಸಾಗರೇ . ೨ 


ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಭಂಡನು ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ॥೧೮॥ | 

ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಲನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಮರದ ತಾಳತುಂಡಿನಂತಿದ್ದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಮಕ್ಕಳ ಸಾವಿರಿಂದುಂಟಾದ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದರು.1೧೯॥ 

ಆಗ ಅವರು ಭಂಡನಿಗೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತನಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಶಾಂತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ತನ್ನೆ ಧ್ಯಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ' ಲೀನನಾಗಿದ್ದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದನು.' ॥೨೦॥ 

ಅವನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ತೆಕೆದವನಾಗಿ ತನ 4. ತೆಮ್ಮಂದಿರು 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆದರೆ ಅನನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದ 
ಕ್ಟಾಗಿ ತಮ್ಮಂದಿರುಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ॥೨೧॥ 

ಭಂಡನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತಾ, ಹೊರಗಡೇ ಮಾತ್ರ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಾವಿಗೆ 
ತುತ್ತಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದ್ದೇತಿಸಿ ಅಯ್ಯೋ! ಮಕ್ಕುಳಿರಾ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ನನ್ನ ನ್ನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ ೬೪ ೨೫೭ 


ಮಜ್ಜಂತಂ ದೀನಮತ್ಯಂತೆಂ ಕ್ಷಯಾತಾಸ ಣಿ ಸೌಹೃದಾಃ । 


ಇವಿ ಟ್ರೈ ಎರಿ 


ಮಾತರೋ ವೋತಿವಾತ್ಸಲ್ಕಕಾತರಾ ಈದೃಶೀಂ ದಶಾಂ ॥೨೩1॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಂ ಭೆನೇಯುಸ್ತಾ ನಿದೀರ್ಣಹೃದಯಾ ಇವ । 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಲಸಂತಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ತದಾ 1೨೪॥ 


ಶ್ರೀದೇನೀ ಮಾಯಯಾ ಮುಗ್ಗೌ ದೈತ್ಯೀಶಂ ಪ್ರೋಚುತುರ್ವಚಃ | 
ಅಲಂ ದೈತ್ಯೇಶ ಶೋಕೇನ ಧೈರ್ಯನೀರ್ಯಾಂ ಪಹಾರಿಣಾ ॥೨೫॥ 


ಶೋಚಂತಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯಾಸಂಖ್ಯಾತಭುವನೇಶ್ವರಂ | 

ಜ್ವರೋ ದಹತಿ ನೌ ದೇಹಂ ಸೆರೀಷನಿನ ಸಾನಳೆಃ ॥೨೬॥ 
ದುಃಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಏಕೆ ಮೃತರಾದಿರಿ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಶೋಕಿಸಿದರು. 1೨೨1 


ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಬಹಳ ದೀನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ನೇಹವೇ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೀರಿ? ಬಹಳೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಯಪಡುವ 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲರು ? 1೨೩॥ 


ಈ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರ ಹೃಷಯಗಳೇ ಸೀಳಿ 
ಹೋಗುವಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಭಂಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. 
॥೨೪॥ 


ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಮೂಢರಾದ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಸಹಾರಮಾಡುವ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ. ಎಂದು ಬಿನ್ನೈಸಿದರು. ॥೨1॥ 


ಲೆಕ್ಳವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ತಾನೇ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಗಣಿಯ ಮೂಢವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ದುಃಖನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡುತ್ತದೆ. ॥೨೬॥ 
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346 | ಶ್ರೀತ್ರಿಪರಾರಷಸ್ಯ 
ಮುಹೂರ್ತಂ ಥೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ರಾಜಂಸ್ಥ್ಯೃಂ ಸುಸ್ಥಿರೋ ಭವ । 
ಗತ್ವಾವಾಮೇಕಶೆಪಾತೇನ ತಾಂ ಹತ್ವಾ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 1೨೩1 


ಪುತ್ರಫ್ನೀಂ ಲಲಿತಾ*ಖ್ಯಾತಾಂ ಮಾರೀಂ ದೈತ್ಕೇಷ್ವಿನಾಃ5ಗತಾಂ । 
ಜೀವಂತೀಂ ನಾ ಮೃತಾಂ ವಾಪಿ ಬದ್ಭ್ಯಾನೇಷ್ಮಾವ ಆಶು ವೈ ॥೨೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಶರಂ ಚಾಸಮಾದಾಯ ಸೈಂಡನಾಣಶ್ರಯ್‌ 
ಯುದ್ಧಾಾರ್ಥಮಭ್ಯಾಯಯತು ರತಿನೀರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮ ॥೨೯॥ 


ದ್ವಿತತಾಕ್ಸೌಹಿಣೇಸೇನಾ ಪರೀವಾರ್‌ ಸುದಂಶಿತೌ । 
ಪೃಥಕ್‌ ಶಕ್ತಿಮಹಾಸೇನಾ ಸಾರ್ಶ್ವಥಭಾಗೇ ಪ್ರಸೇತತುಃ lan 


ಚಕ್ರೆರಾಜರಫವರದಕ್ಷಸಪಾರ್ಶೇೇತತಿ ವೇಗತಃ । 
ಶತಾಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೇನಾಭಿರ್ನಿಷಂಗಃ ಪ್ರಾಪತದ್ಬ್ಭಲೀ Hol 


ಸ ೨೨೨2೨22೨27೨, ಯಂ ನಾನಾನಾ ನಾನಾನಾ ನಾ 


ಓ ರಾಜನೇ, ನೀವು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಿ. ನಾವು ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಆ ಕುಮಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದುಬರುವೆವು. `॥೨೭॥ 

ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಲಲಿತಾ ಎಂಬ ಮಾರಿಯನ್ನೂ, ನಿಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ,್ರ ಅವಳು ಬದುಕಿರುವಂತೆಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಮೃತಳನ್ನಾಗಿಯಾಗಲೀ ಹೇಗಾದರೂ ತೀಘ ನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವೆವು. 
॥೨೮॥ 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಶೌರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ರಥವನ್ನೇರಿ ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು. ॥೨೯ಗ 

ಅವರು ಇನ್ನೂರು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೃನ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರಡೊಂದಿಗೆ ಹಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಶಕ್ತಿ ಮಹಾಸೈನ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯದ ಸಕ್ಕಗಳಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. |೩೦॥ 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ರರಾಜ ರಥದ ಚಕ್ರದ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ವಿಷಂಗನು ನೂರು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 1೩೧॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖ ೦ಡ ಆ. ೭೪ ೨೫೯ 


ವಿಶುಕ್ರಶ್ವಾಃನಿ ವಾಮೇನ ತಥಾಪ್ಯಪತೆಡೆಂಜಸಾ । 
ತೃತೀಯೇ ಯುದ್ಧದಿನಸೇ ಪ್ರಾತಃ ಸೂಕ್ಕೋದಯಂ ಪ್ರತಿ ॥೩೨॥ 


ಅಕಸ್ಮಾಚ್ಛೆಕ್ತಿಸೇನಾಯಾಃ ಪಕ್ಷಯೋಃ ಪತಿತಾ ತದಾ | 
ತೆದಾಭನನ್ಮಹಾಶಬ್ದಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ಸುಸಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ೩೩1 
ತಡಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುದ್ಧಶಬ್ದಂ ಮಂತ್ರಿಚೇ ದಂಡನಾಯಕೇ । 
ಅಭೂತಾಂ ಶಂಕಿತೇ8ತ್ಯಂತ ಮೂಚತುಃ ಶ್ರೀಸರಾಃಂಬಿಕಾಂ ॥೩೪॥ 


ದೇನಿ ದೈತ್ಯ ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ಸಮಾಗಮ ಮಹಾಧ್ವನಿಃ । 
ಶ್ರೂಯತೇ ಭೈರನತರೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಕಸಟಿಯೋಧಿನಃ : 1281 


ಯುದ್ಧ್ಯತ್ಯಕಾಂಡೇ ಸನ್ನದ್ಧಾ ಅಕೃತ್ವಾ ಸಂನಿದಂ ಪುರಾ | 


ತಡ್ಯಾವ ಆವಾಮನುಜಾನೀಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ ೩೬1 





ವಿಶುಕ್ರನೂ ಕೂಡ ರಥದ ಎಡಭಾಗದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮೇಕೆ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಳೈ ಬಂದನು. ಮೂರನೇ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎದುರಿ 
ಸಿದರು. 1೩.೨! 

ಅವರು ಹೀಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಶಕ್ತಿಸ್ಫನ್ಯುಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದರು. ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯುಗಳ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು.!೩೩॥ 

ಆಗ ಯುದ್ಧದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಣೀ. ಮತ್ತು ದಂಡನಾಯಕೀ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಕಳವಳಶ್ಕೀಡಾಗಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ॥೩೪॥ 

ಹಿ ದೇವಿಯೇ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಳಗಳೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 

ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ಕಪಟದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವವರು. ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 1೩೫! 

ರಾಕ್ಷಸರು ಮೊದಲು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಿ. ನಾವು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆವು. 18೬ 
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3೬0 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹೆಸ್ಕ 


ಅನುಜ್ಞಾಕೇ ತತೋ ನತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣೀ ವಂಡನಾಯಿಕೇ । 
ಜೇಲತುಃ ಸಮುರಾಯಾಶು ಪೃಫಕೃಕ್ತಿಗಣಾವೃತೇ TEEN 


ದೇವ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾ ವಂಡಿನೀ ಚಂಡನಿಕ್ರಮಾ । 
ನಿಕ್ಕಯ್‌ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜ ರಥದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರತಃ nal 


ಕಿರಿಚಕ್ರರಥಂ ಪಂಚ ಪರ್ವಶೋಭಿ ಸಮುನ್ನತಂ 
ಮಹಾ ಸಿಂಹಯುಗಂ ಪಾರ್ಕ ಸೈ ರಿಭಾಗ EPC ತಥಾ ಪುರಃ ॥೩೯॥ 


ಯೋಜಿತೆಂ ಭೈರವೋ ಯತ್ರ ರಥನೇತಾ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತೆತ್ಪಾರ್ಕೇ ಸಿಂಹ ಸಂವಾಹ ರಥಾರೂಢೇ ವಟೇಶತುಃ ॥೪೦॥ 


ಸ್ಪಪ್ನೇಶ್ವರೀ ತಥಾ ಕಾಲ ಸಂಕರ್ಷಾ ಯುದ್ಧಸಂಭ್ರಮಾ | 
ವಟುಕೈಃ ಕಾಲಿಕಾವೃಂದೈರ್ವರಾಹ ಮುಖಶಕ್ತಿಭಿಃ ॥೪೧॥ 


ಮ್‌ ಕಾ ಇನ ಜದ ಜೃ ಜದ ಚ 1 


ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಾಗಲು ಮಂತಿ ಶ್ರಿಣೀ ಮತ್ತು ದಂಡನಾಯಕಿಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೋಸ್ಸರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟರು. ॥೩೭॥ 

ದೇವಿಯ ಬಲಪಕೃದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ದಂಡನಾಯಕಿಯಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯು ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಬಲಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಟಳು. 1೩೮॥ 

ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಐದು ಅಂತಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ 
ಕೆರಿಚಕ್ರ ಎಂಬ ರಥವನ್ನು ಏರಿದ್ದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ 
ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೃಷಭವನ್ನೂ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. [ರ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಭೈರವನೇ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ 
ದನು. ಅದರ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಹವನ್ನು ವಾಹನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ರಥಗಳನ್ನು ಏರಿ ಇಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿನಾಯಕಿಯರೂ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ॥೪0॥ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಡಗರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸ್ಪಪ್ನೇಶ್ವರೀ ಮತ್ತು ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಾ 
ಎಂಬ "ಶಕ್ತಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಹೀಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಳು: 
ಅಲ್ಲದೆ ವರಾಹ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಳಿಕಾ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಕೂಡಿದವಳಾಗಿದ ಳು. ॥1೪೧॥ 
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ಮಾಹಾತ ಓಲ ಖಿಂಡ ಅ. ೭೪ ೨೬೧ 


ಅಸಂಖ್ಯಾಭಿಃ ಪರಿಕ್ರಾಂತಾ ನಿರ್ಯಯೌ ಕೆದನಾಯ ಸಾ! 
` ಏವಂ ಚಕ್ರರಥದ್ವಾರಾದುತ್ತ ರಸ್ಮಾಚ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣೇ ॥೪೨॥ 


ನಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಗೇಯಚಕ್ರಿರಥರಾಜೇ ಮಹೋನ್ನಶೇ । 
ಸಪ್ತಪರ್ನಯುತೇ ವೇದಹರಿದಶ ಶೈ ಪ್ರಚಾಲಿತೇ 1೪೩1 


ಹಸಂತೀ ಶ್ಯಾಮಲಾ ತತ್ರ ರಥನೇತ್ರ ,ಭವತ್ಪರಾ | 
ಶುಕಾಾವ್ಯಾ ಸಾರಿಕಾದ್ಯಾ ತ್ತೆ ಶ್ಯಾಮಲಾ ದಕ್ಷಸಾರ್ಶ್ವಗಾ ॥೪೪॥ 


ಸಂಗೀತಸಾಹಿತ್ಯ ಪೂರ್ವೇ ಶ್ಯಾಮಲೇ ವಾನುಪಾರ್ಶ್ವಗೇ | 
ಲಘುಶ್ಯಾಮಲಿಕಾಪೃಷ್ಠೇ ಚೈನಮೇತಾ ರಥಾಣಶ್ರಯಾಃ ॥೪೫॥ 


ಪರಿತೋ ಗೇಯಚಕ್ರಾಣ*ತ್ಮರಥಸ್ಯಾಇಶು ನಿನಿರ್ಕಯಃ | 
ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಂಗೆ ಸಮುದ್ಭೂತಾಃ ಶ್ಯಾಮಲಾಃ ಕೋಟಕೋಟಿಶಃ ॥೪೬॥ 


ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರರಥದ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು ಹೊರಟಳು. ॥೪೨॥ 

ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದ ಗೇಯಚಕ್ರರಾಜ ಎಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಹೊರಟಳು. ಈ ರಥವು ಏಳು ಅಂತಸ್ತುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ವೇದಗಳೆಂಬ ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥೪೩॥ 

ನಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಶುಕ್ಕಾ 
ಸಾರಿಕಾ, ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬಲಬಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ppl 

ಸಂಗೀತಶ್ಛಾಮಲಾ, ಸಾಹಿತ್ಯತ್ಯಾಮಲಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯರು ದೇವಿಯ 
ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಲಘುಶ್ಯಾಮಲಿಕಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ದೇವಿಯ ಹಿಂಭಾಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ೪೫! 

ಗೇಯಚಕ್ರವೆಂಬ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂತ್ರಿಣಿಯ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ಅನೇಕ ಕೋಟ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿ ಗಳು ಜು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಜನ 


ಪ್ರಿದ್ದರು. ॥೪೬॥ 
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೨೬೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ರಥಾಃಶ್ರಯಾಃ ಪ್ರಚೇಲುರ್ವೈ ಯುದ್ಧಸಂಭಾರಸಂಭೃತಾಃ | 
ಸರ್ನಾಃ ಹೋಡಶವಾರ್ಷಿಕ್ಕಸ್ತಾರುಣ್ಯ ಶ್ರೀನಿಸೇನಿತಾಃ 1೪೭॥ 


ರಕ್ತಕೌಶೇಯ ನಸನಾ ನವರತ್ನ ನಿಭೂಷಣಾಃ | 
ಕೆಬಾಕ್ಸ ಮುಂದಹಾಸಾಭ್ಯ್ಕಾಂ ನೋಹಯಂಶ್ಕೋಃಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ ॥೪೮॥ 


ಕಾನಿಶಾಯನಸಾನೋದ್ಯನ್ಮದಘೂರ್ಣಿತಲೋಚನಾಃ । 
ಕಾನ್ಯಾಇಲಾಪರಸಾಭಿಜ್ಞಾ ಗೀತನಾದ್ಯ ನಿನೋದಿತಾಃ YF 


ನಮ್ರಕ್ರೀಡಾಪರಾಶ್ಚಾ *ತಿಹಾಸ್ಯ ಲೀಲಾಸರಾಯುಣಾಃ । 
ಮಂತ್ರನಾಥಾವಾಹಿನೀ ಸಾ ಶುಶುಭೇತಿತೆರಾಂ ತದಾ ॥೫೦॥ 





ಈ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ಸಾ ಜಗಾದ ಯೌವ್ವನವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯರಾಗಿದ್ದರು. 
lvl 


ಇವರು ಕೆಂಪುರೇಷ್ಮೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಸಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನೆರಾಗಿ, ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾದ 
ರತ್ನಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕಟಾಕ್ಸಗಳು ಮತ್ತು ಮುಗುಳು 
ನಗೆಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. pel 


ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಮದದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ 


ಇವರು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸ ಪರೀಕ್ಲೆಸಿ ಅವುಗಳ ರಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, 


ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯ ಇವುಗಳ ವಿನೋದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ॥೪೯॥ 


ಇವರು ಶೃಂಗಾರ ಕ್ರೀಡೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಹಾಸ್ಯ 
ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ ಕೈವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಣಿಯ 
ಸೈನ್ಯವು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸು ಶ್ರಿದ್ದಿತು..॥10॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೪ ೨೬೩ 


ತಾಪಿಚ್ಛವನಮಾಲೇವ ನಿಳೆಸಚ್ಚಾರುಮಂಜರೀ । 
ಅಥಾ*ಭನಚ್ಛೆಕ್ತಿಸೇನಾ ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಸಮಾಗಮಃ 1೫೧॥ 


ಉದ್ವೇಲಯೋಃ ಸಾಗರಯೋರಿನ ಸಂಗಮನಂ ಭುಪಿ । 
ಅಥ ಧ್ವನದ್ಯುದ್ಧವಾದ್ಯ ಹುಂಕಾರಸ್ಫೋಟಿ ನಿಸ್ವನಃ ॥೫೨॥ 


ರಥ ಘೋಷ ತುರಂಗೋಚ್ಚ ಹ್ರೇಷಾಗಂಭೀರಮಾಂಸಲಃ । 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋಸ್ತತ್ರ ಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಃ ॥೫೩॥ 


ಶಕ್ತಿಸಂಘಮಹಾಮೇಘ ನಿರ್ಮುಕ್ತೇಷು ಪ್ರನರ್ಷಣೈಃ | 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಮುಖತಟಿಂ ನಿದೀರ್ಣಂ ಶತೆಧಾಭವತ್‌ ೫೪! 


ಹೊಂಗೆಯ ಹುವ್ವಿನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವನಮಾಲಾಸರದಂತೆಯೂ, ಅರಳಿದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಹೂಗಳ ಗೊಂಚಲಿನಂತೆಯ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಘರ್ಷಣೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ॥೫೧॥ 


ಎಲ್ಲೆಮೀರಿದ ಸಾಗರಗಳಂತಿರುವ ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಭೂಮಿಯ 
ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾದ ಫಘರ್ಷಣೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯುದ್ಧವಾದ್ಯಗಳ, ಹುಂಕಾರಗಳ ಮತ್ತು ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಂದುಂಬಾದ 
ಮಹಾಶಬ್ದವು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ॥೫೨॥ 


ರಥಧ_ನಿಗಳು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆನೆಯುವ ಶಬ್ದಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಎರಡು 
ಸೈನ್ಶಗಳ ಮಹಾಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರಡೇಶಗಳ್ಸೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಿವುಡಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 1೫೩! 

ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಗಳೆಂಬ ಮಹಾಮೇಫೆಗಳಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ 


ಸಾಲುಗಳೆಂಬ ಸುರಿಮಳೆಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯಗಳ ಮುಂಭಾಗವೆಂಬ ದಡವು ಸೀಳಿ 
ನೂರಾರು ಭಾಗವಾಗಿ ಚೂರು ಚೂರಾಯಿತು. 131೪॥ 
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೨೬೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಭಿನ್ನಮುಖ ದ್ವಾರೇಣನಿನಿಶುರ್ದ್ರುತಂ । 

ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಹ್ರದಂ ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ಸ್ರೋತೆಃ ಸಮಂತತಃ ೫೫ 
ನಿನಿಶ್ಯ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ತಾಂ ಶಕ್ತೆಯೋ ಬಲವತ್ತರಾಃ । 

ಶಸ್ತ್ರಾ*ಗ್ನಿಭಿಃ ದೈತ್ಯಸೇನಾಃವನಂ ಚಕ್ರುರ್ಜಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ॥೫೬॥ 
ಕೇಚಿಚ್ಛಕ್ಕಿಃ ಸುನಿಚಿತಾಃ ಕೇಚಿತೃರಿಘಸಪೋಧಿತಾಃ । ಹ 
ಅನ್ಯೇ ಕೃಷಾಣಿನಾ ಛಿನ್ನ ನಿಖಲಾಂಂಗಾಃ ಗೆತಾಸವಃ 1೫೭॥ 
ಪರೇ ಚಕ್ರನಿಕೃತ್ತ್ವಾಂಗಾಃ ಪರಶುಚ್ಛಿನ್ನ ಕಂಧರಾಃ । 

ಇತರೇ ಶೂಲಸೂಶ್ರೇಷು ಪ್ರೋತಾ ಮಣಿಗಣಾ ಇವ ೫ ೮॥ 


ಅಪರೇ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಮುಖೈರ್ಭಿನ್ನ ಮೂರ್ಧೊೋದರಾಭೆವನ್‌ |. 
ಏವಂ ನಿನಾಶ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಸೇನಾಯಾಂ ಶಕ್ತಿಸೇನಯಾ ॥೫೯॥ 





ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿರುವ ಮುಂಭಾಗದಿಂದ, ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ 
ಕೊಳದೊಳಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಳವೆಂಬ ಪ್ರವಾಹವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, 
ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿತು. [ll 

ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತಮ್ಮ :ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ರಾಕ್ಚಸ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಕಾಡನ್ನು ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ॥೫೬॥ | 

ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಾಣಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದವು. ಕೆಲವರು ಅವರ 
ಪರಿಘಾಯುಧದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಶಕ್ತಿಗಳು ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ॥೫೭॥ 

ಇತರರ ಅವಯವಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳ ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋದವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದರು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಕೆಲವರು. ಶಕ್ತಿಗಳ ಶೂಲಗಳೆಂಬ ದಾರಕ್ಕೆ ಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಂತೆ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ॥೫೮॥ 

ಈತರ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರ ಹೊಟ್ಟಿಗಳು ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಶಕ್ತಿ 

ಗಳು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದರು. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಶಕ್ತಿಸ್ಫೆ ನ್ಯಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ ಸೆ ಜ್ಯ 
ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೫೯॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೪ ೨೬೫ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶುಕ್ರೋ ಹ್ಯತ್ಕಂತಂ ರೋಷಾಗ್ನಿ ಜ್ವಲಿತೇಕ್ಸಣಃ । 
ರಥೇನಾ*ಭ್ಯದ್ರನಚ್ಛಕ್ತಿನಾಹಿನೀಂ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷಣೈಃ ॥೬೦॥ 


ಜೀಮೂತೆ ಇವ ನರ್ಷಾಸು ಧಾರಾಃ ಶರಪ್ರಾಯಾಸ್ತತಃ । 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾಪಿ ಯುಯುದೇ ನಿಶುಕ್ರೇ ಚೆ ಬಲೀಯಸೀ ॥೬೧॥ 


ಅಥ ಪುತ್ರಾ ವಿಶುಕ್ರಸ್ಯ ಪಿತೃತುಲ್ಕ ಪರಾಕ್ರೆಮಾಃ । 
ಜೀಮೂತಕಾಯೋ ದೇವಾಃರಿಃ ಕರಂಭಃ ಶಿಖಭಾಷಣಃ ॥೬೨॥ 


ನಿವಿಶ್ಯ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂಂತ ರ್ಜಫು್ನಿಸ್ತಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ । | 
ವಿಶುಕ್ರಾ*ತ್ಮಜ ಸಂಖಿನ್ನಾಂ ನಿಶಾನ್ಕು ಶೆಕ್ತಿ ವಾಹಿನೀಂ ॥೬೩॥ 


ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. ಕಂಡು 
ನಿಶುಕ್ರನು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ರಥವನ್ನು ಶಕ್ತಿಸೈನೃದ ಮುಂದಕ್ಟೋಡಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಾಶಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. ॥1೬೦॥ 


ಅನಂತರ ವಿಶುಕ್ರನ್ನು ಮೇಘವು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂಶತ್ಕೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಶಕ್ತಿಸ್ಫ ನ್ಯವೂ ಕೂಡೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ॥೬೧! 


| ಅನಂತರ ತೆಂಜೆಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವಿಶುಕ್ರನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಜೀಮೂತಕಾಯ್ಕ ದೇವಾರಿ, ಕರಂಭ್ಯ ತಿಖಿಭಾಷನಣ ಎಂಬುವರೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಬಂದು ಇಳಿದರು. ॥೬೨॥ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಮಾರರು ಬಹಳ ಬರಿಸ್ಕರಾಗಿದ್ದು ಶಕ್ತಿಸ್ಫೆನ್ಯದ ಒಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ವಿಶುಕ್ರನ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಳುದ ನಿಸಯವನ್ನು ಶುಕಾ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಕೇಳಿದರು. ೬೩ 
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3೬೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಚತುರ್ದಿಕು ಕಾಲ್ಕಮಾನಾಂ ಶುಕಾ*ದಿಶ್ಯಾಮುಲಾಮುಖಾಃ | 


ನಿಶುಕ್ರಪುತ್ರಾನಾಸೇದುರ್ನರ್ಷಂತ್ಯ ಇಷುಸಂತತಿಂ 1೬೪॥ 


ತತ್ರ ಜೀನೂತಕಾಯೇನ ಯುಯೋಧ ಶುಕಶ್ಯಾಮಲಾ | 
ಜಿರಂ ಯುದ್ಧ್ವಾಶರೈಸ್ತ್ರತ್ರ ರಥಂ ಸೂತಂ ಶರಾಸನಂ TET 


ಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ತತಃ ಪ್ರಶುನಿಕೋಸುರಃ | 
ಜಘಾನ ತೀಘ್ಷಧಾರೇಣ ಖಡ್ಲೇನ ರಥವಾಹನಂ Neti 


ತಸ್ಮಾ ರಥೋ ನಿಹತಃ ಪ್ರಸ್ಪಲದ್ಭಿನ್ನ ಮಸ್ತ ಕಃ 
ತಾನಚ್ಛು*ತ್ಯಾಮಲಿಕಾ ಅರ್ಥಚಂದ್ರೇಷುಣಾ ಜವಾತ್‌ ॥೬೭॥ 





——— 





ನ ಬಾನ ಬ 
ಗ ಅಘ ಕಾಕಾ 





ಶುಕ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಯರು ನಾಲ್ಪು ದಿಕ್ಬುಗಳೆಲಿಯೂ 
ಎದ ೧) .೨ ನ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಸ್ಸೆನ್ಫದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಣಗಳ 


ಸುರಿಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನಿಶುಕ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ॥೬೪॥ 


ಅವರ ಪ್ಲೈಕಿ ಶುಕಶಾ ಕಿ 
ದ ಇರ ಸುರ ಶುಕಶ್ಯಾಮಲಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಜೀಮೂಶಕಾಯ ಎಂಬ 


ರಾಸ್ಸಸಕುಮಾರನೊ.ದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಳು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥ 
ಲ ನಿ ಸಾರಥಿ ಮತ್ತು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳ ಕ 
ಹಾಕಿದಳು. ॥೬೫॥ ie ಕಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


ವು 4 { | 
ಹ ನ ಶುಕಶ್ಯಾಮಲಾಶಕ್ತಿಯು ರಥ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಕ ಸ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಪುತ್ರನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಚುಚ್ಚುವ 
ತ ಸಂಡೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳ ರಥ 
ತ್ತು ವಾಹನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ॥೬೬॥ 


ಗ ಶಕ್ತಿಯ ರಥದ ಕುದುಕೆಗಳ ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲು ಅವು ನಾಶ 
3 " ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಶುಕಶ್ಯಾಮಲಿಕಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನ 
ಅರ್ಥಚಂದ್ರಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ॥೬೭॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೪ ೨೬೭ 


ಅಪಾತೆಯಚ್ಛಿಕೋ ದೇಹಾತ್‌ ಪಕ್ಟತಾಲಫೆಲಂ ಯಥಾ | 
ದೇವಾರಿಣಾ ಶಾರಿಕಾಃಖ್ಯಾ ಸಂಗತಾ ಯುದ್ಧಕರ್ಮಣಿ "॥೬೮ೆ॥ 


ಛಿನ್ನಧ್ವಜರಥಾಶ್ವಂ ತೆಂ ಯುಧ್ಯಂತೆಂ ಗದಯಾ ದೃಢಂ । 
ಸ್ವಕೀಯ ಗದಯಾಃಪ್ಸುತ್ಯ ಜಘಾನಾಃಸುರಮಸ್ಕಳೇ Hen 


ಭಿನ್ನಮೂರ್ಥಾ ನಿಸಕಿತೋ ದೇವಾರಿರ್ಗೆತ ಜೀವನಃ । 
ಸಂಗೀತಶ್ಯಾಮಲಾಯುದ್ಧಂ ಕರಂಭೇಣ ಚಕಾರ ಹ zo 


ಯುದ್ಧ್ಧಾಚಿರಂ ತೇನ ಸಹ ಖಡ್ಲೇನ ಶಿರ ಆಚ್ಛಿನತ್‌ 
ಸಾಹಿತೈಶ್ಯಾಮಲಾ ಯುದ್ಧ್ಧಾ ಬಲಿನಂ ಶಿಖಿಭಾಷಣಂ TEX] 


ಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ರೈಸ್ತಂ ನಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದ್ವಕ್ಷಸಿ ದ್ರುತಂ । 


ತ್ರಿಶೂಲಂ ತೇನ ದಲಿತ ಹೃದಯಃ ಪ್ರಾಪತದ್ವ್ಯಸುಃ ॥೭೨॥ 


—_—_ ————™—————————™ ಂೂ ಇ 5.5. ಜೂ2ಚಾಹಾಖ ಚಾಣ ಅಜಾ ಸ ಎಂನ 


ಆಗ ಜೀಮೂತಕಾಯನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹದಿಂದ ಮಾಗಿದ ತಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಶಾರಿಕಾ ಎಂಬ 
ಶಕ್ತಿಯು ದೇವಾರಿ ಎಂಬ ವಿಶುಕ್ರನ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ , ತೊಡೆಗಿದಳು. 
೬೮ 

ಅವನ ಬಾವುಟ ರಥೆ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದರೂ ತನ್ನ 
ಗದೆಯಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶಾರಿಕಾಶಕ್ತಿಯು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಅವನ ತಲೆಗೆ ತನ್ನ ಗದಾಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. 1೬೯! 

ದೇವಾರಿಯ ತಲೆಯು ಸೀಳಿಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಸಂಗೀತಶ್ಯಾಮಲಾಶಕ್ತಿಯು ಕರಂಭರಾಕ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡಿದಳು. llzoll 

ಸಂಗೀತಶ್ಯಾಮಲಾಶಕ್ತಿಯು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಹಳಕಾಲ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಸಾಹಿತ್ಯಶ್ಯಾಮಲಾಶಕ್ತಿಯು 
ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ತಿಪಿಭಾಷಣನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. ೭೧॥ 

ಸಾಹಿತ್ಯಶ್ಯಾಮಲಾಶಕ್ತಿಯು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವನ 
ವಕ್ಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಹೃದ 
ಯವು ಸೀಳಿ ಅನನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ॥೭.೨91 
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೨೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಯಾವತ್ಪುತ್ರಾ ನಿಯದ್ಧ್ಯಂತಿ ವಿಶುಕ್ರಸ್ತಾವದಾಶು ವೈ | 
ಛನ್ನ ರೂಪಃ ಶ್ಯಾಮಲಾಯಾ ರಥಪಾರ್ಹ್ನಿಂ ಸಮಾಸದತ್‌ ॥೭೩॥ 


ತತ್ರ ಜೋರನದಾಯಾಂತಂ ಗವಾಹೆಸ್ತಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಘುಶ್ಯಾಮಲಾಖ್ಯಾ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಸಮಾಗತಂ 1೭೪ 


ಮಂತ್ರೇಶ್ಯಾ ರಥವರ್ಯಂ ತೆಮಾರುರುಕ್ಷೂಂ ತಮಂಜಸಾ | 

ಜಘಾನ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ಜಿ ತರಸಾ ಖಡ್ಲೇನಾಃನಿ ಬಲೀಯಸಾ N2೫ 
ಖಡ್ಗ ಪ್ರಪಾತತಸ್ತಸ್ಯ ಮುಕುಟಿಂ ಶಕಲೀಕೃತಂ । 

ನಿಶುಕ್ರೋ ಭ್ರೆಷ್ಟಮುಕುಟಿಃ ಕ್ರೋಧಾರುಣಿತಲೋಚನಃ ॥೭೬॥ 


ಗದಾಮಾವಾಯ ವೇಗೇನ ಹಂತುಂ ತಾಮಭಿಸಂಯಯಾ | 
ತಾನಚ್ಛರೇಣ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಗದಾಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಪ್ರಧಾ 1೭೭! 








ತನ್ನ ಮಕ್ಟಳು ಕತ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಶುಕ್ರನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಶ್ಯಾಮಲಾಡೇನಿಯ ` ರಥದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದನು. ೭೩ 

ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕನಾದ ವಿಶುಕ್ರನು ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕಳ್ಳನಂತೆ ಬರುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ನ್ನು ಲಘುಶ್ಯಾಮಲಾ 
ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ನೋಡಿದಳು. ॥೭೪॥ | | 

ಅವನು ಕಳ್ಳನಂತೆ ನುಂತ್ರಿಣೀಡೇವಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಕರಥವನ್ನು ಹತ್ತಲು ಇಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವಳು ಕೋಡಿ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ತಲೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ॥2೫॥ 


ಆಕೆಯ ಕಶ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಕಿರೀಟವು ಚೂರು 
ಚೂರಾಯಿತು. ವಿಶುಕ್ರನು ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುದರಿಂದ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳೃನನಾದನು. lea ll 


ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಗಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದನು. ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಆಕೆಯು ತನ ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಗದೆಯನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿದಳು, ॥೭೩!॥ 
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ತಹಾ ಮ್ಮ್ಮ್ಯಾಖಂಡ ಆ. ೭೪ ೨೬೯ 
ನಿರಾಯುಭಧೋ ವಿಶುಕ್ರೊಆಪಿ ಮುಷ್ಟಿನಾ ರಥೆವಾಜಿನಾಂ । 


ತಸ್ಯಾ ಜಘಾನ ತಾವತ್ಸಾ ಪ್ರಾಹರನ್ಮೂರ್ಥ್ಜಿಸಾಯಕ್ಕೆಃ ॥೭೮॥ 


ಸಾಯಕೈರ್ನಿದಲನ್ಕೂರ್ಧಾ ಪಪಾತೆ ಭುನಿ ಮೂರ್ಛಿತಃ । 
ಈಸತ್ಸ್ರಜ್ಞಸ್ತಾನವೇನಂ ಗೃಹೀತುಂ ಲಘುಶ್ಯಾಮಲಾ 1೭೯॥ 


ರಥಾದವಪ್ಪುತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತೆಂ ಪರಾಮೃಶತ್‌ । 
ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತಾನದಸೌ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಹಿ ಬಂಧನಂ Sol 


ಮುಷ್ಟಿನಾಃಭ್ಯಹನದ್ದೇವೀಂ ಸಾಃಪೀಷತೃಶ್ಮಲಂ ಯೆಯಾ | 
ತಾನತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಥಸ್ಥಾನಾಃ ಶಕ್ತೆಯೋ ರಿಪುಮಂತಿಕೇ ॥೮೧॥ 





ವಿಶುಕ್ರನು ಆಯುಧವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಆಕೆಯ ರಥ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದನು. ಅಷ್ಟರಕೊಳಗಾಗಿ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದಳು. ೮! 


ಆಕೆಯ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವನ ತಲೆಯು ಸೀಳಿದಂತಾಗಲು ಅವನು 
ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂಶನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಲಘುಶ್ಯಾಮಲಾಶಕ್ತಿಯು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟಳು. ॥೭೯॥ 


ಕೂಡಲೇ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದಳು. ಅಷ್ಟಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಇವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಇವಳು 
ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದನು. !೮೦॥ 


ಆಗ ಅವನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಇದರಿಂದ 
ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದಳು. ಅಷ್ಟಕೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ದೇವಿಯ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಜಾಗರೂಕ 
ರಾದರು. ॥೮೧॥ 
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3೭೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಕೋಹಿಶಸ್ತಂ ಸಮುಶ್ಸೇತುರ್ವಾಹಿನೀ ಶಕ್ತಯೋಪಿ ಚ । 
ತಾನನ್ಮತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ದುಃಸಹಂ ಪೈತ್ಯಶೇಖರಃ 1೮೨॥ 
ಉತ್ಸ್ಸುತ್ಕ ಸ್ವರಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೈತ್ಯಸೇನಾಮುಖಸ್ಥಿತಂ । 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃುತಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಶೋಕಸಂನಿಗ್ಗ ಮಾನಸಃ ॥೮೩॥ 
ನಿಲಸ್ಕ ಕಿಂಚಿದತ್ಯಂತೆ ಶೋಷಾರುಣಿತ ಲೋಚನಃ । 
ಪ್ರಜ್ವಲನ್‌ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ತಾಂ ನಿಧಮಚ್ಛರವರ್ಷಣೈಃ 1೮೪॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಶುಕ್ರಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸೇನಾಪ್ರಾಣಾಃಪಹಾರಿಣಂ | 
ಮಂತ್ರಿಣೀ ಸಾಯಕಾಣಸಾರೈರ್ಥನುರ್ಜೀಮೂತನಿಃಸೃತೈಃ 1೮೫॥ 


ನನರ್ಷ ನೀಲಶೈಲೋಚ್ಚ ಶೃಂಗಂ ಪರ್ಜನ್ಯವದ್ಭೃಶಂ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಸಾಯಕಧಾರಾಧಿರ್ನಿಶುಕ್ರೋ*ತ್ಯ ೦ತೆ ನಿಕ್ಸತಃ ॥೮೬॥ 








ಆಗ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಆ ಸೈನ್ಯದ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ರಾಕಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಶುಕ್ರನು ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಮನಗಂಡನು. |೮೨/ 
ಕೂಡಲೇ ಹಾರಿ ಅವನು ರಾಥಸಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಳವಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. (೮೩1 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅತ್ತನು. ಅನಂತರ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿರುವ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಸ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಸುರಿಸಿದನು. ॥೮೪॥ 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಸಹಾರಮಾಡುಕಿ ದ್ದ ವಿಶುಕ್ರನನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 
ಣಿಯು ನೋಡಿ, ತನ ಸ ಸ ಈ 
ಕ ಡಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಮೇಘೆದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಮಳೆಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದಳು. ೮೫! 
ತ ಆಕೆಯು, ಮೇಘವು ಕಪ್ಪುಸರ್ವತದ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳಿ ಸ್ಪ 
| ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದಳು, ಆಕೆಯ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 


ಭಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳಿಂದ ವಃ 
ಳಿಂದ ವಿಶುಕ್ರನು ಬಹಳ ಗಾಯಗೊಂಡನು. ॥೮೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೭೪ ೨೭೧ 


ದೇಹಕ್ಸತೇಭ್ಕೊ ಆತಿತರಾನುಸೃಗ್ಗಾರಾಂ ಮುನೋಚ ವೈ । 
ನೀಲಾಃದ್ರಿರ್ವ್ಯಷಿ ಿಧಾರಾಭಿಗೈೆ ೯ರಿಕಾರಸವತ್ಯ ೫0 ೮೭ ॥ 


ಮಂತ್ರಿಣ್ಕಾ ಗಾಥಸಂನಿಜ್ದೋ ಕೋಷಾತ್ಚಜ್ವಲಿತಾಇಕಕೃತಿಃ 
ನಿಚಿತ್ರಶಸ್ತ್ರ ಶಲಭೈರಾಜ್ಛಾದಯತ ಮಂತ್ರಿಣೀಂ 1೮೮॥ 


ನಿರೇಜೇ ಮಂತಿ ತ್ರಿಣೇಜ್ಠೆ ನ್ಸಾ ದೈತ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಮಧುಪ್ರಕೈಃ | 
ಮಾಜ ಭಟ್‌ ಮಕರಂದ ಸುಬೃ ಹಿತಾ ॥೮೯॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ದೈತ್ಯಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿವಾರ್ಯ ಶರವರ್ಷಣೈಃ । 
ಬ (1ಐ0ೆ ಧನುರ್ಜ್ಯಾಮಾಚ್ಛಿನದ್ದು ತೇ ॥೯೦॥ 


ಯಾವಜ್ಞಾ ಮಪರಾಂ ಚಾಪೇ ನಿನೇಶಯಿತು ಮೀಹಶೇ । 
ತಾನತ್ತೀಶ್ಸ್ಗ ಸೃಷಶ್ಯೇನ ಮುಷ್ಟಿದೇಶೇ ಜಘಾನ ತಂ ॥(೯೧॥ 


ವಾಸಾ 





ಅನನ ದೇಹದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಬಹಳ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಗೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು, ಕಪ್ಪುಪರ್ವತನ್ರು ಮಳೆನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಗೈರಿಕಾ ಎಂಬ ರಸದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 1೮೭॥ 

ಇನೇಂಕ್ರಿ ಣಿಯ ಬಾಣಗಳ ಗಾಡಪೃಹ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ವಿಶುಕ್ರನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಭಗ ರುವ. ಆಕಾರವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಶಲಭ 
ಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಿಣಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. 1೮೮॥ 

ರಾಕ್ಷಸನ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಯ ಹುಳುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ಮಾತೆೇಸನಯು, ಬಹಳವಾಗಿ ಪುಷ್ಪರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೊಂಗೆಮರದ 
ಗೊಂಚಲಿನಂತೆ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೮೯ 

ಅಕೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಅವನ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಕಿನಿಯ ವರೆವಿಗೂ ಎಳೆದ 
ಭರ್ಜಿಯಿಂದ ಅವನ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಹೆಜಿಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದಳು. loll 

ಅನನು ಇನ್ನೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಹೆದೆಗೇರಿಸುವ 
ಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯು 'ತೀಶ್ಲ್ಞವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನನ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಡೆ 
ದಳು. ೯೧॥ 
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೨೭೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಗಾಢನಿದ್ನದೈ ತ್ಯಮುಷ್ಟೇಃ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಧನುರಾಸತತ್‌ । 
ಪತಿತಂ ಧನುರಾದಾತುಂ ಯಾವನ್ನ ವ್ರೋ ಮಹಾಸುರಃ Ie Sn 


ತಾನದನ್ಯೇನಾಭಿಹನತ್‌ ಪತ್ರಿಣಾ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ಸಿ ಮಂತ್ರಿ ಕೇ । 
ಸ ತಾವದಿಸುಣಾ ಭಿನ್ನ ಮೂರ್ಥಾ ಗಾಢ ಸುಮೂರ್ಛೆಯಾ ॥೯೩॥ 


ಅಪತತ್ಸ್ವರಥೋಪಸ್ಥೇ ವಜ್ರಾಹತೆ ಇವಾದ್ರಿರಾಟ್‌ । 
ಅಥ ಕ್ಷಣೇನ ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾ ನಾಶಿತಂ ಪೈತ್ಯವಾಹನಂ ॥೯೪॥ 


ಸಾರಥಿಶೃತ್ರಮುಳುಟೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಘಂ ಶರೈಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ತಾನನ್ಮೂರ್ಭಾನಿನಿರ್ಮುಳ್ತೋ ಪದರ್ಶಾಃಹವಸಾಧನಂ 1೯೫ 


ಸಾಕಲ್ಯೇನ ವಿನಷ್ಟಂ ತತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧ ಉತ್ತು ತ್ಯೆ ತಾಂ ರುಷಾ | 


ಶೀರ್ಣಂ ರಥಾಂಂಗಮಾವಾಯ ನಿಹಂತು ಮುಪೆಸಂಯೆಯ್‌ ॥೯೬॥ 


ESE SE 
ಆಕೆಯ ಬಾಣದ ಗಾಢವಾದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅವನ ಮುಷ್ಟಿಯ ಪ್ರದೇಶ 


ದಿಂದ ಅವನ ಧನುಸ್ಸು ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಆ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನು ಬಗ್ಗಿ ದನು. ॥೯೨॥ | 
ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಬೇರೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ 9ಅನರ 
ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದಳು. ಆ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅನನ ತಲೆಯು ಸೀಳಿದಂತಾಗಿ 
ಅನನು ಬಹಳ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. ॥೯೩॥ 
ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸರ್ವತಶ್ರೀಷ್ಠದಂತೆ, 
ತನ್ನ ರಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ವಾಹನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. 0೯೪॥ 
ಸ ಅಲ್ಲದೇ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಛತ್ರಿ ಕಿರೀಟ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಸಿಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಜೀಕೆ ಚೀರೆಯಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರ 
ಹ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ 
್ಬಿ ಹ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ೫ 
ಹೀಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಶುಕ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು: 


ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ`ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಹೋದನು. ॥£೬/ 
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ಮಾಪಾತ ಖಂಡ ಆ. ೭೪ 


ತಾವದ್ದಕ್ಷಭುಜೇತ್ಯಂತ ನೇಗಾಚ ಸೈರಮಹಷಾತಯತ್‌ | 
ಶರೇಣಾಃಭಿಹತಾದ್ಧಸ್ತಾ ನ ಪ್ರಾಪ ತತ್ತಿ ತ್‌ 


ತಪಿಕ್ಕಿ 


1೯೭! 
ತತೋ ಮುಷ್ಟಿ 0 ಸಮುದ್ಯ ಮೃ ರಫ ಆಪ್ಪುತ್ಕ ಸತ್ವೆರಂ । 
ಮಂತಿ ತ್ರಿಜೇಹಸ್ತ ಗಂ ಚಾಪಂ ಭಜ್ತುಂ ಯಾನತ್‌ ಸಮಾಚ್ಛೆ ನತ್‌ ॥೯೮॥ 


ತಾನತ್ತೀಕ್ಸ್ಸಾಃಸಿನಾ ಕಾಯಾ ಜಿ ಚ್ಛರಸ್ತಸ್ಯ ನಿಷಾತಯತ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಶುಕ್ರಂ ನಿಹತಂ ನಿದ್ರುತಾ ದೈತ್ಯವಾಹಿನೀ Ir 


ee 
ಸರಿಶಿಷ್ಟಾ*ತಿವಿತ್ರಸ್ತಾ(8) ಶಸಾ ಶ್ರಾಜ್ಯುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಸರ್ವತಃ | 
ಜಯಶಬ್ದಂ ಶೆಕ್ತಿ ಗಣಾಶ್ಚ ಘು ್ರಿರ್ನೇನಮುಖಾ ಅಪಿ 1೧೦೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ನಿಶುಕ್ರವಧೋ ನಾಮ 
ಚತುಸ್ಸಪ್ತತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಇರ ಸತು ಸ ಸ ಷಿ ಯು ಯ ಮು ರಾಜಾ ಜಟ] 
ಅನ್ವರೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ಆಕೆಯು ಅವನ ಬಲತೋಳಿಗೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅವನ ಬಲತೋಳು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 1೯೩॥ 


ಅನಂತರ ಅವನು ಮುಷ್ಟಿಯನ್ಸೆ ತಿ ಆಕೆಯ ರಥಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಾರಿ 
ಮಂತ್ರಿಣಿಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟನು. ॥೯೮॥ 


ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ 
ದೇಹದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದಳು. ವಿಶುಕ್ರನು ಹೀಗೆ ನಾಶನಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು. (೯೯॥ 


ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡ ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ತನ್ಮು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರೂ ಕೂಡ ಜಯ 
ಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೧೦೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಶುಕ್ರನ ವಥೆ ಎಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 





| ಸಂಚಸಪ್ತತಿತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 


ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ವಿಷಂಗೇನಾಪಿ ವಾರಾಹೀ ಸಂಗತಾ ಸಮರೇ ಯದಾ | 


ತದಾ ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿಚನ್ಹೋರಭವದ್ಭೈರವೋ ರಣಃ lon , 


ಶಕ್ತೀನಾಂ ಖಡ್ಗ ಚಕ್ರಾ*ಸಿಸರಿಘಪ್ರಾಸತೋಮರೈಃ | 
ವಟುಕಾನಾಂ ತ್ರಿಶೂಲಾಜ್ಯೈಃ ದೈತ್ಯಾ ಭೂಯೋ-ಭಿವಿಕ್ಷತಾಃ ॥೨॥ 


ತಿಲಶಃ ಛಿನ್ನವರ್ಸ್ಮಾಣಿ ಜಹುಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ರಣಾಜಿರೇ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಚಮೂಂ ಶಕ್ತಿಗಣೈಃ ಪ್ರಾಯೋ ವಿನಾಶಿತಾಂ ॥೩॥ 
ಜಾಯ ರಾ ತ 3 

ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ ವಾರಾಹೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ 
ಇ ರಾಸ್ಷಸಸೈೈನ್ಳ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಶಕ್ತಿಗಳ ಕತ್ತಿ ಚಕ್ರಾಯುಧ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಿಘಾಯುಧ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ 
ನಟುಕಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಗಳ ತ್ರಿಶೂಲ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಪುನಃಪುನಃ ಗಾಯಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೨॥ 


ಅನೇಕ -ರಾಶ್ಸಸರ ದೇಹವು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿ ಅವರು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ನನ್ಗೂ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದುದನ್ನು ನಿಸಂಗರಾಕ್ಷಸನ ಮಕ್ಕಳು ಕಂಡರು. 1೩1 
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ಹ್ಗ ; 
ಯಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ ೩೫ ೨೭೪ 


ಕ್ರುಧಾಭಿದುದ್ರುವುಃ ಶಕ್ತಿಚಮೂಂ ಪರ್ವತಸನ್ನಿಭಾಃ । 
ನಿಷಂಗಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರೋದ್ದಂಡ ವಿಕ್ರಮಾ'ನೀಕ್ಕವತ್ತೆರಾಃ 1೪! 


ಕರಾಲವಳ್ಳ್ಯೋ ನಿಶಿಖೋ ನಿಭಾಂಡೋ ನಿಕಬೇಕ್ಷಣಃ । 
ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಸುರಾ*`ರಾತಿಃ ಮಹಾಕುಕ್ಷಿರ್ಮದೋದ್ಧತಃ ETE 


ವಿತೇಷ್ಟೌ ಭೀಮಬಲಿನೋ ಶಕ್ತೀರ್ಜಘ್ನುಃ ಸಮಂತತಃ | 
ತೈರ್ಹನ್ಯಮಾನಾಂ ತಾಂ ಶಕ್ತಿವಾಹಿನೀ ಮಭಿನೀಶ್ಚ್ಯತು El 


ಅಭ್ಯಾಯಯುಸ್ತಾಂ ನಿಯೋಮ್ಧಂ ಜಂಭಿನೀ ಸ್ತಂಭಿನೀತಥಾ | 
ಅಂಧಿನೀ ಮೋಹಿನೀ ಚೈವ ಭೈರವಾ ಕಾಲಕರ್ಷಿಣೀ N20 


ಸ್ವಪ್ಟೇಶ್ವರೀ ಚ ವಟುಕಾ ಇತ್ಯಷ್ಟೌ ಸುನಿಭೀಷಣಾಃ । 
ಕರಾಲವಕ್ಟ್ರೇಣ ಯುಧಿ' ಜಂಭಿನೀ ಸೆಂಗತಾಭನತ್‌ ॥೮॥ 
| ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಚಂಡ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ವಿಷಂಗನ ಮಕ್ಕಳು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ 
ಓಡಿಬಂದರು. ॥೪॥ 





ಕರಾಲವಕ್ರ, ನಿಶಿಖ, ವಿಭಾಂಡ, ವಿಕಟೀಕ್ಷಣ, ಇಂದ್ರಶತ್ರು, ಸುರಾರಾತಿ, 
ಮಹಾಕುಕ್ಸಿ, ಮದೋದ್ಭತ್ತ ಎಂಬುವರು ವಿಸಂಗನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
॥೫॥ | 


ಇವರು ಎಂಟು ಮಂದಿ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವಿಷಂಗನ ಮಕ್ಕಳು 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾಬಂದರು. ಇವರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವ 
ಶಕ್ಷಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜಂಭಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಯರು ನೋಡಿದರು. ॥೬॥ 

ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಜಂಭಿನೀ) ಸ್ತಂಭಿನೀ, ಅಂಧಿನೀ, 
ಮೋಹಿನೀ, ಭೈರವಾ, ಕಾಲಕರ್ಹಿಣೀ, ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯರು ಬಂದರು. ಅಲ್ಲದೆ ॥೩|॥ 

ಸ್ವಸ್ನೇಶ್ವರೀ, ವಟುಕ್ಕಾ, ಎಂಬ ಈ ಎಂಟುಮಂದಿ ಭಯಂಕರಿಯರಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯರು ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದರು. ಕರಾಲವಕ್ರರಾಕ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಜಂಭಿನೀ ಶಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ॥೮॥ 
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೨೭೬ ' ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಯುದ್ಧ್ಧ್ವಾ ಚಿರಂ ತಯಾ ಸಾಕಂ ಶಸಾ ್ರಾಸ್ಟ್ರೈ ರ್ದೈತ್ಯಪುಂಗನಃ | 
ಗದಯಾಭಿಜಘಾನಾಶು ವರಾಹಂ ಶಕ್ತಿವಾಹನಂ ॥೯॥ 


ತಾಡಿತೋ ಜಂಭಿನೀವಾಹೋ ಶೊಕರೋ ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಃ । | 
ಈಷತ್ಸಪಾತೆ ಪುರತೋ ಜಾನುಭ್ಯಾಮುವನೀಂ ಗತಃ nas 


ತಾನತ್ಟ್ಟ್ರುದ್ಧಾ ಜಂಭಿನೀ ಚ ಖಡ್ಲೇನ ಶಿರ ಆಹರತ್‌ । 
ವಿಶಿಖಃ ಸ್ತಂಭಿನೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಯುಯೋಧಾತಿಬಲೀ ದೃಢಂ ॥೧೧॥ 


ಸ್ವಂಭಿನೀ ಹರಿಣಾಃರೂಢಾ ನಿಶಿಖೈರ್ನಿಶಿಖಂ ತ್ರಿಭಿಃ । 

ಜಘಾನ ತೈಃ ಮೂರ್ಧಿಲಗ್ನೈರ್ನಿಶಿಯೋತಿವ್ಯರಾಜತೆ ॥೧೨॥ 
ತ್ರಿಶೃಂಗ ಇನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಸುಸ್ರಾನ ಬಹುಶೋಣಿತಂ | ಕ 
ಸೋಪಿ ಕ್ರುದ್ಧೋತಿನೇಗೇನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಧಾರೀಣ ಕರ್ಣೆನಾ ॥೧೩೫' 





ರಾಕ್ಷಸ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರಾಲವಕ್ರಾಸುರನು ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವಳೊಂದಿಗೆ | 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಜಂಭಿನೀಶಕ್ತಿಯ ವಾಹನವಾದ ವರಾಹಕ್ಕೆ ಗಣಿ 
ಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ॥೯॥ 


ಜಂಭಿನೀಶಕ್ತಿಯ ವಾಹನವಾದ ಹಂದಿಯ ತಲೆಯು ಗದೆಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸೀಳಿಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು" 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. linoll 


ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಜಂಭಿನಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದೆ ಅವನ 
ತಲೆಯನ್ನು. ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಸ್ತಂಭಿನೀಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಮನಾದೆ 
ವಿಶಿಖ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಲವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. lanl 


ಸ್ವಂಭಿನೀಶಕ್ಷಿಯು ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಶಿಖನ 
ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದಳು. ಆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳೂ ಅವನ ತಲೆಗೆ ನೆಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇರಲು ಕು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೨॥ 


ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸತ್ರೇಷ್ಠನು ಮೂರು ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಅವನೂ ಕೂಡ ತಗೊಂಡ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ 
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ಮಾಹಾತ ಹ್ಯಾ ಖಂಡ ಆ. ೭೫ ೨೭೭ 


ಧನುಚ್ಯಾ ೯ಮಾಜಿ ಓನದ್ಭೂಯೋ ವಿಕೀರ್ಯ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ | 

ಹ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ತಂಭಿನೀ ಚ ಗಾಧ ರ್ಫೈಪತ್ರೇಣ ME ೧೪॥ 
ತದ್ವಾಹನೋಷ್ಟ್ಠ ತ )ಮನಯೆಚಿ ನತ್ವಾಂತಕಪುರಂ ಪ್ರ 

ಅಥ ತಸ್ಕ ಕ್ಷಣೇನೈ ವ ನಿಶಿತ ರ್ನಿಶಿಖೈ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ೧೫ 
ನಿಷಂಗಂ ಮಕುಟಂ ಚಾಪಂ ಬಿಚೆ ಸ್ಸೀಡ ಯುಗಪದು ಧಿ । 

ಸ ಛಿನ್ನಧನ್ನಾ _*ತಿರುಷಾ ತಿ ಶ್ರಿಕೂಲನುತಿಫಾಸ್ಟ ರಂ HOI 


ಸ್ವಂಭಿನೀಂ ಸ ಪ್ರತಿ ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಾವತ್ಸಾ ಲಘುವಿಕ್ರಮಾ । 
ಭಿತ್ವಾ ಕ್ರಿಶೂಲಂ ಭಲ್ಲೇನ ಶಿಕೋ ಶೈತ್ಯಸ್ಯ ಪಾತಯೆತ್‌ ॥೧೭॥ 
EN 


ಎಳೆದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ 


ಹೊಡೆದನು. ೩! 


ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಕೀಕ್ಷನಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿ ಆಕೆಯ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ಸ್ತಂಭಿನೀಶಕ್ತಿಯೂ, ಹದ್ದಿನ ಗರಿಯುಳ್ಳ ಚೂಸಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಅವನ 
ವಾಹನವಾದ ಒಂಟಿಗೆ ಹೊಡೆದಳು. ॥೧೪॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಸ್ವಂಚಿನೀ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಒಂಟೆಯನ್ನು ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
ಅನಂತರ ಆಕೆಯು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಸಂಗನಿಗೆ ಹೊಡೆದಳು. ll 


ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಕಿರೀಟಿ ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅನನ ಧನುಸ್ಸು 
ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಲು ತುಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತಿ ಶ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. tll 


ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸ್ತಂಭಿನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆದನು: ಅಷ್ಟರೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ಹಗ್ಗುರನಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಅವಳು ಅವನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತನ್ನ 
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3೭೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅಂಧಿನ್ಯಾ ಯುಯುಧೇ ತತ್ರ ನಿಭಂಡೋ ಬಲಗರ್ನಿತಃ | ' 


ಅಂಧಿನೀ ಮಹಿಷಾ*೫ರೂಢಾ ನಿಭಂಡಃ ಖರವಾಹನಃ । 
ಚಿರಂ ಯುದ್ಧ್ವಾ ತೇನ ತತ್ರ ಕರ್ಣಾಂತಾಂಕೃಷ್ಣ ಪತ್ರಿಣಾ ॥೧೯॥ 


ಜಘಾನ ದೈತ್ಯ ಮುರಸಿ ತಥಾ ನಿದ್ಭೋ ವಿಭಂಡಕಃ । 
ಪಪಾತ ಮೂರ್ಛಿತೋ ಗಾಢಂ ಭಿನ್ನಸಕ್ಸ ಇವಾಃದ್ರಿರಾಹಖ್‌ ॥೨೦॥ 


ಅಥ ತದ್ವಾಹನಃ ಖರೋ ಪರ್ವತಾಭೋಇತಿಧೂಸರಃ | 
ಕ್ವಾಶಬ್ದಂ ಭೀಷಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮುನ್ನಮ್ಮ ಚ ಜಾಲಧಿಂ ॥೨೧॥ 


a] 


ಭರ್ಜಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅನಂತರ ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದಳು. ॥೧೭! 


ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ವಿಭಂಡನು ಅಂಧಿನೀಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದನು. ಇವನು ಆಕೆಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೮॥ 


ಅಂಧಿನೀಶಕ್ತಿಯು ಕೋಣನಮೇಲೇರಿದವಳಾಗಿಯೂ, ವಿಭಂಡನು ಕತ್ತೆಯ 
ವಾಹನವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಕೆನಿಯ ವರೆವಿಗೂ ಸೆಳೆದ ಬಾಣವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಳು. ॥೧೯॥ 


8 


ಆ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಕ್ಷಸನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದಳು. ಅದರ 
ಗಾಢಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವಿಭಂಡಕನು ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿರುವ ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಷ್ಠದಂತೆ 
ಗಾಢಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ॥೨೦॥ 


ಅನಂತರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಬಹಳ ಮಾಸಲು 
ಬಣ್ಣವಾದ ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಕತ್ತೆಯು ಕ್ವ ಎಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಜಾಲವನ್ನೈ ಕ್ರಿ ಕೊಂಡು ಶಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯಧೊಳಗೆ ನ್ನಗ್ಗಿ ತ್ಸು. ೨೧! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ಖಂಡ ಆ. ೭೫ 3೭೯ 


ನಿನಿಷ್ಟಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಸು ಸಂಸ್ತಬ್ಧಾ$ಂಗರುಹೋ ಬಲೀ । 
ಕಾಶ್ವಿತ್ಸ್ರತ್ಯಕ್ಪಾದಘಾತೈಃ ದಶನೈಶ್ಚಾಃವಧೂನನೈಃ ॥೨೨/( 


ಅನ್ಯಾಃ ಸ್ವಗತಿನೇಗೇನ ಖರಃ ಶಕ್ತೀರ್ನಿಸಾತಯತ್‌ । 
ಏವಂ ಶಕ್ತೀರ್ನಿನಿಫ್ಸುಂತಂ ಖರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಇಂಧಿನೀ ತದಾ ॥೨೩॥ _ 


ಶರೇಣಾಃಕರ್ಣಪೂರ್ಣೇನೆ ಜಘಾನಾತಿ ರುಷಾನ್ವಿತಾ | 


ಸನಿದೃಸ್ತೀಕ್ಲ್ನಬಾಣೇನ; ಮೂರ್ಛಿತಃ ಸ್ರಾಪತದ್ಭುನಿ 1೨೪೧ 
ತಾವನ್ಮೂರ್ಭಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಭಂಡೊಆತ್ಯಂತ ರೋಷಿತಃ । 
ವೇಗೇನ ಗದಯಾ ತಸ್ಯಾ ವಾಹನಂ ತಾಡಯದ್ಬಲೀ ೨೫ 


ಅಂಧಿನೀನಾಹಮಹಿಷ ಸ್ತಾಡಿತೋ ಗದಯಾ ಭೃಶಂ 
ನಿದ್ರುತ್ಯ ಮನ್ಯುಜ್ವಲಿತಸ್ತಂ ಶೃಂಗಾಭ್ಕಾಂ ಸಮಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ॥೨೬1 


ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕತ್ತೆಯು ತನ್ನ ದೇಹದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯದೊಳಗಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಹಿಂಭಾಗದ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆಯೋಣದರಿಂದಲ್ಕೂ ಕಡಿಯೋಣದರಿಂದಲೂ, ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯೋಣ 
ದೆರಿಂದಲೂ, ಬೀಳಿಸುಪ್ತಿತ್ತು. ॥೨೨॥ | 

ಕತ್ತೆಯು ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತಾನು ವೇಗವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿತು. , ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಅಂಧಿನೀಶಕ್ತಿಯು ನೋಡಿದಳು. 1೨೩| 

ಅಂಧಿನೀಶಕ್ಕಿಯು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಕೆನಿಯವರೆಗೂ 
ಬಾಣವನ್ನು ಎಳೆದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಶೀಘ್ಲ್ಣವಾದ 
ಬಾಣದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಆ ಕತ್ತೆಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ॥೨೪॥ 

ಅಸ್ಸಕೊಳಗಾಗಿ ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ವಾಹನಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ॥1೨೫॥ 

ಅಂಧಿನೀಶಕ್ತಿಯ ನಾಹಕನಾದ ಕೋಣವನ್ನು ವಿಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಅದು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಂಬು 


ಗಳಿಂದ ಶಿನಿದು, ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯಿತು. 1೨೬॥ 
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೨೮೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಶಹಸ್ಯ 
ನಿಭಂಥೋ ಮುಹಿಸಾತಕ್ಷಿಸ್ತ ಆಕಾಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೇಗತಃ । 
ಪರತೋ ಯೋಜನಾದ್ಭೂಮೌ ಪಪಾತ ಸುವಿಮೂರ್ಭಿತಃ ॥೨೭॥ 


ತಾನದಭ್ಕಾಯಯ್‌ೌ ತಸ್ಯ ನಾಹನೋ ರಾಸಭಶೇಖರಃ । 
ಮುಂಚನ್‌ ಸುಶೀಘ್ರಂ ಕ್ವಾಶಬ್ದಂ ಸಘರ್ಥರಮಹಾರವಂ `' ॥೨೮॥ 


ಆಗತ್ಯ ಮಹಿಸಂ ಭೂಯಃ ಪರಾವೃತ್ಯ ಸುವೇಗತಃ । 
ಸಾಶ್ವಾತ್ಯಸಾದಘಾಶೇನ ಸಂತಾಡ್ಕ ಬಲವತ್ತರಂ 1೨೯॥ 
ದದಂಶ ತಂ ಪುನಃ ಕಂಠೇ ತಾವತ್ಕುದ್ಧೆಃ ಸ ಸೈರಿಭಃ | 

ಶೈಂಗಾಭ್ಯಾಂ ದಾರಯೆತ್‌ ಕುಕ್ಷಿಂ ಭೂಮಾವಾಸ್ಫಾಲ್ಯ ವೇಗತಃ॥೩೦॥ 


ನಿರ್ಗತಾಃಂತ್ರಃ ಖರೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪ ನಿರ್ಯಾತಿತೇಕ್ಷಣಃ । 
ನಿನೂರ್ಛಸ್ತಾವದಭ್ಛೇತ್ಯ ನಿಭಂಜೋಭಿಹನತ್ಸದಾ 1೩೧॥ 





ವಿಭಂಡರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೋಣವು ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯಲಾಗಿ ಅವನು ವೇಗವಾಗಿ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದು ಯೋಜನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 1೨೭॥ 


ಅಸ್ಪರೊಳಗಾಗಿ ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಕತ್ತೆಯು ಕ್ರಾ, ಎಂದರಚುತ್ತಾ 
ಫರ್‌, ಘರ್‌, ಎಂದು ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದಿತು. ॥೨೬॥ 


ಆ ಕತ್ತೆಯು ಪುನಃ ಆ ಕೋಣವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ತನ್ನ 


ಹಿಂಭಾಗದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆಯುತ್ತಾ ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯಿತು. 
sel 3 


ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ಕೋಣನು ಆ ಕತ್ತೆಯ ಕತ್ತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಕಚ್ಚಿತು. ಅಲ್ಲದೇ ಅದು ಕತ್ತೆಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಂಬು 
ಗಳಿಂದ ತಿನಿದು ಸೀಳಿತು. ॥೩0॥ 


ಕತ್ತೆಯ ಕರುಳು ಸೀಳಿ ಹೋಗಿ ಆದರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕಿತ್ತು ಹೋದ್ದರಿಂದ 


ಅದು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಅಷ್ಟರೊಳೆಗಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿಡೆದ್ದ 
ವಿಭಂಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಣವನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಒದನು. 1೩೧॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಒಖಿಂಡೆ ಆ ೭೫ ೨೮೧ 
ಮಹಿಷಂ ತಾವದಿಸುಣಾಂಧಿನೀದೆ ದೈತ್ಯ ಸ್ಯ ಮಸ್ತಕೆಂ | 
ಅಪಾಹರದತಿಕ್ರೋಧಾತ್‌ ಶೃತಿಯ ಮಮಾರ ಸಃ ॥೩೨॥ 


ಯುಯೋಧ ಮೋಹೀನೀ ದೈತ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಕಟೇಕ್ಷಣಂ । 
ಮೋಹಿನೀ ಸಾರ್‌ ಗೃಧ್ರಸ್ಫೋ ನಿಕಟೇಕ್ಷಣಃ ॥೩೩॥ 


ಸುಪರ್ಣ ಗೃಧ್ರಯೋರ್ಭೀಮ ಮಾಸೀದ್ಯುದ್ಧಂ ನಭೋಃ*ಂಗಣೇ । 
ಸಕ್ಸಯೋಃ ಪರ್ನತಯೋರಿನಾತ್ಯಂತ ನಿಚಿತ್ರಿತಂ ॥೩೪॥ 


p18 


ತೆದಾ ಸುಸರ್ಣಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೋಥಿತೋ ಗೃದ್ರಶೇಖರಃ । 
ನಖೈಸ್ತುಂಡೈರ್ದಾರಿತಾಂಗೋ ಮುನಾರ ಪತಿತೋನನಾ 1೩೫ 


ನಿಕಟಾಳ್ಸೋ ಹತೇ ವಾಣೇ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಯುದ್ದಾ ಚಿರಂ ತಯಾ । 
ನೋಹಿನೀಚಕ್ರೆಸಂಛಿನ್ನಗಲೋ ಮೃತ್ಯು ಮಫ 1೩೬॥ 





UB ಇರಾ ಜಾ 1! 


ಅಷ್ಟರೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ಅಂಧಿನೀಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ವಿಭಂಡ 
ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅವನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಅವನು ಮೃತನಾದನು. |೩೨॥ 

ಮೋಹಿನೀಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ ವಿಕಟ 
ಕಣ ರಾಕ್ಸಸನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ a ಮೋಹಿನೀಶಕ್ತಿಯು ಗರುಡನಮೇ 
ಲೇರಿದವಳಾಗಿಯೂ, ವಿಕಟೇಕ್ಷಣನು ಹದ್ದಿನಮೇಲೇರಿದನನಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದರು. 
(EEN) 

ಆಕಾಶದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಸೆಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ವತಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಆ ಗರುಡ ಮತ್ತು ಹದ್ದುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 
1೩೪1 

ಆಗ ಗರುಡನ ರಿಕ್ಕೆಗಳ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹದ್ದು ತನ್ನೆ ಅವಯವ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗರುಡನ ಉಗುರುಗಳು ಕೊಕ್ಕು ಮುಂತಾದುದರಿಂದ ಸೀಳಿಹೋಗಲಾಗಿ 
ಅದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಮೃತೆನಾಯಿತು. 18 

ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ರಣಹದ್ದು ನಾಶವಾಗಲು ವಿಕಬಾಕ್ಷನು ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೋಹಿನೀಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು, 
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3೮೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಸರ್ಪಸಂಸ್ಥೋ ಭೈರನೇಣಾಭಿ ಸಂಗತಃ । 
ಸ್ವನಾಹೇನಾಂತಿಭೀಮೇನ ಯಂಯೋಧಾತ್ಯಂತಸಾಹಸೀ 1೩೭॥ 


ಭೈರವಃ ಕಾಲನೇಘೋಭಃ ಸ್ವಸಮಾ**ಕಾರಭೈರವೈಃ | 
ಕೋಜಿಸಂಖ್ಯಾಗಣಯುತೈರಷ್ಟ ಭೀ ಸೇನಿಶೋನಿಶಂ 1೩೮॥ 


ಸರ್ವೇ ತ್ರಿಕೊಲದಂಡಾಢ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಾಶ್ಚಂಪ್ರಶೇಖರಾಃ 
ಕಾಲಮೇಘನಿಭಾಃ ಸರ್ಹಭೂಷಣಾಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸಃ ॥೩೯॥ 
ಇಂದ್ರಶತ್ರೋಶ್ಚಮೂಂ ಭೀಮಾಂ ದಶಾಕ್ಗೌ ಹಿಣಿ ಸನ್ಮಿತಾಂ 
ನಿನಿಶ್ಯ ತೇ ನಿಮೇಸೇಣ ನಿಶ್ಶೇಷಾಂ ಚಕ್ರುರೋಜಸಾ ॥೪೦॥ 
ಕೇಚಿಚ್ಛೂಲೇಷು ಸಂಪ್ರ್ರೋತಾಃ ಕೇಚೆದ್ದಂಡೈರ್ನಿದಾರಿತಾಃ | 
ಕೇಚಿನ್ಸಖೈಃ ಸಾಟಿತಾಂಗಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮುಸ್ಟಿ ಭಿರಾಹತಾಃ ॥೪೧॥ 








ಅನಂತರ ನೋಹಿನೀಶಕ್ತಿಯ ಚಕ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವನ ಕತ್ತು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ 
ಡಲು ಅವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನೈದಿವನು. |೩೬॥ 

ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುವು ಸರ್ಪವಾಹನವನ್ನು ಏರಿ ಭೈರವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧದ 
ಮಿಳಿತನಾಗಲು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದೆ ತನ್ನ ವಾಹನದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹ 
ಯಾದ ಈತನು ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩೭॥ 


ಭೈರವನು ಕಾಲಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಬಹಳ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದು 
ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಟ್ಯಂತರ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ॥೩೮॥ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಶೂಲದಂಡಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗಿಯೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣರಾ 
ಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನರಾಗಿಯೂ, ಕಾಲಮೇಘಕ್ಕೆ, ಸಮಾನ 
ರಾಗಿಯೂ, “ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ॥೩೯॥ ತ 


ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುವಿನ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷ ಹಿಣಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ॥೪೦॥ 


ತ 
ಸ 


ಭೈರವ. ಸೈನ್ಯದವರು ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಶೂಲಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಛಿ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೫ ೨೮ಮ. 
ದಧುರ್ದ್ವೈತ್ಯಾಂಂತ್ರಮಾಲಾಂ ಕೇ ಭೈರವಾಣಾಂ ಗಣಾಸ್ತದಾ । 
ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರನಸ್ಟಾಂ ಸ್ವಾಮಿಂದ್ರಶತ್ರುಶ್ಚನಮೂಂ ರುಷಾ ॥೪೨॥ 
ಗದಯಾ ಭೈರವಗಣಂ ಮರ್ವಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ । 
ಏನಂ ಗಣಾನರ್ದ್ಯಮಾನಾನ್‌ ನೀಶ್ಸ್ಯ ದೈತ್ಯೇನ ಸಂಯುಗೇ ॥೪೩॥ 
ಮಂಥಾನಾದ್ಯಪರಾಹ್ವಾನಾ ಅಸಿತಾ*ಂಗಾದಿ ಭೈರವಾಃ । 


ಇಂದ್ರಶತ್ರುಂ ಪರ್ವತಾಃಭೆಂ ಯುಯುಧುಃ ಸರ್ಷವಾಹನಂ ॥೪೪॥ 


ತಾನ್‌ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯಃ ಸರ್ವಾನೇಕೋ ರಣಾಜಿರೇ । 
ಜ್ರಸಂಹನನಂ ತಸ್ಕ ಶೂಲೈರ್ದಂಡಪ್ರಸಾತನೈಃ 1೪೫ 





ಕಾರಾ ಕಳಾ ಚಾಜಾಘಖಘಾಾ ಆಜಾ ಇ ಆಜ 











ಪೋಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ದಂಡಗಳಿಂದ ಒಡೆದರು. ಕೆಲವರನ್ನು 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದರು. ಕೆಲವರನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ॥೪೧॥ 


ಅನಂತರ ಭೈರವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಕರುಳಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ಕತ್ತುಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ರವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರತತ್ರುವು ಕೋಪಗೊಂಡನು. ॥೪.೨॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವು ಭೈರವರ ಗುಂಪಿನವರನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲಿಯೂ ಸದೆಬಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಚಸನ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶವಾಗು 
ಶ್ರಿರುವ ಭೆ ರವರ ಗುಂಪಿನನರನ್ನು ಇತರ ಕೆಲವು ಭೆ ರವರು ನೋಡಿದರು. ೪೩ 


ಮಂಥಾನ ಎಂಬ ಬೇಕೆ ಚೀರಿ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಸಿತಾಂಗನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭೈರವರು ಸರ್ನವನ್ನೇ ವಾಹನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಿಕೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. levi 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎದುರಾಗಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಭೈರವರು ಶೂಲ ಮತ್ತು ದಂಡಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ನಿನೂ ಅಸಾಯ 


ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 1೪೫! 
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೨೮೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ 
ಅಕ್ಷತೆಂ ಸರ್ನಥಾ ಯದ್ವದ್ಧಂಡಶೈಲಃ ಫಲೈರ್ಹತಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿರುಜಂ ದೈತ್ಯಂ ಭೈರನಾಣಾಂ ಭಯಂಕರಂ ॥೪೬॥ 
ಯುಯುಧೇ ತೇನ ಸಮರೇ ಭೈರವಾಣಾಮಧೀಶ್ವರಃ । 
ಯುದ್ಧಾಚಿರಮುತ್ಸತೆಂತೆಂ ಗದಯಾ ಹೆಂತು ಮುಂಬರಂ 1೪೭॥ 
ಆನಿಧ್ಯ ಹೃದಿ ಶೊಲೇನ ಭುನಿ ತಂ ವ್ಯಸುಮಾಕ್ಷಿಪತ್‌ । 
ಯುದ್ಧ್ಧಾ ಸುರಾಃರಾತಿರಪಿ ಕಾಲಕರ್ಷಣಿಕಾಾಹ್ವಯಾಂ ॥೪೮॥ 


ಕಾಕಸಂಸ್ಥೋ ಲುಲಾವಾಧಿರೂಢಯಾ ಸುಚಿರಂ ಬಲೀ । 
ತಚ್ಛಕ್ತಿಗಣನಿಶ್ಶೇಷೀಕೃತ ದೈತ್ಯಮಹಾಗಣ$ಃ _ 1೪೯॥ 





ಗಂಡಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಲ್ಲುಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಎಸೆದಾಗ್ಯೂ ಹೇಗೆ ಏನೂ ಆಗ 
ಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಅನನ ಶರೀರವು ಜೆ ಕರವರ ಶೂಲ ಮುಂತಾದುದರ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾದರೂ ಏನೂ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಯಾತನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದ ಭೈರನರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವನ್ನು ಭೈರವನು 
ನೋಡಿದನು. ॥೪೬॥ 


ಭೈರವಾಧಿಸಶಿಯು ಇಂದ್ರಶತ್ರುನಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ತನ್ನಮೇಲೆ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು 
ಗದೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
 ಚೈರವಾಧಿಸತಿಯು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ॥೪೭॥ | 


ಅನಂತರ ಭೈರವಾಧಿಸತಿಯು ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುವಿನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶೂಲವನ್ನು 
ಚುಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಕಾಲಕರ್ಷಿಣೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಪುರಾರಾತಿ ಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ॥೪೮॥ 


ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಾಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹದ್ದಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹವು ರಾಕ್ಷಸರ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ಧಿತು. ॥೪೯॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೭೪ ೨೮೫೪ 


ತದಂಕುಶಪ್ರಹಾರೇಣ ಭಿನ್ನ ಮೂರ್ಧಾ ಮಮಾರ ಹ । 
ಸ್ವಷ್ನೇಶ್ಶಾ ಯುಯುಧೇದೆ ಿತ್ಕೋ ಮಹಾಕುಕ್ತಿನ್ನ ೯ಕಾಃಶ್ರಯೆಃ ॥೫೦॥ 


ರಥಾಧಿರೂಢಯಾ ಸೇನಾ ನಾಶಿತಾ ಶಕ್ತಿಸಂಘಕ್ಕೆಃ । 


ಚಿರಂ ಯೋಧಯತಸ್ತಸ್ಕ ಮಹಾಕುಸ್ಲೇರ್ಬಲೀಯಸಃ ॥೫೧॥ 
ವಿದಾರ್ಯ ಕುಕ್ಷಿಂ ಖಡ್ಲೇನ ನಾಶಯದ್ದೈತ್ಕಪುಂಗವಂ । 
ಮದೋದ್ಧತೋಸಫಿ ವಟುಕ ಭೈರವೇಣ ಸುಸಂಗತೇ ॥೫೨॥ 
ವಟುಕೈಃ ಸ್ವಸಮಾಕಾರೈರ್ಥಶಕೋಟಮಿಶೈಸ್ತಥಾ 

ಮಹಾಕಪಾಲ ದಂಡಾಢ್ಯೈಃ ಸರ್ಪಭೂಷಣಸಂಯುತೈಃ 1೫ ೩॥ 
ಪಂಚಹಾಯನಕೈರ್ಮತ್ತೆ ಶ್ರೈರ್ದಿಗ್ವಸ್ತ್ರೈರರುಣೇಕ್ಷಣ್ಯೆಃ । 
ತಮಸ್ತೋಮನಿಭೈಶ್ಚಂದ್ರಚೂಡೈರ್ಯುಕ್ತೇನ ಸರ್ವತಃ BVI 








ಅನಂತರ ಆಕೆಯ ಅಂಕುಶ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸುರಾರಾತಿಯ ತಲೆಯು ಸೀಳ 
ಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಅವನು ಮೃತನಾಡನು. ಮಹಾಕುಕ್ಷಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ತೋಳದಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಸ್ಪಷ್ಟೇಶೀಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. [soll 


ಆಕೆಯು ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಾಕ್ಷ ಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಲಿಷ್ಕನ ಸಿ ಮಹಾಕುಕ್ತರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. (ಗ 

ಆಗ ಸ್ವಪ್ನೇಶೀಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಕುಕ್ಷಿಯ ಹೊಕ್ಕುಳನ್ನು / 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಶ್ರೇಷ್ಮನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ವಟುಕಭ್ಛೆರವ ಎಂಬುವ 
ನೊಂದಿಗೆ ಮಡೋಡ್ಬತ್ಯ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. | 

ಅವನು ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಹತ್ತುಕೋಟಿ ವಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 
ಅವರು ಮಹಾಕಪಾಲ ಮತ್ತು ದಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಹಾವನ್ನೇ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. hi. 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಐದುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವರಾಗಿಯೂ ಮದಿಸಿದವ 
ರಾಗಿಯೂ, ದಿಗಂಬರರಾಗಿಯ್ಯೂ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಕತ್ತಲೆ 
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3೮೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ದಶಾಕ್ಸ್‌ ಹಿಣಿಕಾಯುಕ್ತೋ ಯಾಯೋಧಾತಿತೆರಾಂ ಬಲೀ | 
ವಟುಕಾನಾಂ ಗೆಣಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ನಿನಿಶ್ಯಾಃಸುರವಾಹಿನೀಂ ॥೫೫॥ 
ದಂಡೈರ್ನಿಹತ್ಯ ತರಸಾ ನಾಶಂ ನಿನ್ಮುರೃಥಾಣಶುನಕ । | 
ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧಂ ದೈತ್ಯಪತಿಂ ನಿಸತಂತೆಂ ಗದಾಧರಂ 1೫೬! 
ವಟುಕೇಶೋ ಜಘಾನೋಜ್ಚೈರ್ಮೂಧ್ಮಿ ದಂಡೇನ ಲೀಲಯಾ | 
ದಂಡಾಾ*ಹತ್ಯಾದಲನ್ಮೂರ್ಧಾ ನಮನ್‌ರಕ್ತಂ ಸಫೇನಿಲಂ ॥೫೭॥ 


ಪತಿಶ್ವಾ*ಶು ನಿನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಮಮಾರಾಸುರಕೇಖರಃ । 
ಏನಂ ನಿಷಂಗಃ ಪುತ್ರೇಷು ನಷ್ಟೇಷ್ವತ್ಯಂತೆ ದುಃಖಿತಃ ॥೫೮॥ 





ಯರಾಶಿಯಂತೆ ಅಚ್ಚಕಪ್ಪಾದವರಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ವಟುಕಜ್ಸೈರವನು ಇನರನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. vl 


ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ಮಡೋದ್ಯತನು ಹತ್ತು ಆಕ್ಷಾ ಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯಜೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದನ 
ನಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾದಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನ್ಯಡೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು... 1೫9॥ 


ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ ದಂಡಗಳನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾಪಕಿಯಾದ ಮದೋ 


ದೃತನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
॥೫೬॥ | | 


ವಟುಕಾಧಿನತಿಯು ಅನಾಯಾಸನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ದಂಡದಿಂದ ಅನನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಮಜೋದ್ಧತನ ತಲೆಯು ಸೀಳಿಹೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಕ್ಷಸನಾದ 
ಇವನು ನೊರೆಯಿಂದತುಂಬಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಿದನು. ॥೫೩॥ 


ಕೂಡಲೇ ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಸ್ಮನಾದ ಇವನು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು ಚಲಿಸದವನಾಗಿ ಮೃತ 
ನಾದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳುಸಾಯಲು ವಿಷಂಗನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ಪಟ್ಟನು. 1೫೮1 | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೭೫ ೨೮೭ 
ಕ್ರೋಧ ಮಾಹಾರಯತ್ತೀವ್ರಂ ವಿಂಶೆತ್ಯೈಕ್ಟೌ ಹಿಜೀಯುತಃ । 
ನಿಪಪಾತೈಕ ಪಾತೇನ ಪ್ರಲಯಾನಿಲವಜ್ನವಾತ್‌ ॥೫೯॥ 
ಕಿರಿಚಕ್ರೋಪರಿ ತದಾ ಧ್ವನವ್ವಾದಿತ್ರ ನಿಸ್ಪನಃ | 
ಶಸ್ತ್ರಥಾರಾಂ ನಿಮುಂಚನ್‌ ವೈ ಕುರ್ವನ್‌ ಸತಿಮಿರಾ ದಿಶಃ ॥೬೦॥ . 
ಜ್ವಲವ್ವಹ್ಚಿ ಮಹಾಳೊಟೇ ಶಲಭಾನಾಂ ಗಣಾ ಇವ | 
ಅಥ ಜಂಭಿನೀಮುಖ್ಯಾಭಿರ್ನಾಶಿತಾ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ ॥೬೧॥ 
ವಿಷಂಗಸೈನ್ಶಂ ಶಸ್ತ್ರಾಗ್ಸಿ ಜ್ವಾಲಾಭಿಃ ಶಲಭಾನಿವ । 
ಕೇಚಿತ್ರಿಶೊಲ ಸ್ಪುಟಿತ ಹೃದಯಾ ಜೀನಿತಂ ಜಹುಃ `॥೬೨॥ 


ಪರೇ ದಂಡವಿಕೀರ್ಣಾ*ಂಗಾ ಅನ್ಯೇ ಪರಿಘಪ್ರೋಥಿತಾ; । 
ಅಪರೇ ಸಾಯೆಕೈಶ್ಸಿನ್ನಾ ತೆಶೋನ್ಯೇ ಮುಷ್ಟಿಡಾರಿತಾಃ ೬೩ 





ತಾ —್ಲ —— ಇ. ಸಂತಾ ತತಾಹಾ,... ಇ... ಹ 





ವಿಸಂಗನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಳಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. sell 
ವಿಷಂಗನು ಕಿರಿ ಚಕ್ರರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲ್ಕು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು ಕನಿಯುನಂತೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ತಿಗಳಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥೬೦/ 


ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಎತ್ತರವಾದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳ 
ಗುಂಪು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವುಡೋ ಹಾಗೆ, ಜಂಭಿನೀ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಯರಿಂದ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶವಾದರು. ॥೬೧|| 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಅಗ್ಲಿಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಪತಂಗದ ಹುಳು 
ಗಳಂತೆ, ವಿಷಂಗರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶನಾಯಿತು. ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ 
ಸೀಳಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ॥೬೨॥ 
' ಇತರ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ತಿಗಳದಂಡಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನರ ಅವಯವಗಳು 
ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇತರ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ 
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೨೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಖಡ್ನಚ್ಛಿನ್ನಾಾಂಫ್ರಿಬಾಹೂರು ಫೆಂಧರಾಃದ್ಯಾ ಅಪೀತೆರೇ । 
ಕೇಚಿಚ್ಛಸ್ಟ್ರಘ ಸಂಪಾತ ಶಕೆಲೀಕೃ ತದೇಹಕಾಃ 1೬೪॥ 


ಏನಂ ಏಿನಷ್ಟೇ ಸೈನ್ಯೇ ಸ್ವೇ ವಿಷಂಗಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛ್ಥಿತಃ । 
ನಿಹತ್ಯ ಗದಯಾ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಹೈಶೇಷತಃ ॥೬೫॥ 
ದಂಡರಾಜ್ಞೀರಥನಹಂ ಮಹಿಷಂ ಚ ಮೃಗಾಧಿಸೌ : 

ಗದಯೈನ ಹಿ ಸಂತಾಡ್ಕ ರಥರಾಜಂ ಸಮಾರುಹತ್‌ (೬೬॥ 


ಆಕೋಹಂತಂ ರಥಂ ನೇಗಾದ್ವಿಸಂಗಂ ನೀಶ್ಚ್ಯ ಸರ್ವತಃ । 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾಸು ಸಮಭೂದ್ಭಾಹಾಕಾರಮಹಾಧ್ವ ನಿಃ ೬೭! 





ಚೂರು ಚೂರಾದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋದರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹೋದರು. 
॥೬೩॥ 


ಇತರ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರ ಕಾಲುಗಳು ತೋಳುಗಳು ತೊಡೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಕತ್ತು ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದವು.ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಚಸರ ಶರೀರಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಬೀಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಚೂರು 
ಜೂರಾದವು. [lvl 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗಲು ವಿಷಂಗನು ಕೋಪದಿಂದ 
py ಗದೆಯಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಸ್ಫನ್ಳವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
೬೫ 


ಅನಂತರ ವಿಷಂಗನು ದಂಡನಾಯಕಿಯ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೋಣನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಎರಡು ಸಿಂಹಗಳನ್ನೂ ಗದೆಯಿಂದಲೇ ಬಲವಾಗಿಹೊಡೆದು ಆಕೆಯ 
ಶ್ರೇಸ್ಕರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. ॥೬೬॥ 


ಅನಂತರ ವೇಗವಾಗಿ ಹತ್ತುತ್ತಿರುವ ನಿಷಂಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಫಾಸಾಕಾರೆನಂನುಪಾಳ್ರನೂಟಾಸಿತು. ಗೇ 





ಕ್‌ 
ಮಾಯಾತ್ಮ ಖಂಡ ಈ. ೬೫ ೨೯ 


ರಥಸರ್ವಸ್ಥಿತಾಃ ಶಕ್ತೀರಫಿ ಸಂಮರ್ದ್ಶ ವೇಗತಃ | 
ಚತುರ್ಥ ಸರ್ವಾಂಂತರಾಲಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ಸತ್ತರಂ ಬಲೀ ॥೬೮॥ 


ದಂಡರಾಜ್ಞ್ಞ್ಯಪಿ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೈತ್ಯಮಾಯಾಂತಮಂತಿಕಂ | 
ಅವರುಹ್ಯ ಯುಯೋಧೋಚಜ್ಚ್ಜ್ವೈರ್ಮುಸಲೇನ ಸ್ವಪರ್ವತಃ 1೬೯ 


ತತ್ರಾಃಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ಧ ೦ ದಂಡಿನೀ ದೈತ್ಯರಾಜಯೋಃ । 
ಶಸ್ತ್ರೈರ್ವಿಚಿತ್ರೈರಸ್ತೈಶ್ಚ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರಂ ॥೭೦॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾಜೇಯಾ ಮಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರೈರ್ದಂಡಿನೀಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ | 
ಮಾಯಾಂ ಪ್ರಾಮಶ್ಚಕಾರೋಜ್ಜ್ಯೈಃ ಸರ್ನಲೋಳೆಭಯಾನಹಂ ॥೭೧॥ 


ಅಂಧಕಾರೆಂ ಪಾಂಸುನರ್ಷ ಮಶ್ಮನರ್ಷಂ ಮಹಾರವಂ । 
ಅಗ್ಲಿವರ್ಷಂ ವಜ್ರವರ್ಷಂ ರಕ್ತಾಮೇಧ್ಯಾದಿವರ್ಷ್ನಣಂ 2 ೨1 


ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ವಿಷಂಗನು ರಥದಒಳಗಿನ ಅಂತಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಡೆ 
ಯಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಂತಸ್ತಿನ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಅತಿಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೬೮॥ 

ದಂಡನಾಯಕಿಯೂಕೂಡ ತನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ನೋಡಿ ತನ್ನ ಅಂತಸ್ತಿನಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಒನಕೆಯ ಆಯುಧದಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. ॥೬೯॥ 

ಅಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕೀ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ವಿಷಂಗಸಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅಸ್ರೃಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ॥£೦॥ 

ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಷ್ಕನಾದ ವಿಷಂಗನು ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ದಂಡನಾಯ 
ಕಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದುತಿಳಿದು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವಂಥಾ ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ॥1೭೧॥ 

ಈ ಮಾಯೆಯು ಕತ್ತಲೆ, ಧೂಳಿನಸುರಿಮಳೆ, ಕಲ್ಲಿನಸುರಿಮಳೆ ದೊಡ್ಡ 
ಶಬ್ದ, ಬೆಂಕಿಯಸುರಿಮಳೆ, ವಜ್ರದಸುರಿಮಳೆ, ರಕ್ತ, ಮಲ, ಮುಂತಾದುದರ ಸುರಿ 
ಮಳೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ೭೨! 
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೨೯ರ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 


ಮುಂಡವೃಷ್ಟಿಂ ಮಹಾಭೀಮಾ ಮಥ ದೈತ್ಯಮಹಾಚಮೂಂ | 
ಸಹಸ್ರಪಾದ ಬಾಹ್ವಾಸ್ಕ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಶತಧ್ಯಾಫಿಚ 1೭೩ 


ತಾದೃಶ್ಯಾ ಮಾಯಯಾ ತಸ್ಯ ಭೀತಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಯಃ | 
ಭೀತಾಃ ಶ್ರೀಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ದಂಡಿನೀ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ (೭೪॥ 


ವ್ಯನಾಶಯನ್ಮಾಯಿಕಾಂಸ್ತಾನಥ ಭೂಯೋಪಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 
ಮಾಯಾಂ ಸಸರ್ಜ ಮಹತೀಂ ದದೃಶುಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಯಃ ॥೭೫॥ 


ಚಕ್ರರಾಜರಥಂ ತತ್ರ ಸಮಾಯಾಂತಂ ದ್ರುತಂ ತಥಾ | 
ಸ್ವಯಂ ವಾಹಾನ್ನಿಹತ್ಕಾಃಶು ರಥಂ ಛಿತ್ತಾಸ್ಯನೇಕಧಾ 1೭೬॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮಾಯೆಯು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಂಡಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಅನಂತರ ಈ ಮಾಯೆಯು ಸಾವಿರಕಾಲುಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಮುಖಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನೇ ನೂರುವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ರಾಕ್ಷಸರ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೆದರಿಸಿತು. ॥೭೩॥ 


ಅಂಥಾ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಹೆದರಿದವು. ದಂಡ 
ನಾಯಕಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳು ಭಯಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. 
೭೪! | 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಆಮಾಯೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ವಿಷಂಗನು ಪುನಃ ಇನ್ನೊಂದು ಡೊಡ್ಡ 


ದಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು" ಸೃಜಿಸಿದನು. ನಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ೭೫ 


“ಆ ಮಾಯೆಯು ಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅದು ತನ್ನ ರಥದಿಂದನೆಗೆದು ಆ ರಥವನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಚೂರು ಚೂರು 
ಮಾಡಿತು: ॥೭೬॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೭೫ 3೯೧ 

ಜವೇನ ದೇವೀಂ ಲಲಿತಾಂ ಕೇಶಪಾಶೇ ಪರಾಮೃಶ* | 

. ಚುಕ್ರುತುರ್ಮಾಯಯಾ ತಸ್ಯ ಹಾಹೇತ್ಯುಚ್ಚೈಸ್ತು ತಕ್ತೆಯಃ 1೭೭॥ 
ತಾನತ್‌ ಶ್ರೀಭೈರವೋ ದೇವೀಂ ಬಭಾಷೇ ರಥನಾಯಕಃ | | 

. ಅಲಂ ದೈತ್ಯೇಷು ತೇ ದೇವಿ ಲೀಲಯಾ ಭೀತಿದಾನಯಾ 1೭೮॥ 
ಪಶ್ಯ ಶಕ್ತೀರ್ಭಯಾಃಕ್ರಾಂತಾಃ ಶೋಚಂತೀಃ ಸರ್ವತಃ ಶಿವೇ | 
ನಿರ್ಮಾಯಾಃಸ್ತ್ರೇಣ ದೈತೇಯಂ ವಿಮಾಯಂ ನಾಶಯ ದ್ರುತಂ ॥೭೯॥ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಪುರಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ | 
ರಥನೇತುರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮತ್ವಾ ಯುಕ್ತಂ ಚ ದಂಡಿನೀ 1೮01 


ನಿರ್ಮಾಯಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಮಾಯಾಂ ತಸ್ಯ ವ್ಯನಾಶಯತ್‌ | 
ವಾಯುನೇವ ಚ ನೀಹಾರೋ ನಷ್ಟಾಂ ಮಾಯಾಂ ಚ ಸರ್ವತಃ ॥೮೧॥ 





ಅಪಾರ ಮಾ ಖನನ ನಾಗಾನಾಂ ಇಅಜ ಓದದೆ |1| (055 


ಅದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಲಿತಾಡೇವಿಯ ಕೇಶಸಾಶನ್ಕೇ ಹಿಡಿದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಈ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ, ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ॥೭೭॥ 


ಅಸ್ಸರೊಳಗಾಗಿ ಸಾರಥಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಭೈರವನು ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


. ಹಿ ದೇವಿಯೇ, ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಸಟಿನಾದ ಭಯವನ್ನು 


ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಭಯದ ವಿನೋದವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಸಾಕುಮಾಡು. 
ಎಂದನು. cl 
`ಓ ಶಿವನಸಕ್ಕಿಯೇ, ಭಯಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖ 


ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಾಯಾಸ್ರ್ರನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು. ॥॥ 

ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ: ಸಾಯಂಕಾಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾಗಜೀ ಇರಬಹುದು. ಸಾರಥಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಇದಕ್ಕೊಪ್ಪಿದಳು. 1೮೦1 

ದಂಡನಾಯಕಿಯು ರಿರ್ಮಾಯಾಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ, ಅವನ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹಿಮವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಯೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶನಾಯಿತು. oll 
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೨೯೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಫುರಾರೆಹಸ್ಯ 
ತದಾ ಗದಾಧರೋ ಭೂಯಃ ದದೃಶೇ ಸಮ್ಮುಖಾಃಗತೆಂ | 
ವೃ ಷ್ಟೈವ ತೆಂ ದಂಡಿನೀ ಸಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಖಡ್ಲೇನ ತಚ್ಛೆರಃ ॥೮೨॥ 


ಚಕರ್ತ ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ವಜ್ರೇಣ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರಕಂ ಯಥಾ । 
ಏವಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿನಿಹತೇ ವಿಷಂಗೇ ಭೀಮವಿಕ್ರಮೇ 1೮೩॥ 


ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇಡುರಸತತ್ಪುಷ್ಟ ನರ್ಷಣಂ ! 
ದಿಶೋ ವಿತಿಮಿರಾ ಜಾತಾಃ ಸಪ್ರಭಶ್ನ ದಿವಾಕರಃ 1೮೪॥ 


ತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ನಿಷಂಗನಧೋ ನಾಮ 
ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 








ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ಪುನಃ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ದೆಂಡನಾಯಕಿಯು ನೋಡಿದಳು: ಕೂಡಲೇ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡವ 
ಳಾಗಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ॥೮೨॥ 


: ದಂಡನಾಯಕೆಯ್ಯ ಇಂದ ದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ತ್ವಾಪ್ಟೃ ಕ ಎಂಬುವನನ್ನು 
ಕೊಂದಂತೆ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದಳು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭೆಯಂಕರೆ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನಿಷಂಗನು ನಾಶವಾದನು. el 


ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಕೂಡಲೇ ಮೊಳಗಿದವು. ಜೀನಿಯ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆ 
ಗರೆಯಿತು. ಡಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಬಹಳ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದನು. ॥೮೪॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ನಿಷಂಗರಾಕ್ಷ ಸನ ವಥೆ ” 
ಎಂಬ ಎಪ್ಪ ತ್ರೆ ತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
|! ಷಟ್‌ಸಸ್ತ ತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಏನಂ ವಿಸಂಗೇ ನಿಹತೇ ಜಯಶಜ್ದೋ ಮಹಾನಭೊತ್‌ | 
ಮುದಿತಾಃ ಶಕ್ತಯಃ ಸರ್ವಾಸ್ತು ಸ್ಟ್ಫುವುರ್ದಂಡನಾಯಿಕಾಂ ॥೧॥ 


ಭ್ರಾತರೌ ಸಪರೀವಾರ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುಧಿ ನಿಪಾತಿತೌ | 
ಶೋಕ ಕಾತರತಾಂ ಪ್ರಾಸ ಮೋಹೇನೇಸನ್ಮಹಾಸುರಃ ೨॥ 


ನಿನ್ಭುತ್ಕಾ*ಥ ಶುಚಂ ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಹಸನ್ನಿವ । 
ಅಹೋ ಮಾಂ ಕಂ ವದಾಮಿಾಹ ಶೋಚೆಂತಂ ಮುಕ್ತಿಭಾವತಃ ॥೩॥ 





ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷಂಗನು ನಾಶವಾಗಲು ಜಯಕಾರವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಯರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದಂಡನಾಯಕೆಯನ್ನು 


ಹೊಗಳಿದರು. lll 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನೋಹದಿಂದ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಳವಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥॥ 


ಅನಂತರ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುನಂತೆ, ಸಂಬಂಧಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದರು 
ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ, ಮೋಕ್ಷಲಾಭವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಡಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 
ತೋಕವು ಆಶ್ಚರೃಕರವಾದುಥೇ ಸರಿ! ಎಂದುಕೊಂಡನು. ॥೩/| 
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೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಹರಸ್ಕ 


ಯದರ್ಥಿತಂ ಜಗನ್ಮಾತ್ರಾ ಚಿರಂ ತನ್ಮೇ ಪ್ರ ಪ್ರಪೂರಿತಂ | 
ಏವಂ ಸಾ ಸೂರಯೇಜ್ಛೆ (ಷ ಮಾಶು ನಾಸ್ತ್ರ ಸತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೪॥ 


ತದ್ದ್ರಜಾಮಿ ಶೇಷಗಣೈಃ ಶ್ರೀಮಾತುದ್ಧ ರಷ್ಟಿಗೋಚರಂ 
ನಿಲಂಬೇನ ಮುಮಾತ್ರಾಲಂ ಶ್ರೇಯೋನಿಷ್ಟ ೈರ್ಜಿ ಸಂಕುಲಂ ॥೫॥ 


ಅಹೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಢೈವ ವಿಕಾಂತೇನಾಣಭಿಯಾಚಿತೆಂ | 
ದಿಶತ್ಯೇವ ಪರಾ890ಬಾ ಸಾ ಭಾವರೂಪಾ ಹಿ ಕಾಮಧುಕ್‌ Wel 


ವಿನಂ ಸ್ವಾಂಂತಃ ಸಮಾಸೀನಾಂ ವಾಂಭಾಧಿಕೆಫಲಪ್ರದಾಂ | 
ಪರಮಾನಂದ ಜನನೀಂ ಹಿತ್ವಾ ದೈನಹತೋ ಜನಃ (೭! 


ದುಃಖಸಾರಾಲ್ಸ ನಿಷಯ ಸೆ ಪ್ರೇಪ್ಸ ಯಾ ಭೀಮರೂಪಯಾ |. 
ನೀಯತೇ ವ್ಯರ್ಥಮನಿಶಂ ಮೃತ್ತೋರ್ಭಕ್ಟೊ ಸಸ್ಟ್ಯೀಸಸೇಲಕ್ಕ ಹಾಂ iol 





ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯು ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನ್ನೇ 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದ್ಳಾಳೆ ! ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನುಳಿದ ಇಷ್ಟಾನಗಗನನಣ ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ॥೪॥ 


ಅದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪುಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಾತೆಯ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವೆನು. ನಾನು ಇನ್ನು ಸಾನಕಾಶಮಾಡೆಬಾರದು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂ 
ಬಾಗಲು ಅನೇಕ ನಿಫ್ಸಗಳು ಬರುವುನಲ್ಲವೇ! ॥೫॥ 


ಅತ್ಯಂತಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯು ಕರುಣಿಸಿಯೇ ಕರುಣಿಸುವಳು. 
ಆಕೆಯು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಮಥೇನುವೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. Wel 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ತನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೂ ಇರುವ, ಅಫೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಕ್ರಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ, ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಾಯಕಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಅದ್ಯ 
ಸ್ಟವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಯೊಬ್ಬನೆಃ ಸೇವಿಸದೇ ಬಿಡುವನು! ॥೭॥ 


ಅದ್ಭಷ್ಟಹೀನನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಹೀನನಾಗಿ ಜಿಯೆ! 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ನಿವಾ ಮು ಉಯನನ್ನಾದ್ಮಸ್ರಾಸ 6 ಸ್ಪನ್ನಾದ ಈ ಸುಖದ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೬ 3೯ 


ಧನ್ಕೋಹಂ ಕೃತಕೃತ್ಕೋಹಂ ಯಚ್ಛ್ರೀದೇನೀಪದಾಂಬುಜಂ I 
ಸಮಾಶ್ಸನ್‌ ಕತ್ಮಲಮಮುಂ ನಿಮುಚ್ಕ ಹತದೇಹಕೆಂ a" 


ನಿಶೋಕಂ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮುಷೈಮ್ಯವಿಶಂಕಿತಂ | 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಸ್ವಾಂಂತರಸ್ಕಾಇಭಿಗುಪ್ತೆಯೇ ॥೧೦॥ 


ಭೂತ್ವಾತ್ಕಂತ ಕ್ರುದ್ಧ ಇನ ಸಂಯೋಜ್ಯಾಃಸುರವಾಹಿನೀಂ | 
ನಿಃ॥ಶೇಷಾಂ ತರಸಾ ಯುಕ್ತ ಸ್ವಯಾ ಯುದ್ಧಾಯ ದಂಶಿತಃ ॥೧೧॥ 


ರಫಮಾರುಹ್ಯ ಸಾಹಸ್ರ ಸಿಂಹವಾಹಂ ಮಹೋನ್ನೈತಂ । 
` ಶ್ವೇತೆ ಮುಕ್ತಾ5ತಪತ್ರೇಣ ನೀಜ್ಯಮಾನಶ್ಚ ಚಾಮುಕ್ಕಿಃ : ॥೧೨॥ 


ಆಸೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವವನಾಗಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಾನೆ ! ॥೮॥ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಈ ಕ್ಷುದ್ರ 
ದೇಹವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತುಚ್ಛನಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವ ನಾನೇ ಅತ್ಯಂತೆ 
ಕೃತಾರ್ಥನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ॥೯॥ 


ಅನಂತರ ನನ್ನ್ನ ನಿಜನಾದ ಶ್ರೀಷ್ಕಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದುಃಖವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತೆರಳುವೆನು. ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು ! ॥೧೦॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಭುಡರಾಕ್ಸಸನು ಹೊರಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜೊತೆಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಹಲ್ಲು 
ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ॥೧೧॥ 


ಅನಂತರ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಸಾವಿರ ಸಿಂಹವಾಹನವುಳ್ಳ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಬಿಳಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಸೇವಕರು ಹಿಡಿದಿರಲು ಮತ್ತು ಅವರು 
ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರಲು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, 1೧೨! ಸ್ನ 
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ತ೯೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಯುಕ್ತಃ ಸೇನೇಶ್ವರೈಃ ಸಂಚಾಶತ್ಸಂಖ್ಯಾಕೈರ್ಬಲೋದ್ಧತೈಃ । ' 
ನದದ್ವಾದಿತ್ರ ವಿಪ್ರುಲೈರಾಸ್ಫೋಟಾ*ರವಬ್ಬಂಹಿತೈಃ ಕ Hoan 
ರಫನೇನಿ ನದೀಘೋಷೈರ್ಹೇಷಿತಪ್ರಾಯಮಾಂಸಲೈಃ । | 
ರಥವಾಹನ ಸಿಂಹಾನಾಂ ಗರ್ಜಿತೈಃ ಪೂರಯನ" ಜಗತ್‌ Hav 


ನಿರ್ಯಯೌ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಾಃಣರ್ಥಂ ಚಾಲಯನ್ಸಿನ ಮೇದಿನೀಂ । 
ಅಥಾಪಶ್ಯಚ್ಛಕ್ತಿಸೇನಾ ಭಂಡಸೇನಾನುಹಾರ್ಣವಂ 1೧೫॥ 


ಅಸಾರಮಪ್ರದೃಷ್ಯಂ ಚ ಭೀಮಗೆಂಭೀರನಿಸ್ಟನಂ । 

ತತ್ರ ಮಂತ್ರ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಭಂಡಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಂಗತಂ ॥೧೬॥ 
ಆಲಕ್ಷ್ಯ ಶ್ರೀನುಹಾರಾಜ್ಞೀಂ ನತ್ವಾ ವೃತ್ತಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ | 

ದೇವಿ ಭಂಡಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯೋಜದ್ಧುಮತ್ಕಂತಸಂಯುತಃ ॥೧೭1 








ಪು ರು ಘಾನ ಪಚ ಖಾಸ ಸ ಬಾವ ವಾವ ಒದ 0.50 ಹಾಡ ~~ = ಮಾ 


ಬಹೆಳ ಬಲದಿಂದ ಕೂಬ್ಬಿರುವ ಐವತ್ತುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ನಾದ್ಯಘೋಷವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲ್ಕು ಸ್ಫನಿಕರು ಭುಜಗಳನ್ನು 
ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದವು. ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. ॥೧೩॥ 

ರಥದ ಚಕ್ರದ ಸುತ್ತುಪಟ್ಟಿಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆಯು 


ನಿಕೆಯ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, ರಥದ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹಗಳ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ॥೧೪॥ | 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ನಿಜಯಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು 
ವವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಸೈ ನ್ರವು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನ್ಯ ವೆಂಬ 
ಮಹಾಸಾಗರನನ್ನೇ ನೋಡಿತು. ॥೧೫॥ 


ಆ ಸೈನ್ಯವು ಅಪಾರನಾಗಿಯೂ ಸೋಲಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೂ, 
ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದಿತು. ಆಗ 
ಮಂಕ್ರಿಣಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭಂಡನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ॥೧೬॥ 

ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಶ್ರೀ ಅಲಿತಾಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬಿನ್ಗೈಸಿದಳು. ಓ ದೇವಿಯೇ, ಭಂಡಾಸುರನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅಆ. ೭೬ ೨೯೭ 


ಸರ್ವಸೇನಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸೇನಾಧಿಷೈರಪಿ । 
ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಾ ಭವತ್ಯಾಶ್ಹ ಯುಕ್ತಾತ್ರ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ (೧೮॥ 


ವಿಜ್ಞಾಪಿತೈವಂ ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾ ಯುಕ್ತಂ ತಚ್ಜಾಂಸ್ಕಮಂಸತ । 
ಅಥಾಂಭವಚ್ಚಕ್ತಿಸೇನಾ ಸನ್ನದ್ಧಾ ನಿಮಿಷಾರ್ಥತಃ 1೧೯॥ 


ಅಶ್ವಾಃರೂಢಾಃಶ್ವಸೇನಾಭಿಃ ಸೇನಾಮುಖನುಧಿಸ್ಮಿ ತಾಃ 
' ಗಜಾಃನೀಕ ಸ್ವಾಮಿನೀ ಸಾ ತತ್ಸಶ್ವಾತ್ಸಂಪದೀಶ್ವರೀ ॥೨೦॥ 


ತತೋ ಬಾಲಾ ರಥಾರೂಡಢಾ ಕುಮಾರೀಗಣಸಂವೃತಾ 
ತದನುಪ್ರಚಜಾಲಾಃಃಜೌ ಚಕ್ರರಾಜಮಹಾರಥಃ ॥೨೧॥ 





ಅ ಘಾ ಅ ಖಾಸ ಪಸ ಬಾಚರಸ 


ಬಹಳ ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಸೇನೆ ಮತ್ತು ನಾಯಕರೊಡಸನೆ 
ತಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ! ಎಂದಳು. ॥೧೭॥ 


ನೀವೂ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳ ಅಧೀ 
ಶ್ವರಿಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೊರಡುವುದು ಉಚಿತ 
ವೆಂದು ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ದಯನಿಟ್ಟು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ. ॥೧೮॥ 


ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬಿನ್ನೈಸಲಾಗಿ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಅದನ್ನು 
ಉಚಿತನೆಂದೇ ಒಪ್ಪಿದಳು. ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಸೈ ನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 1೧೯॥ 


ಕುದುರೆಯ ಸೈನ ದೊಂದಿಗೆ ಅತ್ವಾರೂಢಾ ಶಕ್ತಿಯು ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗವ 


ನ್ಲಾಶ್ರಯಿಸಿದಳು. ಆನೆಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸಂಸನ್ನಾಫಾಶಕ್ತಿಯು ಸೈನ್ಯದ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ॥೨೦॥ 


ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಬಾಲಕಿಯಾದ 
ಹುಮಾರಿಯು ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟಳು. ಅನಂತರ ಚಕ್ರರಾಜವೆಂಬ ಮಹಾರಥವು 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟಿತು. sll 
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೨೯೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸೃ 
ನನಪರ್ನಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಹ್ಯಣಿಮಾದಿಭಿರಾವೃ ತಃ । 
ಮುಕ್ತಾಚ್ಛತ್ರಮಹೋನ್ನವ್ರುಃ ಪಷ್ಮಕೇತುಧ್ವ ಜೋಚ್ಛ್ರಯಃ॥೨೨॥ 
ನನರತ್ಸಸಮಾಕೀರ್ಣ ಇಂದ್ರಿಯಾ*ತ್ಮಾ9ಶ್ವಯೋಜಿತಃ । 
ವಾಹಯಂತೀತೆಂ ರಥೇಂದ್ರಂ ಮಹಾಶ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ 1೨೩ 


ಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ ವಿನೇಕಾಃತ್ಮತೋದಹಸ್ತಾ ವ್ಯರಾಜತ | 

ಚಕ್ರರಾಜ ರಥಾಂಂಗಸ್ಯ ವಾಮದಕ್ಷಿಣಭಾಗಯೋಃ ॥1೨೪॥ 
ಕಿರಿಗೇಯ ಚಕ್ರರಥೌ ವ್ಯರಾಜೇತಾಂ ಮಹೋನ್ಸ ತೌ | 

ದಂಡಿನೀ ಮಂತ್ರಿಣೇಭ್ಯಾಂ ತೌ ದಂಶಿತಾಭ್ಯಾಮಧಿಸ್ಠಿತೌ ॥೨೫॥ 
ಸ್ಪಸ್ವಸೇನಾ ಸಮಾಯುಕ್ತ್‌ ಯುದ್ಧಸಂಭಾರ ಸಂಭೃತೌ 
ತಿರಸ್ಪೃತಿಶ್ಚಕ್ರೆರಾಜರಥ ಸೃಷ್ಠಸಮಾಶ್ರಿತಾ ೨೬ 





ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಥವು ಒಂಬತ್ತು ಅಂತಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಅಣಿಮಾ 
ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಮುತ್ತಿನ ಛಕ್ರಿಯಿಂದ ಮತ್ತು 
ಕಮಲದ ಬಾವುಟಿದಿಂದ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥೨.೨॥ 

ಆ ರಥವು ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಕಾಶೆಯ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದು 
ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಥವನ್ನು ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ದೇವಿಯು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೨೩॥ 

ವಿವೇಕಸ್ಪರೂಸವಾದ ಚಾನಟಿಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ದೇವಿಯೂ, 
ಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಎಡಭಾಗ ಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯರೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೪॥ 

ಬಹಳ ಎತ್ತರನಾದ ಕಿರಿಚಕ್ರ ಗೇಯಚಕ್ರ ಎಂಬ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡಿನೀ 
, ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಣೀ ಎಂಬ ಆ ಇಬ್ಬರು ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯರೂ ಕೂಡ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೫॥ 
ಅವರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ಸಾಮ 
ಗ್ರಿಗಳೆನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಕಿರಸ್ಕರಣೀಶಕ್ತಿಯು ಚಕ್ರರಾಜರಥದ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಳು, ॥೨೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ ೭೬ ೨೯೯ 
ತಿನಿರೌಘನಿಭಾತ್ಕುಚ್ಚಾ ತುರಂಗಮಮಧಿಸ್ಠಿತಾ | | 
ಉತ್ಸಾತವೇಲ್ಲಡತ್ಯಂತೆ ಕರಾಲಕರವಾಲಿನೀ ॥೨೩॥ 
ಸ್ವಸಮಾ*5ಕಾರಶಕ್ಕ್‌, ಘು ಮಂಡಲೀಕೃತಮಂಡಲಾ 
ಏವಂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನೀ ಸೇನಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ॥೨೮॥ 
ಯುದ್ಧಾಯ ಕೃತೆಸನ್ನಾಹಾ ಸಂಸ್ತ್ರುತಾ ನಿಬುಧೇಶ್ವರೈಃ । 


ಮಿಲಿತಂ ಸೇನಯೋರ್ವಕ್ಟ್ರೆಂ ವ್ಯರಾಜತ ವಿಶೇಷತಃ ॥೨೯॥ 


ಸಮುದ್ರಯೋರಿನೋದ್ವೇಲಂ ಗತಯೋಃ ಪ್ರತಿಸಂಚರೇ । 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಶ್ಚ ರಥೇಭಪದಚಾರಿಣಾಂ aol 





ಪಾದನೇಗಾಭಿಸಂಘಾತ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಂಸು ಸುಸಂಹತಿಃ । | 
ಜನಯದ್ದಾಢತಿನಿರಂ ದಾರ್ಶನೈಶಮಿವ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1೩೧॥ 








ಹಾಡ ಹಾ ನಡಾ ಹಂ ಜಾಂ ೫ ರ ಇ —— ಮಾರಕ ಇಾರ್ಜಾ- ಇರ. 


ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮುದಾಯದಂಕಿರುವ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಶುದರೆಯಕ್ನೇರಿ 
ತಿರಸ್ಪರೆಣೀಶಕ್ಷಿಯು ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಚಲಸುತ್ತಿರುವ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕತ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. 1೨೭॥ ; 

ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬರುತ್ತಿರಲು ತಿರಸ್ಸರಣೀಶಕ್ತಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯು ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದಳು. 
॥1೨೬॥ | 

'` `` ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಡೇನಿಯು ಯುದ್ಧದ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವ 
ಳಾಗಿ, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಕರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಆಗ 
ಎರಡು ಸೈನ್ರ್ಯಗಳ ಮುಂಭಾಗವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 1೨೯॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ ಸಮುದ್ರಗಳಂತೆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದವು. 
ಎರಡು ಸೈನ್ಯುಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು ಮತ್ತು 
ಕಾಲಾಳುಗಳು ಇವರ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥೩೦॥ 

ಈ ಸೈನ್ಯದವರ ಕಾಲುಗಳ ವೇಗದ ಬಡಿತೆದಿಂದ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಧೂಳಿನ ಸಮೂಹವು, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯಂತ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಗ 

0 
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೩೦೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಸೇನಾಭರಾ*ಕ್ರಾಂತಮಹೀ ನಿವೇಶಾತ್ತಲ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ತಮಃ ಸ್ಯಾದುದ್ಧ ತಮಿಷಂ ಮಹೀ ವಾ ಸೈನ್ಯನುರ್ದಿತಾ ; 1೩೨॥ : 


ಫ್ಲೇಶಾತ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತಾಂತಿ ಕೈಶತಾಂ ಭೀತ್ಕಾ ನಾಥಮುಹೇಯುಷೀ | 
ತಥಾ ರಜೋಮಹಾಸಂಘ ನೇಗೋರ್ಥ್ಪ್ವಗತಿ ಹೇತುತಃ 1೩೩॥ 


ಭೂಮ್ಯ ಭಾವಾದಥೋ ವೇಗಾಶ್‌ ಸೇನಾ ಯಾಂತೀನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ । 
ಇತ್ಯಾದಿ ತರ್ಕಮಾಪನ್ನಾ ವೈಮಾನಿಕೆ ಗಣಾಸ್ತ್ರದಾ lan 


ಅಥಾಭವನ್ಮಹಾಯಾದ್ಧಂ ಸೇನಯೋಕಃ ಶಕ್ತಿದೈತ್ಯಯೋಃ | 
ನದತ್ಸು ಯುದ್ಧವಾದ್ಯೇಷು ಯುಕ್ತೇಷ್ವಾಸ್ಫೊಟಿಗರ್ಜನೈಃ ॥೩೫॥ 


EEE 

ಹೆಚ್ಚಾದ ಸ್ಫನ್ಯವು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದರಿಂದ ಎದ್ದ ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಯು 
ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲಿ ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಮೇಲಕ್ಸೆದ್ದಿ ತೋ ಅಥವಾ ಸೈನ್ಯದ ತಳಿ 
ತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಭೂಮಿಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿಕೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ॥೩೨॥ 


ಸೈನ್ಯದ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಕೃಶವಾದ ಭೂಮಿಯು 
ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಗ್‌ ಕಡೆಗೆ ಇಕ್ಳಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಕಮ್ಮಿ ಯಾಗಿ ಗ ಶ್ರಿದಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಧೂಳಿನ ದೊಡ್ಡೆ ರಾಶಿಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದೆಯೋ ತ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ॥೩೩॥ 


ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಲು ಭೂಮಿಯೇ ಇಲ ಸಗ ಸೈನ್ಯವು ಮೇಲೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂಕಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು! ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೇಲೆ ಆಶ ಹಿಥ್ಳಿಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. 1೩೪॥ 


ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೃನ್ಯಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು 
ಗ ಆಗ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೈನಿಕರು ಭುಜಗಳ ತಟ್ಟು ವಿಕೆ ಗ 
ಶ್ರ ಯುದ್ಧವಾದ್ಯಗಳ್ಳು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತಿ ದ lls, 1 


CC-0. Jangamwadi Math Ce Digitized ®y ¥Gangotri 





4 
| 


a ಎ ಎ ಪಡ್ತ,....... . 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಎಂಡ ಆ. ೭೬ 


ಪ್ಲಿ೦೧ 
ಶರಶಕ್ತ್ಯೃಷ್ಠಿಶೂಲಾಸಿ ಪಟ್ಟಾ*ಸಿಪ್ರಾಸತೋಮಕ್ಕೆಃ | 
ಗದಾಚಕ್ರಭಿಂದಿಸಾಲ ಪರಿಘಾ*ಂಕುಶೆಯಷ್ನಿ ಭಿಃ TEC 


ನಿರಂತರ ಮಭೂದ್ವಾಪ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯುಕ್ತೈಃ ಸೈನ್ಯಯುಗ್ಮಕೆಂ 
ಹತಾಃ ಸ್ಮಃ ಸರ್ವಥಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಶೋಕಃ ಪ್ರತ್ರಾಃದಿನಾಶತಃ ॥೩೭॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಂ ಜೀವಿಶೇನ ಸ್ಯಾಚ್ಛತ್ರುಭಿಃ ನಿರ್ಜಿತಾಂತ್ಮನಾಂ । 

ಮೆ 
ವಿಠ್ರಮ್ಯ ಯುಧಿ ಜಿಕ್ಟೇಮಾಃ ಶಕ್ತೀಃ ಪ್ರಾಸ್ಸಾ ಮ ಆಶಿಷಂ ॥೩೮॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ನಿಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ವಸಾನೋ ನಂದನೇ ವನೇ | 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ದೈತ್ಯಾ ಯುಯುಧುರ್ಬಲವತ್ತರಂ Ea 
ಶಕ್ತಿಯೊಟನ್ಯೇಷ ದೈತ್ಯಾನಾಮನಧಿಃ ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಿಮಾನ್‌ | 
ಹತ್ವಾ ಜಯಂ ಪರಮಕಂ ಪ್ರಾಸ್ಸಾ ನೋದ್ಯೈನ ಸರ್ವಥಾ ॥೪೦॥ 








ಬಾಣಗಳು, ಶಕ್ತ್ಯಾ್ಯಾಯುಧಗಳು, ಖುಷ್ಚಿ ಎಂಬ ಆಯುಧಗಳು, ಶಕ್ತಿಗಳು, 
ಪಟ್ಟಾ ಯುಧಗಳು, ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳು, ತೋಮರಾಯುಧಗಳ್ಳು ಗದೆ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ಗಳು, ಭಿಂಧಿಪಾಲಾಯುಧ, ಪರಿಘಾಯುಧ, ಅಂಕುಶ ದೊಣ್ಣೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೩೬॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಎರಡು ಸೈನ್ಯ 
ದವರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಹಾಳಾದೆಿವು ! ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಮುಂತಾದವರು ನಾಶವಾದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ದುಃಖನಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸೈನಿಕರು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ೩೭! 

ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಬದಿಕೆದ್ದು ತಾನೇ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವುಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿ ಜಯಿಸಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಅಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗೋಣ. 1೩೮1 

ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದೆ. ಸತ್ತು ನೀರಸ್ಪರ್ಗದ ನಂದನ 
ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವೆವು. ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿ 
ಆ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯನರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೩೯॥ 


ರಾಕ ಸರಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ರಾಜನು ಇವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
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4೦೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ , 
ಇತಿ ಮತ್ತಾಂಕಿವೇಗೇನ ಯುಯುಧುರ್ವಿೀರ್ಯವತ್ತರಾಃ । 
ಏವಂ ನಿಯುಧ್ಯಮಾನೇಷು ಶಕ್ತಿಭಿರ್ದಿತಿ ಜೇಸ್ವಥ You 


ಪರಸ್ಪರಂ ಶಸ್ತ್ರಹತಾಃ ಸೇತುರ್ವಿಗತ ಜೀವನಾಃ | 
ಕೇಜಿಜ್ಜಾಲೀಕೃತಾಃಂಗಾಸ್ತು ಶರಜಾಲೈರ್ಗತಾಂಸನಃ 1೪೨॥ 


ಯುದ್ಧವ್ರತಸ್ಯೇವ ಸಿದ್ಧಾ ಸಹಸ್ರಾಃಸಕ್ಸಾ8ತ್ಮತಾಂ ಯಯುಃ | 
ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌ ಖಡ್ಗಘಾತೇನ ಶಿರಶ್ಚತಿ ಜೋತ್ಸತತ್‌ 1೪೩॥ 


ರಾಹೋಃ ಶಿರ ಇವಾ9*ಕಾಶೇ ವ್ಯಾತ್ತ್ರಾೀಸ್ಕಂ ಗ್ರಸಿತುಂ ರವೇಃ । 
ಪೇಷಿತಾ ಮುದ್ಧರಾ ಫಾತೈಶ್ಚಕ್ರೈರ್ಮ ಧೀ ವಿದಾರಿತಾಃ . ॥೪೪॥ 


೯. 


ನಾವು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಕೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುನೆವು. ॥೪೦॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಹಳ ಬಲಿಸ್ಮರಾಡ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹಳ ವೇಗ 
ವಾಗಿಯುದ್ದಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ರಾಕ್ರಸರೊಂದಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಿದರು. ॥೪೧॥ 


ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಶ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫೆನೃಗಳೆರಡೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಅನಯವಗಳು ಛಿದ್ರಭಿದ್ರವಾದವು. ಕೆಲವು ರಾಕ್ರಸರುಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಾಣಗಳ 
, ಸಮೂಹ ಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ೪.9 


ಶಕ್ತಿಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಜೇಕೆಂಬ ದೃಢವ್ರತದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳ ಕತ್ತಿಗಳ ಪೆಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದ ಚಟ್‌ ಚಟ್‌ ಎಂದು ಸಿಡಿಯುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೪೩॥ 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಯಿತೆರದಿರುವ ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯಂತೆ, 
ಎ ಜೆ ಇ 4 ಪ 
ಕಲವು ರಾನ್ಷಸರ ತಲೆಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳ ಹಾರೆಯೆಂಬ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಚಕ್ರಾಯುಥ ' 
ಗಳಿಂದಲೂ ನುಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿಹೋದವು. 1೪೪ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ, ೭೬ ರಿತಿ 
ಪ್ರೋತಾ ದೀರ್ಫೇಷು ಭಲ್ಲೇಷು ಸಂಘಶಸ್ತತ್ರ ಕೇಚನ । 

ಶರೈಃ ಶಿರಾಂಸಿ ಕೈತ್ತಾನಿ ಗಗನೇ ಯಾಂತಿ ನೇಗತಃ 1೪೫! 
ಪ್ರವೃದ್ಧಕಾಕಪಕ್ಸಾಣಿ ಚಲತ್ಪಕ್ಷಿಗಣಾ ಇವ | 

ನಿಕೀರ್ಣಾಂಂಗೈಶ್ಚಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ಭೂನಿರ್ನಿರುರುಚೇ ತಡಾ ॥1೪೬॥ 
ಪಟೀ ವಿಲಿಖತಾನೀವ ಪ್ರತಿಮಾಂಗಾನ್ಕುಪಕ್ರಮೇ | 

ಅಸೃಗ್ವಹಾ ನವೌ ತತ್ರ ಚಿತ್ರಕಾರಪ್ರಮಾಡತಃ 1೪೭1 
ಸ್ಪಲಿತೋ ಹ್ಯಾಲಕ್ತಕ ಇನ ಕ್ವಚಿಜ್ಛೋಷಂ ಸಮಾಗತಾ | 


ಚಿತ್ರಕಾರೇಣ ರುುಔಿತಿ ಪ್ರಮೃಷ್ಟ ಇನ ಭಾಸಶೇ ॥1೪೮॥ 


ವೆ ವ 
ಸಮಗ್ರಲಿಖಿತಾನೀವ ಚಿತ್ರಾಣಿ ದದ್ಭಶುರ್ನನು ॥೪೯॥ 


ಶರನಿದ್ಧಾ ಗತಪ್ರಾಣಾ ಸ್ತಸ್ಥುಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 





ಶಕ್ತಿಗಳ ಉದ್ದವಾದ ಭರ್ಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೋಣಿಸಿದಂತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಜಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳ ಜಾಣಗಳ್ಳೆ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೪೫॥ 

ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆಗಳ ನಾನಾನಿಧನಾದ ಜುಟ್ಟುಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಇದ್ದವು. ಚೂರು ಚೂರಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ 
ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು ಪ್ರಕಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 1೪೬॥ 

ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಡೇಹೆಗಳಂತೆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹೆಗಳು ಚಲಿಸದೇ, ಚಿತ್ರಕಾರನ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸುರಿದು 
ಹೋದ ಬಣ್ಣದಂತೆ, ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಗಳನ್ನೇ ಹರಿಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಪು. ೪೭! 

ಚಿತ್ರಕಾರನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಜಾರಿದ ಅರಗಿನರಸದಂತೆ ಕೆಲವುಕಡೆ ಶಕ್ತಿಪ್ರವಾ 
ಹವು ಒಣಗಿತ್ತು. ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಕಾರನು ಒರೆಸಿರುವಂತೆ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು | 
ಅಳಿಸಿಹೋಗಿತ್ತು ೮! 

ಕೆಲವುಕಡೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ರಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳಂತೆ ಅವರು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಸಿ೦೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಏನಂ ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರೇಣ ಭಂಡದೈತ್ಯ ಮಹಾಚಮೂಃ । 
ನನಾಶಾ8*ಸಾದ್ಯ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸೇನಾಗ್ಲಿಂ ಶಲಭೋ ಯಥಾ ॥೫೦॥ 
ಅಥ ಸೇನಾಧಿಸಾಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ರೋಧಾರುಣಿತೆ ಲೋಚನಾಃ । 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ಶಸ್ತ್ರನರ್ಷೈೆ ರರ್ದಯಾಮಾಸುರುಚ್ಚ ಕ್ಸ ॥೫೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೇನಾಧಿಸೈಃ ಸೇನಾನುರ್ದಿತಾ ಮತಿನಿಹ್ವಲಾಂ | 
ಮಂತ್ರಿಣೇ ದಂಡಿನೀ ಚಾ*ಶ್ಚಾಂರೂಢಾ ಸಂಪದಧೀಶ್ವರೀ ॥೫೨॥ 
ಪರಿವಾರಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ಯುಯುಧುರ್ಮನ್ಯುದೀಪಿತಾಃ । 

ತಾ ಯುದ್ಧ್ಧಾ ಸುಚಿರಂ ದೈತ್ಯೈಃ ಸೇನಾಃಧೀಶೈರ್ಮಹಾಬಲೈಃ॥೫೩॥ 


ಪ್ರಸಹ್ಯ ನಾಶಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸೇನಾಪತೀನ್‌ ಹಿತಾಃ। 
ವಕ್ರಾಕ್ಷಂ ವಾಮನಂ ತಾಲಂ ದೀರ್ಥನಾಸಂ ಸುಬಾಹುಳೆಂ ॥೫೪॥ 











ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ದೊಡ್ಡ ಸೈ ನೃನು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯದ ಬಾಣಗಳ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳ ಗುಂಪುಗಳಂತೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
॥೫೦॥ 


ಅನಂತರ ಅ ರಾಕ್ಷಸರ ರಾಜನ ಸೇನಾಪಕಿಗಳು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ಟೇ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವ 
ರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದರು. ॥೫೧॥ 

ಸೇನಾಸತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಬಹಳ ಕಳವಳ 
ಸತಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಂತ್ರಿಣ್ಣೀ ದಂಡಿಠೀ ಅಶ್ವಾರೂಢಾ, ಸಪನ್ನಾಥಾ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಶಕ್ತಿಯರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ॥೫.೨॥ 

ಆ ನಾಲ್ವರು ಶಕ್ತಿಯರೂ ಕೋಪದಿಂದುರಿಯುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರ 
ಶಕ 
ಸವಗ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು... ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ಸೀನಾಧಿಪತಿಗಳೊಡನೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಾದಾಡಿದರು. 111೩1 


ಅವರು ಬಲವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದರು. 
ರೀತಿಯಲಿ ನಕ್ರಾಕ್ಸ, ವಾಮನ್ಯ ತಾಲ, ದೀರ್ಥೆನಾಸ್ತ ಸುಬಾಹುಕ ಎಂಬ 
ಸೀನಾಸತಿಗಳೂ ನಾಶವಾದರು, ॥%೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ ೭೬ ಫ್ಲಿಂ೫ 

ನಿಮ್ಯಚ್ನಿಹ್ಟೆಂ ಚೆ ಸಮರೇ ನಾಶಯತ್ತುರಗಾಶ್ರಯಾ | 
ಸಂಪೆತ್ವರೀ ತಾಲಜಂಘಂ ಕುಟಿಲಾಸ್ಷಂ ರಣೋದ್ಧತಂ EET 
ನಿಶಠಂ ಶಂಬರಂ ಕ್ರೊರಂ ಚಕಾರ ವ್ಯಸುಮಾಹನೇ । 
ಜಂಭಿನೀ ಕ್ರೂರನದನಂ ಸ್ತಂಭಿನೀ ಸೂಚಿಕಾಮುಖಂ ॥೫೬॥ 
ಅಂಧಿನೀ ಕಂಟಳೆಕರಂ ಮೃಗವಕ್ರ್ರಂ ಚೆ ನೋಹಿನೀ 

' ಕಾಲಕೇಯಂ ಚೆ 4ರವೋಪಿ ನ್ಯಾಘ್ರಾಃಸ್ಕಂ ಕಾಲಕರ್ಷಿಣೀ ॥೫೭॥ 
ಸ್ವಪ್ಟೇಶೀ ಮುಂಂಡಮೂರ್ಧಾನಂ ನಟುಕೋ ಭಂಡಭಾಷಣಂ | 
ಉಮ್ಸುಕಂ ಕರಭಾಣಸ್ಯಂ ಚ ಮಹಾಕುಕ್ಷಿಂ ಶಿನಾಃರವಂ ॥೫೮॥ 


ಶೋಹಿತಾಕ್ಸಂ ಕಾಲಕೇತುಂ ಕಾಲಗ್ರೀನಂ ಮಹಾಹನುಂ | 
ಗೃಧ್ರ ನಾಹಂ ಕಾಕೆಮುಖಂ ದಂಡಿನೀ ನಾಶಯದ್ಯುಧಿ ॥೫೯॥ 





ಸಂಪಶ್ಯರೀಶಕ್ತಿಯು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ, ತಾಲಜಂಘ, ಕುಟಲಾಕ್ಷ, ರಣೋದ್ಭತ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇನಾನಾಯಕ 
ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ೫ 

ಸಂಪನ್ಮಾಥಾಶಕ್ತಿಯು, ನಿಶಠ್ರ ಶಂಬರ, ಕ್ರೂರ, ಎಂಬ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ಜಂಭಿನೀಶಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರನದನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೇನಾಪಕಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಂಭಿನೀಶಕ್ತಿಯು ಸೂಚಿಕಾಮುಖನೆಂಬ ಸೇನಾಪಕಿಯನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿದರು. ॥೫೬॥ 

ಅಂಧಿನೀಶಕ್ತಿಯು ಕಂಟಕಕರ, ಎಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನೂ ಮೋಹಿನೀ 
ಶಕ್ತಿಯು ಮೃಗವಕ್ರ್ರನೆಂಬ ಸೇನಾನಾಯಕನನ್ನೂ ಭೈರವನುಕಾಲಕೇಯನೆಂಬ ಸೇನಾ 
ಸತಿಯನ್ನೂ ಕಾಲಕರ್ಷಿಣೀಶಕ್ತಿಯು ವಾಘ್ರಾಸ್ಯನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದರು. 1೫೭॥ 

ಸ್ಪಷ್ಟೇಶೀಶಕ್ತಿಯು ಮುಂಡಮೂರ್ಧ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ, ವಟುಕನು 
ಭಂಡಭಾಷಣ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ; ಉಮ್ಮುಕ, ಕರಭಾಸ್ಯ,ಮಹಾಕುಕ್ಷಿ, ಶಿವಾರವ, 
ಎಂಬರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ನಾಶಮಾಡಿದರು. 1೫೬ 

ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಶೋಣಿತಾಕ್ಸ, ಕಾಲಕೇತು, ಕಾಲಗ್ರೀವ, ಮಹಾಹನು, 
ಗೃಪ್ರನಾಹ, ಕಾಕಮುಖ, ಎಂಬ ರಾಕ್ಸಸ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. 


!1೯॥ 
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೦೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಶುಕಶ್ಯಾಮಾ ಶಾರಿಕಾಖ್ಯಾ ಸಂಗೀತಾ ಲಘುಪೂರ್ವಿಕಾ । 
ಸಾಹಿತ್ಯಶ್ಯಾಮಲಾಜಚೇತಿ ನಿಕುಂಭಂ ಕುಂಭಮಸ್ತಕಂ ೬೦॥ 
| ಚಕ್ರಾ್ಷಂ ದೀರ್ಫದಂಷ್ಟೆ 2೦ ಚ ನಾಶಯಾಮಾಸುರುಲ್ಬಣಂ 
ಕಬಂಕಟಂ ಕೆರಂಜಾಕ್ಷಂ ಮುಂಡಂ ಚಂಡಂ ವೃಕಾನನಂ ॥೬೧॥ 


ಸಾಲಸೀರಂ ದ್ವಿಶೃಂಗಂ ಚ ಶುನಕಂ ಶೂರ್ಪಕರ್ಣಕಂ । 
ವಕ್ರಕುಕ್ಷಿಂ ವಾಮಮುಖಂ ಕಾಲಕಂ ಕೋಟಿರಂ ವಿಟಿಂ ॥೬೨॥ . 


ಮಂತ್ರಿಣೀ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಬಲಾದಾಕ್ರಮ್ಯ ವಾನವಾನ್‌ | 
ಏವಂ ನಿಶ್ಶೇಷತಃ ಸೇನಾ .ಸೇನಪೇಷು ಹತೇಷ್ವಥ ೬೩! 


ಭಂಡೋ ಹೃಷ್ಟಮನಾಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾರಥಿಂ ರಥ ಆಸ್ಮಿತಃ | 
ರಥಂ ಪ್ರಾಸಯ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ಸಾರಥೇ ಶಕ್ತಿನಾಹಿನೀಂ  ॥೬೪॥ 





| ಶುಕಶ್ಯಾಮೂ, ಶಾರಿಕ್ಕಾ ಲಘುಸಂಗೀತಾ, ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಮಲ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿ 
ಯರು ನಿಶುಂಭ ಮತ್ತು, ಕುಂಭಮಸ್ತಕ, ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ಮಾಡಿದರು. ॥೬೦॥ 

ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಶುಕಶ್ಯಾಮಲಾ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಯರು ಚಕ್ರಾಸ್ಯ, ದೀರ್ಫ 
ದಂಸ್ಸು ಕರಂಟಕ, ಕರಂಡಾಕ್ಟ, ಮುಂಡ, ಚಂಡ್ಕೆ ವೃಕಾನನ, ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ॥೬೧॥ 


ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಸಾಲಸೀರ್ಕ ದ್ವಿಶೃಂಗ, ಶುನಕ ಶೂರ್ಪಕರ್ಣಕ, 
ವಶ್ರಕುಶ್ಸೈ ವಾಮಮುಖ್ಯ ಕಾಲಕ್ಕ ಕೋಟರ, ವಿಟ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ॥೬೨॥ | | 


' ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಸಸ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಸೇನಾಪತಿಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. ॥೬೩॥ 


 ಭಂಡನು: ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು " ಸಾರಥಿಗೆ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಸಾರಥಿಯ್ಯೇ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯ ದೊಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನುಗ್ಗಿಸು. ॥೬೪॥ 
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ಕ್‌ ಎ, 





a ಇ. ಬ್ರಾ“. ಹಟ... 


| ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೬ ೩ರ, 
ಸಶ್ಯಾಃದ್ಯ ಮಮ ವೀರ್ಯಂ ತ್ವಂ ನಿಚಿತ್ರಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ದೈತ್ಯಪತೇ ರ್ನಾಹಯನ್‌ ರಥಮಾಶು ಸಃ ॥೬೫॥ 
ಸಂದಿಹಾನೋ ದೈತ್ಯಪತಿಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರಣತಸ್ತದಾ । 
. . ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ ತ್ವ ಯಾಂಇಜ್ಞಪ್ತಃ ಕಿಂಚಿತ್ರ ಎಸ್ಟುಂ ಸಮೀಹಿತಂ ॥೬೬॥ 
ತದ್ದೆ ಹಿ ಪ್ರ ತಾಯ ತಂ ಸಂದಿಹಾನೋಸ್ಮಿ ಸರ್ವಥಾ । | 
ಡೆ ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೆ (ನ ಚಾ:ಜ್ಞಪ್ರೋ ಪ್ರಾಹ ದೈಕ್ಕೇನ ಸಾರಥಿಃ mal 


ದೈ ತ್ಯೆ ಶ್ವರ ೈ ತಾಂ ಶಕಿ ಕ್ರೀನಾಂ ಸೇನಾಂ ಮನ್ಯೆ ಪರಾಜಯಾಂ | 
| ನಿಶುಕ್ರೂದ್ಯಾ ಯಯಾ ಯುದ್ಧೇ ಹತಾ ಠೀಲಾ 'ನಿಲಾಸತಃ ॥೬.೮॥ 


ಅಥ ತ್ವಾಮಭಿಸಶ್ಕಾ ನಿ ಹೆತಭ್ರಾತೃ ಸುತಾದಿಕೆಂ 
ಹೃಷ್ಟಾ*೦ಂತರಂ ಶೋಕಲೇಶಾಸ್ಟ್ರೃಷ್ಟ ಷ್ಟಂ ಪ್ರವ್ರಜಿತಂ ಯಥಾ 1೬೯1 





ಈಗ ಫೀನು ಕೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡುವೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಂಡನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ರಥವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನು. ೬೫! 

ಆಗಸಾರಥಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು.ರಾಕ್ಸಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಓ ರಾಕ್ಸಸರಾಜನೇ, ತಮ್ಮ ಅನ್ನ ನೃಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಒಂದು ಇನ್ನಷ್ಟ 
ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೀನೆ. ಎಂದನು. ॥೬೬[ | 

ಸಂಜೀಹಪಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಸೇವಕನಾಗಿರುವ 
ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಸರ್ವನಿಢದಲ್ಲೂ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಪ್ಪ ಸ್ಫಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಿ. ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಸಾರಥಿಗೆ ಭಂಡನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತನು. (೬೭॥ 

೬ ಹಿ ರಾಕ್ಷೆ ಕ್ಲ ಸರಾಜನೇ, ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯನನ್ನು : ಸೋಲಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ನನಗೆ. ತೋರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವಿಯ ಲೀಲಾವಿಲಾಸಗಳಿಂದಲೇ ವಿಶುಕ್ರ 
ಮುಂತಾದವರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದರು. ೬೮! 

. ಅನಂತರ ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರೂ ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನೂ 
ನಾನು `ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾವು ಹೇಗೆ ಹೊರಓರುನಿರಿ? |೯| 
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ಸೀಲ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕೆ | 
ಬಾಲಯಾ ಸಹ ತೇ ಯುದ್ಧೇ ಸೂರ್ವಂ ಸಮಭಿಲಕ್ಸಿತಾ । 
ಭಕ್ತಿರ್ದೇವ್ಯಾ ಮತಿತರಾಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥಾ ತಥಂ ॥೭ಂ೦॥ 


ಏವಂ ಹರಾಭೆವಂ ಮಃಖಹೇತಾವತಿ ಭಯಂಕರೇ । 
ನ ಶೋಕೆಂ ನಾಪಿ ಭೀತಿಂ ವಾ ಲಸ್ಷಯೇ ತನ ಲೇಶತಃ u2on 


ಇತಿ ಭೂಯಃ ಸುಪೃಚ್ಛಂತಂ ಡೈತ್ಯಂ ತಂ ಚಿರಸೇನಿನಂ । 
ಪ್ರಾಹ ಭಂಡಃ ಸ್ಮರ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಶೃಣು ಬೈತ್ಕೇತ್ಯುಪಾಕ್ರಮತ್‌॥೭೨॥ 


ಏಷಾ ಯಾ ಲಲಿತಾ ದೇನೀ ಸಾ ಪರಾತ್ಸರಮಾ ಶಿವಾ | 
ಏತಯಾ ನಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರಾಸ್ಸಾ ಮ್ಯುತ್ತುತ್ತಮುಂ ಫಲಂ॥೩೩॥ 








ತಾವು ಕುಮಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಗಂಡಿ 
ದ್ದೀರಿ; ಅಲ್ಲದೆ ತಮಗೆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಅತಿಶಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ವಿನಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ತಾವು ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿ. ol ಕ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅತಿಭಯಂಕರವೂ ಬಹಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಆದ 
ಸೋಲುಸಂಭವಿಸಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಮಗೆ ಶೋಕ್ಕ. ಅಥವಾ ಭಯನು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ॥೭೧॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ, ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭಂಡರಾಕ್ಚಸನು ಮುಗುಳು ' 
ನಗೆಯನ್ನು ನಗುತ್ತ್ವಾ ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ಸ್ವಲ್ಪ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೬೨॥ 


ಈ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಶಿವನನತ್ನಿಯಾದ ಪರಾತ್ಸರಶಕ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಈಕೆ 


ಯು ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಮೇಲೆ ನಾನು ಅತಂತ ಶೆ 
ಲಿ (ಷ್ಹವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವೆನು. ॥೭೩॥ ಹ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೭೬ ಪಿಂ 
ತಲ್ಲೋಕೆಂ ಶೋಕೆರಹಿತಮಭೆಯಂ ಸರ್ವತಃ ಸುಖಂ | 
ಇವುಂ ಲೋಕಂ ಸಶೋಕಂ ವೈ ಸಭೆಯಂ ದುಃಖಮಾತ್ರಕಂ 1೭೪॥ 
ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತೋ ಜಂತುರ್ಮನ್ಯತೇಇತ್ಯುತ್ತಮಂ ಮುಧಾ। 
ತತ್ರಾ*ಸ್ಯ ಸುರಲೋಕೋ ವೈ ರಾಜಸೋತಿ ಭೆಯಂಕೆರಃ ॥೭೫॥ 
ಇವುಂ ವರಂ ಯೋ ಮನುಶೇ ಸಮುಗ್ಧಪಶುಕಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಅಹಂ ಶ್ರೀಸದ್ಮಸಂಸ್ಥಾನದೂತೋ ಮಾಣಿಕ್ಯಶೇಖರಃ ॥೭೬॥ 
ಸ್ವಕರ್ಮಪಾಕವಶತ ಏತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತೋಂನರಾಂ ದಶಾಂ | 
ತಥಾಪಿ ಕೃಷಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಮಾಂ ಸ್ಕೃತಿನೋಜಹಾತಿ ನೈ॥೭೭॥ 


ಏಷಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರೀ ದೇವೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಃದಿಜನನೀ ಪರಾ । 
ಏತಯಾ ನಿಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ಭ್ರಾತರೋ ಮೇ ಸುತಾ ಅಪಿ ॥ಪಿ೮॥ 








ಅಕೆಯ ಲೋಕವು ದುಃಖನಿಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ, ಭಯವಿಲ್ಲದುದಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಈ ಲೋಕ 
ವಾದರೋ ದುಃಖದಿಂದ ;ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಭಯ ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ॥೭೪॥ 

ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಈ ಲೋಕವೇ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸಲೋಕವು 
ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿಯ್ಕೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇಡೆ. 1೭೫ 

ಈ ಲೋಕವೇ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೇವಲ 
ಮೂಢನಾದಪಶುವೆಂಡೀ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಾನು ಶ್ರೀಪದ್ಧದಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯ ದೂತನಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯಶೇಖರನೆಂದು ತಿಳಿ. lel 

ನನ್ನ ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಫಲಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಇಂತಹ ದುರ್ದಕೆಗೆ ಇಳಿದೆರು. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ದೇವಿಯ ಕೃಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾಸಕವು ನಾಶ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ॥೭೭॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ, ಶ್ರೇಸ್ಠಳಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಧೀಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ ಈಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಈಕೆಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಾಳಿ. ಲ! 
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೧೦ : ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಕ : 
ಶಸ್ತ್ರಾಗ್ನಿ ಸಾನಿತಾಸ್ತಸ್ಯಾ ಲೋಕೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪಕಾತ್ಸರಂ [ 
ಮಯಾ ಸಹ ತ್ವಮಪ್ಯಾಶು ತಲ್ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ lau 
ಪುತ್ರೈಃ ಸಮೇಸ್ಕಸಿ ಪುನಸ್ತತೋ ಯಾಸ್ಯಮೃತ್‌ಂ ಗತಿಂ 1” 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಂಡನಚೋ ನಿಸಿ, ತೊಆಭೂತ್‌ ಸ ಸಾರಥಿಃ " ॥೮೦॥ 
ಸಂಶ್ಲಾಘ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಜಂ ತಂ ಜಹ್‌`ಕೋಳೆಂ ಸ್ವಹೃದ್ಧ ತಂ (- 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಗ್ರೇ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುಭಕ್ತಿತಃ. ``:  ॥೮೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಭಂಡ, ಲಲಿತಾ 
ಸಮಾಗಮೋ ನಾನು ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ : * 





" ಆಕೆಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿಕೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧರಾಗಿ ಅಷ್ಟಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಕೆಯ ಲೋಕವಕ್ನೈೆ e ಹೊಂದಿದರು. ನನ್ನ 
ತಮ್ಮೊಂದಿಕೊಡಕೆ ನಾನೂ ಮತ್ತೂ ನೀನೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಲ್ವ 
ವನ್ನೇ : ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೊಂಡೋಣ! ॥೭೯॥ ' 





ಈ ನೀನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ರೋಕವನ್ನೇ (- ಹೊಂದುವೆ. 
'ಅನಂತರ ಅಮೃತವಾದ ಆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು! ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಭಂಡನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಾರಥಿಯು ಬಹಳ ಆಶ, ಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ ನು. ॥೮೦॥ 


ಆಗ ಸಾರಥಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಅತನನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೊಗಳಿ : 1 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ತಿ ಕ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಭಕಿ ಕ್ರಿಭಾವದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ॥೮೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭಂಡ ಅಲಿತಾದೀನಿಯರ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


| ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ | 
ನಸ್ಟತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ಯುದ್ಧೇ ಸಂಪದೀಶೀಮಶ್ವಾರೂಢಾಂ ಚ ದಂಡಿನೀಂ । 
ಮಂತ್ರಿಣೀಂ ಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲಮುಲ್ಬಣಂ lon 


ಪ್ರಡೆರ್ಶ್ಯ ತಾಃ ಸುಸಂತೋಷ್ಯ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಪೊೋವಾಚೆ ಸಂಗರೇ । 
ದೇವ್ಯೋ ವೋ ಯುದ್ಧಜಾತುರ್ಯ್ಕ ನಿಕ್ರಮೈ ಸ್ತೋಷಿತೋಸ್ಮ ಹಂ ॥೨॥ 


ಯೋದ್ಧು ಮುತ್ಯಂಠಿತಂ ಚಿತ್ತಂ ಸ್ವಾನಿನ್ಯಾ ಚ ಇಮಂ ಕ್ಷಣಂ | 
ಯೂಯಂ ಸಮಿಾಕ್ಸಕಾಃ ಸರ್ವಾ ಸ್ತ್ರಯಾ ಮೇ ಯುದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ual 


ಅನಂತರ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಸಂಪನ್ನಾಥಾ, ಅಶ್ವಾರೂಢ, ದಂಡನಾಯಕ್ಕೇ, 


.ಮಂತ್ರಿಣೀ, ಇವರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿರುವ 


ತನ್ನ ನಿಶೇಷ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ॥೧॥ 


ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಂಡೆರಾಕ್ಸಸನು ವಿಶೇಷ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಓ ದೇವಿಯರೇ, ನಿಮ್ಮ ಯುದ್ಧದ ನಿಪುಣತೆ .ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಚಿ ದ್ದೇನೆ! ಎಂದನು. 1. 


ನನಗೆ ಈಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಧೀಶ್ವರಿಯಾದ ಜೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡೆಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿ ಇರಿ, ೩ 
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೩೧೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಮನುಷ ಲಜ್ಮೆತೋ ಬಾಹುರ್ಯುದ್ಧೇ ಚೇಟೀಗಣ್ಯೆಃ ಸಹ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಹೆವಂ ನಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಯುದ್ಧೇ ವೋಣಭಿಜಯಾನ್ಯುನು 1೪॥ 


ತನ್ಮೇ ಪ್ರಯಾಚತೋಸ್ಕ್ವೇನಂ ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಸ್ತದಾ । 
ನಿಶಮ್ಯ ದೇವ್ಯೋ ಮತ್ವಾಚಾಜೇಯಂ ಸ್ವೀಯಪರಾಕ್ರೆಮೈಃ॥ ೫॥ 


ಉಚಿತಂ ಚ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ದೈತ್ಯೇಶಸ್ಯ ಸರಾಜಯಂ | 
ದದುರ್ಮಾರ್ಗಂ ನಿಯುದ್ಧಾ ಯೆ ಮಹಾರಾಜ್ಞಾಾ ೫ ಸುರಸ್ಯ ವೈ ॥೬॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜಾಃಖ್ಯಂ ರಥಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಗರೇ | 
ಸಮಾರಭದ್ಭಂಡದೈತ್ಕೋ ಯುದ್ಧ ಮತ್ಯದ್ಭುತಂ ತಡಾ TEN] 





ವಾನರರ ————————— ತಾ ವ 
— ರಾಸ ಖೂ ಫಾ ಪಘೂಘಘಘ ಘೂಘೂಘಘಾ ಖಪಪಘಘ ಣಾ ಅವಾ ಜಪವ ದ 


ಆಕೆಯ ಸೇವಕಿಯರಾದ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನ್ನ 
ತೋಳುಗಳೇ ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆಕೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ 
ಮೊದಲು ಜಯಿಸಿ ಅನಂತರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನು ! ೪॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದ್ದು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ವರು. 1 


ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಧೀಶ್ವರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವಿಯೇ ದೈತೃರಾಜನಾದ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥಳೆಂದೂ ಉಚಿತವೆಂದೂ ಬಗೆದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ದೇನಿಯೇ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ॥೬॥ 


ಅತತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಕುಳಿತಿರುವ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜ ಎಂಬ 
ರಥದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಭಂಡೆರಾಸಸನು ಬಂದು ಅತ್ಯಂತ ಅಶ್ಬರೃಕರನಾದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥2॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅಆ ೭೭ 


೩ಿ೧ಿತ್ಸಿ 
ತತ್ರಶಕ್ತಿಮಹಾಸೈನ್ಯ ಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಸಮಿಾಕ್ಷಕೆಂ 
ವೈಮಾನಿಕೈ ರ್ಜೇವಗಣ್ಣೆಃ ಸಿದ್ಧಃ ಬಸಿಗಣೈಸ್ತಥಾ ॥೮॥ 
ಪ್ರೇಶ್ಷಣಾಯಾಗತ್ತೈಃ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀನ್ಮಭಸ್ತದಾ | 
ಭೆಂಡ ಆಸಾದ್ಯ ಲಲಿತಾಂ ಪುಕೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ*ತಿ ಹರ್ಷಿತಃ 1೯॥ | 
ಮನಸಾಭಿ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತದನು ಸತ್ವರಂ । 
ವಿವ್ಯಾಧ ಪಂಚಭಿರ್ಬಾಣೈಸ್ತ್ರದೆದ್ಭುತನಿನಾಭನತ್‌ lao 
ತತ್ರ ದ್ವಯಂ ಸುಕುಸುವು ನಿಚಯಂ ಪಾದಯೋಃ ಪತತ್‌ | 
ತೃತೀಯಂ ಕಂಠದೇಶೇಇಭೂನ್ಮಾಲಿಕಾ ಫುಲ್ಲಸಾಂಕಜೀ ೧೧॥ 


ತತಃ ಸರಂ ಮೂದ್ಧನ್ಯ ಪತತ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಣರೂಪತಃ | 
ಅಂತ್ಯಂ ರತ್ನಮಯಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಭೂಷಣಂ ಮುಕುಟೀ ಸ್ಥಿತಂ ॥೧೨॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಹಾಸೈೈನೃವು ವ್ರ ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಿಮಾನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳೂ ಯುದ್ಧ 
'ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. lle! 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೋಡಲು ಬಂದದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಆಕಾಶವು 
ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆಗ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಸಟ್ಟಿನು: lel! 

ಅನಂತರ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಹೊಡೆದು 
ದನ್ನು ನೋಡಲು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃಕರವಾಗಿತ್ತು. ॥೧೦॥ 

ಅವುಗಳಪೈಕಿ ಎರಡು ಬಾಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹುನ್ರಿಕ ರಾಶಿಯರೂಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆಕೆಯ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು! ಮೂರನೆಯ ಬಾಣವು ಅರಳಿದ 
ತಾವರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಹಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಆಕೆಯ ಕತ್ತಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ॥೧೧|॥ 

ಅನಂತರ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವು ದೇವಿಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಹುವ್ಬಿನ ಸುರಿಮಳೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಕೊನೆಯ ಬಾಣವು ರತ್ನ 
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“ಪ್ನಿಣಳ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಏನಂ ತದ್ವಿಹಿತಾಂ ಪೂಜಾಂ ವೃಷ್ಣ್ಯಾ ದೇವ್ಯತಿಹರ್ಷಿತಾ । 
ನಾರದಾದ್ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಕ್ತಾ೯ಗ್ರಗಣ್ಯತಾಂ । 
ದೇವೇಶೋ*ತಿತರಾಂ ತತ್ರ ನಿಸ್ಮಯಂ ಸಮಪದ್ಯತ 1೧೪॥ 


ಅಥಾಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ಲಲಿತಾ ಭಂಡದೈತ್ಯಯೋಃ | 
ಚಿತ್ರಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರನಿಚಯ ನ್ಯಾಪ್ತಾಆಕಾರನುಹೋವರಂ 1೧೫॥ 


-ಭಂಡದೈತ್ಯೋ ಫಿ ವೀರ್ಕೇಣ ನಿಜೇನ ಸರಮೇಶ್ವರೀಂ । 
 ಸಂತೋಷೆಯಿತು ಮುದ್ಕುಕ್ತೋ ಯುಯೋಧ ಪರಮಾಸ್ತ್ರನಿತ್‌ ॥೧೬॥ 





ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಲಂಕಾರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಕೆಯ ಕಿರೀಟಿದ ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ॥೧.೨॥ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭಂಡರಾಕ್ಸಸನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ॥ ನೋಡಿ 
ದೇವಿಯು ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಳು. ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ವನಿಧದಲ್ಲೂ ಆಶ್ಚರೃಗೊಂಡರು.' ॥೧೩॥ 


ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ದೇವಿಯ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾರದನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ॥೧೪॥ . 


ಅನಂತರ ಲಲಿತಾದೇವೀ ಮತ್ತು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು 
ಸಂಭವಿಸಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳು 
ಇವುಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಆಕಾಶದ ಪ್ರಡೇಕನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತುಂಬುವಂತೆ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೫॥ “ತೆ 


ಶ್ರೀಷ್ಠ ಅಸ್ಟ್ರಪ್ರಯೋಗಫಿಪುಣನಾದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಲಲಿತಾಜೀನಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೧೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೭ 2೧೫ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮನಸಾ ದೇವೀಂ ಸಂಮುಖಂ ಸಮುಪಾಗತಾಂ । 
_:, ಗೊಢಾಪಡಾನ ವಚನೈ ರಥಿಕ್ಷೇಪ್ರ್ವಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 1೧೭॥ 


ಲಲಿತೇ ಶ್ರುಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಂ ನಟೀನ ನಿಭಾಸಿ ಮೇ । 
ಮೃಸಾಃಚಾರರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೈಣಂ ಪುರುಷಮಾಶ್ರಿತಾ ॥೧೮॥ ' 


ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರಿಣೀವ ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಪಭಾನ ನಿವರ್ಜಿತಾ । 
ನ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ನ ಪುಮಾಂಸಮಪಿ ಕೈಚಿತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಲೋಕೆವಿದ್ದಿಷ್ಟಚಾರಿತ್ರಾ ಲಜ್ಜಾ ಶಂಕಾಃದಿನರ್ಜಿತಾ 
ನ ತ್ವಂ ಸತ್ಕುಲಸಂಭೂತಾ ಕುಲಹೀನೇನ ಭಾಸಿ ಮೇ ॥೨೦॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
"ನಿಂದಲೇ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
"ಸುತ್ತಾ ಇರುವ, ಆದರೆ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಂತಿರುವ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಕ್ಲೇಪಿಸಿದನು. ॥೧೭!॥ 


`ಓ ಲಲಿತೆಯೇ, ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ನಔಯಂತೆ 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತೀಯೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಸಟನಾದ ನಡವಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 1೧೮1 


ಹೆಂಗಸಿನ ಯಾವ ಸ್ವಭಾವವೂ ಇಲ್ಲದ, ಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಧರಿಸಿರುವವಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ವಾಗಿಯಾಗಲೀ, 
ಅಥನಾ ಪುರುಷನನ್ನಾ ಗಿಯಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಲಾಕೆ. nl 


ನೀನು ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ದ್ವೇಷಿಸುವಂಥಾ ನಡೆನಳಿಕೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, 

ನಾಚಿಕೆ ಭಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವಳಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸುಕ್ತೀಯೆ. ನೀನು 

ಸದ್ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದವಳಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕುಲಹೀನಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಇ ಣ್‌ ಥು 


॥೨೦॥ 
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೩೧೬ ಶತ ಫುರಾರಹನ್ನ 


ಲೋಕನಿಂದಿತಮಾರ್ಗಸ್ಥೈಃ ಪುರುಷೈರನಿನೇಇಭಿಃ । 
ಅಪಿ ತ್ವನುಭಿ ನ್ಳುಷ್ಟಾಃಸಿ ಸರ್ನಥೇತಿ ನಿಭಾತಿ ಮೇ ॥೨೧॥ 


ಅಹೋಮೇ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಹ್ಯೇನಂ ಯತ್ತ್ವಾಮೇವಂ ವಿಧಾಮಫಿ | 
ಅನರ್ಹಾಂ ದರ್ಶನೇ ನೊನಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾಂ  ॥೨9॥ 


ಶೃಣು ಸತ್ಯೇನ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಥಾಸ್ತಿ ತಥಾಸ್ತು ತತ್‌ | 
ಮದ್ಹಷ್ಟಿಗೋಚರೀಭೂತಾ ಸಂಪ್ರತಿ ತ್ವಂ ಕೆಫೆಂ ಚನ "Sal 


ಮೃಷಾಃ* ಚಾರಂ ಚ ಮಾಯಾಂ ಚ ತ್ವಕ್ತ್ವಾ ಮಯಿ ಸ್ಥಿರೀಭವ | 
ಆಸಾದಿತಾ ಮಯಾ ಸದ್ಯಃ ಪೃಷ್ಠಂ ಮೇನ ಪ್ರದರ್ಶಯ ॥39॥ 


ನಾಃಸಿಮಾಂಹಿ ಸಮಸ್ಷಸ್ಸೆಂ ವನಂಚಯಿತ್ವಾ ಕಥಂಚನ। 

ಶಕ್ಯಂ ಹೈದೃಶ್ಯತಾಂ ಯಾತುಂ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಸುಸ್ಥಿರೀಭವ ॥೨೫॥ 
ಅವ ಪದಾ ಕ ಲಂ ಎಂ ರಾ 

ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನಿಂದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಪುರುಷರೇ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾರೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುವುದು. ॥1೨7॥ 

ಇಂತಹ ನಿಂದೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನೋಡಲು 
ಸಹ ಅಯೋಗ್ಯಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ನನ್ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮದ ಫಲವೇ ಸರಿ.॥೨೨॥ 

ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವೆನು. ಯಾವುದು 
ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಇರಲಿ. ನೀನು ಹೇಗೋ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ॥೨೩॥ ಸ ಧ್ಯ 


ಫು ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ನ್ನಡಿವಳಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿ 
ಸದ! ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 
ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಓಡೆಬೇಡೆ. ॥೪॥ ಸ 


ಸತಿ ನಿನ್ನ ಉದುರ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೋ ಮೋಸಮಾಡಿ, ನೀನು 
ಏಗ ಕಾಣಿಸದೇ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆಮಾಡಜೀ ದೃಢವಾಗಿ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು. ॥೨॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೬ 
ವಿದಿತ್ವಾ ಮದಭಿಸ್ರಾಯಮೇಕಾಂತಂ ಸುನ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮದೀಯ ವೀರ್ಯ ಚ ಹಂಡು ನಟ ವ್ರತಂ ॥೨೬॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಗೂಢವಾಕ್ಕಂ ತತ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಾಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ | 
ಜು ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ ನಚೋ ಯದುಕ್ತೆಂತೇ ತಥೈವ ತತ್‌ ॥೨೭॥ 
ಸಾಧಯಾಮಿ ತವಾೀಷ್ಟಂ ತ್ಯಾಜಯಾಮಿ ಮದಾದಿಕಂ | 
ನಹಿಮೇ ದೃಷ್ಟಿನಿಷೆಯಾಭೂಯ ಭೂಯೋ ಭವೇತ್ಥ್ವಜಿತ್‌ 1೨೮! 
ಯುದ್ಧ ಶ್ರದ್ಧಾಃದಿ ಸಂಶೇಷಃ ತತ್‌ ಸ್ಥಿರೀಭವ ಸರ್ವಥಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶರವರ್ಷೇಣ ವನರ್ಷ ದೈತ್ಯಭೂಪತಿಂ ॥೨೯॥ 


ಪ್ರತಿನರ್ಷಂ ವನರ್ಷಾಂಥ ಸೋಪಿ ದೈತ್ಯೋತಿನೇಗತಃ । 
ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗನಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶ್ಲಾಘನಪುರಃಸರಂ aol 








ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಯನಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ 
ಮುಂದೆಯೇ ನಿಂತು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಾದ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ॥೨೬॥ 

ಹೀಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಜಿಕೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಭಂಡರಾಕ್ಸಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಲಿತಾಮಾತೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಎಲ್ಳೆ ರಾಕ್ಸಸರಾಜನೇ, ಕೇಳು. ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. ಎಂದಳು. sell 

ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೇ ನಾನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮುದವೇ ಮುಂತಾ 
' ದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನೆನು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರನಾದವನಾನನೂ ಪುನಃ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 1೨೮ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ನಿನಗಿನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಸ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗು. ಎಂದುಹೇಳಿ ಲಲಿತಾದೇನಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದಳು. sell 

ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ಬಹಳವೇಗವಾಗಿ ಆ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣ 
ಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳನ್ನು ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶಸ್ತ್ರ 
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೩೧೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಭೂತ್ರ ಯೋರ್ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ತುಮುಲಂ ರೋವಂಹರ್ಷಣಂ | 
ಏನಂ ನಿಯುದ್ಧ್ಯ ಸುಚಿರಂ ದೈತ್ಯೋಸ್ಟ್ರಾಣೆ ಸಸರ್ಜ ಹ. 1೩೧ 


ಆಗ್ಲೇಯಂ ವಾರುಣಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಕೌಜೇರಂ ಪಾರ್ವತೆಂ ತಥಾ | 
ಪಾರ್ಜನ್ಯಮೈಂದ್ರಂ ವಾಯವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕೌಮಾರಮೇವಚ ॥೨॥ 


ಅಸ್ಪ್ರಾಣ್ಯೇನಂ ನಿಧಾನ್ಯಾಶು ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತೈರ್ನಾಶಯಾಮಾಸ ತುಹಿನಂ ದಿನಕೃಷ್ಠಥಾ - ೩೩ 


' ತಥಾ ನೂತನಸೃಷ್ಟಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರೈರ್ನಾಶಯತೃಣಾತ್‌ | 
ಸಸರ್ಜಾಃಫ ಭಂಡದೈತ್ಯೋ ಮಧುಂ ಕೃಟಿಭಮೇವ ಚೆ NEC 


ESO 


ಪ್ರಯೋಗಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊಗಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥೩0॥ 


ಅನಂತರ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥಾ ಬಹುದೊಡ್ಡದಾದ ತುಮು 
ಲಯುದ್ಧವು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಜರುಗಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರಂಭ 
ಸಿದನು. 18೧॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಆಗ್ನೇಯ, ವಾರುಣ, ಸೌಮ್ಯ, ಕೌಬೇರ್ಯ ಪಾರ್ವತ್ಮ 
ಪಾರ್ಜನ್ಯ, ಐಂದ್ರ, ವಾಯವ್ಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಕೌಮಾರ ಎಂಬ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ॥೩.೨॥ ಸ 


ಇಂಥಾ ಅಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಲಲಿತಾಜೇವಿಯು 
ಶ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ, ಸೂರ್ಯನು ಹಿಮವನ್ನು ` ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡು 
ವನೋ ಹಾಗೆ, ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ೩೩ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 'ಲಲಿತಾದೇನಿಯು ರಾಕ್ಷಸನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹ 

ಗ ಹನ ಅಸ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೂಡೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರ' 
ಬಾಲಕ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯ್ಟೇ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ -ಭಂಡಮಹಾ 


ರಾಜನು ಮಧು ಮತ್ತು ಕೈಟಭ ಎಂಬಿ | 
ಬ್ಲ ರಾಕ್ಷಸ ಖೆ I 
CC-0. ಗ Math HPN ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಿದ್ದನ್ನು. lal 








ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಜ ಆ. ೭೬ $೧೪ 
ಸೋಮಕೆಂ ಚ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಂ ಹಿರಣ್ಯಕೆಶಿಪುಂ ತಥಾ | 


ಬಲಮರ್ಜುನನಾಮಾನಂ ಹೈಹಯಂ ರಾವಣಂ ತಥಾ 1೩೫। 


ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ಮುರಂ ಗ್ರಾಹಂ ಕಂಸಂ ದ್ವಿನಿಷಮೇನ ಚ | 
ಏವಮಾದೀನ್‌ ನಿಷ್ಣುಶತ್ರೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕ ಪ್ರಣಾಶನಾನ್‌॥೩೬॥ 


ತೇ ಸೃಷ್ಟಾ ಭಂಡದೈತ್ಶೇನ ತತ್ಸ್ವಭಾನಸರಾಕ್ರಮಾಃ । 
ಉದ್ಯುಕ್ತಾ ಲೋಕನಾಶಾರ್ಥಂ ತನೋವೃತ್ತಿ ಸರಾಯೆಣಾಃಐ ॥೩೭॥ 


ಲಲಿಶೇಶ್ಯಾ$(ಶ)ಪಿ ನಾಶಾಯ ತೇಷಾಂ ಕೆರನಖಾತ್‌ ಪೃಢಕ್‌ । 
ನಾರಾಯಣಾವತಾರಾಣಾಂ ಸಸರ್ಜ ದಶಕಂ ತದಾ ॥೩ಲೆ॥ 


ನಾಶಿತಾಸ್ತೇ ಕ್ಲಣೇನೈವ ಸೃಷ್ಟೈಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿಭಿಃ । 
ಅಥ ಭೂಯೋಇಂಥಕಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಕಾಮಂ ತ್ರಿಪುರನೇವ ಚ ॥೩೯॥ 


ಅಲ್ಲದೇ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಸೋಮಕ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ಬಲಿ, 
ಅರ್ಜುನ, ಹೈಹೆಯ, ರಾವಣ ಎಂಬ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ೩೨11 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮುರ, ಗ್ರಾಹ, ಕಂಸ್ಕ 
ದ್ವಿನಿದ ಮುಂತಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಮತ್ತು ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡು 
ವಂಥಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 1೩೬॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಸಸನು ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗ 
ಳುಳ್ಳ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಅವರು ತಮೋಗುಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದರು. 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಭಂಡರಾಕ್ಸಸನು ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೈಗಳ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬೇಕೆ ಜೀರೆಯಾಗಿ ನಾರಾ , 
ಯಣನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವತಾರಸ್ವರೂಪರೇ ಆದ ಹತ್ತು ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನೂ 
ಯಥಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಳು! 1೩೭-೩೮1 


ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ನಿನ್ಣುವಿನ ಅನತಾರಸ್ವರೂಪರಾದ ದೇವ 
ತೆಗಳು ಅವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ 
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ಮಹಾದೇನರಿಪೂನೇನಂ ನಿರ್ಮಮೇ*ಸುರಶೇಖರಃ । 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರೀಸರಾಡೇವೀ ಫಾಲನೇತ್ರಾದ್ವಿಸರ್ಜಯತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಮಹಾದೇವಂ ದೇವದೇವಂ ತೇನ ತೇ ನಾಶಮಾಯಯುಃ | 
ಅಥ ದೈತ್ಯಮಹಾಸೇನಾಮಸಂಖ್ಯಾತಾಂ ಭಯಾ ನಹಾಂ ॥೪೧॥ 


ಉದ್ಭಾನಯನ್ನಿಮೇಷೇಣ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಯಾ ಹತಾ ಪುರಾ । 
ನಿಸಂಗಶ್ಚ ವಿಶುಶ್ರಶ್ನೆ ಚತುರ್ಜಾಹು ಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ NYS 


ಕರಂಕಳುಟಿಲಾಕ್ಷಾಃದ್ಯಾ ನಷ್ಟಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಮುಜೋ ಯಥಾ । 
ಅಥ ತೇಯಾಯುಧುಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಭಿರತಿನುರ್ಹಿತಾಃ 1೪೩॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಂಡಸಾಮರ್ಥ್ಯಮದ್ದುತಂ | 
ಭೀತಾಶ್ಚಾಥ ಕಂ ಭವೇದ್ವೈ ಇತಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಶಕ್ತಯಃ ॥೪೪॥ 








ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಪುನಃ ಅಂಧಕ್ಕ ಮೃತ್ಯು, ಕಾಮ, ತ್ರಿಪುರ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ॥೩೯॥ 

ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಂಡನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ಪ್ರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀ ಪರಾತ್ಛರತತ್ವಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯು 
ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ 
ಸೃಜಿಸಿದಳು. ॥೪0॥ 


ಜೀವಜೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಅವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ 
ರಾಕ್ಸಸಮಹಾಸ್ಯೈನ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ॥೪೧॥ 


ಹಿಂದೆ ಶಕ್ತಿಗಳೇ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನೇ ಭಂಡರಾಕ್ಸಸನು 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶುಕ್ರ್ರ ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮಂ 
ದಿರೂ ಚತುರ್ಬಾಹು ಮುಂತಾದ ಅವರ ಮಕ್ಕಳುಗಳೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹು 
ದರು. |೪.9॥ | 


ಪ್ರಳಯನಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನೋ 


ಹಾಗೆ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಕರುಕ, ಕ ಸ 
ಜಡೆ ಸಕ ಕ್ಟ ನಃ ಶಾದ್ದರ್ಲಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಷ್ಕ ನ್ಸ್ಯೂ 








ಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೭೭ .. ಕಿ 
ತದಾಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ದ ೨ ಭೂಯಶ್ಚೋಪಕ್ರೆಮಂ ಯಥಾ । 
ಹತಂ ಹತಂ ತತ್ರ ದೈತ್ಕೋ ಭೂಯೋಭೂಯಃ ಸಸರ್ಜ ಹ ॥೪೫1 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾತ್ಯಂತ ವಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಶಕ್ತಿಯೋ ಪೇವತಾ ಅಪಿ | 
la; ಶ್ರೀಲಲಿತಾಜೇವೀಂ ತುಷ್ಟು ನ್ರರ್ನಿಧಿಮುಖ್ಯಕಾಃ 1೪೬॥ 


ಮಂತ್ರಿಣೀ ಚ ಮಹಾದೇನೀಮುಪವ್ರಜ್ಯ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚೆ । 
ಕೈತಾಂಂಜಲಿರ್ಮಧುರಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ವೈ ಗಿರಾ ॥9೭॥ 


ದೇವಿ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಿಭನಂ ಮನ್ಯೇಹಂ ಸುಭಯಾಂನವಹಂ | 


ಪಶ್ಯ ತ ಭೆ ಸರ್ವಂ ಶುಷ್ಕದೃಕ್ಟ್ರಂ ಸಮಾಕುಲಂ ॥೪೮॥ 


ಯುದ್ಯಂತೀನಾಮವಿಶ್ರಾಂತ್ಯಾ ಚಾಾತ್ಯಗಾತ್‌ ಪ್ರಹರದ್ವಯಂ । 
ಹತಂ ಹತಂ ಶಕ್ತಿಗಣೈ ಭಾಯಿ ೈ ಜತಿ ವೈ ಕ್ಷಣಾತ್‌ IY 


ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯುಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾಡಿದರು. ॥೪೩॥ 

ಭಂಡೆರಾಕ್ಸಸನ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಈಗೇನು 
ಸಂಭನಿಸುವುಜೋ ? ಎಂದು ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. levll 

ಆಗ ರಾಕ್ಸಸರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಪುನಃ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸದ 
ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಭಂಡರಾಕ್ಸಸನು ರಾಕ್ಸ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೪೫! 
| ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಡೇವಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ॥೪೬|॥ 

ಮಂತ್ರಿಣೀಡೇನವಿಯು ಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ರಾಕ್ಷಸನ ವೈಭವವು 
ನಮಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಒಣಗಿದಂತೆ ನೀರಸವಾಗಿ, ಕಳೆ 
ಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಶಕ್ತಿಗಳ ಗಂಪುಗಳನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೋಡಿ! ol 

ಶಕ್ತಿಗಳು ಎರಡು ಯಾವುಗಳಿಂದಲೂ ಎಡಬಿಡದೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಾಕ್ಚ 
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೩೨೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಚತುರ್ಬಾಹುಮುಖಾಸ್ತೃಸ್ಕ ಸುತಾ ಯುಧಿ ನಿಪಾತಿತಾಃ । 
ಕುಮಾರ್ಯಾ ಸಸ್ತಕೃತ್ವಸ್ತೇ ಭೂಯೋ ಯುಧ್ಯಂತಿ ಸಂಪ್ರತಿ ॥೫೦॥ 


ನಿಸಂಗೋ ವಶಧಾ ತದ್ವದ್ದಿಶುಕ್ರೋ ನವಧಾಿ ಚ | 
ಹತಃ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟನಿನ ಭಂಡದೈತ್ಯೇನ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಿತೆ Sor 


ಭಘರಂಕ ಕುಟಿಲಾಕ್ಸಾಂದ್ಕಾ ಅಸ್ಕೇನಂ ಬಹುಧಾ ಹತಾಃ । 
ಯುಧ್ಯಂತ್ಯೇವಂ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಾ ನೇತಃ ಸಾಧ್ಯಮಿದಂ ಹಿ ನಃ ॥೫೨॥ 


ಭೀತಾಃ ಶ್ರಾಂತಾಃ ಸರ್ವತಶ್ಚ ಸಶ್ಯ ಶಕ್ತೀರ್ಹತಪ್ರಭಾಃ | 

ರಕ್ಷ ಲೋಕೆಂ ಸರ್ವಮಿಮಂ ನೋಸೇಕ್ಸಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೫೩ 
ವಾಸಾ ಸಾರ ಸಾ ಜಾ ಮಾ ವ 7 ಭಜ 3 
ಸರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರೂ ಭಂಡನು ಅವರನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ್ಸಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿರುನನು! ॥ರ೯॥ 


ಹಿಂದೆ ಕುಮಾರಿಯು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿಳುಸಲ ಸೋಲಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದ 
ಚತುರ್ಬಾಹು ಮುಂತಾದ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಪುನಃ ಅವನಿಂದ ಜೀವಿಕರಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. !೫೦॥ 


ದಂಡನಾಯಕಿ ಮುಂತಾದವರು ಹತ್ತು ಸಲ ಸೋತು ನಾಶವಾಗಿದ್ದ ವಿಸಂಗ 
ವಣ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನೂ, ಒಂಬತ್ತುಸಲ ಸೋತು ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ವಿಶುಕ್ರರಾಕ್ಷಸನೂ, ಪುನಃ 
ಭಂಡರಾಕ್ಸ್‌ಸನಿಂದ ಬದುಕಿದವರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 1೫೧ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯನರು ಅನೇಕ ಸಲ ಸೋಲಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದ 
ಕರಂಕ್ಕ ಕುಟಿಲಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಪುನಃ ಭಂಡನಿಂದ ಜೀವಿಕರಾಗಿ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡುತಿ ದ್ದಾರೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವರುಗಳನ್ನು 
ಬಗೆ ನಾವುಗಳು ಜಯಿಸಲು ಅಸಾದ: 
ಗಿರುತ್ತಜಿ. 111 ಬ 


ಎ ಶಕ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಗೊಂಡು ಬಳಲಿದವರಾಗಿ. ಕಾಂತಿ 
ರಿ ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವೇ ದಯವಿಟ್ಟು. ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
.ಬೀಶು.. ತಾವು ಉದಾಸೀನಮಾಡಬಾರದಿಂಥೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಎಂದಳು. 11೩1 
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ಮಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ ೩೭ ಸಿತಿಪ್ಲಿ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಶಾ ದೇವೀ ಸ ಒಯಿಶ್ವೇಸಷದುವಾಚ ತಾಂ | 
ಮಾಭೀಃ ಪಠ್ಯ ಕ್ಷಣೇನೈ ವನಾ ನಾಶೆಯಾಮ್ಮಸುಕೇಶ್ವರಂ 1೫೪ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾರ್ಮುಕೇ ಶೀಘ್ರಂ ಶರಮೇಕೆಂ ಸುಯೋಜಯತ್‌ | 
ತತ್ರಾ*ವಾಹ್ಯ ಪಾಶುಪತಮಸ್ತ್ರಂ ಲೋಕೆಭೆಯೆಂಕರಂ WET 


ಮುಮೋಚಾಃಸುರಸೇನಾಯಾಮಸ್ತ್ರ ೦ ತನ್ನಿಮಿಷಾರ್ಧತಃ | 
ಭಸ್ಮೀಚಕಾರ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೇನಾಂ ಗಳಯ ॥೫೬॥ 


ಭೂಯಃ ಶರಂ ಕಾರ್ಮುಳೇ ಸ್ವೇ ನಿವೇಶಯಡತಿ ಪ್ರಭಂ 
ತದಾ ದಿಠೋಭಿತೋ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಃಲೀಢಾ*ಭವನ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌॥೫೭॥ 


ಚಕಂಪೇ ಭೂಃ ಪ್ರಸ್ಸುಭಿತಾಃ ಸಾಗರಾ ಭೀಃ ಸಮಾನಿಶತ್‌ । 
ಚರಾಚರಂ ಜಗಜ್ಜಾಲಂ ಪೇತುರುಲ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ "Bol 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಆಕೆಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಟು ಮಂತ್ರಿಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ 
ಮಂತ್ರಿಣಿಯೇ, ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಂಡನನ್ನು ನಾನು 
ಫ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಎಂದಳು. 1೫೪ 

ಈ`ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಆಕೆಯು ಚಾ: ೫೫! 

ತಾದೇನಿಯು ಒಂದರ್ಧನಿಮಿಷದೊಳಗಾಗಿಯೇ ರಾಕ್ಷ ಸ. ಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ 
ಆ ಅಸ್ಪ ಸ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸಾಗರದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೂದಿಮಾಡಿದಳು. sell 

ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು. ತನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅದರಿಂದ ದಿಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋದವು. lise. 

ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ಅಲ್ಲಾಡಿತು ! ಸಾಗರವೂ ಉಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಯಿತು, ಚರಾಚರಸ್ವರೊಸವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಯವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


ಸಾವಿರಾರು ಬಾಲಚುಕ್ಕೆಗಳು ಬಿದ್ದವು. 1೫೮! 
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೩3೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಹರಸ್ಯ 
ಭೆಂಡಾಃಸುರಂ-ಮೃ ಗಾವ್ಯಾಶ್ಲಾಪಸನ್ಯ ಮಧಭಿಸಂಯಯುಃ । 
ತಾನದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ನಿನಿಷ್ಟಾಂ ಸ್ವಾಂ ಸೇನಾಂ ಸಾಗರಸನ್ನಿಭಾಂ 1೫೯॥ ' 
ದಧ್ಮೌ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸಾದಪಂಕಜಂ ನಿಶ್ಚಲಾಂಂತರಃ ; 
ಧ್ಯೇಯಮಾತ್ರಾತ್ಮತಾಂ ಯಾವತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೆಂಡನುಹಾಸುರಃ ॥೬೦॥ 
ತಾನಚ್ಛ್ರ್ರೀ ಅಲಿತಾದೇವೀ ಕಾಮೇಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಯೋಣಜಿತಂ । 

, ಶರಂ ಮುಮೋಚ ಭಂಡಾಯ ಸ ಶರೋಂತಿ ಭಯಂಕರಃ ೬ ೧॥ 
ಪ್ರಲಯಾನಲವತ್‌ ಜ್ವಾಲಾಂ ಮುಂಚನ್‌ ನಿಷ್ಟಜ್ಮಹಾಪ್ರಭಃ । 
ಚರಾಚರಂ ಜಗಜ್ಞಾಲಂ ದಹನ್ನಿವ ನಿಮೇಷತಃ ೬ ೨॥ 


ಮುಷ್ನಂಶ್ಲಕ್ಲೊಂಸಿ ಸರ್ನೇಷಾಂ ತೃಣಂ ದಾನಾಃನಲೋಯ ಥಾ । 
ಭಂಡಾಸುರಂ ಚ ಸರಥಂ ನಗರಂ ತಸ್ಕ ಶೂನೈಕೆಂ ॥೬೩॥ 


ಗ ಚಾಖಚನ ಚ ಬಖಜಚಟಾ ಎಟ ಜರ ಧೃ ದ. ಕಾ ನಾ ಜಾ ದಾರ ತಾಂಡಾ ೨. ತಹ ತಾ ಇವಾ: ಇ 





ಮೃಗವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಸುತ್ತಲೂ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ 
ಸುತ್ತಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು! ಅಷ್ಟರೊಳೆಗಾಗಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡನು. ॥೫೯॥ 

ಆಗ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನೇ ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೆ € ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ॥೬೦॥ 

ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಕಾಮೇಶ್ವರ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಜೋಡಿ 
ಸಿದ ಬಾಣವನ್ನು ಭಂಡನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಬಾಣವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. 
॥೬೧॥ 

ಆ ಬಾಣವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಜೈಕಿಯಂಕೆ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಗಿತು. ಅದು ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚಸಮೂಹವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಡುತ್ತಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ! 
lasll 

ಆ ಬಾಣವು ಎಲ್ಲರಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕೋರೈಸುತ್ತಾ, ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಅವನ ರಥವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶೂನ್ಯಕನಗರ ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು, 1೬೩/॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೭ ೩೨೫ 


ಸಸ್ತ್ರೀಸ್ಮವಿರಬಾಲಂ ಚ ಸಸ್ಥಾನಪ್ರಾಣಿಮಂಡಲಂ । 
ಭಸ್ಮಶೇಷೀಕೆಕೋತ್ತತ್ರ ತದಮ್ಬುತನಿನಾಭವತ್‌ 1೬೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮುಖಾಸ್ತತ್ರ ಭಂಡಂವಾ ತಸ್ಯ ವಾಹಿನೀಂ । 

ನಗರಂ ವಾ ಪ್ರಹತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಾರ್ಭಕೆಮಪಿ ಕ್ಟಚಿತ್‌ MT 
ಅದ್ಭಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜಯಶಬ್ದಮವಾಃಸೃಜುಃ | 
ಅಭಿಜಘ್ನುಃ ಶಕ್ತಿಗಣಾಃ ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೬೬॥ 


ನಿನೇಮುರ್ಜೇನವಾದ್ಯಾನಿ ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವನಾಯಕಾಃ । 
ಲಾಸ್ಕಂ ಚಕ್ರುರ್ಜೇನನರಾ ಊರ್ವಶ್ಯಾಃದ್ಯಾಃ ಸುಹರ್ಷಿತಾಃ ॥೬೭॥ 


ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಸೇಠೂ ಯಷಯೋ ಸಿದ್ಧಾ ಜೇಪುಃ ಪರಾಂ ಶಿವಾಂ | 
ದಧ್ಯುರ್ಮುನಿಗಣಾ ರೂಪಂ ಪ್ರಣೇಮುರಿತರೇ ಜನಾಃ ॥೬೮॥ 





ಆ ಬಾಣವು ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವೃದ್ಧರು, ಬಾಲಕರು, ಸೊಗಸಾದಸ್ವಾನಗಳು, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಸಮೂಹ, ಇವನ್ನೈೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತು. ॥೬೪/ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ , ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರು ಅಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸ್ತ ಅಥವಾ ಅವನ 
ಸೈನ್ಯ, ನಾಶಹೊಂದಿದ ಆತನ ಪಟ್ಟಣ ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸಕುಮಾರರು ಇವು ಯಾವು 
ವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 1೬೫! 

ಅವರು ಇವುಗಳೊಂದನ್ನೂ ಕಾಣದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಭರಿತರಾಗಿ ಜಯಜಯಾಕಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೬೬॥ 

ದೇವವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಬಾರಿಸಿದರು. ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ವೇಶೈಯರಾದ ಊರ್ವಶಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರು. lial, 

ಖಹಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. ಸಿದ್ಧರು ಮಹಾದೇನಿಯನ್ನುದ್ದೇ 
ತಿಸಿ ಜಸಮಾಡಿವರು. ಖುಸಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಅಕೆಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು 
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ಪ್ಲಿ೨೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ವವೃಷುಃ ಪುಷ್ಪನಿಕರಾನ್‌ ಪ್ರಪುಲ್ಲಾನತಿಸೌರಭಾನ್‌ । 

ಬಲಾಹಕಾಃ ಸೌಮ್ಯರೂಪಾ ಗರ್ಜಂತೋ*ತ್ಯಂತಮಂಥರಂ 1೬೯ 
ಸುಗಂಧತೋಯ ಬಿಂದೊಂಶ್ಹ ಯಕ್ಷಕರ್ದಮಮಿಶ್ರಿತಾನ್‌ । 
ಮಾರುತಾಃ ಸೌಗಂಧ್ಯಯುತಾ ವಪುರಾನಂದನಸ್ಸೃಶಃ ॥೭೦॥ 
ದಿವಾನಾಥಃ ಸುಪ್ರಭೋಭೊನ್ಸಿ ಯತಃ ಸಾಗರೋಇಫಿ ಚ | 
ಸನ್ಮಾನಾಂಸೀ ನ ತೋಯಾನಿ ಸಮಾಸನ್‌ ಸರಿದಾದಿಷು aon 
ಅಭೂಜ್ಹಗತ್ಸುನಃ ಸೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಲಯಾಂಂತ ಇವೋಲ್ಲಸತ* | 
ನಿರಾಕುಲನುಸಂಕೀರ್ಣಂ ತದಾ ಭಂಡಾಸುಕೇ ಹತೇ ೭ ೨1 
ಏನಂ ದೈತ್ಯಂ ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಂಡಾಃಖ್ಯಂ ಲೋಕೆಕಂಟಿಳೆಂ | 


ದೇನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ಸಿದ್ಧಾ ಸರ್ವೇ ದೇವೀ ಮುಷಾಯಯುಂಃ ॥೭೩॥ 





ದೇವಶೆಗಳು ಅರಳಿದ ಮುತ್ತು ಬಹಳ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹುಮ್ತಿನ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ದೇನಿಯ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಮೇಘಗಳು ಸೌಮ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಬಹಳ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೬೯॥ 


ಮೇಘಗಳು ಸುನಾಸನೆಯಾದ ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ 
ದಿಂಗಿ9 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸುಖಕರವಾದ 
ದ 
ಸುನಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಗಳು ವಿಸೇಷನಾಗಿ ಬೀಸಿದವು. ॥೬೦॥ 


ಇ 
ಬ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರಿದನು. ಸಾಗರವೂ ಕೊಡೆ 
ಶಾ ಇ 
ಕವಾಯಿತು. ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸುಗಳಂತ್ರೈ ನದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ॥೭೧॥ 
ಪಲ ; | 
ಚ ತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಂತೆ, ಭಂಡ 
ಸ್ರಸನು ನಾಶವಾಗಲು ಲೋಕವು ಕಳವಳ ಘರ್ಷಣೆ ಮುಂತಾದುನಿಲಡೆ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ॥೬೨॥ ? 


i ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಂಟಿಕನಾಗಿದ್ದ ಭಂಡ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ನಾಶ 
ವಾಗಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳು ಸಿದ್ಧರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಲಲಿತಾಜೀವಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ॥೬೩॥ ಸಃ 
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೬ ಣಗ ಇ ಕಾ ೧೫ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 





| ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಎಪ್ಸತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಉಪೇತ್ಯ ದೇನಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ತಾಂಲಲಿತಾಂ ಪರಾಂ | 
ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಿತಸ್ವಾಂತಾ ಸ್ತುಷ್ಟವುರ್ನಿನಿಫೈಃ ಸ್ತವೈಃ loi 


ಜಯಜಯ ಲಲಿತಾಂಬ ತ್ವ್ರತ್ಛೈೆದಾಂಂಭೋಜಸೇವಾ 

ಫಲಮಿಹ ಭಜತಾಂ ಕಂ *ಿನ್ನದದ್ಯಾದಭೀಷ್ಟಂ 
ವಿಬುಧನಿಟಿಪಿಮುಖ್ಯಾನ್‌ ಕಾಮದಾನ್‌ ಸ್ವಸ್ವಭಾವಾ 

ನಪಿ ನಿತೆರತಿ ಭೂಯಃ ಸಂಶ್ರಿತೇಭ್ಕೋಇತಿ ಶೀಘ್ರಂ non 


ನಯಮಿಹ ವಿಸದಾರ್ಶಾ ಭಂಡದೈೆ ತ್ಯ ಪ್ರ ತಾಸಾ 

ನಲಜಟಲ ಕೆರಾಲಜ್ಞಾಲಯಾ ದಗ್ಗಸಕ್ಸಾಃ । 
| ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಸಮೀವಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ॥೧॥ 


ಓ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ತಮ್ಮ ಪಾದಕಮಲಗಳ 
ನವೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿನು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು 
ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ, ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಉದಾರಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ, 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಕೀಫೆ ,ವಾಗಿ oe 
ನೀವು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತೀರಿ: ॥9॥ x 


ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
» ಭಯಂಕರವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದ `ಶೆಕ್ಟೆಗಳುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತಾಗಿ, 
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ಅಪರಿಮಿತ ಭವಾಬೌ ಯೆನ್ಸಿಮಗ್ಗಾ ಸಮೇತಾ 
ರುಂಚಿತಿ ನನು ತಯೈನ ಪ್ರೋದ್ಧತಾ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗಾಃ Nall 


ಪ್ರಣತ ಜನನಿತಾಂತಸ್ವಾಂತ ಸಂತಾಪ ಹಂತ್ರೀ 
ಶ್ರಿತಜನಡುರಿತಾಲಿ ಪ್ರೌಢಮಾಯಾನಿಯೆಂತ್ರೀ | 

ಸ್ಥಿರಚರ ನಿಖಲೋದ್ಯತ್ಸ್ವಾಣಿನಾಂ ಜೀವಯಂತ್ರೀ 

ತವ ಪದ ನಲಿನೀಯಂ ಪ್ರೈಧಕೇ ಲೋಕೆಯಂತ್ರೀ 1೪! 


ತವ ಜನನಿ ವಿಲಾಸಃ ಸರ್ವಲೋಕಾವಭಾಸಃ 

ಕುತೆ ಇಹ ತನ ಭೊಯಾ ದ್ಡೈತ್ಯಯುದ್ಧೇ ಪ್ರಯಾಸಃ । 

ಭವತು ಸತತಮಸ್ಮನ್ಮಾನಸೇ ನೀರಜಸ್ವೇ 

ವಿಶದ ವಿಕಚವನೃತ್ತೌ ವಾಸಿತೇ ವಾಸನಾಭಿಃ ॥೫॥ 





ಅಪಾರವಾದ ಭಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮುಳುಗಿ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಇಂಥಾ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಅಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. 1೩॥ 


'ನಮಸ್ತರಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತಾಸಗಳನ್ನೂ ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ, ಆಶ್ರ ಯಸಿರುವ ಜನರ ಪಾಪಗಳ ಸಮೂಹಗಳೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ, ಚರವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರವಾದ ಸಮಸ್ತಸ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನಾಡಿ 
ಯಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕಮಲವೆಂಬ ರೋಕಯಂತ್ರವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಲಿಡೆ. ॥೪॥ 


ಓ ಲೋಕಮಾಕೆಯೇ, ನಿನ್ನ ನಿಲಾಸವು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕನನ್ನೂ ಜೆಳಗು 
ತ್ತದೆ, ಇಂತಹ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧವು ಅವರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲದೇ 
ಮತ್ತೇನು? ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸವಾದ ಮನೋಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ, ಶುದ್ಧವಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, ಕಲ್ಮಸವಿಲ್ಲವ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೀವೆ ಯಾಮ 
ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವಂತಾಗಳಿ. 1೫ 
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ಫಂ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಚಿರಜಡನಿಲಿತಾನಾಂ ಯೋ ವಿನೇಕೈಕ ಹೇತುಃ | 
ಭವತಿ ಚರಣಹಂಸ ಸ್ತಾನಕೋ ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಹಃ Hal 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ದಂಡನತ್ತೇ ಪ್ರಣತಾ ನಿಧಿಮುಖ್ಯಕಾಃ । 
ಭೂಯೋಭೂಯೋನಿ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ವವೈಸ್ತೂಷ್ಟುವುರಂಬಿಕಾಂ ॥೭॥ 


ತಾವದ್ಭ ಏಹ್ಮಾಂಡಕೋಟಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾವ್ಯಾಃ ಕಾರಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ಆಜಗ್ಮುರ್ಭಾರತೀಮುಖ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಃ ಘಟೋಮವ್ಭನ ॥೮॥ 


ತೇ ಪಾಣಿ ಸಂಪುಟೋತ್ತಂಸಾಃ ಪ್ರಣತಾ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭೆರಾಃ । 
ಸಮಾಡ್ಕ ಲಲಿತಾಮಿಡ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಬದ್ಧಕರಾಂಂಬುಜಾಃ nen 


ದೇನೇಶಿ ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ವಧಾದದ್ಯ ಸುರಕ್ಷಿತಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಂ ಶತಂ ಸಂಚ ಏಷಾಂ ಸ ಹ್ಯಧಿಪೋಭವತ್‌ ॥೧೦॥ 
i SSE 20722 

ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತುಂಬಿರುನ ಜನರಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡೆಲು ಒಂಡೀ ಕಾರಣವಾದ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲುಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಹಂಸವು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ನಾಹನನಾಗಿದೆ. ॥೬॥ 

ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಜೀವಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ 
ಮಾಡಿದರು. | ತ 
ಸ ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನ, ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಲೋಕಕಾರಣೆೇಶ್ವರರಾವ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಲಾದವರು ಕೋಟ್ಯಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಅವರೆಲರೂ 
ಭಾರತೀ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ಕಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ll 

¢ ವ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಬೊಗಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹಳಾದ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕ್ಳೈ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನೈಸಿದರು. [ell 

ಓ ದೇವೇಶ್ನರಿಯೇ, ತಾವು ಕ ಕ 
ಮಾಡ್ತಿ ಅವುಗಳಿಗಲ್ಲಕ್ಟೂ ಃ ರ 
| ಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ್ಕು ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೀರಿ. ॥೧೦॥ 
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ತಿತ್ಲಿ 
ಪ್ರೋಕ್ತೇಷ್ವಂಡೇಸುಶಕ್ರಾಃದ್ಯಾ ಬದ್ಧಾಃ ಕೇಚಿತ್ರಲಾಯಿತಾಃ | 
ಲೋಕಾಧಿಸತ್ಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ದೈತ್ಯೈರೇನ ಚಕಾರ ಸಃ ॥೧೧॥ 


ಪ್ರನರ್ಶಿತಾ ದೈತ್ಯವೇದಾ ದೈತ್ಯಯಜ್ಞಾ ಶ್ಲ ಸರ್ವತಃ । 
ನ ಕ್ವಚಿದ್ದೈವ ಯಜ್ಞೋಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ನೋಃಸಿ ಶಾಂಶೆರಿ ॥೧೨॥ 


ಪ್ರವೃ ತ್ತೊಇಭೊದ್ಬಾ ಲಹ್ಮಣಾದೌ ಭಂಡೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ | 


ತದದ್ಯನಿಹತೇ ದೈತ್ಯೇ ತ್ವಯಾ ಯುಧಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ 1೧೩! 
ಸಲಾಯಿತಾ ದೈತ್ಯಗಣಾಃ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚೆ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 
ಸ್ವಸ್ವಾಂಧಿಕಾರ ಕೃತ್ಯೇಷು ಜಾತಂ ಸರ್ವಂ ನಿರಾಕುಲಂ ॥೧೪॥ 


ಚಾ ಕ ಪಾರ ಇಂ ಮ್‌ ಚಾಣ ಪ್‌ 





ಬ ಅ ಬ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದನು. ಕೆಲವರು 
ಅವನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನು. ॥೧೧॥| 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ರಾಕ್ಷಸರ ವೇದಗಳನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪ್ರಚಾರಸಡಿಸಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರಸ್ತೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಓ ಶಂಕರಿಯೇ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೈವಯಾಗವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಯಾಗ 
ವಾಗಲೀ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ॥೧೨॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಆಳುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ರಾಕ್ಷಸರ 
ನ್ಹುದ್ಬೇಶಿಸಿಯೇ ಯಾಗಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, 
ತಾವು ಅವನನ್ನು ಈಗ ಕೊಂದುದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ ಕ್ಲೇಮವಾಯಿತು. ॥೧೩॥ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓಡಿಹೋದವು.  ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಸುಖವಾಗಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರಾತಂಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನರ್ಭಯವುಂಬಾಗಿಡೆ, 


॥೧೪॥ 
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ಕಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ನನಂ ವದತ್ಸು ದೇವೇಷು ತತ್ರಾ*ಗತ್ಯ ಚ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ 
ದೇವೀಂ ನಿಧಿಮುಖಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಚಿತಾಂಂಜಲಿಃ 1೧೫॥ 


ಪಿತಾಮುಹಾಹಮಾಜ ಸ್ನಸ್ನ್ಥ ಯಾ ಯೆನೆ ಹೇರುಮೂರ್ಧನಿ | 


ಲಾಗ ಎವಿ ಎವ 


ದೇವ್ಯಾಃ ಶ್ರೀಪುರನಿರ್ಮಾಣೇ ತತ್ತಥಾರಚಿತಂ ಮಯಾ 1೧೬॥ 


ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ ತಚ್ಬೀಘ್ರಂ ದೇವ್ಯಾ ದೇನೈಶ್ಚಸಂಯುತಃ । 
ಏನಂ ತ್ವಷ್ಟಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಃಜೋ ದೇವ್ಯೈ ವೃತ್ತಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞ ಸತ್‌॥೧೭॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ದೇವದೇನೇಶೈಃ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರೀ । 


ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ದೇವಗಣೈರ್ಕುತಾ ತತ್ರ ಯಯಾ ದ್ರುತಂ ॥೧೮॥ 
ದದೃಶುಸ್ತತ್ಸುರಂ ಚಾರುತರಂ ತೃಷ್ಟೃ ನಿನಿರ್ಮಿತಂ । | 
ಮಹಾಶ್ರೀಪುರರಾಜಸ್ಥ ಪ್ರಸಿನಂಭ ಗಂ ॥೧೯॥ 
ಸಾಮಾ ಡಂ ತ ಬಲ 9 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಕೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬಂದು 
ದೇನಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ, ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬಿನ್ನೆ ತ್ರಸಿದನು. lAsll 


ಥಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ಪ ಪ್ಟಿಕರ್ತರೊ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ 
ಶ್ರೀಪುಕವು ಮೊದಲು. ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ln 


ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಜೀನಿಯವರು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ದೆಯನಿಟ್ಟು ಸ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಶ ಕರ್ಮನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಅನನು ಜೀವಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿನ್ನೈಸಿದನು. 1೧೭॥ 


ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ದೇವಿಯನ್ನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಲಲಿತಾನರಮೇಶ್ವ ರಿಯು ಶಕ್ತಿಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ॥೧೮॥ 


ಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಮಹಾ ತಿ ಶ್ರೀಪುರಶ್ರೇಷ್ಕ ನಗರಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥೧೯॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೭೮ 


ತಿಷ್ಟಿತಿ 
ನಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ದೇವಾಃ ಶಕ್ತಿ ಗಣಾಸ್ತಥಾ । 
ಅಥ ತತ್ರ ನಿನಸನೇ ದೇವಾಃ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಂ ॥೨೦॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರತ್ಕಂತಂ ಪ್ರಣತಾಃ ಸರ್ನಭಾವತಃ | 
ತತ್ಸಂಮತಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಬುದ್ಧೀಶಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ ॥೨೧॥ 


ರಾಜ್ಯಾ*೯ಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ರೀಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸುರುತ್ತಮಾಂ | 
ಸ ಸರ್ವಸಂಭಾರಾನ್‌ ಶುಭಲಗ್ಗ ಮುಹೂರ್ತಕೇ ೨೨1 


ಹ್ಮಾ ಮುನಿಗಣೋಹೇತ ಅಭಿಪೇಜನಿಕಂ ವಿಧಿಂ | 
ಕಾರಾ8*ಗಮ ದೃಷ್ಟೇನ ಮಾರ್ಗೇಣೋತ್ತಮ ಕೆಲ್ಪತಃ ॥೨೩॥ 


ಬೃಂಡಾರಕಾ ದೇವಗಣಾಃ ಮರುತೋ ನಸವೋಗ್ಸ ಯಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾ ದೇವದೂತಾಶ್ಚ್ವ ದಿಕ್ಬಾ ಲಾಃ ಯಸ್ಷಗುಹ್ಯ ಸಾಃ ॥೨೪॥ 


ಜಾಜ್‌ ಸಾಹಾಯ ಸರ ಇ ನಂ ನರಾ 77. ಸಹಾರಾದ... ಲಾ 


ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಕ್ತಿ ಗಳ ಗುಂಪಿನನರೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. |.೨೦॥ 

ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಬುದ್ದೀಶನಾದ ಬೃಹಸ್ಥ ಸೈತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ 
ಆಕೆಯ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. sol 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇವಿಯ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಗ್ನ ವುಳ್ಳ ಮುಹೂ 
ರ್ತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಶೇಖರಿಸಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಕೆಗೆ ಆ ಶ್ರೀಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ॥೨.೨॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೆಸಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲ್ಬೊ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾಡೇನಿಗೆ BE 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 1೨೩! 

ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಅಭಿಸೇಕಕಾರ್ಯದ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, 
ವಸುಗಳ್ಳು ವಾಯುಗಳು, ಅಗ್ದಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ದೇವದೂತರು, ದಿಕ್ಪಾಲಕರು, 
ಯಕ್ಷರು, ಗುಹ್ಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದ್ದರು. ॥೨೪॥ 
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ತ್ಕ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಯಾತುಧಾನಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಃ ಕಿನ್ನರಾಃ ಉರಗಾ ಅನಿ | 
'ನಿಷ್ಯಾಥ್ರಾಃ ಸಿದ್ಧಮುನಯಃ ಖಷಯಃ ಪಿತರೋ$ಸುರಾಃ ॥೨೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಹರೀಣಾಂ ಚ ಕೋಟಿಯೋಇಂಡಾಂಂತರಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಸದಾಶಿನೇಶ್ವರೌಚಾನಿ ಶ್ರೀಕಂಕೋಂನಂತ ಏವ ಚ 1೨೬॥ 


ಸಂಗತಾಸ್ತ ತ್ರೆ ಲಲಿತಾ ಮಹಾರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಚನೇ | 
ಪರಿಚೇರುಸ್ವತ್ರ ದೇವೀಂ ಲಲಿತಾಂಂಬಾಂ ಸಮಂತತಃ 1೨೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಕಮಲಾ ಗೌರೀ ಕೋಟಯೋ ಭಕ್ತಿಭಾವನಾಃ । 
ಉಪಜಾಕೈಃ ಪೃಥಗ್ಬೂ ತೈಃ ಸೂಜಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಏವಂ ಕೃತಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಾಂ ಮಂಗಲಾಚಾರ ಸಂಶ್ರಯಾಂ [ 


ನದತ್ಸು ಶುಭವಾದ್ಯೇಷು ಮೂರ್ಛಯತ್ನುಸುಮೂರ್ಛನಾಂ ॥೨೯॥ 
ಹಾ 
ರಾಕ್ಷಸರು, ಕಿಂಪುರುಷರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು, ಕೆನ್ನರರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು, 


ಸರ್ಪಗಳು, ವಿದ್ಯಾಥರರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಖುಸಿಗಳ್ಳು ಪಿತ್ನಜೀವ 
ತೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆ ನಿಧರಾದ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರೀ 
ದೇನಿಯ ಅಭಿಷೇಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ೨% 

ಬೇರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಹರ ಮುಂತಾದ ಕೋಟ್ಯಂ 
ತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸದಾಶಿವೃ ತಶ್ವರ, ಶ್ರೀಕಂಠ್ರ ಅನಂತ ಮುಂತಾದವರೂ 
ಆಕೆಯ ಅಭಿಸೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. 1೨೬ ಹ 

ಇನ್ನೂ ಮಹಾಜನರು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಡೀನಿಯ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕದಲ್ಲಿ ನೆರೆದು 
ಲಲಿತಾಮಾಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಿಸಿದರು. ॥೨೩॥ 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ, ಕಮಲಾ ಗೌರೀ ಮುಂತಾದ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ನಾನಾ ನಿಧವಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ನಡ. ಗೌರವ 
ದಿಂದ ಲಲಿತಾಡೇನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 1೨೮! | 7 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲಲಿತಾಜೀನಿಗೆ ಸ್ಪಸ್ತಿನಾಚನವನ್ನೂ ಮಂಗಳವಾಚನವನ್ನೂ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವರು ನಡೆಸಿದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕವಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಅವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ನುಡಿಸಿದರು. 15೯1 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡ ಆ. ೭೮ ತತ್ತ! 
ಅನರೋಹಾಣಕೋಹಗತಿ ಲಯತ್ರುತಿಸಮಾರಣೈಃ | 
ಗಂಧರ್ವೇಷು ಪ್ರನೃತ್ಯತ್ಸು ಜೇನನೇಶ್ಮಾಸು ಸರ್ವತಃ aon 


 ಜಪೆತ್ಸು ಮುಸಿವೃಂದೇಷು ಯಷಿಸು ಪ್ರಸಕತ್ಸು ಚ | 
ಸ್ತುವತ್ಸು ನಿನಿಧೇಷೂಜ್ಹೈಃ ಪ್ರೇಕ್ಷತ್ಸು ಪ್ರಾಣಿಸೂದ್ಯಮೈಃ ॥೩0॥ 
ನಿಧಿರಾರೋಹಯಜ್ಜೇವೀಂ ಮಹಾಸಿಂಹಾಸನೇ ಶುಭೇ | 
ಅಥ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಪೂತಾಭಿರ್ನವರತ್ನ ವಿಚಿತ್ರಿತೈಃ ॥೩೨॥ 
ಕಲಕೈಃ ಸಂಭೈತೈಶ್ವಾಪಿ ನದೀಸಾಗರ ಸಂಭವೈಃ | 
ಅಭ್ಯಷಿಂಚಲ್ಲೋಕಧಾತಾ ನಸಿಷ್ಕ ಪ್ರಮುಖೈರ್ನ್ಯತಃ EEN 





ನಾನಾನಿಧವಾದ ಸಂಗೀತೆಗಾರರಿಂದ ಗಂಧರ್ವರು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆರೋಹಾನರೋಹಗಳಿಂದ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂಪಾಗುವಂತೆ ಹಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳ ವೇಶೈಯರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಇಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುನವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೩0॥ 


ಯಹಷಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಮಂತ್ರಜಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರೆ ಬೇರೆ 
ಖುಹಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಖುಸಿಗಳು 
ದೇವಿಯ ಗುಣಗಾನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೇನಿಯ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದರು. ॥೧॥ 


ಇಂತಹ ಶುಭಸಮಯದೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಹಾ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಮೇಲೆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೂರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನೀರುಗಳುಳ್ಳ, ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಕಲಶ್ರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 1೩೨॥ 

ಲೋಕಕ್ಕೇ ತಂಜಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಸಿಸ್ಕಕೇನೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಖುಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನದಿಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ತಂದ 
ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಲಲಿತಾರೇನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ದನು. 18೩॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





44೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಭಿಸಿಚ್ಕ ಮಹಾದೇನೀ ಮನರ್ಫ್ಯಾಃಭರಣೋಜ್ವಲಾಂ । 
ವಿಚಿತ್ರ ದಿವ್ಯವಸನಾಂ ಶ್ರೀಚಕ್ರಾಃಧಿವಿರಾಜಿತಾಂ 12೪1 


ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮ(ಹ್ಮಾಂ) ಕಾರಮಂಚಶೋಭಿನೀಂ ಲಲಿತಾ*ಂಬಿಕಾಂ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸುರಮರಾ ವಿವಿಧೈಃ ಸುಸಮರ್ಹಣೈೈಃ 1೩೫॥ 


ನಿಧಿನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶಾ*ವ್ಯಾಃ ಪೃಫಗ್ಸಕ್ತ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿಚಿತ್ರಸ್ತವನೈಃ ಪ್ರಹೇನುರ್ಭುವಿ ದಂಡವತ್‌ 18೬॥ 


ಏನಂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನೀ ತತ್ರ ಶ್ರೀಪುರಶೇಖರೇ । 
ಸಿಂಹಾಸನೇಇಭಿಸಿಕ್ತಾಸಾ ಮಹಾಶ್ರೀಪುರವತ್ತವದಾ | 1221 


ಮಂತ್ರಿಣೀ ಪ್ರಮುಖಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಾನಿ ಪ್ರದಿಶತ್‌ ಪೃಫಕ್‌ । 

ಏನಂ ಘಟೋವ್ಸುನಮುನೇ ಮೇರುಶ್ವಂಗೇ ಮಹೋನ್ನತೇ ॥೩೮॥ 
ದ RR 

ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ್ನ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
್ರೇಷ್ಠವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಜೀವಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೩೪॥ 

ಐದು ಬ್ರಹ್ಮೆರೂಸಗಳಿಂದ ನಿರ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಿರುವ ಲಲಿತಾಮಾತೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ॥89॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ ಮುಂತಾದವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಶಾಂತಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದರು.. 1೩೬॥ 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀಪುರನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವಾದ ಆ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಚಿಳಗಿದಳು. ॥೩೭/ 

ವೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಮೇರು 
ಮ ಬ ಲಾರ್‌ ್ನ 

ಖ್ಯರಾದ ಶಕ್ತಿ ಠೇವಿಯರಿಗೆ ಜೇಕೆ ಬೇರೆ ಶ್ರೇನ್ಠ 

ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು, ॥೩೮॥ 
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ಸಾ 6: _ 


ಸಮಾಸ್ತೇ ಶ್ರೀಪುರೇ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖಶಾಸೆನತತ್ಸರಾ | 
ದೇವಶಿಲ್ಪಿಸ್ಟ _ಜಾತುರ್ಯ ಸವರ ॥೩೯॥ 


ನಗರಂಶಿ ಶ್ರೀನುಹಾಜೇವ್ಯಾ ಭೂಷಣಂ ಛತ್ರಪಾದುಕೇ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಬಧಿಮುಖ್ಯೆ 33 ಸಾಸ್ಟಿ (ಕ್ಸ ತ್ಯ ಕರುಣಾವಶಾತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಜಿದಾನೆಂದೆ ಘನಾ *ಹೀತೃಮಾಸ್ತೇ ಲೀಲಾವಪುರ್ಥರಾ | 
ಇತಿಶ್ರುತ್ವಾ ಹಯಗಿ ಗ್ರೀವಾತ್‌ ಕಥಾಂ ಪರನುಪಾವನೀಂ ॥೪೧॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಃ ಸಂತುಷ್ಟ ಮನಾಃ ಸಪ್ರಜ್ಛಾ *ತಿನಿಶಂಕಿತಃ । 
ಹಯಗ್ರೀನ ದಯಾಸಿಂಧೋ ಮೇರಾವಸ್ಮ್ಮಿ ತ್ವಯೋದಿತೆಂ ॥೪೨॥ 





ಶ್ರೀಪುರದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯ 
ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಳುತ್ತಿದಾಳೆ. ದೇವ ಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತನ್ನ 
ರಿಪುಣತೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಸಾರಭೂತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಸಯೋ 
ಗಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಪುರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ॥೩೯॥ 
ಶ್ರೀಲಲಿತಾಥೇವಿಗೆ ಅಲಂಕಾರನಾದ ಛತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪಾದರಕ್ಷೆ ಮುಂತಾದ 
ಉಪಚಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಮರ್ಪ 
ಣೆಮಾಡಿ, ದೇವಿಯು ಅವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಕೆಯು ಅವರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 1೪೦1 : 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವರ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಸ ಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಪುರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಪರಮಪವಿಶ್ರವಾದ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಹಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಶೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ॥೪೧॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಾ 
ಓ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಹಯಗ್ರೀವಕೇ, ಮೇರುನರ್ವತದ ಮೇಲೆ ತಾವು pe 
ಶ್ರೀಪುಕುವಿಡೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಎಂದು ಈ 


ಜಯ ಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು: ॥೪೨॥ 
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ಕೀಲ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ನಗರಂ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವ್ಯಾ ತನ್ಮೇ ಚಿತ್ರಂ ವಿಭಾತಿ ವೈ । 
ನ ಮೇ ಹ್ಯವಿದಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಡಾಂತರ್ಭವೇತ್ಯ್ವಚಿತ್‌1೪೩॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಮೇರಾವಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ನ ಸ್ಕಾತ್ಕ್ಯ್ಯಚಿತ್ಸಳೆಂ 
ಮೇರುರ್ಭುವನಚಿತ್ರಸ್ಯ ಭಿತ್ತಿನತ್ಸರಿಕಲ್ಪಿತಃ Yen 


ಸಂತ್ಯೂರ್ಥ್ಧ್ಯಂ ಸಪ್ತಭುವನಾನ್ಯಧಃ ಸಪ್ತತಲಾನಿ ವೈ । 
ಮೇರುಮೂರ್ಧೀಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಶಿನಧಾಮಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ (EET 


ತತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತ್ಯನಿದಿಹೋ ಜದೇಶೋಪಿ ದ್ವ್ಯಂಗುಲಾಂತ್ಮಕಃ । 
ತತ್ಯಥಂ ನರ್ಣಿತಂ ತತ್ರ ಶ್ರೀಪುರಂ ಮೇ ಸಮೀರಯ ॥೪೬॥ 


ಇತಿಪೃಷ್ಟಃ ಕುಂಭಜೇನ ಹಯಾಣಸ್ಕಃ ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷಿತಃ । 

ಶೃಣು ಕುಂಭಜ ವಕ್ಸ್ಬಾಮಿ ರಹಸ್ಯಂ ಹೈೇತದುತ್ತಮಂ v2 
ES EET 

ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೆಯಗ್ರೀನನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಗುರುಗಳೇ, ಶ್ರೀಮಹಾದೇವಿ 
ಇರುವ ಶ್ರೀಸಟ್ಟಿಣವು ಮೇರುಸರ್ವತವ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಗಡೆ ಇರುವ ಯಾವ ಸ್ಪಳವೂ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದನು. ಅಲ್ಲದೆ pall | | 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಪ್ರಜೀಶವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ಫದೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇರುಸರ್ನತವು ಪ್ರಸಂಚನೆಂಬ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಗೋಡೆಯಂತೆ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ॥೪೪॥ 
3 ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಏಳು ಲೋಕಗಳೂ, ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏಳು ಲೋಕಗಳೂ 
ಹ ಇವೆ. ಮೇರುಸರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವರುಗಳ 

ಇವುಗಳೆಸೈಕಿ ಎರಡು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಜಾಗವೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಪುರವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಜಿಯೆಂದು ತಾವು ಹೇಗೆವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ? 
ಎಂಬ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಸಮಾಢಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ. ॥೪೬॥ ಕ 

ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಖಸಿಯು ಕೇಳಲಾಗಿ ಹೆಯಗ್ರಿನನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅನನನ್ನು ಕುರಿತ್ಸು ಎಲ್ಛೆ ಆಗಸ್ತ್ಯನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಹಸ್ನದ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದನು. 1೪2॥ ಸ 
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| 


ನಹಿ ತದ್ಭವನಂ ಸರ್ವೈರ್ಶ್ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಕಂ ಕಥಂಚನ | 


ಯೇತು ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಧಿನಾ ಸಮುಷಾಸತೇ EET 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಕಂ ವೃಶ್ಯಮಪಿ ನಾ*ನ್ಶೇಸಾಂ ತು ಕದಾಚನ | 

ತತ್ತೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಂಶ್ರುತ್ಕಾ ಭಕ್ತಿರ್ಹ್ಯದಿ ಸಮುದ್ಧತಾ ॥೪೯॥ 

ಪ್ರಾಸ್ತಾಯಾಂ ತು ಪರಾಭಕ್ತಾ ನಾಂಪ್ರಾಪ್ಯಂ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕತ್ನಾಕೆಕೇ ಯದ್ವದ್ಧನೇನ್ನೋ ರತ್ನವಾಂಛಿತಾ 1೫೦॥ 
: ತದಿಯಂ ತೇ ಸತೀ ಭಾರ್ಯಾ ಲೋಷಾಮುದ್ರಾ ಪರಾಪ್ರಿಯಾ | 

ತಯಾ ದೀಕ್ಸಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಚೋಪಾಸ್ಕ ನಿಧಿನತ್ಸೈರಾಂ ॥೫೧॥ 


ಸಿದ್ದಸ್ತದ್ದಕ್ಸೈಸಿ ಪುರಂ ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕದಾಚನ । 
ಏತತ್ತೇ ಕುಂಭಜ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಲಲಿತಾಯಾ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ॥೫೨॥ 


ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯದೇವಾಲಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾವನಿಧದಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಲಾರರು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋ 
ಕ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ॥೪೮॥ 

ಅಂಥಾ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಮತ್ತು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇತರರಿಗೆ ಅದು ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ.. ॥೪೯॥ 

ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾದರೆ, ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾ 
ದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ! ರತ್ನಗಳಗಣಿಯಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಒಳಹೊಕ್ಕಿರು 
ವಂತಹವರಿಗೆ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್ಷೆಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಂಟಾಗುವುದು? 1೫೦॥ 

ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪಷಶ್ನಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾದೇವಿಯು ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
ಪರಮ ಭಕ್ತಳು. ಆಕೆಯಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕೆಮಾಡು. sol 

ಆ ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡಿದು ನೀನು ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಅದಲ್ಲಜೇ ಜೀರೇಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ನಿನಗೆ 
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೩೪ರ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನಿಭವಂ ಶ್ರುಣ್ವತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 


ಕಲೌ ಮಲೀಮಸಹೃದಾಂ ಜನಾನಾಂ ದುರ್ಧಿಯಾವಿದಂ ॥೫೨॥ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರಿಪುರೇಶಾನ್ಯಾಸ್ತ ಕ್ರ್ವ್ವಾನಾಾನ್ಯತ್ಸರಾಯಣಂ | 
ವೈದಿಕೈಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ಭೂಯೋ ನಿರಾಶೀರ್ಥಿಃ ಕೃತೈರ್ಭವೇತ್‌ ॥೫೪॥ 


ಉಪಾಸನೇಷು ಶ್ರವ್ಧಾ*ನ್ಯ ದೇವತಾ ವಿಷಯಾ ತತಃ । 
ನಿಷ್ಸೌ ಶಿನೇ ಶಕ್ತಿಷು ಚ ಸರ್ವಾ90ಶೇ ಪರಿಪಾಕೆತಃ EET 


ತ್ರಿಪುರಾಮೂರ್ತಿಸೇವಾಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ । 
ಏತದಾರಾಧನೇನೈವ ವಿದಿತ್ವಾ ಸ್ವಾ*ತ್ಮರೂಪಿಣೀಂ 1೫೬॥ 


ಆ ಪಟ್ಟಣದ ದರ್ಶನವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯೇ, 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರೃಕರವಾದ ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ॥೨॥ 


ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ಕೇಳುವ, ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಜನರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು.  1೫೩॥ 


ಪಾನಿಗಳ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಬೇಕಾದರೆ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ .ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ನಿರಾ ಶೆಯಾದ ಜನರೂ 
ಕೂಡ ವೇಜೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುವರು. ॥%॥ 


ಬೇರೆಡೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಡ್ನಿಯಿಟ್ಟು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ನವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ಶಕ್ತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಷ್ಧೆಯು ಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಉದಯಿಸ್ಕಿ ಕೊನೆಗೆ ಆತನ ಪುಣ್ಯಪರಿಸಾಕದಿಂದ 
ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 1991 


ಕೊನೆಗೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶ್ರೀ ತ್ರಿ ಪುರಾಮೂರ್ತಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
Ir ns ಈಕೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಮೇಲೆಯೇ ಭಕ್ತನು, ಜೀವಿಯು 
ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಸಳೇ ಆಗಿದಾಳೆ. 
ಸ ಆತ್ಮಸ್ವ ಆಗಿದಾಳೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸನಗಾಣುನ 3. 1೫೬॥( 
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ಮಾಹಾತ್ಮ [ಖಂಡ ಆ. ೭೮ ಪಳನಿ 


ಚಿದಾಕನಂದಾದ್ವಯನುಯೀಂ ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 
ಅಭಿನ್ಯಕ್ತ ಸರೈಶ್ಚರ್ಕೋನ ಪುನರ್ಭವಮೃಚ್ಛತಿ ೫೭! 


ಏವಂ ಸ್ವಾಃತ್ಮಪದಪ್ರಾಸ್ಟೌ ಸೋಸಾನಂ ಪ್ರಫಮಂತ್ತಿದಂ | 
ಶ್ರವಣಂ ಶ್ರೀಸರಾಶಕ್ತ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನಿಭವೋನ್ಸತೇಃ ॥೫೮॥ 


ತೆಸ್ಮಾದಾದೌ ಸರ್ವಥೈವ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಾ । 
ಏತತ್ಸಾಪಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವಾಃಭೀಸ್ವಫಲಾಃವಹಂ ॥೫೯॥ 


ಭಕ್ತಿಮುತ್ಸಾದ್ಯ ತರಸಾ ಮೋಚಯೇತ್‌ ಪರಮಾದ್ಭಯಾತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕುಂಭಜಮುನಿ ಪೂಜಿತೋ ಶ್ಚಾನನೋ ಭೃಶಂ ॥೬೦॥ 


ಭಕ್ತನು ಜ್ಞಾ,ನಾನಂದರೂಪಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ, 
ಸ್ವಪ್ರಕಾಶರೂನಳೂ, ಆದ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ 
ನಿಜವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವಾಗಲು ಭಕ್ತನು ಮೊಕ್ಸವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವಕು. ಅನಂತರ ಅವನು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 1೫೭॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲು ತಕ್ಕ 
ಪ್ರಥಮ ಸೋಪಾನವು, ಶ್ರೀ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಸಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಮಹಿಮಾ 
ತಿಶಯವನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೫೮॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಸರ್ವವಿಧ 
ದಲ್ಲೂ ದೇವಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ 
ಕೂಡ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 1೫೯॥ 

ಈ ವಿಧವಾದ ದೇವಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈಶ್ರನಣವು ಮಾನವನಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು 
ಪಾರುಮಾಡುವುದು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹೆಯಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ವಿಶೇಷವಾದ 


ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. oll 


C-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಕ೪೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅಪೃಚ್ಛ್ಯ ನಿರಗಾತ್‌ ಸ್ವೀಯಾ ಮಭೀಷ್ಟಾಂ ದಿಶಮೀಶ್ವರಃ | 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಾ ರಾಮ ಲಲಿತಾಯಾಃ ಕಥಾ ಶುಭಾ ೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ದತ್ತಾಶ್ರೇಯಪೆರಶುರಾಮ 
ಸಂವಾದೇ ಲಲಿತಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಅಷ್ಟಸಪ್ತತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಟಾಟಾ ನಾ ನಾ ಬಾರಾ ರಾ ಇಂ ಬಂಚಾ ಜಂ ಅಘ ೭2 ಯ SS 





~~ 


ಅನಂತರ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೆಯಗ್ರೀವಯಷಿಯ ಅಸ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಎಲ್ಫೆ ಪರಶು 
ರಾಮನೇ, ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ॥೬೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ತ್ರಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಸರಶುರಾಮ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ 
ಎಂಬ ಎಪೃತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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|| ನಿಕೋನಾಶೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು : 


ಏವಂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವತೋಧಿಕಂ | 
ಜಮದಗ್ನಿ ಸುತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಾಮೃತನಿಷೇಚಿತಃ lon 


ಭಕ್ತವಾರಿಧಿ ನಿರ್ಮಗ್ನೋ ರೋಮಾಂಚೋದಯಪೀನರಃ । 
ನಿರಂತರ ಸ್ರವದ್ಧರ್ಷ ನೇತ್ರವಾರಿ ಪರಿಪ್ಲುತಃ ॥೨॥ 


'ನಿಸಂಜ್ಞ ಇವ ಸಂಭೂತಃ ಕ್ಷಣಮಾಸವಮತ್ತವತ್‌ | 
ಕ "ಆಗ 
ಬಭಾಷೇ ಗದ್ದದಶ್ರುತ್ಕಾ ಭೂಯೋ ವಿರಚಿತಾಂಜಲಿಃ "lal 





ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲಲಿತಾಡೇವಿಯ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಮಹಿಮೆಯ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ. ಪರಶುರಾಮನು ದತ್ತಾತ್ರೀಯನ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೇಳಿ ಸಂಶೋಷವೆಂಬ ಅಮೃತರಸದಿಂದ ಅಭಿಹಿಕ್ತನಾದವನಂತೆ ಅತ್ಯಾನಂದ 
ಪಟ್ಟನು. ॥೧॥ 


ಅವನು ಭಕ್ತಿಎಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಳುಗಿದವನಾಗಿ ಕೋಮಾಂ 
ಚಗಳು ಎದ್ದುದರಿಂದ ಉಬ್ಬಿದವನಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಂತೋಷದ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೋಯಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದನು. 1೨1 


ಪರಶುರಾಮನು ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿದವಫಂತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಮೂರ್ಛೆಹೋದಂಕೆ ಇದ್ದನು. ಅನಂತರ ಆವನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು' ಸಂತೋ 


ಸದಿಂದ ತೊದಲುಕ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು: 9. 
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ಕಳಳ `  ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾತಹೆಸ್ಯ 
ಭಗವನ್ನಹಮತ್ಯಂತಂ ಪಾನಿತೋ ಭವತಾಧುನಾ | 
ಪರಾ ಕಥಾ ತೀರ್ಥವಾರಿ ಧಾರಾನಿವಹಸೇಚನೈಃ ॥೪॥ 


ಉಪ್ಟುತೋ ದಯಯಾಪಾರ ಸಂಸಾರಜಲಧೇರ್ನನು | 
ನಮಸ್ತೇ ಶ್ರೀಗುರೋ ನಾಥ ಮಃಖಧ್ವಾಂತೆ ದಿನಾಾಧಿಪ ॥೫॥ 


ನಮಸ್ಕೇ ತ್ವಾಂ ಮುನಿಂ ಶಾಂತಂ ಸಂವರ್ತಮಕುತೋಭೆಯಂ | 
ಯೋ ಮೇ ಮಾರ್ಗಂ ನಿರದಿಶದಂಧನ್ಯ ಭ್ರ್ರಮತೋ ಯಥಾ ॥೬॥ 


ಅದ್ಯ ಯಾವಡಹಂ ಲೋಕೇ ವ್ಯರ್ಥಂ ಕಾಲಮುಪಾವಹಂ | 
ಶೂನ್ಯಕೂಪೇ ಭೇಕೆ ಇನ ನ ಸ್ವಾರ್ಥಮನಿದಂ ಕ್ವಚಿತ್‌. "2: 
ಧನ್ಯೋಹಂ ಕೃತಕೃತ್ಕ್ಯೋಂಹಂ ಭನಚ್ಚರಣಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ 

ನೋಕ್ಸ ಲಕ್ಷಿ ಒೀನುಭಿಸ್ರೇಪ್ಸುರಭವಂ ಸರ್ವಥಾ ನನು hell 








ಬ ಪೂಜ್ಯರೇ, ಪರಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ತ್ರಿಪ್ಪರಾದೇವಿಯ ಕಥೆಗಳೆಂಬ 
ಕೀರ್ಥದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಹರಿಯಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಈಗ ಗ 
ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ॥೪॥ 


ಕ ಓ ಗುರುಗಳೆ ತಾವು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ದಯೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ದುಃಖನೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯ 
ರಾದ ಶ್ರೀಗುರುಗಳ್ಳೇ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ತಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥೫॥ 


ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಶಾಂತರಾದ ನೀವು ಕುರುಡನಂತೆ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತಪ್ಪು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ ಗುರುಗಳಾದ ಸವರ್ತಮುಫಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ॥೬॥ 


ಸ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫೀರಿಲ್ಲದ ಬಾನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಪ್ಪೆ 
ತೆ, ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಜಿನು. ಗ 
ಕಮ್ಮ ಚರಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ದಿನ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, 
ತಗಣ ಜನ್ಮವುಳ್ಳವನೂ ಆಜಿನು. ಈಗ ನಾನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಮೋಕ್ಷ 
, ನಿಂಬ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಯಸುವಂತಾಜಿನು. ॥೮॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೯ ತ೪೫ 


ಭಗರ್ನ ಮೇ ಸಂಶಯೋತ್ರ ಮರ್ಹಾ ಹೃದಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ತತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ಭವಂತಂ ಯದ್ವಕ್ತಾಂ ತನ್ಮೇ ಸಮರ್ಹಸಿ ॥೯॥ 


ಜಾನಾಮ್ಯನುಗ್ರಹೋ*ತ್ಕಂತಂ ಮಯಿ ತೇ ಕೆರುಣಾನಿವೇಃ । 
ನಾವಕ್ತವ್ಯಂ ಮಯಿ ಭವೇಚ್ಛಿಸ್ಯೇ ಕಾರುಣಿಕಸ್ಯ ತೇ lool 


ಫಂ ಕುಂಭೋದ್ಭನಮುನಿಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದಃ । 
ನೋಪಾಸೀತ್ತಾಂ ಪರಾಶಕ್ತಿಂ ಸರ್ವಲೋಕೆಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥೧0॥ 


ಯೇನಾಃದೃಶ್ಯಮಭೂನ್ಮೇರ್‌ ಶ್ರೀಜೇವ್ಯಾ ನಗರೋತ್ತಮಂ | 
ಕುತೋ ವಾ ವೇದನಿರತೇ ನ ಹಿ ಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ 1೧೨ 


ಭೂಯಃ ಕಥಂ ತೇನ ದೃಷ್ಟಂ ತತ್ಸುರಂ ತದ್ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ । 
ಇತ್ಯಾಪೃಷ್ಟೋ ಜಾಮದಗ್ಗ್ಗ್ಯ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ದತ್ತಗುರುರ್ಮುನಿಃ naa 


ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ಅದಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಂಶಯ ಒಂದು ಉಳಿದಿದೆ. 
ತಮಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಲು ತಾವು ಶಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಗ 

ಕರುಣೆಗೆ ಗಣಿಗಳಾಗಿರುವ ತಮಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಇಷ್ಟವಿಡೆ ಎಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುತ್ತೇನೆ ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳಾದ ತಾವು ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ನನಗೆ ಹೇಳಲಾಗದ ವಿಷಯ ಯಾವುದೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥೧೦॥ 

ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಂಗತನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಹಿಯು ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಟೂ ಮಹೇ 
ಶ್ವರಿಯಾದ ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡದೇ ಇದ್ದದ್ದು 
ಹೇಗೆ? lool 
ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರೇನ್ಠಪಟ್ಟಣನಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
ಶ್ರೀಪುರರಾಜನೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅವನು ನೋಡಲಾಗದಿದ್ದದ್ದು ಹೇಗೆ? ವೇದ 
ಗಳಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆಗಸ್ತ್ಯನಿಗೂ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣವು ಏಕೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ?॥೧೨॥ 
_ ಅನಂತರ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಹಿಯು ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕೇಳಿದ ಪರಶುರಾಮನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮುನಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಕುಂತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 1೧೩ 
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೩೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಶೃಣು ರಾಮ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ರಹಸ್ಯಂ ಹ್ಯೇತದುತ್ತಮಂ । 
ನಹ್ಯತ್ರ ಕೇನಲಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಯೋಜಕೆಮುಷೇಯತೇ Navi 


ಜನಾನಾಂ ಪ್ರಾಕ್ಸಮಭ ಸ ವಾಸನಾವಾಸಿತಾತ್ಮೆನಾಂ | 


ವಾಸನಾನಾಂ ಶತಂ ಚಿತ್ತೇ ಸಂಚಿತಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪೃಫಕ್‌ ॥೧೫॥ | 
ಸ್ರಾಪ್ಕೋದ್ಭೋಥಂ ಪ್ರಸರತಿ ಸತ್ಸಂಗಸ್ತಸ್ಯ ಜೋಧಕಃ । 
ಯಾವದ್ಯತ್ಸಂಗಮಾಪ್ನೋತಿ ತಾನತ್ತತ್ಸ್ಯಾನ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥೧೬॥ 
ಹೆಯಗ್ರೀನಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ತ್ರಿಪುರಾ ವೈಭವಶ್ರುಕೇಃ । 

ಸಂಜಾತ ತ್ರಿಪುರಾಭಕ್ತಿಃ ಸತ್ನಾ ದೀಕ್ಸಾಂ ಸಮಾದದೇ ॥೧೭॥ 


ಯಾವದ್ದಿ ಶ್ಸಾಂನ ನಿಂದೇತ ತ್ರಿಪುರೋಪಾಸಕೋಖಸಿ ಸನ್‌ | 
ನ ತಾನನ್ಮೋಕ್ಷಸೌಧಸ್ಯ ಸೋಸಾನಾಣರೋಹಣಕ್ರಿಮಃ ॥೧೮॥ 








ತಾತಾ ಜಾಲ ಎರ ರಾತಾ ತಾ. ಇ 





ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನ ಕ್ರೇಷ್ಕರಹಸ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೪॥ 

ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ,ವಾಸನೆಗಳೆಂಬ ಶುಭಾಶುಭ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೂರಾರು ಬೇಕೆ ಜೀಕೆ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತವೆ. ॥ಣಣ 

ಆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಉದ್ದೋಧಕಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಆಗ ಅವು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಸತ್ಬುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವು ಅವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಕವೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸವು ಇರುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಜೀಕಿ ವಿಧವಾಗಿ ತೋರಲಾರವು. ॥೧೬॥ 

ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು ಹಯಗ್ರೀವನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ 
ಮೂಲಕ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಿ ಇನ್ನ. ಪತ್ಮಿಯಾದ 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಿಯ ಮೂಲಕ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ॥೧೩॥ 

ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸುವ ವರೆಗೂ ತ್ರಿಪುರಾಡೀವನಿಯ ಉಪಾಸಕನಾಗಿ 
ದ್ಹಾಗ್ಯೂ ಆಕೆಯ ಭಕ್ತನು ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಏರಲು 


ಸ್ಯ 
ಸಮರ್ಥನೆಂಜೀ ಕಿಳಿ, ॥೧ಂ॥ 
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ನಿನೋಸನಯೆನಂ ಯದ್ವದ್ದಿಜಾನಾಂ ಸರ್ವಳೆರ್ಮಸು | 

ನ ಯೋಗ್ಯತಾ ತೆಥಾತ್ರಾಫಿ ನಿನಾ ದೀಕ್ಸಾಂ ಭೃಗೂದ್ವಹ Nor 
ಅಪ್ರಾಸ್ಕೆ ಸದ್ದುರೋರ್ದೀಕ್ಷಾ ಮಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗುರುಪದ್ಧತಿಂ | 
ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ ತು ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ವಿಧಿನಾ ಚ ಸಮನ್ಸಿತಂ 1೨೦॥ 


ತಥಾಃಪಿ ಸಾಧಕಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಶಯತ್ಶೇನ ಸರ್ವಥಾ। 
ಸೇನಿತಾರಂ ಯಥಾ ಹಂತಿ ಚಾಃಪಕ್ಸೆಂ ತು ರಸಾಯನಂ 1೨೧! 


ಮಂತ್ರಂ ಮಂತ್ರವಿಧಾನಂ ಚೆ ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯೈನ ಗುರುಂ ನಿನಾ | 
ಯಃ ಸಮಾಸಾದಯೇತ್ಸ ಹಿ ದೇವತಾದ್ರೋಹಮಾಪ್ರ್ಭ್ನಯಾತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಬೇಹಲೋಕಃ ಪರೋವಾಫಿ ವಿದ್ಯತೇ ದೇನತಾದ್ರುಹಾಂ। 
ಅಜ್ಜೋ ದ್ರೋಹಕೃತಂ ದೋಷಂ ನಾಶಯೇನ್ಮಾನನಃ ಕೆಫಂ ॥೨೩॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಭೃಗುವಂಶಶ್ರೀಷ್ಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉಪನಯ 
ನವಾಗುವವರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಯಾವ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯು 
ಬರಲಾರದೋ, ಹಾಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸದೇ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಸೇವಾಸಿ 
ದ್ಧಿಯು ಯಾರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ॥೧೯॥ 
ಸದ್ಗುರುವಿನಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೇ, ಭಕ್ತನು ಗುರುಸಂಪ್ರದಾಯಮಾ 
ರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ, ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಅದು ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಸಾರ್ಥಕನಾಗಲಾರದು. ॥೨೦॥ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ದೇನಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು ಇಷ್ಟಸಡುವವನ ಕರ್ಮವು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ವವಾಗದ ರಸಾಯನವು ಅದನ್ನು 
ಸೇನಿಸುವವನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಕಮಾಡುವುಡೋ ಹಾಗೆ, ಅವನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ವುದು. ೨೧ ಸ 
ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರವಿಢಾಕ ಇನೆರಡೂ ಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೇ 
ತನ್ನ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಸಾಧಿಸಲಪೇಶ್ವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ದೇವತೆಯ 
ದ್ರೋಹವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ॥೨೨| 
ದೇವತೆಯನ್ನೇ ದ್ರೋಹಮಾ 
ಆಥವಾ ಪರಲೋಕದ ಸುಖವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಕಿ೪ಿ. 
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ಡುವ ಜನರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದ ಸುಖವಾಗಲಿ 
ಮೂಢನಾದ ಮಾನವನು 





ಪಿ೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಲೋಕೆದೃ ಸ್ಟನ್ಯಾಯ ಏಷ ಆಜ್ಞಾಭಂಗಳರಂ ನರಂ । 
ಯೋಜಯಂತ್ಶ್ಯೇನ ಭೂಪಾಲಾ ಮಹಾದಂಡೈಃ ಪೃಥಗ್ವಿಥೈಃ ॥೨೪] 


ನೋಪೇಕ್ಷಂತೇ ಸರ್ವಥೈವ ನರಮಾಜ್ಞಾಃಸಕಾರಿಣಂ । 
ನೇದವಾದೈರೇನ ನ ಹಿ ಭನೇದತ್ರಾಧಿಕಾರಿತಾ 1೨೫1 


ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ವೈದಿಕಕ್ರ್ರಮಃ | 
ಪುರುಷಸಾರ್ಥ್ಧೋ ವೇದನಿಧೌ ಸರ್ನಥಾ ನ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ ೨೬॥ 


ಯದಿ ನೇದನಿದಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಮೃಷಾ ಫಲಾನುಸಂಧಿನಾಂ । 

ಅಜುಮಾತ್ರಾತ್ಮಭೂತಾನಾಂ ಪುರುಷಾಃರ್ಥಾಭಿಮಾನಿನಾಂ ॥೨೭॥ 
EE ಬೀಚ್‌ 
ದೇವತಾದ್ರೋಹದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವು ॥೨೩॥ 

ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಮಾರಿ ನಡೆಯುವ ಮನುಸ್ಯನನ್ನು ದೊರೆಗಳು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ದೊಡ್ಡೆ ದಂಡೆಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವ 
ಉದಾಹರಣೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥೨೪॥ 





ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ 
ದೊರೆಗಳು ಉದಾಸೀನಮಾಡದೇ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಸಡಿಸುತ್ತಾರಪ್ಪೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ದೀಕ್ಷಾ 
ಬದ್ಧನಲ್ಲದ ದೇನಿಯ ಭಕ್ತನಿಗೂ ಆಕೆಯ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ವೇದನಾಕ್ಯಗಳೂ ಹೇಳಿರುತ್ತವೆ. ॥೨೫॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರೂ ಜೀವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇಡೋಕ್ತಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಹತೆಯುಂಟಾಗುವುಜಿಂದು ಹೇಳಿ, ವೇದೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಸರಿಸಿ, ದೇವಿಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸದಿರುವ ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನು 
ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. ॥೬॥ 


ಕಃ ಕೇವಲ ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪುರುಷರು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ತಮಗೆ 
ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ಬ್ರಾಂತಿಸಡುವುದೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಅವರು ಅಣುವಿನಷ್ಟು 


ಆತ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮೋಕ್ಷವು ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಅಭಿಮಾನಪಡುವರಂತೆ ಇದಾ 
ಕೆಂದು ತಿಳಿ, 1೨21 ಫೆ 
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4೪೯ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಃ ಪರಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜೇತ್‌ ಸ್ಥಾಜೂನಾಂ ನ ಕುತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ವೈದಿಕಾ ಹೈಚಲಂಮಸನ್ಯಾಃ ಫಲಂ ಧೂಮಸಮುದ್ಭವಂ ॥೨೮॥ 
ಶ್ವದೃಷ್ಟಂ ಚೆಲಭೂತೇನ ಹ್ಯಚಲಂ ಫಲಸಮ್ಮತಂ | 
ಮಿತೇಷು ದುಃಖಭೂಶೇಷು ಫಲೇಷು ಸುಖಬುದ್ಧಯಃ ॥೨೯॥ 
ಫಲಸ್ವರೂಪಾನಭಿಜ್ಞಾ ಹೃಫಲೇ ಫಲಶಂಸಿನಃ | 
ಪ್ರವರ್ತಿತೋ ಗುಣಮಯೋ ವೇಜೋ ಧಾತ್ರಾ ಜಗತ್ಯೃತಿಃ aol 
ಜಗೆದ್ಯಾತ್ರಾ ಪ್ರವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸುರಾಣಾಮಭಿತೃಪ್ತಯೇ । 
ಮರ್ತುಕಾಮಸ್ಕ ನಿಷೆನತ್‌ ಕಾಮಿನಾಂ ಕಾನುನಾಮಯಃ ॥೩೧॥ 
ಪರಶ್ಚಭಾಗಃ ಸಂಗೂಢೋ ನೇದೇ ಯಸ್ತಂ ವಿದುರ್ನ ತೇ | 
ಧಾತ್ರೈನ ಗೋಸನಾತ್ತಸ್ಯ ಗುಪ್ತಭಾವೇಷು ನೋಹಿತಾಃ 1491 


ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ತವು ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೆ ಕಂಬಗಳಿಗೂ ಅದು ಏಕೆ ಸಿಕ್ಕಬಾರದು? ಏಕೆಂದರೆ ವೈದಿಕರು 
ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಉಂಬಾದಫಲಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ! ॥3೮॥ 

ಚಂಚಲವಾದ ಸುರುಸಾರ್ಥಸಾಧನದಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 
ಹೇಗೈ ಎಲ್ಲಿ ತಾನೇಕಂಡಿದೆ? ಅತ್ಯಲ್ಪವೂ ಮತ್ತು ದುಃಖಸ್ಪರೂಪವೂ ಆದ 
ಫಲಗಳನ್ನ್ಲೇ ಅವರು ಸುಖನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ! ॥1೨೯॥ 

ನಿತ್ಯವಾದ ಫಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವರು ಕಾನ್ಯುಫಲವನ್ನೇ 
ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದಂತೆಯೇ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವೇದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. ol 

ಬ್ರಹ್ಮನು ರೋಕವ್ಯವಹಾರವು ನ ಜ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ರಿಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸಾಯಲು ಏರಿಸುವ ವಿಷದಂ 
ತಿಯೂ, ಕಾಮುಕನಿಗೆ ಕಾಮದೆಯಂತೆಯೂ, ಇರುವ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಕಾಂಡದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ॥೩೧॥ 

ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವೇದ ಭಾಗವನ್ನು ಅವರ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





48 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 

ನಯಂತಿ ತಮನ್ಯಥೈನ ವ್ಯಾಸೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಜೀನೇಸು ದಯಯಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚಿತ್ತಾ ರೋಹೋಸಯೋಗ್ಯಯಾ।೩೩॥ 
ತಮುಪಬೃ್ಬಹ್ಮಯದ್ಭೂಯೋ ಸರಮಾರ್ಶ್ಸ್ಸೆಕೆಸಾಧನಂ | 

ಅತೋಃತ್ರ ತ್ಯಕ್ತಕಾನಾನಾಂ ಅಧಿಕಾರೋ ವಿಧೀಯತೇ 1೩೪] 


ಸಂನ್ಯಾಸಿನೋಪಿ ಚಿಚ್ಛಕ್ರೇರುಪಾಸನಮಭೀಪ್ಲಿತಂ । 
ಅಜ್ಞಾನಾನ್ಮೋಹತೋ ವಾಪಿ ವಿದ್ಯೋಷಾಸ್ತಿಂ ತ್ಯಜೇತ್ತ್ರುಯಃ ॥೩೫॥ 


ಸ ನಿಶೇದಂಭತಾಮಿಸ್ರಂ ನ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಪುನರ್ಗತಿಃ । 
ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾ ತು ತ್ಯಕ್ತ ನ್ಕಂ ಸರ್ವಂ ಬಂಧಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಂ Natl 


ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಕಿಳಿಯಲಾರದೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೇ. ಮೋಹಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ॥೩೨॥ 


ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಸನಾದ ವ್ಯಾಸನು ಜೀವರ ಮೇಲೆ ಇರುವ 

ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವನ್ನು ಬೇರೆ ಜೀಕಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲು, 
ಅನುಕೂಲಿಸುನಂಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ೩ 

ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತಹ ಸಾರನಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇದದಲ್ಲಿ 

ಲೆ ಗಿ 

ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಆ ಭಾಗವೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ 


ಸಾಧನವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದವರು 


ಸಕಲ ಕರ್ಮಫಲದ ಮೋಹವನ್ನೂ ತೊರೆದವರೆಂದು ತಿಳಿ. 1೩೪1 


ಕ್ಕ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದವನು ಕೂಡ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಸಳಾದಜೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆ ' 


ಭಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಜೇಕು. ಅವನಾದರೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೋ ಮೋಹದಿಂದಲೋ 


ನಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಳಾದ ಜೀವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಇಳಿಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 181 ' 


ತೂ ಎಡ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮೂಡದಿರುವ 
ತ: ಗತಿ ಕವಿದಿರುವ. ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗೆ 
ಕಾ ಭವಃ ಥರ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದನನು ತನಗೆ ಬಂಧಕಗಳಾದ ಇತರ 
ಮೃಫಲವ್ಯಾಮೋಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಟ್ಟ ಬಿಡಬೇಕು ಸ; 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೭೯ ತಿ೪೧ 
ಇವಂ ನೋಕ್ಸಾ85ತ ಒಂ ರಾಮ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಣೊ ೀಪಾಸನಂ ತು ಯತ್‌ | 
ನ(ಕಂ) ತೈಕ್ತುಂ ಸಮುಚಿತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮಿವ ನೈ ಯತೇಃ ॥೩೭॥ 


ಮಹಾಂಪರಾಧಸ್ತಾಗೋ ನೆ ೈ ಸ್ಕಾದುಪಾಸ್ತೇರ್ಭಯಾನಹಃ 
ತಾಮಿಸ್ರ ಮಂಧತಾಮಿಸ್ರಂ pM ॥೩೮॥ 
ಪ್ರಸದ್ಯಂತೇಹಿತೇ ಭೊಯೋ ಹೈ ಪರಾಧಪರಾ ಜನಾಃ | 
ದಂಡರಾಜ್ಞ್ಞಾ ಸಮಾಜ್ಞಸ್ತಾಃ ಶಕ್ತೈೆಯೋಿ ವಿಭೀಷಣಾಃ 1೩೯॥ 


ಸಂಕರ್ಷಿಣೀ ಕರ್ಷಿಣೀ ಚ ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಿಣೇ ತಥಾ | 
ಉಪಾಸ್ತಿ ಮಾರ್ಗಸರುಜಾನ್‌ ಅಪರಾಧಪರಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ ॥೪೦॥ 


ಯೋಜಯಂತ್ಯುಕ್ತೆ ದುಃಖೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಪರಮಾತೃಕಾಃ । 
ಉಪಾಸನಪರೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕೈನಲ್ಯಂ ಪರಮಶ್ನುತೇ UY 








ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನ ಮೋಕ್ಷಸ್ಪರೂಪವಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿಪೆರಾದೇನಿಯ ಈ 
ಶ್ರೀನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸಂಸ್ಕಾಸಿಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಆಗುವುದು. 1೩೭! 
ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ಸನ್ಯಾಸಿಗೂ 
" ಭಯವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅವನೂ ಕೂಡ ತಾಮಿಸ್ರ, ಅಂಧತಾಮಿಸ್ತ್ರ, 
ಇುಂಭೀಪಾಕ್ಕ ಅವೀಚಿಕ ಮುಂತಾದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಿಲೇ ತುಂಬಿರುವ ನರಕಗಳನ್ನು 
ತ್ರಿಪುರಾನಿಜ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದು. ೩೮॥ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರಿಪುರಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡದ ಜನರು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡುವವರಾಗಿ “ತಂಥಾ ಹೀನಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಂಥ 
ವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಬಹಳ ಭಯಂಕರರಾದ ಶಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಗಳನ್ನೇ ದಂಡನಾಯಕಿಯು 


ಇಯಮಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ॥೩೯॥ 
ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಸಂಕರ್ಷಿಣೀ, ಕರ್ಷಿಣೀ, ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಿಣೀ ಎಂಬ 


ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು, ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ತಪ್ಪುಮಾಡುವ ಜನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾಳೆ. vol 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾತೆಯರಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯರು ಹೀಗೆ ತಪ್ಪೈಮಾಡುವ ಜನರನ್ನು 
ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದೆಂಥಾ ದುಃಖಕರವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ದೇನಿಯ 
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ಕೆರ್ನಿಣಸ್ತಾಂತ್ರಿಕೆಸ್ಕಾಪಿ ಯಾ ಭನೇದ್ದತಿರುತ್ತಮಾ | 
ವೈದಿಕೋಪಾಸಕಸ್ಕೈಷಾ ಸರ್ವಥಾ: ಹಿ ನಿದ್ಯತೇ 1೪೨1 


ಯತೋ ಹಿ ವೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಥಾ ಹಿ ಬಹಿರ್ಮುಖಂ । 
ಅನೀಶ್ವರಂ ಸೌರುಷಂ ಸ್ಯಾದತಃ ಪಶುಫಲೋಚಿತಂ (೪೩! 


ತಾಂತ್ರಿಕಂ ತ್ರೈಶ್ವರಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾ ನೋಸಪಾಸನ ಮಿಶ್ರಿತಂ । 
ಮೋಚೆಯತ್ಕಾಶು ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಸುಬ್ಬಂಹಿತಂ ॥೪೪॥ 


ಯಥೋಕ್ತ ಕರ್ಮಣಾ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಮಾಸಾದ್ಯ ನಿವ್ಯಯಾ | 
ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ*ತ್ರೈನ ಶಿವತಾ ಪ್ರಬುದ್ಧೈಃ ಪೌರುಷೇಣ ಹಿ 1೪೫॥ 


ಹಾಹಾ, ಹಾಸ... 
ಬಾ 


ಈ ಶ್ರೀನಿದೈಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಜನರು ಒಂದೇ ಶಾಶ್ಚತಫಲವಾಗಿರುವ 
ಕೈವಲ್ಯರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೪೧॥ 








ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಿರತನಾದ ಅಥವಾ 
ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇನೀಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ದಕಿಯುಂಟೋ ಅದು ಕೇವಲ ವೇದೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸು 
ವವನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 1೪.5॥ 


ಏಕೆಂದರೆ ವೇಜೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳು ಸರ್ವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಹೊರಗಡೆಯ ವಿಷಯ . 


ಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟ, 
ಕೇವಲ ಪೌರುಷವೇ ಪ್ರಢಾನವಾದ ಫಲವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಂಥಾ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ತ ಮನುಷ್ಯನು ಪಶುವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 
ಭತ್ತ 

ತಂತ್ರಶಾಸ್ತೋಕ್ತಕ್ರಮದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನಡೆಸುವ ಕರ್ಮವು 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಉಪಾಸನೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡುವವನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾಗ ಕೆ. ಟ್ರ ಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವು. ದೊರೆಯುವುದು. ॥೪೪॥ ತ 


ಹಿಂಡೆಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ನೊೋಪಾಸಕನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂತರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶ್ರೋಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಭಾ 
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ಈ 











ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೯ ವೃಷ್ಟಿ 
ಅಬ ಈ ಕಾಣೆ ಅಪಿ ಈ 
ಧಾ ಅಪಿ ಮುಚ್ಕಂತೇ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾಕ್ರಮಾತ್‌ | 


ನಾಧಿಕಾರೋ ವಿನಾ ದೀಕ್ಸಾಂ ಕರ್ಮಣಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಾಧನೇ YL 


ದೀಕ್ಸಾವಂತಸ್ತು ದೇಹಾಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಲೋಕಂ ಪರಾತ್ಸಕಂ | 
ಸದಾಶಿನೇನ ಕೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರ ಬುದ್ಧಾಃ ಶಿನರೂಪಿಣಃ 1೪೩೭ 


ಕರ್ಮಿಣೋಸ್ಕ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ ಯೋ ತೇ ಭವಂತಿ ಭೃಗೂದ್ವಹ । 
ತನಾ ಸ್ಮಾನ್ಸ ನೇದ ಶಾಸಾ ಣೈ ಟಃ ಶುಷ್ಟೈಃ ಸದ್ಗತಿರಾಸ್ಯಶೇ NY 


ನಿನಾ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಸೇವಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ವಾ ಕಥಂ ಸತೀ । 
ನ ಸಾಧನಂ ಫಲಂ ವಾಸಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿರ್ನಾಃಪಿ ಭಾರ್ಗವ' 1೪೯॥ 


ವದಿಂದ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ವೈದಿಕಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಂಥಾ ಸಿದ್ಧಿಯು 
ಬರಲಾರದು. 1೪೫1 

ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನರೂಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾಡಿ 
ದಕಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನದ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಡೆಯದವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಅಥವಾ ಅರ್ಹತೆಯೇ ಬರೆ 
ಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೪೬॥ '` 

ಆಕೆಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ ಮನುಜರು ಮೃತರಾದ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೆ (ಷೃವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸದಾಶಿವನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಶಿವಸ್ವರೂಸವ ಕ್ಸ ೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ॥೪೭॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಭೃ ಗುವಂಶಶ್ರೀಷ್ಕನಾದ ಪರಿಶುರಾಮನೇ, ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜು ಜನರೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ನೀರಸವಾದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಫಕನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷರೂಪನಾದ ಸದ್ಗತಿಯು 
ಬರಲಾರದು. ೪s! ನ 


ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಡೀ ಮಾನವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಮಾ 
ಕ್ಸ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನವಾಗಲೀ ಅದರ ಫಲವಾಗಲಿ 











ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಅದ 


ಜ್‌ ಲಭಿಸಲಾರವು. 
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॥ರ್ಭ॥ 





ಎ೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ವಿನಾ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕೇಶಾನ್ಯಾಃ ಕೃಷಯಾ ಸಂಭನಿಸ್ಯತಿ । 
ಆರಾಧ್ಯ ಶಿನನಿಷ್ಲಾಾದೀನಪಿ ಯತ್ಸಾಪ್ಕತೇ ಫಲಂ ॥೫೦॥ 
ತಚ್ಚಾ*ಪಿ ತಸ್ಯಾಃ ಕೃಪಯಾ ಭವತೀತಿ ನಿನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಪೂಜನಂ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಪರಾಶಕ್ತೇಃ ಪ್ರಪೂಜನಂ HBA 


ಶಕ್ತಿಂ ವಿನಾ ನ ಪೂಜಾಯಾ ಗ್ರಹಣಂ ಸಂಭವೇತ್ವೃಚಿತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಜಾ ತು ಶಕ್ತೇಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಹಿತಾ ಜ 8 ॥113॥ 


ಫಲಪ್ರವಾನ ಶಕ್ತಿಂ ತು ನಿಚಾರ್ಕಾಃ*ದೌ ವಿಚಕ್ಸೆಣಾಃ । 
ಪೂಜಯಂತಿ ಪೃಥಕ್‌ ದೇವಂ ಫಲಂ ವಿಂದಂತಿ ತತ್ತಥಾ Hal 


2... ಆಜ ಶಜಾಜಂ ಇಬ ಎಟ ಇ ಒಟ 








ರಂ ಅಘ ಘಾ ಕಾಕಾ ಸಾರ ಅ 


| ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೇ ಮಾನವನಿಗೆ ಮೋಕ್ತಸುಖವು ಲಭಿ 
ಸಲಾರದು. ಶಿವ, ನಿಷ್ಣು, ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಯಾನ ಫಲವು ಬರು 
ವುಜೋ ಆ ಫಲವೂ ಕೂಡ ತ್ರಿಪೆರಾದೇನಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದಕೆ ಲಭಿಸು 
ವುದು. oll > 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯಫಲವೂ ಕೂಡ ತ್ರಿಪುಕರಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಬಭಿಸುವುಡೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿ. ಪರಾಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆಕೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಕಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ॥೫೧॥ 


ಶಕ್ತಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು ಇಲ್ಲದೇ ಇತರ ಯಾವಜೀವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯೂ 
ಬೆ 
ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಗಳು ಯಾವ ಪೂಜೆಯಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಜೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
೫೨ 


ಬುದ್ಧಿ ನಂತರಾದ ಉಪಾಸಕರು ಪರಾಶಕ್ತಿಯು ಕೊಡುವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮನಗಂಡು ಆಕೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಇತರ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸೂಜೆಮಾ 
ಡಿ ಅವರವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 15೩1 | x 
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ಪ್ಲಿಭಖ 
ಲೋಕೆಆಪ್ಯಶಕ್ತಃ ಕುತ್ರಾಪಿ ನ ಸೂಜ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ತು ಭಾರ್ಗವ । 
ಆಶ್ರಯತ್ಹಾಚ್ಛವಮೃತೇ ಶಕ್ತಿರ್ಸೈನ ತು ವಿದ್ಯತೇ . ॥೫೪/॥ 

` ಇತಿ ಚೇ ನ್ಲಿಜಸತ್ತಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿಹೀನಃ ಶಿವಸ್ತಥಾ। 

ಪ ಕಾ ಶಕ್ತಿಹೀನೋ ವೈ ರನಿಃ ಕುತ್ರ ಕದಾ ಭವೇತ್‌ EET 
ಯಥಾ ತಥಾ ಚಿತಿಂ ಶಕ್ತಿ ನ್ಳು ತೇ ಸ್ಯಾಡ್ಜೈ ಶಿವಃ ಕಥಂ | 
ಚಿತಿತಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ತೃಣಂ ವಾಪಿ ಕೆಫಂ ಭನೇತ್‌ ॥೫೬॥ 
ಸತ್ಕಾಂ ಚಿತಿ ಹ್ಯಸ್ಮಿ ಸರ್ವ ಮನ್ಯಥಾ ನ ಹಿ ಕಿಂಚನ। 
ಯವಸ್ತಿ ತಜ್ಜೆತಿರಿತಿ ಜಾನೀಹಿ ಭೃಗುನಂದನ ॥೫೩೭॥ 


ಏತಚ್ಛಾಕ್ತಂ ಹಿ ವಿಚ್ಞಾನಂ ಮತ್ತೋಣಇನ್ಯನ್ನ ಹಿ ನಿದ್ಯತೇ। 
ಏವಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತು ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ತೃ ಣಂ ಚ ಶ್ರಿಪುರಾಃತ್ಮಕಂ ॥೫೮॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಸರಶುರಾಮನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವ ಜೀವತೆಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರ ಧ್ರ ಇನ್ನ 
ವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಲ್ಲಾ ಫಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 1೫೪ 

ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯೂ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವೂ 
ಇಲ್ಲದವನಾಗುವನು. ಪ್ರಕಾಶಶಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲಿರುವನು ? 1೫ 

ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಶಕ್ತಿಪ್ರಕಾಶಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರಲಾರನೋ ಹಾಗೆ ಶಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನೂ ಇರಲಾರನು. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸಳಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿ. sel 

ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪಳಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಇದ್ದರೆಮಾತ್ರ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥ 

ಗಳೂ ಕ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇಕೆಯಾವ ಪದಾರ್ಥವೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ " ಡ್ಞಾನಸ್ವರೂನವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಸವೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. 
1೫೭! 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ bas 4 ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳೂ, ನಾನೂ, ಮ 
ರಾಗಿ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀನಿಯ ಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗಿ ಇದ್ದೇವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. nll 
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4೫೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮೇವ ಲೋಕೇರ್ಸಿ ವಿನದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತೆ ಜಾತ್ರ ಸಂದೇಹಮೇತತ್ಸರ್ವತ್ರ ವೈ ಸಮಂ ' ॥೫೯॥ 
ವಾಜಸ್ಸಿರುಕ್ತ್ಯೈ ಪ್ರವ್ಯತ್ತಾ ವೈ ವಿಶೇಷಾ ಲಂಬನಂ ಗತಾ | 
ನಿರ್ನಿಕೇಷೆಂ ತು ತದ್ರೂಸ ಮಖಂಡೈಕ ಜಿವಾತ್ಮಕಂ ॥೬೦॥ 
ನಿಶೇಷಜ್ನೋ ಭನೇದ್ಯಾವತ್ತಾವನ್ನ ಸ್ಕಾದ್ಧಿ ತತ್ಸರಃ । 
ವೇದಾ ವಿಶೇಷ ಬಹುಲಾ ಗೂಹಯಂತ್ಕ ನಿಶೇಷಕಂ ೬ ೧॥ 


ಅತೋಗಸ್ತ್ಯಸ್ತತ್ಪುರಂ ತು ನಾಃಪಶೃದ್ಧೈದಿಕೋಪಿ ರ್ಸ। 
ವೇವಾರ್ಥಃ ಪರಮೋ ಯಸ್ತು ತ್ರಿಪುರೈವ ಹಿ ಸಾ ಭವೇತ್‌ ।೬೨॥ 





ವಿದ್ವಾಂಸರಾದವರು ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಜೀರೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ತಿಳಿಯದವರು ಸುಮ್ಮ ಕೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದೇಹನನ್ನೂ ಬಿಡು. ಶಕ್ತಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಳು 
ಎಂದು ತಿಳಿ. ॥೫೯॥ 


ಇಂಥಾ ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪದಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಶಕ್ತಿಯ ಚೈತನ್ಯವು 
ಯಾವ ವಿಧವಾ ದಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅಖಂಡವಾದ ಚಜ್ಞಾ.ನಸ್ವರೂಪವಾದ ಚಿದ್ರೂ 
ನಿಣಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೬೦॥ 


ಹೀಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಿರುವವಕಿಗೆ ಮಾನವನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಗಲ: 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವಿಶೇಷ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವೇದಗಳೇ ಶಕ್ತಿಯು 
ಯಾವವಿಧವಾದ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದ ಪರತತ್ವವೆಂಬ ರಹಸ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥೬೧॥ 


ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಗಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕರ್ಮ 
ಫಲಗಳ ಭೇದದರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಕ್ರೈಗುಣ್ಯಸರನಾಗಿ, ತ್ರಿಪುರಾಡೀನಿಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ 
ಶ್ರೀ ಪುರನನ್ನು ನೋಡಲಾರಜೀಹೋದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ವೇದಗಳ 
ಸಾರಭೂತವಾದ ಮುಖ್ಯತಾಶ್ಸರೃರೂಪವಾದ ಅರ್ಥಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೬೨॥ 
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ಅತ ಸ್ರೈಪುರಸಂಸಿದ್ದೌ ಸಾಧನಂ ನೇದ ಉಚ್ಛತೇ। ' 
ನೇದಾರ್ಥಸ್ಥೈನ ವ್ಯಸನಂ ಪುರಾಣಂ ವ್ಯಾಸ ಊಚಿರ್ವಾ ೬೩! 


ನೇದೋ ಹ್ಯಾಗಮಭಾಗಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಶಬ್ದರಾಶಿಸ್ತಥಾಾ್‌ಗಮಃ | 
ತಸ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿರತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ತಸ್ಯ ಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ ॥೬೪॥ 


ತ್ರೈ ನರ್ಣಿಕಾಧಿಕಾರೇಣ ನೇದರೂಪಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ದಯಯಾ ಪರಮೇಶಾನಃ ಸರ್ವಾನುದ್ಧರ್ತುಮಿಚ್ಛಯಾ ॥೬೫॥ 


ನೇದ ಆಗಮೆಸಂಜ್ಞಾನಂ ವಿಭಾನಯವನುತ್ತಮಂಂ । 
ಆಗಮಃ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ನಿಮರ್ಶ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥೬೬॥ 


ಕ್ರಮೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಮುಖಾದುದ್ಧಾವಯತ್ತು ತೆಂ। 
ಅಸಾರೋ ಹ್ಯಾಗಮಾಃಂಭೋಧಿಃ ಸರ್ನಲೋಕೇಷು ಸಂಗತಃ ॥೬೭॥ 


~~ ಲ ಗ ಸಂಟ ಇಂ ಒಷ್ರ ಖಾ ಸಂಚ ಜಚಾ ಭಂ ಪಚಾ ಭಾಭಭಾಸ ಭಾಸ, 


ಅದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯ ಸ್ವರೂಪಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೂ ವೇದವೇಸಾಧನ 
ವಾಗಿದೆ. ವೇದದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ವಿಶದವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಲು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. all 
ವೇದವು ಆಗಮಗಳೆಂಬ ಒಂದು ಭಾಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆಗಮಗಳು ಶಬ್ದಗಳ 
ರಾಶಿಸ್ವ್ರರೂಪವಾಗಿನೆ. ಆ ಶಬ್ದತತ್ತವೆಲ್ಲವೂ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಬ್ದರೂಪವಾದನೇದವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಎಲ್ಲ ತತ್ವದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ ಖುಹಿಗಳು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ॥೬೪॥ 
ಮೂರುವರ್ಣದ ಜನರೂ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯೇ ವೇದವು 
ಹೊರಟಿದೆ. ಆದರೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತತ್ಪೋಪದೇಶದಿಂದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡ ಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಕರುಣೆಯಿಂದ ವೇದಗಳಂತೆ ಆಗಮಗಳನ್ನೂ ಹೊರ 
ಗೆಡೆಹಿದ್ದಾನೆ. ಗಟ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಆಗಮಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ವೇದಭಾಗವನ್ನು ಹೊರಗೆಡೆಹಿದ್ದಾನೆ. ಹ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾದ ಜ್ಞಾನನೇ 
ಹಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1೬೬ 
ಡಿಸ್‌ ತ ಆಗಮಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದವರ 
ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಆಗಮನೆಂಬ 
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ತಿ೫೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ 
ಕಾಲೇನ ಮಂದಧಿಸರ್ಣಾ ಕೃಪಣಾನ್‌ ಅಭಿಲಕ್ಷ್‌ 5 ತು। 
ಖಹಿಭಿಸ್ತಮಾಗಮಾಚ್ಠಿಂ ಮಥಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಜ್ಯಯಾ ಧಿಯಾ ॥೬೮॥ 
ಸಾರಸಂಗ್ರಹರೂಪಾತ್ಮತಂತ್ರಾಮೃತ ಮನುತ್ತಮಂ। 
ದೇಶಭೇದ ವಿಭೇದೇನ ಪೃಥಗೇವ ವಿಭಾನಿತಂ ॥೬೯॥ 
ತತ್ರ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ನೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ್ಕೃತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಶ್ರೌತಕರ್ಮಮುಖೇನೈನ ತಾಂತ್ರಿಕೇ ಹೈಧಿಕಾರಿತಾ ॥೭೦॥ 
ಶೂದ್ರಾದೀನಾಂ ತು ಕೈವಲ್ಯಾದ್ಭನೇತ್ತಂತ್ರಾ*ಧಿಕಾರಿತಾ । 
ವೇದ ವಿವ ಹಿ ತಂತ್ರಂ ಸ್ಯಾತ್ತಂತ್ರಂ ವೇದಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥೭ಂ॥ 








ಹಗ ——— ಗ ಹಾಹಾ ತಾ ತಾಪಸ ತಾವಾವಾವ 
ಟಾ 


ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಜೇರೆ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸೇರಿದೆ. ೬೭ | 


ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂಢರಾದ ಮತ್ತು ದೀನರಾದ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ' 
ಖುಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂಕ್ಷ ಒವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಆಗಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ಸಾರವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದರು. 
॥೬೮॥ 


ಆಗಮಗಳ ಸಾರಗಳ ಸಂಗ್ರಹೆರೂಸನಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಳಾದ ಶಕ್ತಿತತ್ವದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ತಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರವು ದೇಶಕಾಲಭೇದದಿಂದ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. “eel 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೇದೋಕ್ತಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫೆರವೇರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ತಂತ್ರ 


ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾ ನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹಕೆಯು ಬರುವುಜಿಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ॥೬0॥ 


ಶೂದ್ರಾದಿವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಶಾತಕ $ 
ಭಷ ತ್ರಿತಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ವತಃ ಈ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ನೇದವೇ ತಂತ್ರವೆಂದ್ಕೂ ತಂತ್ರವೇ ವೇದ 
0 (ಳಿದೆ. ನಿಕೆಂದರೆ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ.೧! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ತಖಂಡ ಅ. ೭೯ ೩೫೯ 


ನಾಃನಯೋರ್ನಿದ್ಯತೇ ಭೇಡೋ ಲೇಶಾಂಕೇನಾಪಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ತೆಥಾ ಹಿ ನೇವಭಾಗೇಷು ತೆಂತ್ರಭಾಗಃ ಪ್ರವೃಶ್ಯತೇ ॥೭೨॥ 


ಯತ್ರ ಮಂತ್ರ ಯಂತ್ರಪೂಜಾನಿಧಾನಂ ಸುಸ್ಪುಟಿಂ ಸ್ಥಿತಂ । 

ಏನಂ ವಿಭೋ ವೇದಭಾಗೋ ಯತಸ್ತನ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1೭೩! 
ತಂತ್ರ ಸಂಕೇತ ಸಂಯುಕ್ತೆ ಸ್ತತಸ್ತಂತ್ರಂ ಸಮುತ್ತಮಂ | 
ತಂಶ್ರೇಷ್ಟಸಫಿ ನೇದ ಭಾಗಾ ಮಂತ್ರ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಭೇದಿತಾಃ ॥೭೪॥ 
ತಥಾ ತಂತ್ರೇಷು ಸರ್ಗಾಃದಿ ಲಕ್ಷಣೋಃಂಶಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ । 

ಸ ಪುರಾಣಸ್ರಭಾಗಃ ಸ್ಯಾ ದೇನಂ ಜಾನೀಹಿ ಭಾರ್ಗೆನ 1೭೫! 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರ್ರೀತ್ರಿಪೆರಾಃಖ್ಯಾಯಾಃ ಸಹಜಾsನುರ್ಶಸಂಭವಃ । 
ಆಗಮಾಃಬ್ಧಿಸ್ತತೋ ವೇದಾಂಸ್ತಂತ್ರಾಣಿ ಚ ವಿಧಾವಯ  ॥೭೬॥ 





ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅತೃಲ್ಪವಾದ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳೆಯಬೇಕು- ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ವೇದಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಂತ್ರಭಾಗವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ॥೭೨॥ 


ಆ ನೇದಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ, ಯಂತ್ರ, ತಂತ್ರ ಪೂಜಾಕ್ರಮ ಮುಂತಾದವೂ 
ಇವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂತಹನೇದಭಾಗವು ಆಗಮಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ 
ಯೆಂದು ಕಿಳಿಯಜೇಕು. ೩ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಗಮದ 
ತಂತ್ರಭಾಗವು ಅತ್ಯಂತಕ್ರೀಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣವೇ 
ಮೊದಲಾದುದರಲ್ಲಿಯೂ, ತಂತ್ರಭಾಗವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುತ್ತದೆ. ॥೭೪॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಗ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣದ ಪಂಚ 


ಲಕ್ಷಣಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನ ಇದು ಪುರಾಣಗಳ 
ಮ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಾಗವೆಂದು ಕಿಳಿ. 1೭೫ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾ ಎಂಬ ಶ್ರೇಸ್ಕದೇನಿಯ ಚಕಾ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಆಗಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಹ ಸು ಹ 
ನೇದಗಳೂ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಿಐಂಬಂ 
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೩೬೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನಿಯತಿರ್ಯಾ ಹಿ ತಚ್ಛಕ್ತಿ ಸ್ತಿಯಾ ಸರ್ವಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ_। 
ಅತೋ ಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ತಂತ್ರ ದೀಕ್ಸಾರಹಿತೋ ವೈದಿಕೋಪಿ ಸ್ಸ ॥೭೭॥ 
ನಾಃಪಠ್ಯೆ ತ್ತ್ರತ್ಪುರಂ ತತ್ರ ಮೇರೌ ನಿಯತಿಯಂತ್ರಿತಃ | 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾವೇವ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಸರ್ವತೋಧಿಕೆಂ ॥೭೮॥ 


“ಇ 


ಕ್ರಿಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೀಕ್ಸಾಂ ತಾಂತ್ರಿಕೀಂ ಕ್ರೆಮಸಂಯುತಾಂ | 
ಪತ್ನಾ್ಯಾ ಉಪಾಸ್ಕ ತ್ರಿಪುರಾಂ ತತ್ರ ಶ್ರೀನಾಥಮಂಡಲೇ N2೯ 


ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಯುಕ್ತಃ ಪರಮಾನಂದ ನಿರ್ಭೆರಃ। 


ಕಫ 
ಏನಂ ತೇನ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ ದೃಷ್ಟಂ ಚ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ₹॥೮೦೬, 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಆಗಮಸ್ಟರೂಪ 
ಕಿರ್ಣಯೋನಾಮ ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಃಯಃ 


3.1. ಜಾಣಾ 1 








ಚ ಚಚ ಭನ ಪಾಸ ಜಜ ಬಜ 





ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕಳಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಈಕೆಯೆಂದ್ಯೂ ಈಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವೃವಸ್ಥೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ವೈದಿಕನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆಕೆಯ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸದೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯಸಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೇ ಹೋದನು. 1೭೭! 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ಉಪಾಸನೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸದೇ ಇದ್ರ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಸಿಯೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಪುರನನ್ನು ನೋಡಲಾರಜೀ ಹೋದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಶ್ರಿಪ್ರೆರಾದೇನಿಯ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು.॥೬೮ 


ಅದರಿಂದ ಅನನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪಕ್ತ್ರಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಡೇನಿಯಿಂದಲೇ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿ, ಶ್ರೀನಾಥ ಎಂಬ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 181 


" ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಹಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದತುಂಬಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಕೆಯ ಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆತನು 
ಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 1೮೦॥ 
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ಎತ ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭೯ ೩೬೧ 


ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ಯಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 

ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಬವಾಗಿಯೂ ಅರ್ವಾಚೀನ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳನಾಗಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಪರಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ರೀ 
ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳು ಮಹಿಮೆಗಳು ಇವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಭಾಗಗಳು ಇತಿಹಾಸ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಂವಾಡರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಯಂತ್ರೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ 
ಇನೆ. ಪುರಾಣಗಳಿಗೂ ಇಕಿಹಾಸಗಳಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
ಆದರೆ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ದೇವತಾರಾಧನೆ ಉಪಾಸನೆ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷ ಪರಿಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ರಹಸ್ಯತತ್ವಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತ ಮುಂತಾದ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನು ವೈಷ್ಣವವೆಂದೂ ಆಗಮಗಳನ್ನು 
ಶೈನರ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದೂ, ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಶಾಕ್ಷೇಯರ ಪೂಜ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ತಂತ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ರೂಢಿಯೂ ಇದೆ. | 

ವೈದಿಕಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೂ ಇವರಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವೇದಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವಾದ ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಜ್ಞಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ ದುರವಗಾಹವಾದುದರಿಂದ್ಕ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅವರಿ 
ಗಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಪಡೇಶಗಳೂ ಆಚರಣೆಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉತ್ತಮವರ್ಣದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲವು.. ಸ್ರ್ರೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ಅನುಷ್ಕಾನಗಳಿಗೆ 
ಅದಿಕಾರಿಗಳಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಗುರೂಪಡೇಶವೂ ದೀಕ್ಸಾಗ್ರಹಣವೂ, ವ್ರತನಿಯ 
ಮಗಳ ಪಾಲನೆಗಳೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿನೆ. ಒಂದು ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ (೧) ಜ್ಞ್ಯಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ತತ್ತೋಪಜೀಶವೂ, ಏಕಡೇವತಾರಾಧನೆ, ಏಕತತ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ, ಮರತ 
ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತರೆ. (೨) ಯೋಗಖಂಡದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ, ಏಕಾಗ್ರತೆ, 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಯಾಯೋಗ ಮುಂತಾದು 
ಯಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹರಚನೆ, ಜೀವಾಲಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗಳು ಇನನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. (೪) ಹಸ 

4 ಮಾಜಿಕ ಸತಾರಕೂಟಿಗಳು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು 
ವ್ರತಗಳು, ಉತ್ಸವಗಳು, ಸಾ ಸ 
೨ ತಿಳಿಯಹೇಕಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹ 
ಇವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇ 
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ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ, ಧಾರಣಾ, 
ವನ್ನು ವಿನರಿಸಿರುತ್ತದೆ. (೩) ಸ್ರ 





ಭ್ಯ ಶ್ರೀತ್ರಿಫರಾರಣಸ್ಯ 


ಅನೇಕ ಶೈವಾಗನುಗಳು ಇವೆ. ಉಪಾಸನೆಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿನೆ. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಸಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಶಿವನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತಿದೆ. ಇವುಗಳ ಕಾಲವು 
ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಚರಾತ್ರ, ನೈಷ್ಣನ, ೧೨ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲಿ 
ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಭ್ಯ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯು ಪ್ರಾಚೀನತಮವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಕ. 
೪ ನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರಬಹುದು. ಇದು ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಮ 
ಸಂವಾದ ಎಂದರೆ ಶಿವ ನಾರದರ ಸಂವಾದದ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯನಿರುವುಣೀಕೆಂದು ನಾರದನು ಕೇಳಲು (ಅಢ್ಯಾಯ ೮) 
ಶಿವನು ಪರತತ್ವದ ನಿಜಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಮಾನವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ' ಮಾನವರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದವಿರುವುದ 
ರಿಂದಲ್ಕೂ ಮಾನನರು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ದೇವತಾವ 
ತಾರಗಳೂ ರೂಪಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವುಂಬಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ನೆ. (ಅಢ್ಯಾಯ ೧೨-೧೩ರಲ್ಲಿ) 
ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮಗಳೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೂ, (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬-೧೯) ವರ್ಣಶಬ್ದ 


ತತ್ವಗಳೂ, ದೀಕ್ಸಾವಿಧಿಯೂ, ವೈಷ್ಣನ ಧರ್ಮವೂ, ವೇದವೇದಾಂತಜ್ಞಾನ, ದೇವ, 


ನಿತೃಗಳ ಆರಾಧನೆ, ವಾಕ್ಸಾಯಶುದ್ಧಿ, ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಪರತೆ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ್ಯ 
ಸನ್ಯಾಸಪರತೆ, ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರ, ಮಂತ್ರ, ಯಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಇವನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದೆ. ಯುದ್ಧ ಮುಂತಾದ ನಿಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮದ ನಿವರಗಳೊ, 
ಸುದರ್ಶನ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಸಂಹಿತೆಯು 
ಔತ್ತಕೇಯವಾದರೂ ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತೃವಾಗಿದೆ. ಈಶ್ವರ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು 
ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರೂ (ಕ್ರೈ. ಶ. ೧೦೪೦) ಪೌಷ್ಟರ, ಪರನಮ್ಮ ಸಾತ್ರತಸಂಹಿಕೆಗಳ 
ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ರಾಮಾನುಜಾಜಾರ್ಯರೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೦) ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಾರೆ. 


ನಾರದ ಪಾಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜಾವತಾರದ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ, 


ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೦೦) 


ಅದರೂ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದರೆ ಶಾಕ್ಷೇಯತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಪರಾಶಕ್ತಿ ಜಗನ್ಮಾತಾ, ದೇವಿ ದುರ್ಗಾ, ಕಾಳ ಚಂಡ್ಕಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 
ಎಂದು ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಶಾಕ್ಷತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತತ್ವದ ಉತ್ತಮ ಭಾವಗಳೂ, 
ತತ್ಸದರ್ಶನದ ಪರಾಕಾಸ್ಕೆಯ್ಕೂ ಮೂಢಭಕ್ತಿಯ ಲೋಲುಪತೆಯ ಅನೀತಿಗಳೂ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. ೭೯ ಸ 


ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಅದರ ನಿಜಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವುಡ್ರಾಪ್‌ 
(ಆನೆಲಾನ್‌) ಎಂಬಾತನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೬೪ ತಂತ್ರಗಳಿವೆ. 
ವಂಗದೇಶವು ಇದರ ಮೂಲಸ್ಥಾ ನವು. ಅಸ್ಸಾಂ, ನೇಪಾಲ್ಕ ಟಬಿಟ್‌, ಚೀನಾ 
ಗಳಿಗೂ ಇವು ಹಬ್ಬಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯ ವರೆಗೂ 
ಇದು ಹರಡಿದೆ. ಶಿನಸಾರ್ವತೀಸಂವಾದರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿಷ್ಯಳೆಂತೆ 
ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಗುರುವಿನಂತೆ ಉಪಜೇಶಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಗಮನೆಂದೂ, ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಶಿವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಉಪಣೇಶಿಸಿದ್ದರೆ ನಿಗಮನೆಂದೂ ಹೆಸರಿಡೆ. 
ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ; 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಹಾನಿರ್ವಾಣತಂತ್ರವು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಇವೂ ಹಿಂದಿನ 
ಹಿಂದಿನ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವೇ 
ಸರಮೋತ್ತಮವೆಂದೂ, ಅದು ಎಲ್ಲರ ಅತ್ಮಸ್ವರೂಸನೆಂದೂ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿತ್ಯವೂ ಮೂಲಭೂತವೂ ಆದ ಶಕ್ತಿಯಾ 
ಗಿಜಿ. ಇದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣದೃ ಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಶಕ್ತಿಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುತಾ, ದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹವು ಎಲ್ಲವೂ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
' ತ್ರಜಿ, ಆದುದರಿಂದ ಪರತತ್ವವನ್ನು ತಂದೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲ, ತಾಯಿ ಎಂದು ಉಪಡೇ 
ತಿಸಿಜಿ, ಸಂಕಟಿಜಿಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭವೂ ಸಹಜವೂ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಡಿಯುನಂತೆ, ಶಕ್ತಿಮಾತೆಯು ಜಗತ್ತಿನ ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾಳೆ. _ ಇದರಂತೆ ಮೂಲಪ್ರಕೃಕಿಯೂ ಹೀ 
ವಾಗಿದೆ. ಶಿವಸತ್ಲಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಉಮಾ ದುರ್ಗಾ, ಕಾಳ ವಿಷ್ಣು 
ಯೂ, ಕೃಷ್ಣನ ನಾಯಕಿಯಾದ ರಾಥಿಯೂ, ಇವ 
ಕಿಲ್ಲರೊ ದಿವ್ಯಮಾತಿಯರೆಂದೂ, ಶಕ್ತಿರೂಪಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. is 
ಗಳಲ ನಿಕತತ್ವವನ್ನು ಮನಗಾಣುವ, ಭಾರತಾರ್ಯರ ಮನೋಧರ್ಮ ನ್ನೂ 
A 2 ಎಲರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಸರ್ರಸಾಢಾರಣ 
ಪರಮತಸಹನೆಯ ಹೃದಯ ವೈಶಾಲ್ಯನನ್ನೂ; ೨೫ ಬು 
ವಾದ ಮಾರ್ಗದ ಉಸಜೀಶವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ದರಿಂದ ಪರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಜಗನ್ಯಾತಿ ಎಂದ್ಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವನ್ನೂ 
ಉಮಾಡೇವಿಯರ ಸೃಷ್ಟಿ, -ಸ್ಥಿತಿ: ಸಂಹಾರಗಳ ಮೂಲ 
ಗೂ ಆಢಾರನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಒಬ್ಬ 


ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಾದೆ ಲಕ್ಷಿ 


ರುದ್ರರ ವಾಣೀ, ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ತ್ತಿ ದಂಪಕಿಗಳಿ 

ಕಾರಣರಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
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೩೬೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೆ 


ಚಂದ್ರನೇ ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಚಂದ್ರರಾಗುವಂತೆ, ಶಕ್ತಿಮಾತಾದೇನಿಯು 
ಸರ್ವಸ್ವರೂಸಳು. ಆದ್ಯಕಾಳಿಕಾ ಮಹಾಯೋಗಿನಿಯೂ ಆಕೆಯೇ ಆಗಿದಾಳೆ. 
ಅವಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲನು ಮಧುಮತ್ತನಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ತಾಂಡವ 
ವಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರ್ರೀವರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಆದಿಶಕ್ತಿದೇವಿಯ 
ಅಂಶಭೂತರು. ಈ ಉದಾತ್ರಭಾವವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಕೀಳಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿ, ಮೇಲೇರಿ, ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಚೇಕು. 


ಶಕ್ತೇಯಮತದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲರ ತಾಯಿಯಾಗಿದಾಳೆ. ಈ ಮತದ 
ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಈ ಪಂಚತತ್ವೆಗಳು ಮಾನವನ ಸತಾನುಭವದ 
ರೀತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಸಂತತಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಯಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಾನುಭವಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ೧. ಮದ್ಯ, 
ಮಾನವನ ಐಹಿಕದುಃಖಗಳನ್ನು ಮಕೆಯಿಸಿ ಸಂಶೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಔಷಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ೨. ಮಾಂಸ್ಕ ವಿಶಾಲವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸ್ಕ 
ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಜಿಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. ೩. ಮತ್ಸ್ಯ, ಹಿತವೂ ರುಚಿ 
ಕರವೂ ಆದ ಆಹಾರ, ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವಸ್ತುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
೪. ಮುದ್ರಾ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿಂದಲೂ ದೊರೆಯುವ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಧಾರವಾದುದಾಗಿದೆ. ೫. ಮೈಥುನ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಐಹ 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸರಮೋತ್ತಮ ಸುಖದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ಅನಾದ್ಯವಂತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇವನ್ನು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಕೂಡದು. ಸದ್ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು 
ದೀಕ್ಸಾನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಾಕ್ತ್ರೇಯ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ, ಪವಿತ್ರ ಮಂತ್ರಯಂತ್ರವ್ರತಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ಗ್‌ ಪ್ರೀಪುಂತತ್ತೆಗಳು  ಅವಿನಾಭಾವದಿಂದೆ 
ಕ ಯಲ್ಲೂ ಬಲಭಾಗವು ಪುರುಷನದಾಗಿಯೂ ಎಡ 
ಭಾಗವು ಶಕ್ತಿಯದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಭಾವವೇ ಇದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿದವರು ದೇವೀಭಕ್ತರಲ್ಲವು. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
$$ ಜಾತಿನಿಯನಿಲ್ಲನಾದರೂ ಸದು R 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವವರ ನ ಹ ಗ 
ಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನೂ ತನ್ನ ಯಲಿಯೆ a 
NR ಶ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಕ್ತಿಯ ಆರಾಧನೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೭೯ ait 
\ 


ಯಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡಬಹುದು. ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಾದರೆ ಹಾಲು, ಸಕ್ಕಕ್ತಿ ಜೀನು ಇವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಮದ್ಯ 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಕೂಡೆದು. ವೀರಸಾಧಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಡಿನ್ಯಭಾವವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ನಿಸ್ರ್ರೈಗುಣ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸೆಂಚರಿಸಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾ.ನವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಈ ಪಂ ಚತತ್ಪೋಪಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೂ ಸ್ಟಾಚ್ಛಂದ್ಯವೂ ಇದ್ದು, ಪಾಪಕರವಾಗದೆ, ಉತ್ತಮಫಲಪ್ರದವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕೌಲಮಾರ್ಗವೆಂದೂ, 
ಸಮಯಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ಎರಡು ದಾರಿಗಳಿನೆ. ನೀತಿಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿ 
ದವರಿಗೆ ಸಮಯಮಾರ್ಗವು ಹಿತಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ದೇವೀಮಾಹಾ 
ತ್ಶ್ಯ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಅವೃಕ್ತನಾನ್ನೀ ಪರಮೇಶಶಕ್ತಿಃ ಅನಾದೃನಿದ್ಯಾ ಕ್ರಿಗುಣಾಷ್ಮಿಕಾ ಸರಾ | 

ಫಾರ್ಯಾನುಮೇಯಾ ಸುಧಿಯ್ಕೆವ ಮಾಯಯಾ ಯಯಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಿದಂ 
ಪ್ರುಸೂಯತೇ | 

ಮನೋ ಹಿ ಗಗನಾಕಾರಂ ಮನೋ ವೈ ಸರ್ವತೋ ಮುಖಂ | 

ಮನಶ್ಚ ನ ಮುನೋತೀತೆಂ ಮನೋ ನ ಸರಮಾರ್ಥತಃ | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಗಮಗಳ ಸ್ವರೂಸ 
ನಿರ್ಣಯ ಎಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ST 
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1 ಶ್ರೀಃ | 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 





|! ಅಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ |! 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೆಥಾಂ ರಾಮೋ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ನಿರೂಪಿತಾಂ | 
ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನಾಣತ್ಮಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಚಿತಾಂಂಜಲಿಃ ॥೧॥ 


ಭಗವನ್ನಾಥ ಯತ್ಪೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತಂ ತದಮೃತೋ;ಪಮಂ । 


ಅಭನಂ ಮುಕ್ತ ಸಂದೇಹಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ನೈ ಪುನಃ ॥೨॥ 
ಏವಂ ದೀಕ್ಷಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ರಿಪುರಾಃರಾಧನೋದ್ಯ ತಃ | 
ಕುರ್ವನ್ನಿತ್ಯೆ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕೇನ ನಿಶೇಷೇಣ ಹಿ ಕರ್ಮಣಾ EU 


ದ್‌್‌ ರ ಹಾಹಾ -. ಇಸಾ. ಹಾಹಾ ನ 
'ಾಾರಾಫಾ ಪಾರಾ ದ. 





ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು 
ಕೇಳಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಪುನ್ಯ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥೧॥ 

ಓ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳೊ ಈಗ ತಾವು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಸಂದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿನಯವನ್ನು ಪುನಃ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥೨!| 1 


1 ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಡಗಿದನನು ಯಾವ ವಿಶೇಷನಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಜಿಯುವನು 9 lal ಹ 
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ಮಾಸಾತ್ಮ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೮೦ 4೬ 


ಶೀಘ್ರಂ ಮುಹಾಫಲಂ ಪ್ರೇಯಾದ್ರಾಜಾ ಚಾಂಕಿಂಚಕೊ€ಪಿ ಚ । 
ತನ್ಮೇ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಗುರೋ ಕೃಸಯಾ ನುಯಿ ಸೇವಕೇ bY 


ಇತಿ ದತ್ತಗುರುಃ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ತದ್ಭಕ್ತಿಹರ್ಷಿತಃ | 

ಶೃಣು ರಾಮ ಮಹಾಗುಹ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರೀತಿಕಾರಕಂ ॥೫॥ 
ಶಿವೋ ಯಥಾಬಭಿಪೇಶೇನ ಪ್ರಣಾಮೈರ್ದಿನಕೃದ್ಯಥಾ | 
ನೈನೇದ್ಶೈಸ್ತು ಗಣೇಶಾನೋಲಂಕಾರಾಷ್ನರಿಕೇವ ಚೆ Men 
ಪೊಜನೇನ ನಿಶೇಷೈಸ್ತು ವಿಧಿನಾ ಪ್ರೀಯಶೇ ತಥಾ | 
ಪರಾಶಕ್ತಿರ್ಮಹೇಶಾಸೀ ತತ್ರ ಸರ್ನೋತ್ತಮಂ ಶೃಣು , ॥೭॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಮುನ್ಸ ತಂ ಚಿತ್ರಂ ನಿರ್ಮಾಯ ನಿಜಶಕ್ತಿತಃ |] 
ತತ್ರ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜಂ ನಾ ಮೂರ್ತಿಂ ವಾಪಿ ಸುಲಕ್ಷಣಾಂ ॥ಲ॥ 





~~ ಇಡ ಯದಾ, ತಾತಾ ಹಾಹಾ 


ರಾಜನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಬಹಳ ದರಿದ್ರನಾದವನು ಆಗಲೀ ಯಾವ ವಿಶೇಷ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸೇವಕನಾದ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ॥೪॥ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರುವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿ ಆತನು ಅನನ ಭಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು, ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಗಳಿಸುವ ಮಹಾ 
ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಎಂದನು. lll 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶಿವನು ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೋ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಸಂಶೋಷಸಪಡುತ್ತಾರೋ, ನೈವೇವೃದಿಂದ ಗಣೇಶ್ವರನು 
ಹೇಗೋ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಕ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಡುವಳು. ೬ 
ಳಿಂದ, ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ 


ಪೂಜೆಗೆ 
ಾಸ್ಫೋಕ್ಸವಾದ ವಿಶೇಷವಾದ ಪೂ 
ಶಾಸ್ರ್ರಾ(ಕ ಈ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಕನಿಷಯವನ್ನೇ 


ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ಅತ್ಯಂತನಾಗಿ ಆನಂದಪಡುವಳು. 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 0೭! 
ಈಕೆಯ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ 
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ಶಕ್ತಿಗಳುಸಾರವಾಗಿ ಎತ್ತರವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋ 





೩೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಿಧಿನಾ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ವಾನ್ಯೇನ ನಾನ್ವಹಂ । 
ಸೂಜಯೇತ್ಸಂಚಕಾಲಂ ವಾ ಚತುಸ್ರ್ರಿರ್ದ್ಯೇಕ ಕಾಲಕಂ uel 


ಉಷಃ ಪ್ರಾತರ್ಮಥ್ಯ ದಿನೇ ಪ್ರದೋಷೇ ಚಾಂರ್ಥಯಾಮುಕೇ | 
ನಿತ್ಯಂ ವಾದ್ವಿತ್ರ್ಯೇಕಕಾಲಂ ಸಂಚಕಾಲಂ ಚ ಪರ್ವಸು loon 


ಉತ್ಸವೋಸಿ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ಮುಹಾಸರ್ವಸು ಸರ್ವಥಾ । | 
ರಥೇನ ವಾಹನೈರ್ಯಾನೈ ರುತ್ಸನ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಬಹಿಃ ॥೧೧॥ 


ಪರಿಕ್ರಾಮ್ಯಾಃಗಮೋಕ್ತೀನ ನೃತ್ಯಮಂಗಲಗಾಯನೈಃ । 
ಏವಂ ಯಃ.ಶುರುಶೇ ಲೋಕೇ ಸ ವಸೇಚ್ಛ್ರೀಪುರಾಂತರೇ ॥೧೨॥ 


ಹರವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜವೆಂಬ ಶ್ರೀಚಕ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಟಾವಿಸಬೇಕು. [lel 

ಅಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನು ತಾನಾಗಲೀ ತನ್ನೆ ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಿಂಹಲಾಗಲೀ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಐದುಸಲ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥೯॥ 

ಭಕ್ತನು ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾತಃಕ ಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಪ್ರ ದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅರ್ಥರಾತ್ರೆ ಜಾವದಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇನಿಯ ಉತ್ಸವ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ದೇನಿಯ ಭಕ್ತನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಮೂರು 
ಹೊತ್ತು ಪರ್ವಕಾಲಗೆಳಲ್ಲಿ ಐದಾವೃತ್ತಿ, ದೇನಿಯ ಮೂರ್ತಿಯ ಉತ್ಸವವನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಕು. ॥೧೦॥ 

ಭಕ್ತನು ಮಹಾಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಜೀವಿಯ ಉತ್ಸವವನ್ನು" 
ನಡೆಸಬೇಕು. ಮಾನವನು ರಥದಲ್ಲಿ, ವಾಹನಗಳ ಮೂಲಕ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವ 
ವಿಧವಾದ ರಥಗಳ ಮೂಲಕ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಇಡಿಸಿ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಜೇಕು, ॥೧೧॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಭಕ್ತನು ಹೊರಟು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನರ್ತನ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಸಂಗೀತ ಇವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಮನುಷ ನು ಶ್ರೀಪುರವೆಂಬ 
ಜೀವಿಯ ಪಟ್ಟಿಣವನೆ ಚ್‌ 

ಫಿಔಿನನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವನು. ॥೧೨॥ 
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ನೀಲವಪ್ರಾಂತರಾಲೇಷು ಸರ್ನಭೋಗೋಪಸಂಭೃತಃ। 
ಅಸಮುರ್ಥೊನ್ಯ ವಿಹಿತೇ ಸ್ಥಾಸಯೇಚ್ಚೆಕ್ರನಾಯಕಂ Naan 


ಚಕ್ರೆಸ್ಥಾಸನ ತುಲ್ಯಂ ನೋ ವಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿಪುರಾಪ್ರಿಯಂ। 
ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾನೃತ್ತಿಃ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ವಿಂದತೇ ಕ್ರಮಾತ್‌ ' ॥೧೪॥ 


ಶ್ರಿಚಕ್ರಸ್ಥಾ ಪನಾದೇವ ಫಲಾಃಃನಂತ್ಯಂ ಸಮೀರಿತಂ | 
ಯತ್ರ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಥಾವರಂ ಯಂತ್ರಂ ನಿವಸಂಸ್ತೃತ್ಸ ಮೀಪತಃ, ॥೧೫॥ 


ಉಪಾಸಕೋ ಹೇಮುಮಯೇ ವಪ್ರೇ ನಿವಸತಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಉಪಾಸಕಸ್ತು ಜಾನೀಯಾತ್‌ ತತ್ಸೇತ್ರಂ ಸರ್ನತೋಧಿಕೆಂ॥ಂ೬॥ 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಕೋಟಿಯೊಳ 
ಗಡೇ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಂದು ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಜೀವಿಯೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಇವನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ॥೧೩॥ 


ದೇವಿಗೆ. ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಧರ್ಮವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪುನಃ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗದ, : ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವೆಂಬ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಕ್ರಮನಾಗಿ 
: ಪಡೆಯುವನು. ॥೧೪! ಈ 


ದೇವಿಯ ಶ್ರೀಚಕ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಫಲವು ಬರುವು 


; ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಚಲಿಸದೇಇರುವ ಡೀನಿಯಚಕ್ರಯಂತ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


' ಭಕ್ತನು ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ॥೧೫॥ 


ದೇವಿಯ ಉಪಾಸಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇರುಪರ್ವಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಸ್ಟ್ರಾನದಲ್ಲಿ. ನೆಲೆಸುವನು. 


« ॥೧೬[॥ 
ಸ.ವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೧೬ 
ಉಪಾಸಕನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀನ್ಯ 
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ಕರಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ತತ್ರಾಸ್ಯಶಕ್ತೋ ವಿಭನಾಃನುರೋಧಾಚ್ಛುಭ ಪರ್ವಸು । ' 
ಸೂಜಯೇತ್ಸ್ಥಾನರಂ ಚಕ್ರಂ ಮೂರ್ತಿಂ ವಾ ಭಕ್ಮಿಪೂರ್ಮೆಕೆಂ॥೧೭॥ 


ಚರಯಂತ್ರಾಣದಿ ಪೂಜಾಯಾಃ ಸ್ಥಿರಯಂತ್ರಾ$ದಿಪೊಜನಾ । 
ಫಲಂ ಸಮಾವಹೇತ್‌ ಲಕ್ಷಗುಣಂ ರಾಮ ನ ಸಂಶಯಃ 1೧೮॥ 


ಯಂತ್ರೇ ಸಾಇವೃತಿಮಂಜಬಾಂತು ವಿಧಾನೇನ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ । 
ತೆತ್ತತ್ಸಾನೇ ಭಾವಯನ್‌ ವೈ ಮಹಾಫಲ ಸಮಾಪ್ತಯೇ ॥೧೯॥ 


ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಥ ಕಿರಣಾಃ ಸರ್ವತಃ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಸೂರ್ಕಾತ್ಮಭೂತಾ ಸ್ಪಸ್ಕಾಂಶಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಸಾದಕಾಃ ॥೨೦॥ 


ಶೀತಾಂಧಕಾರರೋಗಾಃದಿ ನಾಶಕಾಃ ಪ್ರಾಣಿನ ಸ್ತಥಾ। 
ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಪರಾಶಕ್ತೇಃ ಪರಿವಾರಾಖ್ಯದೇವತಾಃ ॥೨೧॥ 


ಪಾಟ ಸಾವಾಸ ಪ ಸಾಗ ಜಾ ಇರಾತಾರಾ ಸಂಹಾರ 7777  ಾ EES ರ EE ees: Cun ee ರ್‌ ಮಾ ಇರಾ ಸಾವ ಸವಾವಾನವಾದ 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜೀವಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಿರವಾದ ಚಕ್ರ ಅಥವಾ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥೧೭॥ 

ದೇನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಚಲಿಸುವ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತೆ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷದಷ್ಟು ಮೇಲಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ` 
| ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೧೮॥ 

ಭಕ್ತನು ಯಂತ್ರದೊಳಗೆ ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಜೀವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಅವರಣದೊಳಗಿಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾದ ಆಯಾಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಭಕ್ತನು ಮಹಾಫಲ, 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥೧೯॥. 

ಸೂರೈನ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನ ಸ್ವರೂಪದ 
ಅಂಶಗಳೇ ಆದ ಆ ಕಿರಣಗಳು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜೆಳಗುತ್ತವೆಯೋ 
"ಹಾಗೆ ದೇನಿಯ ಸಪರಿವಾರ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೨೦॥ 


ಸೂರೈಕಿರಣಗಳು ಲೋಕಗಳ ಶೀತ್ಮ ಕತ್ತಲು ರೋಗ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ ೬೬ 4೭0 
'ಲೋಕನಾಂಭಾರ್ಥದಾನಾಯ ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ತು ತಯೈನ ತಾಃ। 
ತಸ್ಯಾಂಶಭೂತಾಃ ಸರ್ವಾವೈ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂಜ್ಯಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೨೨॥ 
ಕಿರಣಾನಾಂ ನಿಂಡಮಯೋ ಯಥಾ ಸೂರ್ಕೋ ನಭಃಸ್ಥಿ ತಃ ಜಿ 
ತಥೈನಾಃವೃತಿಶಕ್ರೀನಾ ಮೈಕ್ಕಾತ್ಮಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಮತಾ 1೨೩೩ 1. 
ಬಿಂದುಚಕ್ರೇ ಸಮಾಸೀನಾ ದೇವದೇವ ಮಹೇಶ್ವರೀ | 

ಅಶಕ್ತಃ ಸೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ವಾ ಯಥಾನುತಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ' ॥೨೪॥ 


ಪರಿನಾರಪಿಂಡಮುಯೀಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ರ್ಕೃವ್ಯವೈಭನೈಃ । 
ಯಥಾ ಕಥಂಚಿದ್ವಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಸ್ಥಾವರೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ೨೫1 





ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೋ ಹಾಗೆ ತ್ರಿಪುರಾರೂಸಳಾದ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಪರಿವಾರ 
ರೂಪರಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೀಗುತ್ತಾರೆ. ॥೨೧॥ 


ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಪರಿವಾರದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ ಅಂಶ 
ಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಕ್ತನು ಅವರನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಶ್ರಮದ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ॥೨೨॥ 


ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದಾನೋ ಹಾಗಿ 
' ಅವರಣ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಸ್ವರೂಸಳೂ ಆಗಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. sal 


ಜೀವಾಧಿಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಬಂದು 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ವೈಭವದಿಂದ ಅಕ್ಷಯನು: 
ಪೂಜಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥೨೪॥ 

ಸವಾರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹಸ್ವರೂಪಳಾದ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವಂಯಾದ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹ ತ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಾದರೂ ಪೂಜಿಸಬಹುದು. 
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ಕ೭೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಥಾನರಂ ತು ಚಕ್ರಾಃದ್ಯಂ ನ ಪ್ರಪೂಜಯೇೋತ್‌ | 


ತಮಾತ್ಮಘ್ನುಂ ಜ್‌ ಸರ್ವಲೋಕ ವಿನಿಂದಿತಂ ॥೨೬॥ ' 


ಅಶಕ್ತೋ ಗಂಧಕುಸುಮ ಫಲಾಸ್ಷತೆ ಜಲೈಸ್ತಫಾ. 
ದಕ್ಷಿಣಾ ತಾಂಬೂಲದೀಪ ಪ್ರಮಾಣ ಪರಿವರ್ತೆನೈಃ 1೨೭॥ 


ಸರ್ವೈರೇಕ ದ್ದಾ ಈ ್ಯದಿಭಿರ್ವಾ ಶಕ್ತ್ಯಾತಾಂ ತತ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
“ರ 20್ಥ ಯಶ್ನಕ್ರಾ:ದೌ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌॥೨೮॥ ' 


ಸಕೃತ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚ ನರೋ ನಾರೀ ವಾ ಸರ್ವಹಾತಕೈೈಃ । 
ಮುಚ್ಛತೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂದೇಹ ಇತ್ಯಾಹ ಭಗರ್ವಾ ಶಿವಃ ' 1೨೯॥ 





ಯಾವ ಭಕ್ತನು ಸ್ಥಿರವಾದ ಆಕೆಯ ಚಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸದೇ ಇರುವನೋ ಅಂಥವನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನಿಂಡೆಗೂ ಅರ್ಹನಾಗಿ, ಆತ್ಮನಾಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾನವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೨೬! 


ಗಂಧಹುವ್ಪುಗಳು ಅಕ್ಷತೆ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರು ದಕ್ಷಿಣೆ ತಾಂಬೂಲ, 
ದೀಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದಲಾಗಲೀ ಒಂದೊಂದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಭಕ್ತನು 
ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ॥೨೩॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಒಂದು ಎರಡು 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ಭಕ್ತನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ಭಕ್ತನು ಆಕೆಯ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬಹುದು: ॥೨೮॥ 


ಗಂಡೆಸಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹೆಂಗಸಾಗಳಿ ದೇವಿಯ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಿಂದ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 


ತ್ತಾರೆ... ಈ ತ ಸಂದೇಹನೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 1 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೭೯ ಕ್ಕ 


ಅಥ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಪೂಜಾಃದಿ ನಿಧಾನಂ ಶೃಣು ನಜ್ಮಿ ತೇ । 
ನಿಶೇಷಸರ್ವಸು ತಥಾ ಶುಕ್ರೆವಾರೇಃಪಿ ವಾ99ರಭೇತ್‌ ॥೩೦॥ 


| ಸಂಕೆಲ್ಪ, ಪೂಜ್ಯ ಗಣಪಂ ಸ್ವಸ್ತಿಂ ನಿಪ್ರೈರ್ಹಿ ನಾಚಯೇತ್‌ | 
ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನಾ ಚಾ:€ವೃತ್ಯಂ ತೆಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥೩೧॥ 


ಪೂಜಯೇತ್ಸಾಃ*ವೃತಿಂ ದೇವೀ ಮುಪಚಾರೈಸ್ತು ಸಂಚಭಿಃ । 
ತತ್ರ ಪುಸ್ಸೋಪಚಾರಸ್ಕ ಸ್ಥಾನೇ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಸಹಸ್ರಾಇದ್ಯೈರ್ನಾಮಭಿಸ್ತು ತತೋ ಧೂಪಾದಿಪೂಜನೆಂ | 
ಸಮಾಸಯೇದ್ಯಥಾನವತ್ತು ಪ್ರತ್ಕಹಂ ಚೈವ ನುರ್ಚೆಯೇತ್‌ 1೩೩1 


' ಸಮಸಂಖ್ಯಾ ವಿಧಾನೇನ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪೂಜಯೇತ್ಛ ಮಾತ್‌ | 
ಬಿಕೆಜಾತೀಯಕೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಯತ್ರೈವ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಾಂ ॥೩೪॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇನಿಯ ಲಕ್ಷನಾಮಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತನು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶುಕ್ರವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. lal 

ಭಕ್ತನು ಮೊದಲು `ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಣಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನನೆಂಬ ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಭಕ್ತನು ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಡೀವಿಯನ್ನೂ ಆವರಣಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ಂ॥ 
| ಭಕ್ತನು ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಅವರಣ ಶಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಐದು 
ವಿಧವಾದ ಉಪಚಾರದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೆಸ್ಸೋಪಚಾರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 1೨1 - | 


ಅನಂತರ ಭಕ್ತನು ಸಹಸ್ರನಾಮನೇ ಮುಂತಾದುದರಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಿ ಧೂಸನೇ ಮುಂತಾದುದರಿಂದ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಈರೀತಿಯ ತ 


ಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ss. 
ಭಕ್ತನು ಕ್ರಮವಾದ ಸಮವಾದ ಅೆಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ದೇವಿಯ 
ವಗ ಖು 


ರಾಧಿಸೆಜೀಕು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಮಗಳನ್ನು_ಪಕಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಮನಾಗಿ ಆರಾಥಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
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೭೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ | 
ಸ್ವಯಂ ವಾ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾಃದ್ಯೈಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವಾರತೋಸಪಿ ವಾ। 
ಅಂತೇ ತು ಸರ್ವತೋ ಭದ್ರೇ ನನಯೋನಿ ಸಮಾಯುಶೇ ॥೩೫॥ 
ಕಲಶಂ ಸುಪ್ರತಿಸ್ಕಾಪ್ಯ ಸೌವರ್ಣಾೀದಿ ಸಮುದ್ಭವಂ | 
ಅಲಂಕೃತಂ ಸೂತ್ರವಸ್ತ್ರೈರ್ಮಥ್ಯೇ ತಂಡುಲಪುಂಜಕೇ Natl 
ಅಲಂಕೃತಂ ಧೂಪಿತಂ ಜೆ ನಿಧಾಯ ಮನುಮುಚ್ಚರನ್‌ | 
ತಮಷ್ಟಗಂಧತೋಯೇನ ಪೂರಯೋತ್ಸಂಚೆರತ್ನ ಕಂ ॥೩೭॥ 
ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ತದ್ವತ್‌ ಕ್ರಮಾದಾಚ್ಛಾದ್ಯಸಂಚಸಲ್ಲವೈಃ | 
ಸತಂಡುಲಂ ಫಲಂಪೂರ್ಣಂ ಪಾತ್ರಂ ಚಾಪಿ ಮುಖೇ ನ್ಯಸೇತ್‌॥೩೮॥ 





ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಒಂದೇವಿಧವಾದ ಹುವ್ಚುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥೩೪॥ 


ಭಕ್ತನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಲಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಪತ್ನೀ ಮುಂತಾದವರ ಜೊತೆಯ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತುವಿಧವಾದೆ ಕೋಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ | 
ಮಂಗಳೆಮಯವಾದ ಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ ಕಲಶವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 1೩೫1 


ಚಿನ್ನವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಲೋಹಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಲಶವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ದಾರ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ, ಅದರ. 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹಾಕಜೀಕು. ॥೩೬॥ 


ಅದಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧೂಪವನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಎಂಟು ವಿಧವಾದ 
ಗಂಧದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿಥಿಂದ ತುಂಬಿ ಐದು ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅದರೊ 
ಳಕ್ಳೆ ಹಾಕಬೇಕು. ॥೩೬| ಸ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಐದು ವಿಧವಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿ ಅಕ್ಸಿ ಫಲ್ಕ ಮತ್ತು ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಪಾತ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕು. ॥8೮॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೮6 4೭೫ 


ತತ್ರ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಾನಯವನಕೋಟಭಿತಾಂ | 
ವಿನ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಮಾವಾಹ್ಯ ಪೂಜನಂ ತು ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೩೯ 


ತತ್ರಾಃದೌ ಸರ್ವತೋಭೆದ್ರ ದೇವತಾಃ ಕ್ರಮತೋ ಯಜೇತ್‌ । 
ದಶದಿಕ್ಸು ಚ ದಿಕ್ಬಾರ್ಲಾ ಶೃಂಖಲಾಸು ಚತುರ್ಷು ಚ ॥೪೦॥ 


ಧರ್ಮಾಂರ್ದೀ ಮಧ್ಯಭವನೇ ಶ್ವೀತೇಃ ಧರ್ಮಾಃದಿರ್ಕಾ ಯಜೇತ್‌ ; 
ರಕ್ತಾರ್ಧಭವನೇ ಪೂರ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾದಕ್ಸಿಣ್ಯೇನ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥೪೧॥ 


ಅಸಿತಾಇಂಗಾಂದಿಮಿಥುನಂ ಮೇಖಲಾಸು ಗುಣತ್ರಯಂ | 
ಏವಂ ಸಂಪೊಜ್ಯಕೆಲಶೇ ಪೀಠಯಜನಪೂರ್ವಕಂ ॥೪೨॥ 








ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇನಿಯ ' 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ, ದೇನಿಯ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು. ll 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸರ್ವತೋಭದ್ರ ಎಂಬ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ದಿಕ್ಸಾಲಕರನ್ನೂ, ಬಂಧನದ ಸರಪಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಬು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. loll - 


ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಧರ್ನುವೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬೆಳ್ಳ 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಂಪಗಿರುವ 


ಗಿರುವ ಸಳಗಳಲಿಯೂ ಅಧರ್ಮ 
ುವಸ್ಕ Ah ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 


ಅರ್ಧಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. lvl | 
ಡಿರಡು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಿಯಂಕಿರುವ 
ನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಜೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಸಿತಾಂಗ ಮುಂತಾದ ಯುಗ್ಮ; ಎರ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಕಗ 
ಕಲಶದಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಭೀಠಪೂ 


೨! | 
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ಸ್ಲಿ೭ಿ೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಶಹಸ್ಯ 
ವಿಧಿನಾಾವಾಹ್ಯ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಸೂಜಯೇದುಪಚಾರಕೈಃ । 
ತತ್ತತ್ಪುಷ್ಬಾ*ದಿಕಂ ಸ್ವರ್ಜಭವಂ ವಾ ರಜತೋದ್ಭವಂ 1೪೩1 


ಮಾಷಾದ್ವಾಕರ್ಷತೋ ವಾಪಿ ಕುರ್ಯಾಪನ್ಯೂನಮುತ್ತಮಂ | 
ತದರ್ಥಂ ಪಾದಮಸಪಿ ನಾ ಕೃತ್ವಾ ತನ್ನವಸಂಖ್ಯಕಂ TTT 


ಪೂಜಯೇದುಸಚಾರೇಷು ನಾನುಭಿರ್ವಶಿನೀಮುಖ್ಯೆಃ । 


ಮಧ್ಯೇ ಚ ತ್ರಿಪುರಾಂ ರಾತ್ರೌ ಸೊಜಯೇಚ್ಚಕ್ರೆನಾಯಕೆಂ ॥೪೫॥ ' 


ಕಲಶಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮತಃ ಸರ್ವತೋ ಭದ್ರಮಂಡಲೇ । 
ಸ್ವಯಂ ವಾ ಪೊಜಯೇ ದಾಚಾರ್ಕೇಣ ವಾ ಕ್ರಮನೇದಿನಾ. 1೪೬॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ೦ ಕುಮಾರೀಂ ವಟುಕಂ ತಥಾ | 
ಗುರುಂ ಸುವಾಸಿನೀಂ ಚಾಫಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ. ಯುರ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೪೭॥ 


NS ಬ ದ್ದ 0ನ ಹರತ 
ಸ — . ಟನ Ss ಸಂತಾ ಜಂ 


ಅನಂತರ ಶಾಸೊ ್ರ್ರೀಕ್ತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿಪ್ಪ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯನ್ನು | ಉಪಚಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಉಸಜಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಧವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯಿರ ದ 
ಮಾಡಿದ ಹುವ್ಚು ಮುಂತಾದವನ್ನು. ಸಮನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 10೩ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಮೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಉಪಚಾರ 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದಿಥಿಂದಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಗುಲುಗಂಜಿಯಿಂದಲಾಗಲೀ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧಭಾಗಷ್ಟು ಅಥವಾ ಕಾಲುಭಾಗದಷ್ಟು ಒಂಬತ್ತು 
ಉಪಚಾರ ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥೪೪॥ 


ಉಪಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ ವಶಿನೀ ಮುಂತಾದ ಶಕಿ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಯೇ 


ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
' ಠಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಫಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಜೇಕು. [lull 

ಕಲಶಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೋಭದ್ರ ಎಂಬ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 

ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಆಚಾರ್ಯರಮೂಲಕವಾಗಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸ 
ಸು: val ತ್ತ ತ 

ಶಾಸ್ತ್ರೊಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಅನಂತರ 

" ದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರೀ ವಟುಕ ಗುರ್ಕು ಸುವಾಸಿಸೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ॥೪೬೩॥ ಕ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಒಖಂಡ ಆ. ೮6 
ಉದ್ವಾಹ ರಹಿತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಪಾ ಖಿಲ ಸಂವೃತಃ | 
ಕಥಾಭಿರ್ಗಾಯನ್ಯ ರ್ನ ತ್ಯೈಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಾಗರಣಂ ನಿಶಿ. ॥೪೮॥ 


ಪರೇದ್ಯುಃ ಕೈತಕೃತ್ಯೋಥ ಪೂಜಯೇಚ್ಛೆ ಕ್ರನಾಯಕೆಂ । | 
ಸೂಜಾ80ಗಹೋಮತಃ ಪಶ್ಚಾದಗ್ಗಿಂ ಸಂಸಾಧ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರತಃ ..1೪೯॥ 


ಯಥಾವತ್ತತ್ರ ಜುಹುಯಾತ್ತತ್ತತ್ತುಸೆ ಫಟ ಸಹಸ್ರಕಂ । 


ಎದಿ 


ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಪ್ಯಚೋದ್ವಾಸ್ಯ ಕಲಶಂ ವಸ್ತ್ರಸಂಯುತಂ. ॥೫೦॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾ ಪ್ರತಿಮಾಯುಕ್ತೆಂ ಸುವಾಸಿನ್ಯೈ ನಿನೇದಯೇತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸೋಡಶಕಂ ಸುವಾಸಿನ್ಯಷ್ಟಕೆಂ ತಥಾ 1೫೧॥ 


ನಟುಕಾಂಶ್ಚ ಕುಮಾರೀಂತ್ಹ ವಿತ್ತಶಾಕ್ಕಾಣದಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಭೋಜಯೇದೃಕ್ಷ ಹೋಜ್ಯಾದ್ಯೈರ್ದಕ್ಷಿಣಾದ್ಯೈಶ್ನ ತೋಷಯೇತ್‌॥೫೨॥ 





ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಇಳಿಕಡೇ ಇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊನೆಗೆ ನಿವಾಹೋಪಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಭಕ್ತನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕಥೆಗಳು ಗಾನಗಳು ನೃತ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ . 
ರಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೪೮॥ 

ಮಾರನೆ ದಿವಸ' ಭಕ್ತನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಕ್ರೀಸ್ಕಚಕ್ರದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅವನು ಪೂಜೆಗೆ ಅಂಗವಾದ ಹೋನುದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋ 
ಕ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅನ್ವಾಧಾನಕ್ರಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. lel 

ಅನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಆಕೆಯ 
ಸಹಸ ಸ್ರನಾಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಕಲಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ಉಪ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತೆಗೆಯಬೇಕು. (ಜಂ! 

ದಕ್ಷಿಣೆ ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಸಾಯನೆ ದಾನ 
ವನ್ನು ಮುತ್ತೈಡಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೇ ಹದಿನಾರು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು 
ಎಂಟು ಜನ ಮುತ್ತೆ ತ್ರೈ ಡಿಯರು ಇವರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥೫೧॥ 

ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಬಾಲಕಿಯರಿಗೂ ಭಕ್ತನಾದನನು 
ದುಡ್ಡಿ ನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಿಪುಣತನವನ್ನು ತೋರಿಸದೇ, ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ನಾನಾ 
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೩೭೮ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಹರಸ್ಕ 
ಏನಂ ಪೂಜನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಸಾಪೈರ್ನಿಮುಚ್ಯತೇ । 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ರಿಪುರೇಶಾನೀ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾ ಭವೇತ್‌ ॥೫೩॥ ' 
ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುಕ್ತೋ ವಂಶಪ್ರತ್ರೈರ್ಯುತಸ್ತಥಾ। 
ನಿರ್ತ್ಕ ಪ್ರೋದ್ಧರತೇ ಸರ್ವಾನಂತೇ ಮೋಕ್ಸಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥೫೪॥ 


ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ತುಕಮಲೈಃ ಕರನೀರೈಃ ಮುಹಚ್ಚಿ್ರಿಯೆಂ | 
ಜಸಾಪುಸ್ಟೈಃ ಸಂತತಿಂ ವೈ ಜಾತೀಪುಃ ಫ್ರೈರ್ಗೃಹಾಣದಿಕಂ ॥೫೫॥ 





ಯೋನಿಸುಷ್ಟೈಃ ನಂಶವೃದ್ಧಿಂ ನಕುಲೈಃ ಸೌಮನಸ್ಯ ತಾಂ | 
ಕಿಂಶುಕೈ 311೫ ತಿಂ ಕಟುಜ್ಜಿ ಟಃ ಶತ್ರುನಾಶನಂ ॥೫೬॥ 


me 





ವಿಧವಾದ ಅನ್ನಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮುಂತಾದ 
| ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಬೇಕು. ॥1೫೨॥ಭ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಭಕ್ತನು ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆಗ ತ್ರಿ ಪುರೇಶ್ವರಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೀಡುವಳು- ೫೩ 


ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿದ ಭಕ್ತನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವ ರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ. 
 ಡನನಾಗಿ ವಂತೋದ್ಧಾರಕರಾದ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಗಳನ್ನೂ . 
ಉದ್ದಾರಮಾಡುವನು. ಅಲ್ಲಥೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಮೋಕ್ಷಸ ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿ: 
ಸುವನು. ॥೫೪॥ | 
ಭಕ್ತನು ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಜೀವಿಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ರಾಜ್ಯ 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ, ಕಣಿಗಲೇಹುವ್ವೈಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ, 
ದ: ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಮ ಜಾಜೀಹೊಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಮನೆಯೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 11೫1 


ಭಕ್ತನು ಯೋನಿ ಗಿರಿಕರ್ನಿಕೆ ಎಂಬಹುವ್ಚ ಗಳಿಂದ ಡೇನಿಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ವಂಶಾಭಿನೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ವಕುಲ, ಎಂಬಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶಾಂತಿ 
ಯುತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಮಾವಿನ ಹುವ್ವಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ರೋಗನಿವಾರಣೆ | 
ಯನ್ನೂ ಜೇವಿನ . ಹೂಗಳಿಂದ ಫಪೊಜಿಸಿದಕೆ ಶತು ನ್ರಿನಾಶವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಫಲ 11 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದುವನು, 1೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೮6 ಕ 
ವಿನಮನ್ಯೈಃ ಸುಗಂಧಾಃಢ್ಕೈಃ ಪುಸ್ಪೆ 4? ಸತ್ರೈಶ್ವ ಭಾರ್ಗವ। 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಮಹಾಫಲನುನಾಪು ೩ಯಾತ್‌ ೫೭ 


ಫಲೈರ್ಧಾನ್ಯೈ ರರ್ಚಯೇಜ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತೆಮಾರ್ಗಾನುಸಾರತಃ । 
ಲಕ್ಷನರ್ಶಿಪ್ರದೀಸೈರ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್‌ ತ್ರಿ ಪುರಾಃಂಬಿಕಾಂ ` ॥೫೮॥ 
ಸಮರ್ಥಸ್ತೃತ್ರ ನರ್ತಿಭ್ಯಾಂ ದೀಸಾನೇನ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ದಶಕೇನ ಶತೇನಾಫಿ ಸಹಸ್ವ್ರೇಣಾಃಸಿ ನಾ ತಥಾ ॥೫೯॥ 


ಸಂಚಾಶದ್ಧಶಸಾಹಸ್ರೈಃ ಸಹಸ್ರಶತನೇನ ವಾ। | 
. ಏಿಕೈಕಂ ಚ ಫು ತಾಣಪೂರ್ಣಮರ್ಸ್ಪಯೇದೇಕನಾಮಛಿಃ ॥೬೦॥ 


ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿರ್ದೇವ್ಯಾಃ ಶತನಾಮಭಿರೇವ ವಾ। 
ದಶಾ**ವರ್ತನಕೈರ್ವಾಃಪಿ ಚೈಕಾನರ್ತನಕೇನ ವಾ ॥೬೧॥ 








ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತನು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹುವ್ಪುಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರೆ ಮಹಾಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 1೫೭! | 

ಭಕ್ತನು ಫಲಗಳು ಮತ್ತು ಢಾನ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಅವನು ,ಲಕ್ಷಬತ್ತಿಯ ದೀಸಗಳಿಂದಾಗಲೀ 
ತ್ರಿ ಪುರಾಮಾತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಹುದು. 1೫೮॥ 

ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗದವನು ಬತ್ತಿಗಳಿಂದ ದೀಸಗಳನ್ನಿಡಬಹುದು. 


ಅವನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ನೂರು ಸಾನಿರ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ | 


ಇಡಬಹುದು. [ಗ 
ಭಕ್ತನು ಐದುಲಕ್ಷ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತುಪ್ಪದಿಂದ 
ಉರಿಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸಬಹುದು. loll 
ದೇವಿಯ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಅಥವಾ ನೂರ: 
ವೃತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಕೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 


ಅಥವಾ ಒಂದುಲಕ್ಷ ದೀಪಗಳನ್ನಾದರೂ ದೇವಿಯ 
ತುಂಬಿದ ಹಣತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 


ನಾಮಗಳನ್ನು ಹತ್ತು ಆವೃತಿ 
ಭಾವದಿಂದ ಪೂಜೆನಾಡಲೂ 
ಅಥವಾ ಒಂದಾ | 


ಬಹುದು. ॥೬೧|॥ 
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೩೮೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ | 
ತಥಾ ಪಂಚ ಶತಾಣವೃತ್ತ್ಯಾ ದೀಪಂ ದೇನ್ಶೈ ಸಮರ್ಸ್ಪಯೇೋತ್‌ । 
ಅಂತೇ ಸ್ಪರ್ಣೇನ ರೌಸ್ಕೇಣ ನನಕಂ ವರ್ತಿಯುಗ್ಮಕಂ ೬ ೨॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತಾನ್ರುಮಯೇ ದೀಪೇ ಫೃತನರ್ತಿ ಸಮುಜ್ವಲೇ । | 
ನಿನೇವಯೇತ್ತು ಕಲಶೇ ಸಾಯಸೇನ ಹುನೇತ್ತಥಾ Wal 


'ಶ್ರೀಸೊಕ್ತೇನಾಭಿಷೇಕೆಂ ವೈ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ್ರೋೀಚಕ್ರೆನಾಯಕೇ | 
ಅವೃತ್ತೀನಾಂ ಲಕ್ಷಕೇನ(ಣ) ಸಹಸ್ರೇಣ ಶತೇನ ವಾ ॥೬೪॥ 
ಸ್ವಯಂ ವಾ ಜಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವಾಃಸಿ ಕ್ಷೀರೈರಿಶ್ಸುರಸೈರ್ಫ್ಯ್ಯತೈಃ । 
ಮಧುಭಿರ್ವಾ ಫಲಕಸ್ಸೈಃ ದಧಿಭಿರ್ವಾ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ ॥೬೫॥ . 


: ತೋಯೈಸ್ತೀರ್ಥೊೋದ್ಭನೈರ್ವಾಫಿ ರಾಮ ಪೂರ್ವೊೋಕ್ತೆನರ್ತ್ಮನಾ। 
_ ಅಂತೇ ದಶಾಂಂಶತೋ ಯಸ ಹುನೇತ್ಛ್ರಮಾತ್‌॥೬೬॥ | 





ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಐನೊರಾವೃತ್ತಿ ಆಕೆಯ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ದೀಪವನ್ನು 
ದೇವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯ . ಹದಿನೆಂಟು 
ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ದಾನಕೊಡಬೇಕು. ॥೬೨॥ | 
ಅನಂತರ ಭಕ್ತನು ತಾಮ್ರ ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಣತೆಯಲ್ಲಿ ತ ತುಪ್ಪ ದ ಬತ್ತಿಯು 
ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಕಲಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಜೆಯರಿಗೆ ದಾನ 
ಕೊಡಬೇಕು. ರಾಮನೇ, `ಪಾಯಸದಿಂದ ನ ತ್‌ ಕವಾಗಿ ನೈವೇದ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೬೩॥ 


ಆಮೇಲೆ ಭಕ್ತನು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಶ್ರೀಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
_ ದೇವಿಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಸಲ ಅಥವಾ ಸಾವಿರಸಲ ಅಥವಾ ನೂರುಸಲ ಜಪಿಸಿ 


ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೬೪॥ 
ಭಕ್ತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಥವಾ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಹಾಲು, ಕಬ್ಬಿನರಸ್ಯ 
ಪ್ರು ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಹಣ್ಣಿನರಸ್ತ ಸುನಾಸನಿಯಾದ ನೀರು ಮತ್ತು ಮೊಸರಿನಿಂದ 
ಗ ನಡೆಸಬೇಕು. ॥೬॥ | 
ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ನೀರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ದ ಹೋಮಮಾಡಟೀಕ್ಷು. eal 
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ಕಿ ಸ” 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ. ೮೦ 


" ಳಿ 
ಪ್ರತ್ಯೃ ಚಂ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತೆ ಕಸ್ಯ ಪೂರ್ವವತ್ತು ಸಮಾಸಯೇತ್‌ | 
ರುವ್ರಾಭಿಷೇಕತೋ ನಾಪಿ ಮಹಾಫಲಮುದೀರಿತಂ ' ॥೬೭! 
ಏನಂ ಭಾರ್ಗವ ಸಂಸ್ರೋಕ್ತೆಂ ಧನಿನಾಂ ಶುಭೆಸಾಧನಂ | 
ಅಧನೈಸ್ತು ಶರೀರೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶುಭೆಸಾಧನಂ: ॥೬೮॥ 


ಸಮರ್ಥ'ಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮಾನಣೇತ್‌ । 
ಅಥ ವಾ ದೇವತಾ ಸ್ಥಾನೇ ಪರಿಚೆರ್ಯಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೬೯॥ 


ಉಸಾಶ್ತಿ ತತ್ಸೆರಾನ್‌ ವಾಸಿ ಸೇವೇತ ವಿಗತಸ್ಪೃಹಃ 1 
 ಅತಿಮೂಢಸ್ಯ ಚೈತಾವ ದೇವ ಕೃತ್ಯಮುದೀರಿತಂ zon 


ಮೇಧಾವೀ ಪ್ರಜಸಾತ್ಪಾಕಾತ್‌ ಕೆಥಾಇದೀನಾಂ ಪ್ರವಾಚನಾಶ್‌ । 
ದೇವತಾ.ಶಾಸ್ತ್ರಪಠನಾತ್‌ ಪಾಠನಾಚ್ಛ್ರೋಯ ಆಪು ೩ಯಾತ್‌ 1೭೧॥ 


ಹ ಂ೧ಂ೧ಐ೨೦ಉ ಣೂ ಇಾರಾಣಸಾಣಾಾಗಾ ಣಾ, 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ಖುಕ್ಸನ್ನೂ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ರುದ್ರಾಭಿಸೇಕದಿಂದಲಾಗಲೀ 
ಹೋಮಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಾಫಲವು ಬರುತ್ತಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
೬೭ ಕ 
ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಧನಿಕರಿಗೆ ಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಧನಿಕರಲ್ಲದವರು ಶರೀರಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. (೬! | 
ತೀರ್ಥೆಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡಿಸಿ ತನ್ನ ಶ್ರೇನ್ಮಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು- ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವ 
9 ಹ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. lel 
ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನಾಗಲಿ ಅಂಥಾವನು 
| | ಅಶಕ್ಷನಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಬಹಳ ನ ಕನಾ 
| ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ॥೭೦ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟೇ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ | 
ದೇವಿಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದು 
ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸ್ಪ ದಲೂ ಆಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಣ್ಣೆ 
'ರಿಂದಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂ 
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೩೮3 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಯೋಗ್ಯೇಷು ಜೇವತೋಪಾಸ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯಃ ಸಮ್ಯಗೀರಯತ್‌ । 
ಸ ದೇಹಾ$ಂತೇ ವೈದ್ರುಮೇ ತು ಪ್ರಾಕಾರೇ ನಿವಸೇಚ್ಞಿರಂ  ॥೭೨॥ 


ಚಿತ್ರಾಣಿ ಯೋ ಲಿಖೇದ್ದೇವ್ಮಾಃ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಸಾದೇಷು ಸುಭಕ್ತಿತೆಃ । 
ನಿವಸೇದ್ವಾ ಸಂತನಪ್ರೇ ಜಿರಮಾನಂದಿತಾಂತೆರಃ 1೭೩! 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶೀತತೋಯ್ಯಶ್ಚ ಸೇಚಯೇತ್‌ ಯಶ್ಚ ಮಂದಿರಂ । 
. ಅಭಿಸಿಂಚೇತ್ರ ಥಾಶೀತತೋಯೈರಪಿ ಸುನಾಸಿತೈಃ Hav 


ನಿನಸೇಚ್ಞಾಂದ್ರ ನಪ್ರಾಃಂತಃ ಸ ಸಂತಾಪನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಯಸ್ತು ರಾತ್‌ ದೀಪಿತಾಭಿಃ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಮಂದಿರಂ 1೭೫1 


ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ದೇವೀಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಸಠನ 
ಅಥವಾ ಪಠಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂಡ! 
1೬೧೫ | | 
ಯೋಗ್ಯರಾದೆ ಜನರಿಗೆ ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ಯಾವನು ಪಾಠಹೇಳಿ ಕೊಡುವನೋ ಅವನು ಮೃ ತಿಯನೆ ಹ 
ದೇವಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಹನಳದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಬಹಳಕಾ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವನು. 12.91 | 

ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಜೀವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವನೋ ಅಂಥವನು ಮೃತಿಯನ್ನ್ಸೈದಿದಮೇಲೆ ಆಕೆಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಂತೋಷನಾದ ಮಕಡ ವಸಂತಕುಸುಮಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಿಸುವನು. ॥೩॥ 


ದೇವಿಯ ಆಲಯವನ್ನು ಭಕ್ತನಾದವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಡಿಸಿ ತಣ್ಣಗಿರುವ 
ನೀರಿನಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು ಸುವಾಸನೆಯಾದ ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಆಕೆಯ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ೬೪ 
| ಇಂಥಾವನು ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದಮೇಲೆ ಜೀವಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಚಂದ್ರ 
ಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ತಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಸ ಅಲ್ಲದೇ ಭಕ್ತನಾದನನು ರಾತಿ ಕ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳಿಂದ ಜೀವಿಯ 
ಆಲಯವನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ॥೫॥ A 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೮೦ ತಿಲ 
| ನಿನಸೇತ್ಸೂರ್ಯವಪ್ರಾ*0ಂತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೋಗಾನ್‌ ಯಥೇಪ್ಸಿ ತಾನ್‌ । 
ಏನಮತ್ರ ಯಥಾ ಯೋ ಯಃ ಸೇವಾಂಕುರ್ಯಾತ್ತುಮಂದಿರೇ ॥೭೬॥ 


ಸ ದೇಹಾ$ಂಶೇ ಶ್ರೀಪುಕೇ ತು ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಾದೃಶಂ । 
ಉಪಾಸಕೇಭ್ಯೋ ದಾನಾನಿ ಕೃತ್ವಾಃಪಿ ಸ್ಥಾನಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌॥೭೭॥ 
ಯಃ ಪುಸ್ತಕೆಂ ದೇವತಾಯಾ.ದದ್ಯಾದ್ಕೊಗ್ಯಾಯ ಭೆಕ್ತಿತಃ । 

ಸ ಸಿದ್ಧವಪ್ರವಸತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ಸು ಸುಖಾಂಂವಹಾಂ : ॥೩೮॥ 
ಯಸ್ತುಪೂಜೋಪಕರಣಂ ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ ಸಾಧಕೋತ್ತಮೇ । 

ಸ ವಸೇದ್ದಿಕ್ಸತೀನಾಂ ಹಿ ವಪ್ರೇ ಸೌಖ್ಯಮವುವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೭೯॥ 








ಅವನು ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ-ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಿಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು 
ಯಾವ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರವರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ದೇವಿಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವರು. ॥೭೬॥ ' 


ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರು ಮೃತಿಯನ್ನ್ಸೈದಿದಮೇಲೆ ದೇವಿಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಶ್ರೀಪುರ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಅವರು ಅವರವರ ಸೇವೆಗೆ ಸರಿಹೋಲುವೆ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿ 
ಸುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತನು ದೇವಿಯ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದೇವಿಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ॥೭೩॥ 


| ಯಾವನು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ದೇವೀಗೆ ಸಂಬಂಧ 
 ಸಟ್ಟಿಪುಸ್ತಕವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅನನು ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದನಂತರ ಆಕೆಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರು ವಾಸಮಾಡುವ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಕರವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
: ಸೇರುವರು. ll. 


ಯಾವನು 'ಜೀವೀಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸಾಧಕನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಕೊಡುವನೋ ಅಂಥವನು ಮೃತಕಿಯನ್ಸ್ಸೈದಿದಮೇಲೆ 
ಆಕೆಯ ಲೋಕಷಸ್ಸುಸೇಕಿ:ನಿಕ್ಕಾಬಕರುಕೋಟಿಯಸ್ಳುಂಹೊಠಡುಪನು. 1೭೯॥ 


PEI ತ Lo A 
SN ಜೀ 
ಇ 


೩೮೪ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ 
ಏನಂ ಯದ್ಯತ್‌ ಪ್ರದದ್ಯಾಜ್ವೈ ಭಕ್ತ್ಯೋಷಾಸನ(ಕ) ಸತ್ತಮೇ । 
ತತ್ತತ್ತುಲ್ಯ ನಿವಸತಿಂ ಸಪ್ರಾಸ್ತ್ನಯಾನ್ನಾ*ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೮೦॥ 
ಅಥ ತೇ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ದಾನಾನಾಮುತ್ತಮಂ ಪರಂ । 
ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜದಾನಂ ತು ಮಹಾಫಲನಿಧಾಯಕಂ ರಂ 
ಸುಪರ್ವಣಿ ಸಮಭ್ಯೆರ್ಚ್ಯ ನಿಶೇಷ ಪ್ರವ್ಯಸಾಧನೈಃ 
ಪೂಜಾಂತೇ ತ್ರಿಪುರಾಪೂಜಾಸರಂ ನಿಪ್ರಂ ಸುಲಕ್ಷಣಂ_ ॥೮೨॥ 
ಸಪಷ್ಲೀಕೆಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಶ ನಿಶೇಷದ್ರವ್ಯಸಾಧನೈಃ | 
ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಧಪುಷ್ಸಾ*ಇದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೮೩॥ 


ಸ ಪೀಠಂ ಸೋಪಕೆರಣಂ ಸಾಧನದ್ರವ್ಯಸಂಯುತಂ । 
ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥೊೋದಕಂ ಹಸ್ತೇ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಸಮವಾ ಸೃಜೇತ್‌॥೮೪॥ 





ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾರು ಯಾರು ಜೀವಿಯ ಭಕ್ತಶ್ರೀಷ್ಮರಿಗೆ ಯಾವ-ಯಾವ - 


ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರೋ ಅವರು ಆಕೆಯ ಲೋಕವನ್ನು ಮೃತಿಯನ್ಸೈದಿದ 
ನಂತರ ಸೇರಿ ಆಯಾಯದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 


 ರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. soll 


ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ದಾನ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದ ದಾನವು ಮಹಾ ಫಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುಜಿಂದು ತಿಳಿ. ॥1೮೧॥ 
ಶ್ರೀನ್ಕನಾಡ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನು ಶ್ರೀಷ್ಮಚಕ್ರವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮ . 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ತ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ: 
ನಾದ ಬಹಳ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 1೮೨! 
ಭಕ್ತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಅನನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಿಂದಲೂ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ - ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ಮುಂತಾದ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ' 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥೮೩॥ | 
ಭಕ್ತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು" ಪೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸೊಗಸಾದ 
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NE ಜಳ ಹತುತ ಪ ಕಟು 
ಸ ea 


ಮಾಹಾತ ಓಮ ಖಿಂಡ ಅ, ೮೦ ಪಿಲಿ 


ತತೋ ನಿಪ್ರಸ್ತು ತಾಂ ಪೂಜಾ ಮುದ್ವಾಸ ಪ್ರಮುಖಾಂ ಚರೇತ್‌ | 
ಭೋಜಯೇದಾನೃತಿಮಿತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸುವಿಧಾನತಃ 1೮೫॥ 


ಸುನಾಸಿನೀರ್ಭೋಜಯೇತ್ತು ನಿತ್ಯಾಸೋಡಶನಾಮಭಿಃ । 

ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಾಂಪಿ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಭೋಜಯೇತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನ ತೇ" ॥೮೬॥ 
ಅಥವಾ ಭೋಜಯೇನ್ಸಿ ತ್ಯಾ ನಾಮಭಿಸ್ತು ಸುವಾಸಿನೀಃ | 

ಷೋಡಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚಾಸಿ ದ್ವಾದಶತಾಃೀರಾಧ್ಯ ಭೋಜಯೇತ್‌ ॥೮೭॥.- 
ಏನಂ ದದ್ಯಾಡ್ಯಸ್ತೂ ದಾನಂ ಚಕ್ರರಾಜಸ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ। 

ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಾ ನಾನೇ ಸ್ವಸಾಯೆಂಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ "Sel 





ಪೂಜಾಸಾಮಾಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ತಂದು ಗೌರವಾರ್ಹವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 


"ಕೈಗೆ ಅರ್ಫ್ಯದ ನೀರನ್ನು. ಬಿಡಬೇಕು. ll 


ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪೂಜೆಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ವಿಸರ್ಜನೆ 

ಮಾಡಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ ಭಕ್ತನು ಆವರಣಶಕ್ತಿಗಳಷ್ಟಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟುಮಂದಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಾಸೊ ಸ್ರ್ಯೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃ ಸೃವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. all 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನು ನಿತ್ಯಾ ಸೋಡಶೀ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತೈದೆಯರಿಗೂ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 1೮೬! 

ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಕ್ಕಿಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೈದೆಯರಿಗೆ 
ಸ ನ ನನನಂಸ ಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತನು ಹದಿನಾರು ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕ್ರ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 


'ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥೬೭॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಮಶ್ರೀಚಕ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ 


ನುಹಾಡೇನಿಯಾದ ಶ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯಃ ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವೆಂಬ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷನನ್ನೈ! ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವಳು. 1೮೮1 
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| ೩೮೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ ಸ್ನಾತಃ ತೇನ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತ 0 ಕೈತಂ 


ಸರ್ವಂ ದಾನಂ ತೇನ ದತ್ತಂ ಕೇನ ಯಜ್ಹಾಸ್ತಥಾ ಕೃತಾಃ ॥೮೯॥ 


ತಪಸ್ತೇನ ಸುತಸ್ತಂ ವೈ ಸಠಿತಾ ನಿಖಲಾಃಗಮಾಃ । 


ತ್ರಿಪುರಾಪಿ ಚ ತತ್ಕರ್ಮ ಸದೃಶಂ ನಾಸ್ತಿ ವೈ ಫಲಂ lon ,' 


. ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಸಾಯುಜ್ಯಂ ತಸ್ಮೈ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಯೆತಃ ಸರ್ವಜಗದ್ರೂಪ ಪ್ರತಿಮಂ ರಾಮ ಚಳ್ರಕಂ Ivo 


ಅತಸ್ಟೇನ ಜಗದ್ದತ್ತಂ-ನ ದತ್ತಂ ಕಿಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಯದಿ ಕಾನುನಯಾ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭೀಪೃತಿ ॥೯೨॥ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಸ್ಕಚಕ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದ ಫಲ, ಎಲ್ಲಾ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿದುದರ ಫಲ 
ಎಲ್ಲಾ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ: ಫಲ, ಎಲ್ಲಾ: ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲ, 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪಾದಿಸುವಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 1೮೯॥ 


| ಹೀಗೆ 'ಶ್ರೇಷ್ಠಚಕ್ತ ಕ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ , ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಓದಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಪಡೆಯುವ 


ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತ್ರಿಪುಕಾಡೇನಿಯೂ ಕೂಡ ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡುವಳು. ' 


ಈ ದಾನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವು ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲೂ 
ಬರಲಾರದು. [oll 


ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು ತ್ರಿ ಪ್ರೆರಾದೇವಿಯು ತನ್ನೊಳಗೆ ಐಕ್ಕರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಈ ದೇವಿಯ 


ಶ್ರೀಷ್ಠಚಕ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ 


ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿ. [೧ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥಾ ಚಕ ಕ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಂಚ 
ನನ್ನೂ ದಾನಕೊಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ತಾನೇ 


ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಇರಾ ಇಸಾ ಧರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸಿ ಈ ಚಕ್ರದಾನ : 


ನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆಯಾಯಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. esl 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೮೦ ಘೆ ತಲಪ ಎ 
ತಂ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಸಹಸಾ ಮೋಕ್ಟೆಂ ಚಾಂಂತೇ ಸಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 
ಏನಂ ತು ಸ್ಥಾನರಂ ಯಂತ್ರಮಗ್ರೇ ಹಾರ ಸಮನ್ವಿತಂ Fal 


ಮಹಾದಾನಯುತಂ ಜಾಪಿ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಯಃ ಪುರ್ಮಾ । 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ್ಣನುನಂತೋಪಿ ನ ಶಕ್ತಃ ಕಥೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸ 1೯೪॥ 


. ಮೂರ್ತಿಂ ವಾಪಿ ನಾರ್ಮದಂ ವಾ ಶಿವನಾಮುಮಘಥಾವಿ ವಾ । 


ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಂ ಕುಂಡಿಲಿನೀ ಮೇವ ದದ್ಯಾತ್ತು ಭಕ್ತಿತಃ (೯೫॥ ' 


ಶ್ರೀಪುರೇ ತು ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನುಚ್ಕೇದ್ದೇಹಾವಸಾನಕೇ | 
ಮಂದಿರಂ ಚಕ್ರರಾಜಾದೇ ರ್ಜೀರ್ಣಂ ಕುರ್ಕಾನ್ನನಂ ತು ಯಃ ೯೬ 





———— | ಖಘಾಘಕಾ/)7 ಗ0ಉಗ0ಾಸಾಚ್ವಾಸ ಸಾಹಾ ಸಾ 


ಆಯಾಯಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಕ್ತನು ಕೂಡಲೇ ಪಡೆಯುವನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾದ "ಯಂತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಹಾರಹಾಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಡಬೇಕು. ॥೯೩॥ 


ಈ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಮಹಾದಾನಜೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಆದಿಶೇಷನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು. ೪ 


ಭಕ್ತನು ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿ ಅಥವಾ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗ, 


ಅಥವಾ ಶಿವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥ, ಶಾಲಿಗಾ ಶ್ರಮ, ಕುಂಡಲಿನೀ ಎಂಬ 


ಹೆಸರನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿರುವ ಸದಾರ್ಥ ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಭಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಡಾನ್ಸಮ್ಯಾಡ ಬೇಕು, (೯೫1 


ಇಂತಹ ಭಕ್ತನು ಶ್ರೀಪುರದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿ" ಕೊನೆಗೆ' ಆಶರೀರ 


'ವನ್ನುಬಿಡುವ' ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. ಭಕ್ತನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಚಕ್ರರಾಜವೇ red ಮಂದಿರವನ್ನೇ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರಮಾಡಿಿ, ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಸಬೇಕು. [ll 
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ತ್ಲಿಲಲ \ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರ ತನ್ನ 
_ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಯಾಚ್ಛೃತಗುಣಂ ನನಮಂದಿರನಿರ್ನಿತೇಃ । 
ಮ ವಾಪಿ 4 ಸನ್ನಾಂಪ್ರ ಪೈವರ್ತೆಯತಿ ಯಃ ಪುನಃ ॥೯೭॥ 


ಧನಭೂಮಿ ಪ್ರದಾನೇನ ತಸ್ಕಾಃಪಿ ಶತಧಾ ಫಲಂ । 
Se ಭೂಯಃ ಶೃಣು ವಕ್ತಾ ನಿ ಭಾರ್ಗವ IF ೮॥ 


ಯಸ್ತು ಭಕ್ಷೇಷು ಯೋಗ್ಯೇಷು ಸಂಪ್ರದಾಯಂ ಸಮಾದಿಶೇತ | 
ಧನಮಾನಾದ್ಯಸೇಕ್ಸ್ಗಃ ಸ್ಸ ಕ್ರಮದೀಕ್ಷಾ 6:ದಿರೀತಿತೆಃ In 


ತಸ್ಕಾಃನಂತಫಲಂ ರಾಮ ಕಸ್ತದ್ವರ್ಣಯಿತುಂ ಫ್ಲ್‌ಮಃ। 
ಯಥೇಚ್ಛಂ ನಿನಸೇನ್ನಾಥ ಮಂಡಲೇಇಂತೇ ನಿಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೦೦॥ 


ಸತಾ ಇ ಸನಾ ಅ.ಸ ಡಂ a — ಡಾ“ 


ಹೊಸದಾಗಿ ಮಂದಿರವನ್ನು -ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತ 
ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವು ಬರುವುದು. ಭಕ್ತನು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಲೂ 


ಶ್ರೀಚಕ್ರದಪೂಜೆಯು ನಿಂತುಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವಂತೆ : 


ಮಾಡಬೇಕು. lel 


ಹೀಗೆಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಣ ಭೂಮಿ ಸಂಜಯನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಿಂತ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲವು ದೊರಕುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ಪರಶು 


ರಾಮನೇ, ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದ ಜೀವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಥೇಳುನೆನು ಕೇಳು. lel. | 


ಜು ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವಿಯ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಧನ, ಅಥವಾ ಸ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ದೇನಿಯ ಪೂಜಾ ಕ್ರಮ ದೀಕ್ಷಾ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ದೇವಿಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಪೂಜಾ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 4 ಫಲಗಳು ಬರುವುವು. 1೯೯॥ 


ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅನಂತವಾದ ಫಲವು ಬರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಸರಶು 
ರಾಮನೇ, ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಫಲಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರುತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? 
-ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೆಲವುದಿನ ವಾಸಮಾಡಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಅನನು ಮುಕಿ ಕ್ರೈಿಯನ್ಸೇ ಹೊಂದುವನು. ೧೦೦% 
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. ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. “೮೦ ಕಿರ 


| ಯಸ್ತುಯೋಗ್ಯಂ ಸಂಪ್ರದಾಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತ ಮುಪಾಸನೇ 1 
ಕಾಮಾನ್ಮೋಹಾತ್‌ ಪ್ರಮಾದಾದ್ವಾ ವೈರಾಗ್ಯಾದ್ವಾ ನಿಷೇಧತಿ nooo 


ಯಶ್ಚ ದ್ರವ್ಕಾಇದಿಲಾಭೇನಾ*ನರ್ಹೆ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ । 
ತಯೋರ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ಲೋಕಃ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ತ ಹ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೦೨॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯಃ ಸಂಪ್ರದಾಯಂ ವೈ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ನಿರೂಪಯೇತ್‌ । 
ನಿವ್ಯಾಲೋಭಯುತೋ ಮೌರ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಸೋಸಿ ಯಾತ್ಮಧಮಾಂ ಗತಿಂ 


॥೧೦೩॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವ ಶಿಷ್ಕಮನ್ಯಂ ನಾ ಯುಕ್ತಂ ಭಕ್ತಿಸಮಸ್ವಿತೆಂ । 
ಸಂಪ್ರದಾಯಂ ನಿಜಿಜ್ಞಾಸುಂ ನ ನಿಸಿಧ್ಯೇತೃಫಂಚವ . ॥೧೦೪॥ 
' ಏತೆನ್ಮಹಾಫಲಂ ರಾಮ ನೈತತ್ತುಲ್ಕಂ ತು ಕಿಂಚನ । 
ಅನ್ಕದ್ಧಾನಮನಾ95ತ್ಮಾ99ಖ್ಯಮಹಿ ಬಂಧಕೆರಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೦೫॥ 


ಕಾ ತಾತಾ ಹಾ ಭಾಷಾ ಅಡಾ ಅನಾ ಅಂದಾ 


ಯಾವನಾದರೂ ಕಾಮ, ಮೋಹ, ಅಜಾಗರೂಕತೆ, ವಿರಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಯಾವುದೀ ಒಂದುಕಾರಣದಿಂದ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ದೇವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ' ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವನಿಗೆ ಮಹಾ 
ಪಾಪದ ಸಂಘಟಿನೆಯಾಗುವುದು. ॥೧೦೧॥ | 
. ಯಾವನಾದರೂ ದುಡ್ಡಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅಂಥನನಿಗೂ ಉತ್ತಮ ಲೋಕವು ಬರದೇ "ಅವರಿ 
ರಿಗೂ ನೀಚಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ॥೧೦೨॥ 
ಯಾವನಾದರೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಚೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದ 
ಅಥವಾ ಮೌಢ್ಯದಿಂದ ಜೀವೀಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಭಕ್ತರಾದ ಜನರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಅವನಿಗೂ ತುಚ್ಚವಾದ ಲೋಕವೇ ಬರುವುದು. ॥೧೦೩॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ಆಥವಾ ಬೇರೊಬ್ಬ ಯೂವನೇ ಆಗಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಕೂಡಿ ದೇವಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಮ್ನು ತಿಳಿಯಜೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ, 
ವ ನಿಧದಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಕೂಡದು. ॥೧೦೪॥ 
ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನ, ಈ ನಿಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಕ್ರದ ದಾನವು ಮಹಾಫಲ 
ನನ್ನು ಕೊಡುನಂಥಾದ್ಚಿಂದು ತಿಳಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮನಾದ ಮತ್ತಾವ ಧಾನವೂ 
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ರಂ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನಿತದಾತ್ಮಪ್ರದಾನಂ ವೈ ಯದ್ದಿದ್ಯಾಯಾ ಕಿರೂಪಣಂ । 
ಯತ್ಸಲಸ್ಕ ನ ಜಾಂತೋಸಸ್ತಿ ತತ್ಸಲಂ ಸ್ಕಾದನಂತಕಂ ॥೧೦೬॥ 


ಯಸ್ತ್ವಶಕ್ತೋ ಬುದ್ಧಿಮಾಂದ್ಕಾ ದ್ವಿದ್ಯಾದಾನೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ವಿದ್ಯಾ ಲಿಖತದಾನೇನ ಜಾಪಿ ತತ್ಸಲಮಾಸ್ಪುುಯಾತ್‌ . ॥೧೦೩॥ 


ಇದಮತ್ಯಂತಸಂಗುಪ್ತಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತವ ನಿರೂಪಿತಂ । 
ಏನಂ ಮಹಾಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿ: ಸ್ತ್ರಿಪುರೋಪಾಸನಾ ವಿಧ್‌ ॥೧೦೮॥ 


ವಿಷ ಭಾರ್ಗವ ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ತ್ರಿಪುತಾಯಾ ರಹಸ್ಯಕೇ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವೈಭನೋ ಯಸ್ಯ ಶ್ರನಣಾದ್ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಸವೇತ್‌ ॥೧೦೯॥ 


ಇಲ್ಲ. ಇತರ ನಿಧವಾದ ದಾನಗಳು ಅನಾತ್ಮ ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯಸಿಗೆ ಬಂಧಕವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ॥೧೦೫॥ 


ಶ್ರೀಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು ಆತ್ಮ 
 ಜ್ಞಾನವನ್ನುಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಆತ್ಮದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ, ಸರಿ. ಇಂಥಾ 
ವಿದ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಫಲಗಳು ಬರುವುವು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು ಅನಂತ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ॥೧೦೬॥ 


| ಬುದ್ಧಿಯು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವನು ಇಂಥಾ ವಿದ್ಯಾದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂಥವನು ಈ ನಿದ್ಫೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ಪುಸ್ತುಕಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಇಡೀ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥೧೦೩! 


ಇದು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ' : 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮಹಾಫಲಗಳೇ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೧೦೮॥ 


ಎಲೈ. ಪರಶುರಾಮನ ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ. ರಹಸ್ಯವಿದ್ಯೆಯಾದ ಈ 
" ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯಖಂಡನನ್ನು ನಿನಗೆ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಕೆಯ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ' 
' ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸರಮಪುರುಷಾರ್ಥದ ಲಾಭವೂ ಆಗುವುದು. ॥೧೦೯॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ, ೮೦ | ೩೯೧. 
ದೇನರ್ಷೇ ಸಂಶ್ರುತಂ ಕೆಚ್ಚಿತ್‌:ಸ್ಥಾವಧಾನೇನ: ಚೇತಸಾ. 
ಏಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೋ.ವೈ ತ್ರಿಪುರಾಯಾ ರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ... 8000. 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸಾಪೇಭ್ಯಃ 'ಪ್ರನಿಮುಚ್ಕತೇ,!, 
ಸಮಃ ಸಾಧನಂ ಹ್ಯೇತದಾತ್ಮಬಂಧವಿಮುಕ್ತೆ ಯೇ. 1೧೧೦॥. 
ಯತೋ ಭಕ್ತಿರ್ಹಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಜನಯಿತ್ರೀ ನಿಗದ್ಯತೇ 1 
ಸಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಶ್ರುತಿನ್ಬುತ್ತೇ ಯೆತಕೋನ ಭವತಿ ಕ್ವ ಚಿತ್‌ 1೧೧೨॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರಾಖ್ಯ ಸೌಧಸ್ಯ ಸೋಷಾನಂ ಪ್ರಥಮಂ ನನು । 
ಮಾಹಾತ್ಮ A ಶ್ರವಣಂ ಲೋಕೇ ಮೋಶ್ಷದ್ವಾ ರಮಿದಂ ಸ್ಮ ಸತಂ 1೧೧೩1 


 ಮಹಿಮಾನಮಸಂಶ್ರು ತ್ಯಾ ಕಥಂ ಭಕ್ತಿ ರ್ಭವೇದಿಹ। | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿನಾ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಕಥಂ ಸ್ಕಾದ್ದೆ (ವತಾ ಷರಾ" 1೧೧೪॥ 





ಎಲ್ಫೆ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನೇ, ಸಾವಢಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯ ರಹಸ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡವಾದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ? ॥೧೧೦॥ 

ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡವನ್ನು ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಆಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಬಂಧನದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು, ಸಿಕ್ಕಲು ಈ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧನವಾಗಿಥೆ. ॥೧೧೧॥ 

ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ. - ಕಾರಣವೆಂದು ' 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥಾ ಭಕ್ತಿಯು ಜೀವಿಯ ನ ಸಸ 

ಬೇಕೊಂದು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 1೧೧೨॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಶಕ್ಕೆಯ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಪಾರನೆಂಬ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಹತ್ತ ಲು ಆಕೆಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಶ್ರ ವಣವೇ ಮೊದಲನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಪುರ್ರಾಜ್ದೀಿನಿಯ' ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಶ್ರವಣನು. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲ್ಲು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ ॥೧೧೩॥ 


ಆಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳದೇ. ಭಕ್ಷಿ ಸಟ ಭಕ್ಷಿ 
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- ೩೯೨ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಮೋಕ್ಲೆಸ್ಕ ಸಾಧನಂ ಸರ್ವಂ ವಿನಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ಕಿಂಚನ | 


ಯಥಾ ತರುಣ್ಯಾಃ ಸೌಂದರ್ಯಂ ವಿನಸಂ ಸರ್ವಥಾ ತಥಾ 1೧೧೫॥ 
ಭುವಂ ವಿನಾ ಯಥಾ ಬೀಜಂ ನಾಂಂಕುರಂ ಪ್ರತಿರೋಹಯೇತ್‌ | 

ತಥಾ ಭಕ್ತಿಂ ನಿನಾ ಜ್ಞಾನಂ: ಫಲಂ ನ ಜನಯೇತ್ಕ್ವ ಚಿತ್‌ Noon 
ಅಭಕ್ತಸ್ಯ ನ ಕರ್ಮಾಸ್ತಿ ನೋಪಾಸ್ತಿರ್ನೋ ನಿನೇಕಿತಾ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಕ್ತಿನಿಹೀನಸ್ಕ ನ ಕಾಚಿತ್ಸಾ ದ್ಯೃತಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೧೭॥ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಂಶ್ರುತಿಸ್ತಸ್ಯಾ ಮೂಲಂ ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಾರದ । 
ತಸ್ಮಾದೇತಂ ಸಂಶೃಜುಯಾತ್‌ ಖಂಡಂ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಸಂಜ್ಞಿತೆಂ ॥೧೧೮॥ 





ಯುಂಟಾಗಡಿ ಮಾನವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗಲಾರದು. ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವಿಯ. 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪಾರವೂ ಆಗಲಾರದು. ॥೧೧೪! 


ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದಕ್ಕೆ 
ತರುಣಿಯ ಸೌಂದರೃವು ಮೂಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಸರ್ವಥಾ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುಠೋ, ಹಾಗೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುವುದು. ॥೧೧೫!॥ ತ 


ಭೂಮಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಬೀಜವು ಮೊಳಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸಲಾರಡೋ _-. 


ಹಾಗೆ ಶ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಇಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನವೊಂದೇ ಶ್ರೇಯಃಫಲವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಹುಟ್ಟಸಲಾರದು. ॥೧೧೬/ ಇತ್ತೇ 


ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕರ್ಮವಾಗಲ್ವಿ, ಆಕೆಯ ಉಪಾಸನೆಯಾಗಲಿ 
ವಿನೇಕನಾಗಲೀ ಸಫಲವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಧೈರ್ಯವೂ ಸ್ಫೈರ್ಯವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೧೭॥ 


ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ದೇವಿಯ ಮಾಹಾಕ್ಶ್ಮೈಯನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾನವನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು, ॥೧೧೮॥ 
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; ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೮೦ ತ್ನ 


ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಠತಾಂ ಚಾಫಿ ಮುಹಾಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 


1 ಪಠಿತವ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮೇತದಧ್ಯಾಯಂ ಕ್ಲೋಕಮೇವ ವಾ. ॥ಂ೦೯॥ 





| 
| ಪ್ರಸಾದಂ ಶ್ರಿಪುರಾಶಕ್ರೇರ್ನಾಂಛತಾ ಸರ್ವಥಾ ಶುಭಂ । 
ಏತದಾಯುಷ್ಯ ಜನನಂ ಸೌಮಂಗಲ್ಯ ವಿವರ್ಧನಂ ॥೧೨೦॥ 


| ಅಧನೋ ಧನವಾನ್‌ ಭೂಯಾದ ಪುತ್ರಾ ಪುತ್ರಿಣೀ ಭವೇತ್‌ । 
ಯದ್ಯತ್ಸಮೀಹಿತಂ ತೆತ್ತತ್ಪಾ್‌ಸ್ಯತೇಸ್ಕಾ ಹಿ ಸಂಶ್ರುತೇಃ ॥೧೨೧॥ 


ವಿಮ್ಯಾಪ್ರದಂ ನಿಲಿಖಿತಂ ಪೂಜಿತಂ ಪ್ರೇಪ್ಸಿತಪ್ರದಂ 
ನಿಚಾರಿತಂ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ ನೈರಾಗ್ಯಾ*9ದಿಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥೧೨೨॥ 





ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡವನ್ನು ಕೇಳುವ, ಓದುವ 

ಜನರ ಮಹಾಪಾಸಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಪ್ರಕಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನವನು ಈ 

 ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃಖಂಡದ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಅಥವಾ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾ ಗಲೀ ಓದಲೇ 
ಬೇಕು. ॥೧೧೯॥ 





ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾಶಕ್ತಿಯೆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಇದನ್ನು ಕೊನೆಯಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಷ್ಟನ್ನಾದರೂ 
ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಓದಲೇಬೇಕು. ಇದು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೌಮಂಗಲ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ದಿಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇಡೆ. ॥೧೨೦॥ ಕ್ರ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಬಡವನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಶ್ರೀಮಂತನಾಗುವನು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸು ಮಕ್ತಳನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಇಷ್ಟವೆಲ್ಲವೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರುವುದ. ॥೧೨೧॥ 





ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಡೀವಿಯ ಪೂಜೆಯು ವಿದ್ಯಾವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು ' 
| ದಾಗಿಯೂ, ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡು 

| ವುದಾಗಿಯೂ, ಈಕೆಯವಿಚಾರವು ಜನರಿಗೆಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿವೈರಾಗ್ಯ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ, ಇಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೧೨೨॥ 
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ತಳಳ et ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ ` | 
ಸರ್ವಾಣಗಮಾಬ್ದಿ'ಮಥನಾತ್‌ ಯದ್ಭಕ್ತ್ಯ ಮೃತಮಾಸ್ಯ ತು । 
“ಟ್ರಮೃತಾಃ ಶಿನಮುಖ್ಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸಾ ಮಾತಾ ತ್ರಿಪುರೈನ ಹ್ರೀಂ 10೨೩॥ : 
ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೆ « ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಉಪಾಸಕ ಮುಖ್ಯಫರ್ಮ 
ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 'ಶೀತಿತನೊಟ್ಯಾ ಯ 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹೆಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡಃ ಸಮಾಸ್ತಃ 





ಎಲ್ಲಾ ಆಗಮಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯೋಣದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
`'ಅಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅಮ್ಭುತವನ್ನು ಶಿವನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಹೊಂದಿ ಅಮೃತ. 
ಸ್ಪರೂಪರಾದರು. ಅಂಥಾ ರೋಕನಾಕೆಯೇ ತಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು. ಎಂದು ಗು 
ಎಂದು ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೋರುವೆವು. ॥೧೨೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸತ್ರೆ!ಸ್ಕವಾದ ಕ್ರಿ ಪ್ರರಾರಹಸೃದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವನಿಯ ಉಸಾಸಕನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. 
ಎಂಬ ನನನು ಅಧ್ಯಾಯವು "ಮುಗಿಯಿತು. 


ತ್ರೀ ಕಪುರಾರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ; ಮಾಹಾತ ಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇಂತು 'ದೇನಿಮಾಹಾತ್ಮ. JRE 'ಸಂಜೋಪನಿಷತ್ತು | ಜೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ, 
ಲಿಂಗಮಹಾಪ್ರರಾಣ, ಆದಿಪುರಾಣ, ವಪ ಅರ್ಯದಿನಚಕ್ಕೆ. ಸಂಢ್ಯಾ 
"ವಂದನ ದೇವತಾರ್ಚನೆ, ಅರ್ಕಪ್ರಷ್ಟರಿಣಿ(ಮಹಿಮೆ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಅರ್ಥಾನುವಾದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರಶೇಖರಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ. 
ಶೀ ಫಿ ತ್ರಿಸುರಾರಹಸ್ಯದಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಫ್ರಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವೂ 
ಮುಗಿದುದು. | Hy 
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t ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ ೮೦ ತೆ! 


ಶಿವೇ ತವ ಕೃಪಾ ದದೌ ಗೃಹಕಳತ್ರ ವಿತ್ತಾದಿಕಂ 
ಸುತಾನ್‌ ದುಹಿತ್ಛ ತತ್ಸುತಾನ್‌ ಸುಕೃತಯಶ್ಚಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಕೃತಾಃ | 
ಅಲಂಮತಿರಿಹಾಸ್ತು ಮೇ ಮನು ಕದಾಂಂತಮಾಶಾ ವ್ರಜೇತ್‌ 
ಪ್ರಬೋಧ ಸುಖಮರ್ಥಯೇ ಪರವಿರಕ್ತಿೆ ಮಕ್ಕೀ ಮುದಾ ॥ 


ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಓ ತಾಯಿಯೇ, - ನಿನ್ನ ದಯೆಯು ನನಗೆ ಮಕ್ಕೆ 
. ಹೆಂಡಿತಿ, ' ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಧಿಕಾರ ಮುಂತಾದ ಐಹ 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುತ್ತಡಿ. ಯಶಸ್ಕರವೂ ಪುಣ್ಯದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಭುಸೇವೆ, ಜನಸೇವೆ, ಭಾಷಾಸೇವೆ, ಈಶ್ವರಸೇವೆಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ 
ಶಕ್ತಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಟಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವೇರಿಸಿ ನನ್ನ ಈ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಾರ್ಥಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ. 


7 


ಅಲ್ಲದೆ. ಈ ಸುಖಸಾಧನಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚೆನವುಗಳಾದರೂ ಅಶುದ್ದಿ, 
ಕ್ಷಯ ತಾರತಮ್ಯಗಳೆಂಬ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತ 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಂಡುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ 
. ಆಶೆಯು ಮುಂದುವರಿಯದೆ ಅಲಂಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಕ್ಕು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಡ. ಎಂಬ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ, ತೃಪ್ತಿಮನೋಭಾವವು, `ನನ್ನ, 
 ಹೃಡೆಯದಲ್ಲಿ ಬಲಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಆತಿಗೆ ಪಕ್ಳವಸಾನನೇ ಆಗು 
ವುದಿಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕತಣೃತ್ತ್ವ ಭೋಕ್ತೃತ್ವ, ಜನನ, ಮರಣಗಳ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
| ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಸಂಸಾರವು ಚಿನ್ನದ ಸರಸಣಿಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
} ಹಾಕುತ್ತಾ ಶ್ರೇಯೋಲಾಭಕ್ಕೇ ಅಡ್ಡಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರತತ 
3 ಜ್ಞಾನದ ಸುಖವನ್ನೂ, ಮೇಲಾದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷದ ನಿತ್ಯಾನಂದ 
3 - ಅಪರೋಕ್ಸಾನುಶುಭವವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಏಕಮಾತ್ರಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ; ಕ 
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ಕರ್ಣಾಟಾಧಿಸತಿ ಶ್ರೀಮಜ್ನ್ಜಯಚಾಮೇಂದ್ರ ಶಾಸನಾತ್‌ । 
`ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯಾರ್ಥಾನುವಾದಂ ಕನ್ನಡಭಾಷಯಾ ॥ 
ಸುಬ್ಬಮ್ಮಾಂಬಾ ದೇವಯಜ್ಞ ತನಯಃ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಜನಾನಾಮುಪಕಾರಾಯ ರಚೆಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ ॥ 
ವಾಣೀಸೇವಾಂ ರಾಜಸೇವಾಂ ಜನಸೇವಾಂ ಮುದಾ ಕೃತಾಂ | 
ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ಪಾತು ಶ್ರಿಪುರಾದೇವೀ ರಾಜಾ ಚ ಭಾರತೀ ॥ 


| ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ Il 
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